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PREFACE. 



Iv some degree of praise has hitherto been freely given ^ 
every publication tbat had for its real object tbe instruction of 
ivoutfa, tbe présent attempt, in wbich tbe autbor's design ha» 
been to miogle information witb amusement, to instil into ten- 
der minds tbe principles of morality, to train them up in the 
babits of Tirtue, mav at least meet witb'some indulgence ; and 
if tbis end be olosely pursued, any smaller faults in tbe exécu- 
tion, tbough tbe^ may not be wbolly overiooked, may probably 
escape tbe severity of criticbm. Under tbe disgnised form of 
translations, tbe auibor bas endeavoured to excite, in tbe mind» 
of yonog people, a' iteady attention to erery tbing tbat is 
praisewortby, and an utter disapprobation of tbe fasbionable 
ibllles of the présent times. From tbe best writers be hjÊa 
flelected the most striking and en|;aging anecdotes of good meo, 
Yirtuous princes, impartial magistrates, loyal subjects, affec- 
tionate husbands, indulgent parents, dutiful children, and 
sincère friends ; to which be bas added some bistorical and 
moral taies. 

Tbat a book of tbii kind was necessary, and wonld be rtry 
useful to leamers, bas oftenoccorredto bim in the courte ofhi» 
profession at. a teacher. It seems most nataral tbat the Engliâh 
scholar shonïd beein with translating French into bis native 
tongue, and contmue tbis practice for some time before be 
attempts to tam English into French, which would be next to 
impossible till he had treasured up in bis memory a number of 
wordS) and gained some acquaîntance witb tbe iëioms and par- 
ticular phraseology of the French langoage. To assist the 
yonng pupil in tbis mode of study, and to save him tbe trouble 
of re^rring every moment to a dictionary, which be does not a» 
yet know bow to use, he bas introduced in tbis collection a 
Mneral and particular table of words, and their signification» 
in English, which, by removing the difficulties, will equally a»- 
,sist both teacbers and scbolars. 

The gênerai table contains the words wbich most frequentlr 
présent themselves in tbe course of tbe translations, and (9 
placed at tbe beginning of tbe book : it would be no small ad- 
▼antage to tbe learner if tbe wbole or the greatest part of the 
words in tbis table were made familiar to bis mind before he 
begins to translate. In tbe particular table, which is placed 
immediately at the bottom of the page to wbich it refers, ail 
proper names, and those written thé same as in English, are 
emitted^ unlest the- latter bave a dîfEerent signification in the 
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ganse in whicfa thej are used. In order to exercise the memoiy 
of learners, it has been thought proper to omit by degrees, in 
proportion as they are supposed to improve, every word that 
bas been previoasly repeated above tliree or four tîmes. 

It was not possible to gîve so literal a translation as might 
hâve been done ; bot the schoiar, after translating literally, 
may render it into élégant EngKsh, and by this method, be ac- 
cnstomed to write his native language with pority and précision. 
It was likewise impossible to attend to any particular arrange- 
ment of the différent tracts, as the compiler bas endeavouredto 
Î;ive in the beeinninz the easVest, and those of a moderate length. 
B short, he flattershimself that the collection hère offered to a 
gênerons public, possesses many advanta^s over other produc- 
tions of this kind, and that it will'meet with approbation. The 
hope of making it truly uaeful and' amusing to youne people 
was his sole motive lor publication : if it meets witn suc- 
cess, his wish is answered ; more than this he neither expects 
nop desires. 



The author, grateful for the very favourable réception which 
the former Editions of this Collection bave met with, bas been 
excited to enlacge thb Edition, in which great pains and attea- 
tion bave been employed, still jfarther to deserye a continoatioa 
of the public approbation. 

Ai/redrHoute, CamberweUf July, 1799. 



A GENERAL INDEX OF THE WCNRDS WHICH OCCUR 
IN THE FOLLOWING TRACTS. 



A, {toithout ary accent ;) has, 
A, {wUh an accent ;) to, a/, in, 

or. 
Aï ; hâve. 
Après ; afler. 

Au, à la, aux ; to, to the, in^ at 
Autre, (sÎDg.) autres, (pi.) other, 

others. 
Avec ; with. 
Avait, avaient ; had. 
Ayant ; having, 
C ; it, ihitythat. 
Ce, cet, cette ; thig^ thai. 
Ces ; ikese^ thote. 
Cela ; that. 

Celui ; this, Ihat, he, him. 
Celle ; thiSf that, she, her. 
Ceux ; thae, thow^ they^ them» 

Ce q^ui ;!'*'«' ««'*.«** 

Dans ; in, into, toUh, vithin. 

D\ de, du, de la, des ; of or 
from, of the, or from the^ for^ 
by, toith, about, some, at. 

De, i {before nouns of number, 

D', l afterlhe Word plus ',) thon- 

Demanda ; ) . . 

Demandèrent ; J *'**^*'* 

Devant ; before, 

Eiîent ; ! *««> '»"• 

Elle ; she, her, il. 

Elle-même ; herseif. 

Elles ; they^ them. 

En, (supplyingpronoun;) ofhim, 

ofher, of or from it, of or from 

them, any, some, thence, toith if 

or them, for it or them. 
En, {préposition;) in, intOy by, 

at, tike. 
Est; is. 

N'est pas ; is no/. 
Et ; amd. 
Etant ; bemg. 
Etait; voas, 

1* 



Etaient ; were. 

Eux i thejff them. 

Eut, eurent ; had. 

Put; Vfat, 

Furent ; toere. 

J',je; /. 

Jaiqais, (tcithout the négation ;) 
ever, - 

Jamais, (with the négation ne ;) 
never. 

Il ; Ae, it. 

Ils ; thejf. 

Le, la, les, (articles ;) the. 
Nercr exfressid in Englisk be- 
fore nouns taken in a gênerai 
sensé. 

Le, la, t', (pronouus ;) him, her, 
it, so. 

Les ; thciB. 

Leur ; them, to them. 

Leur, leurs ; their. 

Le leur, la leur, les leurs ; iheirs. 

Lui ; him, her, to him, to her, 
from him, or her. 

Lui-même ; himseif. 

Mais ; but. 

Me, m', moi ; me, to me^tomyselfi 

Moi ; 1, me. 

Le mien, la mienne, les miens, 
les miennes ; mine. 

Mon, ma, mes ; my. 

Ne — pas, ne — point ; nol, 

iVe rien ; nothtng. 

Ne— que; but onlp. 

Ne, ni ; neither, nor. 

Notre, nos ; our. 

Le or la nôtre ; ) 

Les nôtres ; \ 

Nous ; tce, us. 

On ; one, they, people. 

Où, (xtiih an accent ;) whert, 
wherein, wherelo, in whieh, to 
Vfhich. 

Ou, (without an accent;) or,eUker, 

Par s by, through. 



ours. 
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INDEX. 



Plffs ; mare, or by adding er to 
Ihe adjutive ; * fnod, or hy 
adding sit to the odjectiveA 
Pour ; for, in order to. Most 
eommoni^ not exffruiedbefort 
an Engiuk vtrb in the infini' 
tive mood, 
dae, ) {j^owmnrdativt ;)\Bliom 
Qa', \ thaï, which, tokat, 
o..^ }(oonjunelion ;) as that, 

Qm\ ; v)ho^M)hom, that, tohieh. 
Qmo\ ; ufhat. 

Sans ; without. 

Se, or s' ; oné's telf^ himself, her- 

èdff ihemselves. 
Si ; of , so ; 
Si) ora^iif^ tohether. 



Le siée, la neone, \es siens^ les 

siennes ; hit, hert, itt. 
Son, sa ; his, hert, itt, one^s. 
Sont \ are : 
Sons; under. 

Sur ; on, upon, over, about. 
Te ; thee, to thee. 
Le tien, la tienne, les tiens, le 

tiennes; thine. 
Toi ; thou, thu. 
ToD) ta, tes ; thy. 
Tout ; every thing^ quUe, at,for, 

aU. 

Tu ; thou. 

Un, une ; a, an, one. 

Votre, vos ; your. 

Le vôtre, la vôtre, les vôtreéf 

youirs. 
Vous ; ye, you. 
Y ; to it, into it, of it, to them, 

there, thither. 



* plus riche ; more rtcA, or rieher, 

1 Le plus riche ; the tnoit rich, or richesU 
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L'EMPEREUR AURELIEN. 

L'EMPEfiEtTR Aurélien, étant arrivé devant la ville 
de Tyane, et en ayant trouvé les portes fermées, 
jura dans sa colère, qu'il ne laisserait pas seulement 
un chien en vie dans cette cité rebelle. Les soldat» 
se réjouissaient d'avance, dans l'espoir de faire un 
grand butin. La ville ayant été prise, Aurélieh dit à 
ses troupes, qui le conjuraient de tenir son serment : 
" J'ai juré de ne pas laisser un chien dans cette ville ; 
" tuez donc, si vous voulez, tous les chiens ; mais je 
" défends qu'on fasse aucun mal aux habitans." 

Empereur, Emperor; Aurelien, Aurdian. ' 

Arrivé, arriced ; ville, eUy, trouvé, /«mn<2 ; portes, gaJtes ; fer- 
mées, shut ; jara, swort ; colère, anger; ne laisserait pas, %doM 
nat leave; seulement, 5tn^2e ; chien,dog; envie, (àive; cité, 
cUy i rebelle, rebellious ; soldats, soldiets ; se réjouissaient, rejoie» 
td; d'avance, 6eforeAan(i ; espoir, Aope ; faire, maAing ; grand, 
grtat ; butin, booty; été, been; prise, taken; troupes, troops; 
conjuraient, entreated; de tenir, to keep ; serment, oa</i ; juré, 
svDOTHi laisser, leave; tueE,kUl; donc, then; voulez, tmtf; dé^ 
fend»,/orè^ ; qu'on fasse, youriiotTi^; ^ueuu, anj/; meA^harmf 
liabitans, inhabitcmts» 
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PUNITION D'UN FAVORI. 

Alexandre Sévère eut de très grandes qualités" 
et se distingua sur-tout par sa justice et sa sévérité- 
contre ceux qui abusaient de leur faveur auprès de 
lui. Verronius Turinas, qui l'approchait souvent,' se 
vantait d'être son favbri, et prenait de l'argent sous 
' prétexte que les grâces s'accordaient par son moyen^ 
ce qu'il appellait lui-même, vendre de la fumée. — 
Alexandre, l'ayant copvaincu de cette friponnerie, le 
fît attacher à un poteau, autour duquel on alluma du 
bois vert, de manière que la fumée l'étoufTa, et un 
héraut criait : " le Vendeur de fumée est puni par la 
*' fumée r * 

• Punition, Punishment ; Favori, FavourUe. 

8évère, Severe ; très^rer^; gr&ndei, great ; élsiingan, distin- 
guished; sur-tout, especta/Zy ; contTe,jagainsl ; abusaient, mi«i«5- 
ed; faveur, /aoour ; auprès, near; approchali, approached ; soU' 
vent, often ; se vantait, boasUd ; être, hetng ; prenait, receked ; 
argent, monej^ ; prétexte, /yre/enca ; gra€es,yat;our« ; accordaient, 
were granted s moyen, means ; appellait, ea//e</ ; rendre, lo sell ; 
/iimée, smoke ; convaincu, êonvuted ; friponnerie, cheat ; fit, or- 
dered; attacher, ioletied: poteau, /109Z; autour, round ; duquel, 
wkixh; alluma, /i^A^ecf ; bois toood; vert, green ; de manière, 
90; étouïïa.y might suffocate ; néraut, /lero/^; criait, cried ; yen- 
deur, M//er; pum^ punighed. 



I 

GEORGE I. ROI D'ANGLETERRE. 

Ce Roi se trouvait masqué à un bal, et causait 
avec une dame masquée aussi, et qu'il ne connaissait 
pas. Cette dame lui proposa d'aller avec elle se ra« 
fraîchir au buôet : le roi y consentit. On leur versa à 
boire. " A la santé du Prétendant," dit la dame. — 

Se trouvait, 1005; mMqné ftnaiked; causait, «ftfcourse^; aussi, 
Ukewist; connaissait, ifiaA;noi0; aller, /O^o; rafraîchir, re/r«sA; 
buffet, nde^board; versa, poured s à boire, drinki saaté, healtk} 
prétendant, jpricteiuier ; de,mih. 
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« 

*' De tout mon cœur," répondit ce généreux monar- 
que ; "je bois volontiers à la santé des Princes mal- 
" heureux." 

eœar, heart ; bois, drink ; yolontien, wUingly ; malheureux, 



LE DUC DE CUMBERLAND. 

Afbes la bataille de Dettingen, un mousquetaire 
Français, dangereusement blessé, avait été porté près 
de la tente du Duc de Cumberland, fils du roi d'An- 
gleterré. On manquait de chirurgiens dans ce mo- 
ment, parce-qu'ils étaient occupés ailleurs, et Von 
allait panser le prince, à qui une balle avait percé lès 
chairs de la jambe. " Commencez," dit il, " par cet 
'* officier Français ; il est plus blessé qui moi : il 
" manquerait de secours, et je n'en manquerai pas." — 
Cette belle action ne fit pas moins d'honneur à ce 
Prince que la victoire qu'il venait de remporter. 

Bataille» baitU; mousquetaire, musheiten Français, Fremeh; 
dauçereusement, dangercudy ; blessé, wmnded ; été, htm ; porté, 
cofrted; près, ii«ar; manquait, toanAKi ; chirurgiens, nir^eont; 
pa^ce-qu^ beeauie; occupes, buiy ; ailleurs, diewhen; allait, 
were giring : panser, dmt; percé, ihot through ; chairs, ea{f/ 
jambe, 2e|^; commences, begin; manquerait, tooiiU tran£ ; se- 
coors, oituianee ; manquerai, shaU teant ; belle, noble ; fit, did ; 
moins, Uts; veniat de remporter, hndjust gaihtd. 



A6ÉSILAS. 

Agesiljis, roi de Lacédémon, l'un des plus grands 
princes qu'ait jamais eus la Grèce, semblait oublier, 
dans le sein de sa famille, toute la grandeur qui l'en- 

Agésilas, AgesUaus. 

(&ftndtgreai} Grèce, Qreeee; ait eus, had; semblait, «seiiiei; 
oubper, tùfwgêt ; sein, bosoms 
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vironnait, pour se livrer aux aimables caresses d'un 
fils encore enfant ; et la Grèce voyait avec surprise 
ce monarque, la terreur des ennemis de Sparte, cou- 
rir à cheval sur un bâton pour amuser Théritier de 
son trône. Un plaisant fut t|n jour témoin de cette 
scène, ridicule aux yeux d'une âme vulgaire, et s'avisa 
d'en rire en présence d'Agésilas. '* Mon ami/' lui 
dit ce prince, ^' taisez- vous pour le présent ; attendez; 
" que vous soyez père po'ur vous moquer de ceux qui . 
" le sont." 

environnait} mrrounded ; se lirrer» togvse kimse{fiup ; fils, tonj 
encore, ys/ ; voyait, saw ;, courir achevai, ndingj bâton, ttick f 
héritier, heir; plaisant, too^ / jour, day ; iémàio, wUness ; ridi- 
cale, ridùulmts ; yeux, eyu ; âme, tavl; vnlgaire, mean ; s'avisa^ 
thoughtproper ; nre, to laugh ; SLm\,/Hênd ; taisez-vous, hold ywr 
f9êcê s attendez, tUiy ; soyez, bi ; pour, hefwt ; moquer, m^tk. 



AMOUR FILIAL. 

Un mandarin Chinois aurait été condamné à morf^ 
pour avoir prévariqué dans sa place. Son fils, âgé de 

Sinze ans, fut au pakis de l'empereur pour demaifc- 
r avec instance de mourir à la place de son père. 
Le Bionarque, surpris de l'action et touché de la pié' 
té de ce généreux enfant, lui accorda la grâce dé son 
père, et voulut lui donner des marques personnelles 
d'honneur, afin qu'il servît d'exemple à la postérité ; 
mais le garçon refusa de rien recevoir, disant qu'une 

Aipour, Jjove. 

Me(ndârin,fnaiu/anit ; Chinois, Chiniut; été, 6ieii ; condamné^ 
eondmned ; avoir, having ; ptévanqué,prevarieaUd ; place, office ; 
fils, son; âgé, M; quinae,,^/ieeit; ans,y0an ; fut, went ; demander^ 
to ask ; mourir, todUf place, room ; touché, movtd ; accorda, 
granUd ; grâce,' pardon ; voulut, wouU hâve ; donner, given : 
m^rqae9,iàkent ; personnelles, jMrsotio/; honneur, Aonour^afin 
qa*, that ; servit, might nnc ; garçon, boijf i refusa, firae<2 ; 
recevoir, (oreesiM; disant, «oytiif ; . ^. 
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pareille distinction renouvellerait sans cesse le sou. 
venir des raisons pour lesquelles son père avait été' 
condamné, et que ce serait une tache pour Tun et 
pour l'autre. 

pareille, guch ; renoovellerBit, ^ovid renew ; sans cesse, incêB' 
sanlly ; souvenir, rtimtfmbrance ; lesquelles, toMch ; serait, wmUL 
be ; tacbe, blemish. 



KI-NGAN. 

Un des principaux officiers du prince Han-Outî, 
chargé d'aller dans une province examiner le dom- 
mage causé par un affreux incendie, ayant rencontré 
sur la route plus de dix mille familles réduites à la 
plus effroyable misère, prit sur hji de faire ouvrir les 
greniers publics, et d'en distribuer les grains, comme 
s'il en avait reçu l'ordre de l'empereur. Cette sup- 
position d*ordre lui ayant fait encourir la peine de 
mort, prononcée par les lois, Ki-ngan de retour porta 
sa tête au pied du trône. '^ Vous seriez bien plus cou. 
" pable," lui dit Han-Outi, " de n'avoir pas secouru 
" ces infortunés ; vous n'avez fait que prévenir la bonté 
" de mon cœur. Serais-je le père de mon peuple, si 
" je punissais celui qui lui a racheté la vie ?" 

"Principan^i principal; chargé, deputed ; d^^Wer, to go ; exami- 
ner, io examine ; dommage, damage ; causé, caused ; affreux, 
dreailful; incendie, con/Za^rofùm ; rencontré, tne/ ; route, tray; 
dix mille. Un thotuand ; familles, famUies ; réduites, reduced ; 
plus effroyable, ^ca/e»^ ; misère, «iisery ; prit, too^; faire, /oor- 
der; ouvrir, tobeopened; greniers, granaries ; distribuer, ciistri- 
hute ; grains, corn ; comme, as ; reçu, recdved ; ordre, order | 
empereur, fiinperor ; fait,cavse^; encourir, /otncur; peine, jMitn; 
■ mort, death ; prononcé, pronounced ; lois, laws ; de,retour, on 
Us relurn ; porta, carried ; tête, htad ; pied,/oo£ ; seriez, should 
be^ bien, much ; coupable, guUty ; avoir, to hâve ; secouru, OB' 
nshd ; infortunés, iinfortunate ; vous n'avez fait que, you hâte 
ondy ; prévenir, antiàpattd ; bonté, goodnets ; cœur, heart ; se- 
TdÎ8-je, should I be; ]}ére,father; peuple, jpeop^ ; punissais, jni- 
nished; racheté, rei^eemecf ; yïe/Uves, 
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comme le boulevard de la Chrétienté. Il venait de 
faire cette importante conquête, lorsqu'une femme 
du commun s'approcha de lui, et se plaignit amère- 
ment de ce que des soldats lui avaient enlevé des bes- 
' tiaux qui faisaient toute sa richesse./ '^11 fallait que 
*^ vous fussiez ensevelie dans un sommeil bien pro-* 
" fond," lui dit en riant le Sultan, " puisque vous n'a- 
*< vez pas entendu venir les voleurs.'* ** Oui, je dor- 
mais, seigneur," répondit-elle, *' mais c'était dans la 
confiance que votre hautesse veillait pour la sûreté 
publique." Le prince, qui avait de l'élévation, ap- 
^ prouva cette réponse, toute hardie qu'elle étoit, et ré- 
para convenablement un dommage qu'il aurait dû 
empêcher. 

boulevard, bulioark ; Chrétienté, Christendom ; venait de faire, 
hadbuljustmade ; femme, woman^ commun ^vulgar; se plaignit, 
eofnplained ; amèrement, bitterly ; de ce que, about ; avaient, 
having ; en\evé, carried away ; bestiaux, Cii/t^ ; faisaient, trere; 
il fallait que vous fussiez, you must hâve been ; ensevelie, buried ; 
somiçeil, sleep ; en riant, laughins^ ; puisque, tince ; entendu, 
heard; venir, coming ; voleurs, tkieves ; ouif yes ; dormais, too* 
sleeping ; seigneur, my lord ; confiance, reliance ; hautesse, higk- 
fies/; veillait, was watching ; sûreté, tafety ; élévation, great- 
■ ne9s of 80td ; réponse, answer ; toute, as ; hardie, hold ; répara 
convenablement, mode a smtabh réparation ; dommage, dan^ 
âgé; aurait dû, ought io kave ; empêcher, prevented. 



NOBLE EFFORT D'UN FILS DE CRESUS. 

Cresvs, roi de Lydie, eut un fils nommé Atys ; il 
était d'une rare beauté, et paraissait avoir beaucoup 
d'esprit ; mais on le croyait rauet^ parce qu'il était 
parvenu à l'âge d'adolescence sans pouvoir proférer . 

Fils, son; paraissait, «eeniec^; avoir, toAave; beaucoup, mtceft ; 
esprit, ^ood ^pMe ; croyait, /AougAt ; mnet^ dwnb; parce qu\èe- 
catue ; était parvenu à, Aaïf reafiAea;pouvoir,6tingafr2e;proférer, l# 
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une seule parole. Sop père, dans le tems de sa pros- 
périté n'avait rien négligé pour corriger ce défaut de 
la nature, et toute la science des médecins y avait 
échoué. 

Enfin, à la prise de Sardes, capitale de la Lydie, 
qui fut emportée d'assaut par les Perses, ce jeune 
prince vit un soldat fondant l'épée à la main sur soa 
père et tout prêt à le tuer sans le connoître. Trem- 
blant pour la vie de son père, le jeune Atys oufilie 
alors le refus de la nature : il ouvre la bouche, il ras- 
semble toutes ses forces pour crier ; O prodige do 
tendresse ! les liens qui retenaient sa langue captive, 
sont rompus soudain, et il articule fortement ces 
mots ; " Soldat ! épargne Crésus ! c'est le Roi : c'est 
" mon père." 

C'est ainsi que le jeune Crésus sauva la vie à l'au- 
teura de ses jours. Il fut bien payé de sa tendresse 
filiale : il acquit ainsi, pour le reste de sa vie, la fa- 
culté si précieuse d'exprimer ses pensées ; et après sa 
mort, la réputation la plus flatteuse qui puisse honorer 
l'humanité. 

uUèr ; négligé, negheted ; corriger, correet ; déUknt, dtftcl ; méde- 
cins, phyncians ; échoué, failed; enfin, i»^fie; prise, taking ; 
emportée, carried ; vit, saw ; (ondamtffiUliHg ; épée, noord; tout, 
qmttj prêt, prepared ; taer, ^/2; connolire^ hinoing ; vie', /(/*«; 
oublie,/or^eto ; refus, dental ; ouvre, opens ; bouche, mouth ; 
rassembla, coUects ; liens, ixêi ; retenaient, kept ; rompus, broken; 
fioudain, suddenly ; articule, articidates ; fortement, strongly ; 
mots, tcords ; épargne, spart ; ainsi, ihus ; sauva, saved; jours, 
days; acquit, aequind; exprimer, expressing; pensées, thoughta; 
ÛSiiiense fJUftlermg ; puisse, can. 



LE CARDINAL FARNESE. 

Une femme fort pauvre, mais qui avait la consola- 
tion d'avoir une fille aimable, se présenta avec cette 
jeune personne à l'audience du Cardinal Farnèse. — 

Femme, tromait ; fort, wry ; pauvre, poor ; avoir, having ; 
fille, daughter ; présenta, presented ; exposa, r^tsenàd ; 
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Elle lui exposa qu'elle était sur le point d'être ren- 
voyée avec sa fille d'un petit appartement qu'elles oc- 
cupaient chez un homme fort riche, parce-qu'elles ne 
pouvaient lui payer cinq séquins qui lui étaient dûs. 
Le ton d'honnêteté avec lequel elle représentait son 
malheur fît aisément comprendre au cardinal, qu'elle 
n'y était tombée, que parce-que la vertu lui était plus 
chère que les richesses. Il écrivit un mandat, et la 
chargea de le porter à son intendant. Celui-ci, après 
l'avoir ouvert, compta sur le champ cinquante séquins, 
'' Monsieur," lui dit cette femme, '* Je ne demandais 
pas tant, et certainement monseigneur s'est trompé." 
L'intendant pour faire cesser la contestation, fut lui- 
même obligé d'aller parler au cardinal. Son éminence, 
61^ reprenant son mandat, dit aux deux personnes qui 
étaient présentes, " Vous avez tous raison, je m'étais 
'< trompé, le procédé de madame le prouve :" et, au 
lieu de cinquante séquins, il en écrivit cinq cents, qu'il 
engagea la vertueuse mère à accepter pour marier sa 
fille. 

point, jMiint ; être fbeing; renvoyéet tumed &ut ; occupaient, oc- 
eupied; chez, in ihe houstof; parce-qu\ becaus^; pouvaient, 
toM ; cinq, jive ; séquins, cheqmns ;* dûs, dut ; ton, show ; le- 
quel, wikich ; représentait, described; malheur, mUfortune ; fit, 
mode; aisément, easily; comprendre, undtrsland ; tidXl, had; 
iQuxh^e^faUtn ; parceque, because ; chère, dear ; écrivît, toroU ; 
mandat, order ; chargea, commandtd ; porter, carry ; intendant, 
j/eu^ar(f ; celui ci, (Ae/a/<er; avoir, Aiiring; ouvert, opcneif; comp- 
ta, counUd doum ; sur-le-champ, {mmediatelp ; cmquante, jU- 
ty ; demandais, did ask ; tant, so much ; inonseigneur, mylord; 
t*est, has ; trompé, made a mistake ; faire cesser, fut an end ; 
contestation, dispute ; aller, to go ; paier, speak ; en reprenant» 
taking back ; avez raison, are in Ihe right ; m'étais, had ; pro* 
isédéi conduct ; au lieu, instead ; ciDq,/t?e ; cents, hundjred,, 

* Qpe çhequiu is 9 shillings. 
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L'AVARICE D'UN HOTE FAIT LE BONHEUR 
D'UNE PAUVRE FEMME. 

Une pauvre fruitière n'ayant pu payer au jour mar- 
qué le loyer de son petit logement, son hôte impitoy- 
able lui fit vendre ses meubles. Le peii qu'elle en 
avait pouvait suffire à peine podr payer sa dette et 
les frais de la vente ; elle allait se voir réduite à la 
mendicité. Elle fondait en larmes pendant. qu'on ven- 
dait ses meubles ; mais son chagrin augmenta lors- 
qu'elle vit qu'on allait crier un portrait, tout enfumé,, 
d'un pied et demi de hauteur, et dont elle faisait beau- 
coup de cas. Un peintre, qui l'avait examiné, le mit 
à dix-huit sous : un curieux, qui s'y connaissait aussi 
bien que le peintre, le mit à un écu. Le. peintre crut ^ 
que pour étonner celui-ci, et lui faire perdre l'envie 
du portrait, il n%vait qu'à le pousser un peu haut tout, 
d'ut! coup. " A une guinée," dit-il. Le curieux rêva u^ 
peu, ou il fit semblant de rêver : " A vingt-cinq gui- 
" nées," reprit;iL " A cinquante," ajouta le peintre.' 
Le cœur de la bonne femme palpitait de joie : son loyer 
et les frais étaiept déjà payés par le portrait. Sa joie 
redoubla, quan^ elle entendit l'amateur, qui le mit à 



.j 



Hôte, Landlùrd ; fait, causes ; bonheur, kappiness ; pauvre, |>oor. 
Fniitière,/r«i/ woman ; n'ayant pu, not being able ; jour, day ; 
mdscvaéjappoinUd; loyer, rent; logement, /ocfjEftngs; impitoyable, 
msrctless ; fit, causée ; vendre, to be sol^ ; meobIes,/{imi/ure ; peu, 
fâo ; pouvait, could ; à peine, hardly ; frais, charges ; vente, sale ; uU 
laft, was going ; voir, see ; mendicité, beggary ; fondait, was melt- 
ing ; larmes, t^rs ; pendant qu', vohMst ; vendait, sold ; chagrin, 
grti^; \Qrs(\\x\ when; vit, «ato ; portrajt, pû;<ur«; tout,a/î; enfu- 
méa^imoky; pied,/oo<; demi, Ào/// hauteur, AigA; dont, u^Ai^A; 
faisait beaucoup de cas, valued much ; ^mil, bade ; sàus,/ience ; s'y 
cdl|p<fissait^ wasagoodjudffe ; aussi bieg, as ; écu, croum ; crut, 
ihoughi; étonner,^gA/en ; celui- ci, CAe2a^/er; faire, makt ; perdre, 
lose ; pi||ser, hid ; peu, a little ; haut, Ai^A ; d'un coup, on a sud- 
den; r^jj^^asidered f fit se mblant,f}re/07i<fe</; cœur, ^Aéart; pal- 
pitait, M«IZmc<: déjà, already) quand, when ; entendit, heard; 
amiteurTVHM) ^ 
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deux cents gulnées ; et qui pourrait exprimer celle 
qu'elle eut, quand elle vit que de prix en prix le curieux 
le porta jusqu'à six cents ? Le peintre lui dit, en pleu- 
rant : '< Vous êtes heureux, monsieur, d'être plus riche 
■** que moi ; car il vous coûterait mille guinées, ou je 
" l'aurais." C'était un original de Raphaël. 




LE FILS DE METELLUS. 

' Apres la hataille d'Actium, Auguste, vainqueur, fît 
la revue des prispnniers. Métellus, un de ses plus 
cruels ennemis, était du nombre. Quoique la misère 
%Bt le chagrin l'eussent horriblement défiguré, son fils^ 
qui servait dans l'armée victorieuse, le reconnut, et 
courut se jeter dans ses bras. Se tournant ensuite, les 
larmes aux yeux, vers Auguste, " Seigneur," lui dit-il, 
•' mon père a été votre ennemi, et comme tel il mérite 
** la mqrt ; mais je vous ai servi fidèlement, et je mé- 
*' rite une récompense : pour le prix de mes services, 
•* accordez la vie à mon père, et faites-moi mourir à 
" sa place.'* Auguste, touché de la piété du jeune 
Métellus, pardonna son père. 

Vainqueur, conqueror ; fit, iook ; revue, réview ; quoique, oZ- 
though ; chagrin, atmety ; eussent, had ; horriblement, much ; dé- 
figuré, disfigttred ; servait, servèd ; reconnut, knew ; courut, ran ; 
jeter, ihroto ; bras, arms; se tournant, tumwg ; ensuite, then ; 
larmes, itars ; yeux, eyea ; vers, to; seigneur, m^ 2or<2 ; comme, 
as ; tel, smh ; mérite, deseroes ; mort, dewi ; servi, ^rred ; fi#Ie- 
ment, faithfiMy ; récompense, reward ; prix, priu ; accorde?, 
graid ; vie,2i/è ; faites, suffer; mourir, die ; pljBice, roof» ; touché,; 
mowd ; piété, piety ; jeune, yowng ; pardonna, jpm'i0iiu|||k 
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ATHANASE D'AYALA. 

t 

Athanâse d'Ayala était page de Charles-quint ; 
son père, ayant pris le parti des séditieux qui se ré- 
voltèrent contre l'empereur, fut proscrit et obligé de 
fuir. Athanase, quoique fort jeune, fut profondément 
pénétré de la situation de son père, .et ne possédant 
rien que le cheval qui lui servait pour le manège, le 
vendit secrètement, çt envoya le prix à un ami de soa 
père, pour le lui faire tenir. Cette action était simple ; 
mais la manière dont se conduisit ensuite Athanase, 
mérite d'être rapportée. On le questionna beaucoup 
sur ce qu'il avait fait de son cheval ; jamais il ne vou- 
lut le dire, dans la crainte qu'on ne trouvât les mo- 
yens d'empêcher son père de recevoir l'argent qu'il 
avait envoyé ; il s%itendit accuser d'avoir fait un mau- 
vais usage de cette somme, souffrit le mépris de seg 
camarades, les^ réprimandes et les sévères punitions 
de ses gouverneurs, sans être un instant tenté de dé- 
clarer son secret. Enfin on en avertit l'empereur, 
qui fît venir d'Ayala, et l'interrogea lui-même : alors 
ce jeune homme, par respect pour son souverain, 

Charles-quint, Charles thefifth ; pris, taken ; parti, side ; sédi- 
tieux, rehels ; se révoltèrent, revolted ; proscrit, hanisked ; fuir, 
flee ; quoique, tdthough ; fort, very ; jeune, young ; profondé- 
ment, deepty ; pénétré, peneirated ; possédant, posiessing ; que, 
but ; cheval, horse ; servait, zervèd ; manège, riding-tchool '; 
vendit, sold ; secrètement, secrelly ; envoya, sent ; • prix, naJiMt ; 
ami, friend ; faire tenir, convty ; manière, manner ; dont, in 
w^h ; se conduisit^ behaved ; ensuite, afterwards ; mérite, de- 
serves i être, io be ; rapportée, related ; questionna, quesiionêà ; 
beaucoup, mueh ; fait, done ; voulut, toould ; dire, teU ; dans la 
crainte,/ar/ear; trouvât,/oun(l ; moyens^ mean« ; empêcher, (o 
prevent ; recevoir, receiving ; argent, money ; s'entendit, heard 
himself; accuser, accuse^ ; avoir, Aaring'; mauvais, iZ/; somme, 
mm; aouSntf suffered ; mépris, contempt j ctunarsiàes, comrades ; 
punitions, punishmenti ; être, beinç ; tenté, tempted ; enfin, at 
loA ; avertit, informed ; fit venir, sent for ; interrogea, inUrrO' 
gated; Ivàrmème, hirnsetf ; alors, tAe»; souverain, «overe^ ; 
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avoua sur-le-champ la vérité. Charles lui fît rendre 
un superbe cheval, et saisit ^occasion d'un service 
que d'Ayala rendit quelques années après à la mo- 
narchie, pour le récompenser avec éclat. 

avoua, eon/essed ; sur-le-champj immtdiately ; vérité, irutk ; fit 
rendre, retumed ; superbe, btautiful ; saisit, took ; occasion, op- 
portunUy ; rendit, did ; quelques, totM ; années, years ; rècom- 
' penser, reward; éclat, tplendour. 



TAI-TSONG. 

L'empereur Tai-tsong fit venir de la campagne un 
homme vertueux et savant pour être auprès du jeune 
prince son fils, qu'il avait déclaré héritier de l'empire. 
Ce jeune prince, quelque tems après, fit élever, dans 
l'enceinte de son palais, des montagnes ' artificielles 
avec beaucoup d'art ; et lorsqu'elles fiirent achevées, 
^ayant invrté les premiers officiers de sa maison, à la 
suite d'un grand repas qu'il leur donna, il fit voir ces 
nouveautés, que chacun des convives loua beaucoup. 
Mais Yoa-tan (c'était le nom du gouverneur du jeune 
prince) après les avoir regardées baissa tristement les 
yeux, en poussant un profond soupir. Le prince, qui 
désirait son approbation, le pressa de les examiner 
et de lui en dire son sentiment. " Je ne vois," dit 
alors le gouverneur, " que des montagnes de sang." — 
Le prince, surpris, lui demanda ce qu'il voulait dire. 
" Prince," reprit-il, " lorsque j'étais en province, j'ai 

Fit venir, sent for ; campagne, couittrjf ; savant, leamed; être, 
tobe; auprès, near; héritier, A^; quelque, some ; tema,t%me; 
fit, caused ; élever, to be raised ; enceinte, enclomre ; beaucoup, 
much; lorsque, wtten ; achevées, ^nisAed; à la suite d', erfter; 
donna, gace ; fit voir, shotoed ; chacun, every ont ; convives, 
gwsts ; loua, praiud ; avoir, hooing ; regardées, uen ; baissa, 
east doum ; tristement, ina sorrouffutmanner ; yeux, eyes; pous- 
wat^fàching ; soupir, si^A; dire,<e22; seutiment, opinion ; vois^ 
9» ; laDg, htood; voulait dire, nuent ; 
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'^ été témoin de la dureté barbare avec laquelle les 
" exacteurs des tributs traitent le peuple, et ces mon- 
'' tagnés sont faites de l'argent des tributs." L'empe- 
reur faisait élever en même-tems, de ces montagnes 
dans ses jardins ; il les fit raser lorsqu'il fut informé , 
des parolçs d'Yoa-tan. 

XdmQm^vMness ; àurtié^ harahntss; laquelle,' loAidk'; exacteurs^ 
gatherers ; tributs, taxes ; faites, madt ; faisait, caused ; même^ 
game ; fit, ordered ; raser, to be raised ; paroles, words. 



L'EMPEREUR KAN-NGAI-TL 

L'empereur Kan-ngai-ti se promenant un jour 
clans la ménagerie, accompagné de plusieurs de ses 
femmes, un ours força les barreaux de sa loge„etvint 
droit à lui : les femmes effrayées se sauvèrent toutes» 
à l'exception d'une seule, nommée Songchi, qui eut 
le courage de l'attendre et de se jeter entre l'empe- 
reur et l'animal ; l'ours s'avance, s'arrête à quelque 
pas, et ensuite retourne tranquillement dans sa loge. 
L'empereur, étonné de l'intrépidité de cette femme, 
voulut savoir ce qui l'avoit engagée à s'exposer ^^ la 
fureur de cette bête féroce. Elle lui répondit : " Je 
'< ne suis qu'une femme, ma vie importe peu au bon- 
" heur et à la tranquillité de l'état ; la vôtre lui doit 

Se promenant, ufoUcing ; jour, day; ménagerie, ménage ;* ac- 
compagné, accompanied ; plusieurs, several ; femmes, toomen ; 
ours, bear ; força, broke ; barreaux, ban ; vint, came ; droit, 
ttraightways ; effrayéeê, frighUned ; se sauvèrent,^!^ ,» à l'eicep- 
i\ôn, exeept; seule, on/y; nommée, namecf; ^{éndre,tDaitedfor; 
jeter, throwing ; entre, between ; s'arrête, 9tùps ; quelques, iome ; 
pas, jpofies ; ensuite, then ; retourne, goês back ; tranquillement, 
quieây ; étonné, aslonished ; voulut, had a mind ; savoir, to know ; 
pète, bta^ ; féroce, wld ; sub, am ; vie, life ; importe peu, m 
oj UUU importance ; bonheur, happineu ; état, siaU ; doit, oiughl : 

* A place where cttrioui beasts are kept« 
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*^ être précieuse : je ne devais pas hésiter de me sa- 
'^ crifier pour elle." L'empereur touché de cette 
générosité, la distingua de ses autres femmes, et la 
traita toujours depuis avec autant de tendresse que de 
respect. 

être, to be ; devais, ought ; hésiter, te hâve hesitated ; distingua, 
disUnguished ; traita, trea/ei ; toujours, ever ; depuis, since ; au- 
tant, as muck ; tendresse, tendemêss. 



CORNÉLIE. 

La fameuse Comélie mère des Oracques, éleva ses 
enfans avec tant de soin, que quoiqu'ils fussent géné- 
ralement reconnus pour être nés avec le plus heureux 
naturel et les meilleures dispositions du monde, on 
jugeait qu'ils devaient encore plus à l'éducation que 
leur avait donné e- leur mère, qu'à la nature même. 
La réponse que fit Cornélie^ à leur sujet, à une dame 
Campanienne, prouve combien elle avait à - cœur ce 
devoir maternel. Cette dame, qui était très-riche, 
et encore plus fastueuse, après avoir étalé à ses yeux, 
dans une visite qu'elle lui rendit, ses diamans, ses 
perles, et ses bijoux les plus précieux, lui demanda 
avec instance de lui montrer aussi les siens. Comélie 
lit tomber adroitement la conversation sur une autre 
matière, pour attendre le retour de ses fils qui étaient * 



tant 



Fameusf , ce{e6raterf ; Gracques, Qracchi ; élev^, broughl up ; 
.-ut, so much ; soin, care ; quoiqu*, though ; fussent, teere ; rt* 
coniiMS, allowed ; être, to 60; nts,born; heuf eux, happi/; natu- 
rel, femper ; meilleures, hest ; du monde, in the wond ; on ju- 
geait, U was thougfu ; devaient, were indebted ; encore, stM ; 
donnée, ^fen ; même, itsdf,' réponse, answ9r ; fit, vMdt ; sujet, 
aeeomU ; dame, lady ; Campanienne, oj Campania ; combien, 
howmwh; cœur, AMit; devoir, (/u/y; fastueuse, Aati^A/y; avoir, 
having ; étalé, ^^splaytd ; à ses yeux, btfon ker ; rendit, paU ; 
bijoux, jeNw^s; précieux, va/tMMe ; instance, nmioYtviiity ; mon- 
trer, to «Aeio ; fit tomber, tume/î ; adroitement, oexteroicây ; ma- 
tiêre, subjtcts attendre, to wmt ; retour, ntmm ; fils, tons ; 






àBéa aux écoles publiques. Quand ils en furent rêve* 
nus, et Qu'ils entrèrent dans la chambre de luer mère : 
** Voilà, dit.elle à la dame Campanienne, en les lui 
montrant de la main,. '* Toilà mes bijoux et ma plus 
*« belle parure !" 

allés, gvne; écoles, tehooÎ8 ; quand, when; revenns, retumed; 
entrèrent, enttred ; ch^vabre^ ropm ; voilà, behold ; montrant, 
fo^ed ; main, hand ; belle, ^ne ; parure, omamefiL 



OULO, ROI DES KIN. 

Un «Gouverneur de la partie occidentale du roy. 
Bume de Corée, ayant plus de quarante villes sous sa 
dépendance, se révolta contre son souverain, et se dé« 
Clara sujet du roi des Kin (autre souverain Tartare :) 
il lui envoya un de ses officiers pour lui en donner avis. 
Oulo (Q'étoit le nom de ce roi) répondit froidement 
à ces députés : '' Vous vous^rompez si vous me croyez 
'< capable d'approuver une trahison, quelque avan- 
*' tage qu'elle pût me procurer. J'ainie les hommes» ■ 
*^ de quelque nation qu'ils soient, et je voudrais leitf 
** voir tous en paix. Comment avez-vous pu me soup.~ 
<' çonner d'une pareille bassesse f II fit ensuite sai- 
sir cet officier, et l'envoya au roi de Corée. Ce même 
Oulo fut un des plus sages et des plus vertueux princes 
qui eussent régné sur les Tartares. Son épouse liégi- 
time étant morte, il ne voulut pas qu'aucune autre 

Occidentale, toettem ; royaume, ktngdom ; Corée, Coita ; qua- 
rante,/or/y; villes, eities ; se révolta, rose o^ainif; déclara, <fè- 
dared; dujet, ndniet; envoya, smè ; donner avis, to inform; 
nom, nmn^ ; froidement, eooUy ; vous vous trompez, you art de- 
eeived ; croyez, tkink ; approuver, conseniing ; trahison, /reo- 
ion ; quelque, uhatever ; pût, might ; aime, lote ; soient, mag 
ht ; voudrais, viovld vnsh ; voir, tu ; paix, jpeau ; comment, 
hoio'i avez pu, eauld ; «oupçonner, «ujpscf ; pareille, iUch ; bas- 
sesse, tneomiess ; fit, ordered ; ensuite, afterwardi ; saisir, to fte 
9dxù ; même, $avM ; sage, imie ; eussent, had ; épouse, tpt/è ; 
morte, iia4 ; voulat, idoiim / 
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jouit de la place qu'elle avoit occupée dans son palaia 
et dans son ccBur ; et quoique Tartare et roi, il fut 
fidèle. Ce prince était simple, ennemi du faste et de 
la magnificence* Loin d'augiVienter la somptuosité de 
sa table, il ne cherchait qu'à la diminuer en se ré- 
duisant au simple nécessaire. <* Je crains," disoit-il 
à ses grands, " que les dépenses de ma bouche n'af« 
*< fament mon peuple : toutes les fois que je vois cou- 
'* vrir ma table, l'image de mes sujets souflTrans et 
'< manquant de subsistance vient s'offrir à mon imagi- 
" nation." 

jouit, shouldenjoy ; cœur,heart; qnoxqne, though ; simple, plain ; 

ïaiate,pomp ; loin,.^r ; augmenter, incnasing; cherchait, sought; 

crains, fear ; dépenses, expenses ; boache, kitcfun ; affament, 

famish s fois, (ime; vois,Me; manquant, t^aitftii^ ; vient; cornet. 



LE CHEVALIER ROBERT WALPOLE. 

Lb Chevalier Walpole, étant ministre, voulut dé* 
tacher du parti du parlement un seigneur Anglais, 
distingué par son mérite. Il alla le trouver. Il lui dit 
qu'il venait, de la part du roi, pour l'assurer de sa 
protection, et de lui marquer le déplaisir qu'avait sa 
majesté de n'avoir encore rien fait pour lui. Il lui of- 
frit, en môme tems, un emploi considérable. 

*^ Milord," lui répliqua le seigneur Anglais, *< avant de 
*' répondre à vos offres, permettez-moi de faire ap- 
** prêter tnon soupe^ devant vous." On lui servit au 
même instant un hachis fait ^u reste d'un gigot dont 
il avait dîné. Se tournant alors vers le ministre : — 

Voulait, vished ; seigneur, nobUman ; alla trouver, teaU to ; 
venait, came ; de la part,/fYmt ; marquer, signify ; déplaisir, n- 
gret ; avoir, Aavtfi^ ; encore, yet ; fait, dons ; offrit, offwai ; 
même, samt ; emploi, place j avant, before ; répondre, annoer ; 
faire apprêter, to ordér in ; soi^per, tupper ; servit, brought ; ha- 
chis, haak ; fait, mode up ; reste, remains ; gigot, teg of muUom; 
dont, on whieh ; tournant, Uiming ; alon, Me» ; vers, to ; 
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** Milford," ajouta-t-il, ** pensez-vous qu'un homme 
**qui se contente d^un pareil souper soit un homme 
*^ que la cour puisse aisément gagner ? Dites au roi 
** ce que vous avez vu ; c'est la seule réponse que j'aie 
" à lui faire !" 

ajouta, added ; pensez, do ihink ; contente, cmUtnJta ; pareil, swh ; 
soit, 6e ; coar, court ; puisse, may ; aisément, mnly ; gagner, 
gain ; dites, teU ; vu, seen ; seule, onLy ; réponse, answer ; aie, 
Jiave ; faire, Tnakt* 



. LE JUIF BIENFAISANT. 

Un citoyen de ***, constitué en dignité se ruina 
entièrement par les dépenses excessives qu'il fît pour 
se soutenir dans son poste : son épouse, par honneur 
et par tendresse, s'était engagée solidairement à sa- 
tisfaire aux dettes de son mari. A ja vente de tous 
leurs efiets, la femme se dépouilla de tous ses bijoux ; 
elle exigea même que sa montre, qui était d'un grand 
prix, fût également vendue. Un Juif,, qui assistait à 
la vente, informé du malheur de cette famille désolée, 
achète la montre, et la remet généreusement sans 
aucun intérêt à l'épouse infortunée. Ce trait sublime 
de grandeur d'ame de la part du Juif, le généreux 

Juif, Jew ; Bienfaisant, Benejicent. 

Citoyen, Citizen; constitué, constttuled ; ruina, ruined ; en- 
tièrement, entirely ; dépenses, expenses ; lîxcessives, immoderate / 
fit, made ,- soutenir, support ; poste, station ; épouse, wife ; ieD' 
dresse, tenderness ; était, had ; engagée solidairement., bound ; 
satisfaire, 5a/i5/^ ; mari,/tMs6an(/; vente, .ta/e; (emme, loife ; dé- 
pouilla, slripped ; bijou x.yetoeZ^ ; exigea, inquired ; même, even , 
montre, watch; fût, shotUd be ; également, impartialty ; vendue. 
sold ; assistait, was présent ; malheur, misfortune ; désolée, dis 
cowolatt ; remet, reiums ; aucun, any; trait, ax^t ; sublime, nobU / 
grandeur, greatness ; ame, soûl ; de la part du,/rom the ; 

3 
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tocrifîce de cette femme vertueuse et équitable, ex^r 
citèrent l'admiration générale de toute la ville. 

Puisse ce Juif généreux avoir, dans ceux de son 
état, grand nombre d'imitateurs ! 

excitèrent, excite ; ville, city ; puisse, may ; avoir, havt ; étit, 
profession ; grand, greal ; imitateurs, imitators. 



RÉGULUS. 

Le tems du commandement de Régulus en Afrique 
étant expiré, et le sénat ayant jugé àpropos de le lui 
continuer, ce général demanda un successeur et son 
congé, sur les avis qu'on lui donna, que le fermier 
qui cultivait sept arpens de terre, en quoi consistait 
tout son bien, était mort, et que son valet avait déro- 
bé tous les outils nécessaires au labourage. Il repré- 
senta par ses lettres, que sa femme et ses enfans 
étaient exposes a mourir de faim, si par sa présence 
et son travail il ne rétablissait ses affaires domestiques. 
Le sénat, pour ne pas interrompre le cours des vie- 
toires de Régulus, ordonna qu'on fournirait des ali- 
mens à sa femme et à ses enfans, d que sa terre se- 
rait cultivée aux dépens di^ public, et qu'on achète- 
rait de nouveaux instrumens nécessaires pour le la- 
bourage ; récompense modique, si l'on ne considère 

Tems, (ime ; commandement, command ; jugé àpropos^ thgughi 
proper ; continuer, to re-eUct : demanda, solicited; congé, dis- 
parue ; avis, tn/brrwa/iflin ; (»n donnfijtons given ; ferroier.yiirwcr ; 
cultivait, cultirated ; sept, seven ; arpens, acres ; terre, land ; con<^ 
sUiali, consistée ; bien, estate; mort, dead ; valei, icrvant ; dé- 
robé, sloUn ; outils, impUments ; labourage, husbandry ; repré- 
senta, reprexented ; mourir de faim, fostarve; travail, laboitr ; ré- 
tablissait, did rcestablish ; interrompre, interrupt ; cours, pro- 
gress s ordonna, oràered; qu'on fournirait, to be supplied; ili« 
mens, food; serait cultivée, (o 6e c«//ti;o/«i ; dépens, expénaes ; 
qu'on achèterait, to be bought ; noveaux, ntw ; modique, mod^ 
raUi considère, eoiMMtefy ; 
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le prix, mais qui fait plus d'honneur à la mémoire de 
ce vertueux Romain, que tous ces titres pompeux 
dont on décore les terres de ces hommes nouveaux, 
qui ne se sont enrichis que par des brigandages, et 
dont les noms ne seront, peut-être, connus dans la pos- 
térité, que par les calamités que leur avarice a causées. 

fait, dœs ; titres, tilles ; pompeux, pompons ; dont, with which ; 
on âdcoref are tUmtrated ; terres, estâtes ; sont enrichis, hâve en- 
riched } brigandages, ro66erte« ; dont, whose ; noms. Hantes ; se- 
ront, wilibe; peut-être, perhaps ; connus, knownj causées, caûsed. 



BELLE ACTION D'UN SOLDAT ROMAIN. 

Les Scythes faisaient d'afireux ravages dans VIU 
l3nrie : l^Ëmpereur Gallien se mit à la tête de son ar- 
mée pour les aller repousser. L'impératrice Salonine, 
sa femme, le suivit. Quelques jours après que l'em- 
pereur eût assis son camp, il y laissa Salonine avec 
peu de monde pour la garder, et alla attaquer les en- 
nemis avec toutes ses forces. Alors les barbares con- 
çurent le dessein d'enlever l'impératrice ; ils déta- 
chèrent une troupe qui ût un grand détour afin de 
n'être pas découverte, et ils se trouvèrent à la vue du 
camp, sans avoir été aperçus de personne, lorsqu'un 
soldat, qui était par hasard sorti du camp, et qui rac- 

Belle, Fine ; Soldat, Soldier. 

Scytiies, Scythians ; faisaient, eommitted ; affreux, dreadful ; 
ravages, dévastations ; se mit à la tète, headed ; aller, to go; re- 
pousser, repel ; impératrice, empress ; femme, consort ; suivît, 
followed ; quelques, some ; jours, ilays ; sissia^Jixed ; laissa, left; 
peUtfew ; mondes people ; garder, guard; alla, wenl ; attaquer, 
joitack ; alors, then ; barbares, barbarians ; conçurent, formed ; 
enlever, carrj^tn^ away ; détachèrent, deiached ; troupe, /roc^ ; 
fit un grand détour, went a fireat way about ; être, to bf. ; dé- 
couverte, diseovtred ; se trouvèrent./ouuti themselres ; vue, sight ; 
jav^ir, A«mng ; été,6een; aperçus, perceit^fi/; personne, an^ O7}0 ; 
l^rsqu'/ Vihm; hasard, chanu ; sorti, gone out ; f 
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commodait ses isouliers, les ayant yxxs^ donna Talarme, 
et s'étant armé de son poignard, courut seul au-devant 
des barbares, en tua plusieurs, et par son intrépidité 
les étonna tellement, qu'il donna le tems à ses cama* 
rades de venir au secours, et de sauver Pimpératrice* 

raccommodait, uas mending ; souliers, sihoe» ; vus, sun ; douna, 
gave ; armé, armtd ; poignard, dagger ; courut, ran ; seul, 
o/one ; au-devant des, to mut ; tua, killéd ; plusieurs, teveral ; 
éionnn.^ astonished ; tellement, «omucA^ tems, /ime; camarades, 
comrades ; venir, io corne ; secours, oBststance ; sauver, io «are. 



QUINTUS CINCINNAtUS. 

QuiNTUs Cincinnatus ayant été élu consul de Rome, 
le sénat lui epvoya des députés pour l'inviter à venir 
prendre possession de la magistrature. Il était alors 
occupé à labourer son champ. Il conduisait lui-même 
la charrue, n'étant vêtu que très-simplement, avec un 
bonnet qui lui couvrait la tête. > Lorsqu'il vit venir 
les députée, il arrêta ses bœufs, fort surpris de cette 
fouie de monde, et ne sachant ce qu'om lui voulait. 
Un de la troupe s'avança, et l'avertit de se mettre 
dans un état plus convenablé;:^Il entra dans sa cabane, 
où il prit ses habits, et se présetita ensuite devant 
ceux qui l'attendaient. Il fut aussitôt^ salué Consul. 

Eté, heen ; élu, chosen ; sénat, senate; envoya, sent; députés, 
deputies ; inviter, to invite ; venir, corne ; prendre, take ; ma- 
gistrature, magistracy ; alors, ihen ; occupé, busy ; labourer, 
tilling ; chainp, field ; conduisait, hdd ; charrue, plougk ; vêtu, 
dressed; très, verj/; simplement, /)/atn; bonnet, cap ; couvrait, 
covered 3 tête, htçd ; lorsqu*, tohen ; vit, taw ; venir, coming ; 
arrêta, stopped ; bœufs, oxen ; fort, much ; surpris, mrprised ; 
{ouXe^ crowd ; monde, people ; sachant, Ano«»9i|' ; voulait, u^ant- 
ed ; troupe, number ; s'avança, advanced,- avertit, gave notice ; dé 
•6 mettre, to dresshimsdf; état, trarb ; entra, voent ; cabane, eof- 
tage; prit, put OU) habits, c/otAe^; présenta, came ; ensuite, a/)er* 
words ; attendait, wakedfor ; nossitot, immeiiaUlif / saloé, tahkt94i 
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On le revêtit de la pourpre, les licteurs se rangèrent 
devant lui avec leurs faisceaux pour, exécuter ses or- 
dres, et on le pria de se fendre à Rome. A ce spec- 
tacle, troublé et affligé, il se tut quelque tems, et ré- 
4)andit des larmes ; puis, rompant le silence, il ne dit 
que ces paroles : *' Mon champ ne sera donc point 
** ensemencé cette année !" ^ 

revêi'iUpiU on ; pourpre, purple robe ; licteurs, lictors ; se rangè- 
rent, p/aceti /Ae/nse/res; faisceaux, aj:e«; exôcuter, exécute; pria, 
desîred ; se rendre, lorepnir ; spectacle, sifiht ; troublé, coiirent- 
ed ; affligé, nffiiéteii ; se tut, wnssUent ; quelque tems, some lime ; 
répandit, shed ; larmes, tenrs ; puis, afUr tkat ; rompant, ùreak- 
ing ; paroles, words ; ne sera, wiU not be ; donc, then ; ense- 
mencé, sovm ; année, year. 



ANTIOCHUS LE GRAND. 

Antiochus le Grand, Roi de Syrie,, étant à la 
chasse, et poursuivant un cerf, s'écarta de ses amis 
et de sa suite, et se retira dans la demeure dé quel- 
ques pauvres ouvriers qui ne le connoissaieqt pas. — 
En soupant, il fit tomber la conversation sur le roi: 
ses hôtes dirent que le monarque actuel étoit un hon- 
nête homme, un bon prince, mais qu'il se reposait 
de presque tous les soins du gouvernement sur ses 
amis, qui ne lui ressemblaient pas, et qui lui persua- 
daiient tout ce qu'ils voulaient ; que d'ailleurs sa pas- 
sion excessive pour la chasse lui prenant presque 

Grand, GreaU 

"Koi^ king ; àla chasse, /runH7//D:; poursuivant, /îurswîwçf; cerf, 
Siag ; s'écarta, s/rcryerf ; amis,/We7ji/*; %u\\e,aliendarts ; se reti- 
ra, retired ; demeure, haiilation ; que-lqnes, some ; pauvres, ;7oor; 
ouvriers, labourers ; connoissaient, did knoir ; en soupnnl, a$ 
they tcert al supper ; fil tomber, tvmtd; hôtes, hotts ; actuel, 
rtifiiiing ; bon, good ; se reposait, trusied ; pres()ue, nlmost; 
soins, cares ; amis, frievd s ; ressemblaient, rcsc7w6/erf ; persuad- 
aient, j>er5t(a(/e(/ ; voulaient,|7/ea5£c(; d'ailleurStfTforeoier; cha»- 
«e, Chase ; prenant, engrotsing ; 

8* 
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tout son tems, il négligeait les plus importantes af- 
faites de l'état. Antiochus écouta, sans rien dire, la 
leçon qu'on lui donnait sans le savoir. Le lendemain, 
quand sa suite l'eut rejoint, il dit, en prenant son dia- 
dème et ses habits royaux qu'on lui présentait : '* De- 
*^ puis qui je vous porte, omemens plus dangereux 
'< qu'honorables, j'ai, pour la première . fois hier, en- 
*< tendu dire la vérité sui^ ce qui me touche." 

tems, timt ; négligeait, negUcttd ; état, Oalt ; écoyta, Uttened ; 
âketSayivg ; donnait, gave ; savoltt knowing ; lendemain, nexf 
nufnting ; rejoint Joined ; prenant, taking ; habits, robes ; rpy- 
aui, n^ ; présentait, jtrtaenltd ; depuis que, tvtr since ; porte» 
hattuorn; ai,Aave; première,^r<t; fois^tttne; hier, ^<erday ; 
entendu dire, hidord ; vérité, irith ; touche, contenu. 



' RESPECT POUR LES MAITRES. 

L'Empereub Ouen-kong croyait non-seulement 
devoir une vive et tendre reconnaissance aux maîtres 
qui avaient éclairé sa première jeunesse,' mais aussi 
toutes les démonstrations de déférence et de respect. 
Un jour 'qu'il passait devant la porte d'un de ses gou- 
verneurs, et qu'il faisait, selon sa coutume, une pro- 
fonde révérence, une des personnes qui l'accompa- 
gnait ' parut étonnée ; '' Cest U|i hommage,*" dit le 
prince, '^ que je rends à un homme qui est grand par 
'' son mérite personnel Wet moi, je ne le suis encore 
'^ que par les terres que je possède : mais que ne 
'^ dois.je pas au sage qui a su m'enseigner les moyens 
" de m'élever jusqu'à lui et d'acquérir la véritable 
*< grandeur, qui ne se trouve que dans la vertu !" 

Croyait, thou^ht } leulement, onZ^ ; devoir, he ovoed^ vive^ 
tpann ; reconnaissance,, gratitude ; éclairé, enlightened j jeun- 
esse, youtk ; aussi, alsq ; passait devant, loas passing by ; porte, 
door ; gouverneurs, tulors ; faisait, toas maktng ; selon, accord- 
ifèg io ; profonde, low ; parut, appeared ; étonnée, surprised ; 
lends^ pay ; suis, am ; encore, ytt ; terres, lands ; dois, otee ; 
'iage, voue; sa, known ; enseigner, to teach; moyens, means; 
élever, raising ; jusqu'à, io ; acquérir, aefuiring ; véritable, 
tme ; se troave, iifoumi. 
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L'Empereur Théodose le Grand ayant fait venir de 
Rome à Constantinople un homme de mérite, nom- 
jfné Arsène, pour le charger de l'instruction du jeune 
Arcadîus qu'il venait de déclarer Auguste, il lui don- 
na toute Pautorité qu'il avait sur son fils, et lui dit 
ces belles paroles : " Vous serez désormais son père 
** plus que je jie le suis moi-même.'| Etant un jour 
entré dans la chambre où Arsène instruisait Arcadius, 
il vit le maître debout, tandis que le disciple était as- 
sis. Il en témoigna de l'indignation, et fit même des 
reproches au maître de ce qu'il ne conservait pas as- 
sez sa supériorité. Arsène s'excusa sur ce qu'il n'é- 
tait pas de la bienséance qu'un prince, revêtu de la 
pourpre, restât debout devant hii. Théodose, qui 
voulait inspirer à soù fils un grand respect pour son 
maître, lui fit quitter aussitôt les marqués impériales^ 
et lui ordonna de se teôir debout, la tête découverte» 
devant son précepteur as&is. 

fait venir, sent for ; Tenait, had just; donna, gavt ; serez, uiU 
6e ; désormais, hereajter; éiB.ni, hating ; chambre, room; In- 
struisait, was instructing ! vit, sato; débout, standing; tandb 
^uCftoInlst; disciple,- 5cAo2or; assis, n</tng ; témoigna, shouxd ; 
tornade ; jnême, even ; de ce'qu*, because; conservait, k^t ; de 
la bienséance, i/ecent ; reyèta^ dothed ; pourpre, purp/e ; restât, 
shmUd remain; voulait, toisAe</; aussitôt, immecfta/e^y ; ordonna» 
ordered ; se tenir debout, to stand ; découverte, uhcovered» 



FAIRE LE BONHEUR DES AUTRES, C'EST 
TRAVAILLER A SON PROPRE BONHEUR. 

Dams une petite ville de ***, un homme riche, 
mais accablé du fatal ennui de vivre, allait terminer 
ses malheureux jours, lorsque, passant dans une place 

Petite, smaU ; ville, eity ; accablé, overwhelmed ; ennui, loèù- 
finut ; vivre, Uving ; allait, tpas going ; terminer, put an ind ; 
malheureux, vfretdm ; jours, days ; lorsque, when ; 
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publique, ses yeux égarés se fixèrent par hasard rets 
une maison. Il y avait eu-dessus de la porte une in- 
scription Latine, dont voici le sens : " toi, pour qui 
" ton existence est un fardeau, cherche à faire du bieri, 
" la vertu saura te faire aimer la vie," Il s'arrête un 
moment, et songe qu'il y a dans son voisinage un me- 
nuisier, honnête homme et pauvre, resté veuf depuis 
peu avec beaucoup d'enfans. •* J'étais bien fou," 
dit-il, '* de livrer ainsi ma succession à des héritiers, 
'' avides, qui auraient ri de ma sottise ; j'en veux faire 
" un plus digne emploi." Il retourne aussitôt sur ses 
pas, envoie chercher Ijô ^menuisier ; et lui dit : " Je 
" suis touché de votre état ; voici une somme de mille 
" guinées, pour vous mettre en état de travailler et 
" d'élever votre famille." Il se chargea lui-même 
de l'éducation des enfans, et il eut la satisfaction de 
les voir tous répondre à ses soins. Il goûta la joie la 
plus douce au milieu d'uno famille dont il était de- 
venu le père, et qui l'adorait. Il avoua souvent qu'il 
n'aurait jamais cru qu'il y eût tant de plaisir à faire 
celui des autres. Il vécut long-tems, et vécut toujours 
heureux. 

yeux, ei/es ; égarés, tcandering ; se fixèrent, ^icd; hasard, 
diance ; vers, toteards ; maison, house ; avait, tras; au-dessus, 
above; porte, rfoor; dot\\, oftchich ; voici, ts; fardeau, /mn/cn; 
cherche, seek ; faire, io du ; bien, good ; saura, will know how ; 
aimer, /ove; vie, /i/c; s'arrêîe, stops; songe, covsiders ; il y a, 
thereis; voisinage, nci.if/j6ottr/<f/0«/; menuisier, carpenter ; resté, 
lefl ; veuf, widower ; depuis peu, nol long since ; beaucoup, many ; 
h'ien (ou, fîreatfool ; livrer, fiireup; a\ni>i,thus; héritiers, Ac/r5 ; 
KVideSt £[reedy ; auraient, tcoie/rf /mue ; r\,lan^hed; sottise,/o%; 
veux, will; digne, worthy ; aussitôt, tmwîerfiofe/y; retourne sur 
ses pas, ^ocs i>acA: ; envoie chercher^ sends for ; ii&l, situnlion ; 
yok'if hère is ; mettre en état, enahie ; travailler, icork ; élever, 
hring up ; se chargea, took upon him the cnre ; eut, kad ; voir, 
seeing ; répondre, ansu^cr; soins, cares; goûta, en/oycrf; douce, 
swtet; raWieu^ midst ; devenu, become; ti.6nra\t,resptcted ; avoua, 
owned; souvent, often; aura if, could hare; cru, thought ; eût, 
was ; tant, «0 mucÂ ; vécut, 2i(;ed; toujours^^ eoer ; heureux, Aop- 
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LYSIMAQUE. 

Le philosophe Callisthène, ayant suivi Alexandre 
dans ses conquêtes, fut accusé de trahison auprès de 
ce prince, qui le fît mutiler, et le condamna à être en- 
fermé dans une cage de fer à la suite de l'armée. — ^ 
Lysimaque, .l'un des capitaines d'Alexandre, et Pami 
fidèle de Callisthène, ne discontinua cependant point 
de venir le voir. Ce philosophe, après l'avoir remer- 
cié de cette attention courageuse, le pria au nom des 
dieux, que ce fût pour la dernière fois« " Laissez- 
" moi," lui dit.il, *• soutenir mes malheurs, et n'ayez 
*^ pas encore la cruauté d y joindre les vôtres.'* " Je 
** vous verrai tous les jours," répondit Lysimaque, 
^ et si le Roi vous savait abandonné des gens vertu- 
'< eux,' il n'aurait plus de remords, et commencerait 
•* à vous croire coupable. O ! j'espère qu'il n'aura 
*' pas le plaisir de voir que la crainte d'encourir sa dis'' 
^' grâce m'ait fait abandonner un ami malheureux 1" 

Lysimaque', Lysimachus, 

Philosophe, p^t/o«opAer; sMvntfoUoipBd ; conquêtes, con^esf«; 
trabison, treason ; auprès, towards; fit, caused ; mutiler, to be 
maimed; condamna, con(2emne^/ être, to 6e; enîermé ^ shut up ; 
fer, iron; suite, train; armée, armj/; capitaines, caj7/at9i5; ami, 
friend; fidèle, /ai//t/u/ ; discontinua, did cease ; cependant, in 
ihe meanwhile ; venir, to corne ; voir, see ; avoir, having ; re- 
mercié, thanked ; courageuse, courageovs ; pria, entreated ; nom, 
name ; dieux, gods ; fut, might be ; dernière, lasl ;. fois, Hme ; 
laissez, let ; soutenir, endure ; malheurs, misfortune ; ayez, hâve ; 
encore, 5/i/Z ; cruauté, crue//^^; joindre, a(/(f; verrai, shallsee; 
jourst days; savait, knew : abandonné, /orsa^en ; gens, people; 
aurait, toaidd hâve; remords, remorse; commencerait, vjould 
begin; croire, to think; coupable, guUty ; espère, hope; aura, 
wulhare; plaisir, ji^5ure; voir.tojee; crainte,/ear; encourir, 
incwrring; ait, Aa«; fait, mode; abando nner, /oria^e ; malheu-' 
reaz, unfortunate, 
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L'ALGERIEN RECONNAISSANT. 

Louis XIV, ayant chargé Duquêne de bombarder 
la ville d'Alger, pour la punir de ses infidélités et de 
son insolence, les corsaires, désespérés de ne pouvoir 
éloigner de leurs côtes la 'flotte ennemie qui les fou- 
droyait, prirent, pour s'en venger, l'horrible résolution 
d'attacher à la bouche de leurs canons des esclaves 
Français, dont les membres étaient portés sur les 
vaisseaux des assiégeans. Un capitaine Algérien, qui 
avait été pris dans ses courses, très bien traité par 
les Français tout le tems qu'il avait été leur prison- 
nier, reconnut, parmi ceux qui allaient subir le sort af- 
freux que la rage avait inventé, un oflîcier, dont il avait 
éprouvé les attentions les plus marquées. A l'instant 
il prie, il sollicite, il presse, pour obtenir la conservation 
de son bienfaiteur : tout fut inutile. On allait mettre 
le feu au canon où l'oflîcier Français était attaché. 
L'Algérien se jette aussitôt sur lui, l'embrasse étroite- 
ment, et, addressant, la parole au canonnier, lui dit : 
** Tire ; puisque je ne puis sauver mon bienfaiteur, 
*' j'aurai du moins la consolation de mourir avec 
lui." Le Dey, qui était présent à cette scène 



ti 



Algérien, Algerine; Reconnaissant, Graieful* 

Alger, Algiers ; désespêrès^/umiu ; de ne pouvoir, ai notbeing 
abU; éloigner, torewore; ûoXie ^ Jleet ; foudroysU, bal tered ; pri- 
rent, JooA;; venger, rerenge; attacher, iying ; bouche, moiUh ; 
esclaves, s/avrf ; dont, irAôac; membres, /im6s ; portes, c/irr/erf ; 
assiégtans, besiefrcrs ; pris, iaken ; courses, cruises ; traité, used ; 
reconnut, recollected ; parmi, amon^ ; allaient, tceregtnng ; subir, 
to suffer ; sort, fate ; affreux, dreadfvl ; inventé, invented ; 
éprouvé, erperUnceâ ; marquées, assiduoits ; à l'instant, tns/an/. 
ly ; prie, tntreats ; obtenir, o6/rttn ; conservation, i^rcser/atton; 
bienfaiteur, 6ciie/iif<(/r / inutile, tn^jj^tc/w/i/; meUre, lo put ; feu, 
fire ; attaché, tied ; se jette, ruthes ; aussitôt, immediately ; 
étroitement, dosely ; adressant, directing ; parole, discourse; 
tire, Jire; puisque, ST7?ce ; puis, can; aurai, tri// A ave ; dumoioÂ 
et Uoit ; mourir, dying / 



\ 
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touchante, en fut si frappé, qu'il accorda la grâce qu'il 
avait refusée avec tant de férocité. 

touchante, moving ; frappé, struck ; accorda, granUd ; grace^ 
favour; tant, la mucA. 



PIERRE LE GRAND. 

A LA prise de Nerva, en 1704, Pierre le Grande 
empereur et législateur de Russie, courut, l'épée à la 
main, sur ses sujets, pour arrêter le pillage et le mas- 
sacre. Il arracha les femmes des mains de ses soldats ; 
il tua deux de ces emportés qui refusaient d'obéir à 
ses ordres. Enfin ce vainqueur généreux entra dans 
l'hôtel-de-ville, où les citoyens tremblans se réfugi- 
aient en foule : là, posant son épée sanglante sur la 
table : ** Ce n'est point," leur dit-il, " du sang des ha- 
" bitans que cette épée est teinte, mais de celui de mes 
" soldats, que j'ai versé pour vous sauver la vie." Le 
prince fit emprisonner le Général Horn, lui repro- 
chant d'avoir été la cause de la mort d'un grand nom- 
bre de citoyens par sa trop grande résistance. 

Pierre, Peter ; Grand, Great. 

Prise, takîng ; courut, ran ; épée, sword ; arrêter, stop ; mas- 
sacre, slaughter ; arracha, tore; femmes, tooman ; tua, killed 
deux, /too; emportés, rash ; enfin, at length ; entra, went in 
hôtel-de-ville, town-hotise ; citoyens, dtisens ; se réiugiaient,yÎ6£{ 
foule, crowds ; là, there ; posant, puitittg ; sanglante, bloody 
sang, blood ; teinte, staimd ; versé, shed ; fit, ordered ; emprison- 
ner, to be imprisoned. 



LE TARTARE KAN-JONG. 

Le Tartare Kan-Jong continuait de faire la guerre 
avec succès au Prince Ouei : il assiégeait une ville dé- 

Continuait, eontinued ; défaire, to wage ; guerre, war; assi^ 
geait, btaiegoi f ville, toton ; 
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fendue par deux frères qui, après avoir soutenu le 
siège pendant dix mois avec des fatigues incroyables 
et le plus grand courage, les munitions de guerre et de 
bouche venant à manquer, et n'ayant aucune espé- 
rance d'être secourus, furent contraints de se rendre 
aux révoltés et de leur remettre la place. Kon-Jong, 
leur chef, maître de la ville, tint un conseil de guerre, 
.et mit en délibération s'il fallait faire mourir les deux 
frères, ou seulement l'un des deux. On vit alors le 
spectacle le plus touchant : d'un côte les deux frères, 
présens à cette délibération, à la tête de la garnison, 
se disputaient à qui mourrait l'un pour l'autre ; d'un 
autre côté, leurs officiers et leurs soldats, le genou en 
terre, s'offraient pour victimes, et voulaient se sacri- 
fier pour sauver leurs commandans. Les prières de 
ces malheureux, et le combat généreux dés deux 
frères attendrirent les rebelles ; leur général ne put 
retenir ses larmes, et s'écria, sans attendre la décision 
des siens, que de si braves gens méritaient de vivre ! 
Sur-le-champ il les mit tous en liberté, en les com- 
blant d'éloges. 

deux, two ; frères, brothers ; avoir, having ; souienUf supported ; 
pendant,/(?r ; dix, ten ; mois, months ; incroyables, incredible ; 
munitions de guerre et de bouche, ammunition and procisioru ; 
venant, happening; manquer, fail; aucune, ne ; espérance, 
hopt ; être, being ; secourus, assîsted ; contraints, obligea ; se 
rendre, surrender ; révoltes, rebds; remettre, givt vp ; tint, 
held ; conseil de guerre, court-martial ; mit en délibération, rfe- 
liberated ; il fallait, tfiey should ; faire mourir, put to dcath ; 
seulement, ordy ; on vit, there toas seen ; alors, then ; touchant, 
affecting ; côté, 'side ; tête, head ; se disputaient, contended ; 
mourrait, should die ; genou, kneê ; terre, ground ; offraient, 
offered ; pour, os ; voulaient, u^ere mlling ; sacrifier, sacrifice; 
sauver, préserve ; prières, praycrs ; malheureux, unfortvnate ; 
attendrirent, moved ; put, could ; retenir ses larmes, forbear 
weeping ; s'écria, criedout; attendre, waiiingfor ; gens^ pcople ; ' 
méritaient, deserred ; vivre, to live ; sur-le-champ, immee^MtteZy ; 
mit, stt ; comblant, loading ; éloges, praises. 
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RESPECT DU AUX VIEILLARDS. 

Les Chinois ont eu de tout tetns un grand respect 
pour les vieillards, et les princes sur-tout comptaient 
au rang de leurs principaux devoirs d'en donner l'ex- 
emple. Yu-()ueA-Taï, prince de Tcheon, établit des 
Inaisons pour nourrir les vieillards, et voulut en per- 
sonne visiter ces hospices. Il fut à sa ville principale, et 
entra d'abord dans une grande salle où il les fit inviter 
*de se rendre : ils y vinrent, ayant à leur tête le plu», 
âgé d'entre ceux. Dès qu'il parut à la porte, le prince 
fut au-devant de lui ; les Grands Mandarins de ea suite 
rangèrent des coussins au fond de la salle ; les maîtres 
des cérémonies invitèrent les vieillards à s'y asseoir, et 
placèrent devant chacun d'eux une table. Les officiers 
de la bouche apportèrent les mets, et le prince, les 
recevant de leurs mains^ les présentait, un genou en 
terre, suria table de chacun de ces vieillards. Il leur 
servait de la même manière des coupes d'or remplies, 
de vin. Le repas fini, le prince renvoya ses officiers, et 
supplia les vieillards de lui donner des instructions pour 
la conduite et le bonheur de ses peuples. Il reçut 

• 

Dû, JJue ; Vieillards, Old Men. 

Chinois, CHnese ; ont eu, hâve haài sur-tout, espeeiaUy ; comp- 
talent au rang, reekonêd among ; devoirs, duties ; donner, togvoé * 
établit, ertdSd ; maisons, kouses ; nourrir, matntatn , vomat, 
wmldi hospices, r6CfjiVac/e« ; fut, lOffit; d abord«a/^rs(; salle, 
roomi fit inviter, inv%l^ / se rendre, to repair ; vinrent, cnmô ; 
tête, head; le plus Àg^, oldest ; entre,^amo?t;/«t ; dès qu\ asiomi 
ai ; parut, appeared ; fut au-devant, went to meel ; suite, rtlinue ; 
rangèrent, ;i/ace<£ ; coussins, msAtons ; fond, ^otMfen^Z; asseoir,^ 
fie down; placèrent, put ; chacun, eaeh ; officiers de la bouche, 
offieerê of the larder ; apportèrent, broufiht ; mets,^ yiieofj ; rece- 
vant, rempin^ ;. mains, Aani(s ; genou, Anee; terre, ^cmm/; ser- 
vait, mrved; même, same ; coupes, cups; d'or, golden; rem- 
plies, fiUêd ! fini, over ; renvoya, dnmwsed ; supplia, entrtated ; 
donoear, io fî|w ; bonhear, happimeMi ; 'reçut, reetived ; 

4 
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toujours leurs aris avec le plus profond respect, et ne 
manquait jamais de venir les consulter dans les occa- 
sions les plus importantes. 

toujours, altDays- ; avis, advicê ; plus profond, grtatut ; iiiaD« 
qiMut,/«ie(<; venir, corne. 



EUDAMIDAS. 

> * 

EuBAMiDAs de Corinthe fit en mourant uo testa^* 
ment qui semblerait ridicule à tout autre qu'à un ami#. 
11 touchait à sa dernière heure, et laissait sa mère et 
sa fille exposées à la plus cruelle indigence, n'ayant 
pour tout bien que deux fidèles amis, Carixène et 
Aréthus. Eudamidas ne. fut point alarmé ; il jugea ^ 
des cœurs de ses amis par le sien propre, et il fit ce 
testament qui ne doit jamais être oublié : " Je lègue 
*^ à Aréthus le soin de nourrir ma mère, et de l'en* 
*< tretenir dans sa vieilless.e ; à Carixéne, le soin de 
<^ marier ma fille, et de lui donner la plus grande dot 
** qu'il pourra ; et, au cas que Tun des deux vienne 
" à mourir, je substitue en sa part celui qui survivra." 
Carixéne étant mort cinq jours après, soit de regret, 
ou par quelque autre accident, Aréthus exécuta la 
commissioti de tous les deux ; et pour rendre son ac- 
tion plus illustre, il maria la fille de son ami et la 
sienne en un même jour, et leur donna à toutes 

Fit, mode ; en mourant, tohen he died ; testftmenti mil ; wm- 
h\w9A\y wovîd sttm ; tout, an^; i\\ï\but; nmX.fritvd; touchait, 
toas dravnvg towarda ; dernière, la3t ; laissaiti leaving ; fille^ 
4aughter ; bien, estât e ; fidèles,/at/y^/u/ ; jugea, jW/i^a/; cœurs, 
hearts ; propre, oton ; doit, ought; être, to be ; oublié, /or^t^o/ten; 
lègue, beqiùath ; soin, cart f nourriri nowriihxng ; entretenir, 
mainlaining ; vieillesse, old âge ; raariei^, provide a husbandfor / 
donner, ^ivin^; plus grande, greotest; dot,<(otory; pourra, can; 
eas, càm ; deui, two ; vienne, sh».vld happen ; mourir, dits sub* 
ttitue, sii6stt/ti<e ; survivra, sW/«ttiTtre ; mort,fiead; cinq,ji9e; 
Jours, days ; soit, ekt^r ; tous les deui, bolh ; maria, had 
même, moim ; donna, gavê ; 
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deux une même dot. Quant à la mère, il la Dourrit 
jusqu'à la mort. Si la générosité d'Aréthus est 
digne d'admiration, la noble hardiesse et la confiance 
du testateur l'est encore d'avantage ; car celui qui a 
la résolution de faire un semblable testament, est ca- 
pable non-seulement de l'exécuter, mais de quelque 
chose encore de plus; et il n'est' pas douteut qu'il 
n'eût nourri la mère de son ami^ et marié sa fille même 
sans en être prié. 

quant, as to ; nourrit, maintaitud ; jusao'A la mort, tvtn to htt 
dtalh ; digne, wfiihy ; hardiesse» oolaness ; confiance, eonjir 
dtnu i encore^ stiU; d'avantage, more ; faire, moAiii^ ; sembla^ 
ble.sûeh; seulement, <m/y ; exécuter, executtn^ ; quelque chose, 
êometking ; il n'est pas, there is no ; douteux, doubt ; eût, toouUt 
hâve ; même, even ; prié, tolicUtd. 



ADDISON. 

Addison, poète célèbre et philosophe très-éclairé, 
était fils de Lancelot Addison, chapelain ordinaire du 
roi, et doyen de Litchfield. Ses talens pour la lit- 
térature, la poésie et la philosophie, se dévelop- 
pèrent de bonne heure : il lut avec un goût infini tous 
les auteurs de l'antiquité, Grecs et Latins. Il était 
encore étudiant dans TUniversité d^Oxford, lorsqu'il 
fit imprimer ses Uhtsiœ Anglicanœ ; production qu'un 
poète d'un âge plus avancé n'aurait pas désavouée ; 
son beau poème à l'honneur de Guillaume 111^ en 
1695, lui valut une pension de trois cents livres ster- 
lings. Les autres pièces qu'il fit pour chanter les vic- 
toires de sa nation, le firent aimer du peuple et con- 
naître des grands. V II fut nommé secrétaire d'Ëtat ; 
ce ,fut Mi lord Hanfax qui le proposa à George IL 
Addison s'était déjà défendu de recevoir cette place ; 

Eclairé, eiUiglUened ; doyen, dean ; se développèrent, ditplay^ 
€d^l de 'bonne heure, eaWy ; fit imprimer, printed ; désavouée,. 
Âi^^^^j , valut, procured ; s'était aéiend^hadrefused ; 
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mais Halifax lui imposa silence en lui disant : ^* Vcr- 
tre plume a fait honneur à votre patrie, il faut 
qu'elle en fasse à votre Roi. Personne ne mérite* 
*' rait mieux que vous d'être ministre, si vous pouviez 
'^ seulement vous défaire de cette ridicule simplicité, 
** qui vous fait écouter pendant deux heures un homme 
'< qui h'a pas la dixième partie de votre jugement ojt 
'< de votre esprit." Addison accepta : mais il s'ea 
démit bientôt après, pour se livrer entièrement aux 
Belles-lettres. 

Quelques instans avant sa mort, Addison se voyant 
abandonné de ses médecins et se sentant près de ter- 
miner sa brillante carrière, fit prier le Lord W de 

venir le voir. Ce jeune seigneur livré à tous. les ex* 
ces, et qu'Addison s'efforçait depuis long-tems, mai% 
en vain, de rappeler à la vertu, conservait encore pour 
son ancien précepteur un respect sans bornes, et sen- 
tait bien la perte qu'il allait faire. Chagrin et con- 
fus, il se rend à l'appartement du malade : on Tin- 
troduit dans la chambre où Addison était couché ; 
il s'approche du lit du mourant qui le regarde sans 
proférer un seul mot. W — pénétré de remords et de 
componction, après avoir attendu quelque tems, lui 
dit enfin d'une voix basse et tremblante : ** Monsieur, 
" vous avez désiré me voir ; je viens recevoir vos or- 
'* dres, et vous assurer -que je les exécuterai de la 
''manière la plus religieuse et- la plus ponctuelle." 
Addison, pour toute réponse, le prit par la main et 
lui dit, en expirant : " Voyez avec quel calme, avec 
" quelle résignation, un chrétien peut mourir." 

Addison est le premier Anglais qui ait fait une 
tragédie écrite avec une élégance et une noblesse 
soutenues. Ce poète ne s'est pas moins illustré par 

mérUerait, cpvltl deserve ; vous défaire, get ridj se démit, resign- 
td ; livrer, gitfe up ; abandonné, forsaken ; sentant, feeting ; 
termîrfer, endintf ; fit prier, desired ; efforçait, had been endéa» 
vwrinfr ; conservait, preserred ; sentait, VDa$ sensible ; perte, tosi; 
se i%nd, repairs ; malade, patient ; mourant, dying ; proférer, 
muring ; basscj low ; désiré, uisked ; voyez, ste ; peut, coa i 
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•es productions de morale et de critique t il y a plu- 
sieurs morceaux de lui dans le ,Spec(ateur^ dans le 
Curateur, et dans le Babillard, où la raison et le boa 
goût sont embellis par l'esprit et par les grâces. Ad* 
dison reçut le nom de sage, qu'il mérita par son ca- 
ractère et sa conduite. 

morceAuz, piece^ Curateur, Guardian; Babillard, TatUer^ 



BRUTUS. 

I 

BsiTTus ayant obligé les Patariens à lui rendre- 
leur ville à discrétion, et s'étant assuré par politique 
du trésor^ public et de toutes les richesses des parti* 
culiers, un esclave vint accuser son mattre dl'avoir 
caché de l'or, et il disait vrai. Ils furent tous deux 
menés à Brutus, et, pendant qu'ils marchaient, la 
mère de l'accusé tremblante pour son fils, les suivait 
en criant à haute voix qu'elle était seule coupable de 
la désobéissance aux ordres du Proconsul, et que soa 
fils n'y avait aucune part. L'esclave crut bren faire 
sa^cour à Bruius, et assurer sa récompense, en insis. 
tant fortement, pour détruire le mensonge de la mère, 
et pour convaincre pleinement son mattre, qui pen- 
dant toute cette dispute gardait un profond silence. 
Brutus, aussi choqué de l'insolence du dénonciateur^ 

Obligé, oblisçed; rendre, to give up; s'etant assuré, haring 
êuured; politique, pw/icy ; trésor, //ea^re; particuliers, /mr/i/fl- 
peopte; esclave, slare; vint, came; avoir, ha ring ; cacbé, hid- 
den; or^gold ; disait, saif/ ; vrni, trixih ; tous deux, hoth ;- menés,, 
tarried ; pendant qu*,to/it/s/; marchaient, treretra/Ht/g-; suivait, 
folfowed j criant, crying ; haute, laud ; seule, oïdy ; coupnhJe, 

SUty ; désobcissance, i2uo6eWte»ee ; aucune, ar>2^ ; ctmX, thov^ht ;- 
f^^makings assurer, ««citre; fortement, twM/orc«/ détmi'e, 
deatroy;: mensonge, /te ; convaincre, conv/c<; pleinement /u//jr;. 
pendant, dwring ; gardait, kept ; aussi, as ; choqué, o^endôd;, 
déaonciatear, t»/#rfMr; • ^ 

4* 
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qu'il adipirait la patience du fils et le boo cœur de ht 
mère, les traita toqs selon leurs mérites. * Il renvoya 
les maîtres avec leur or, et fit pendre l'esclave. 

admirait»' <^^''^; bon, good; cœur, Aeart; -traita, trtaUd; 
selon, aeeording to ; renvoya, disnUgsed; fit» ordered; pendre» 
to 6« hajfged* 



LE DESIR DE SE VENGER APPAISE. 

Un jeune homme, qui avait de grands sujets de 
plaintes contre un autre, alla trouver un vieil hermite^ 
et lui dit qu'il était résolu de se venger. Le bon vieil- 
lard fit tout ce qu'il put pour l'en dissuader; niais, 
voyant que ses exhortations étaient inutiles, et que le 
jeune homme persistait toujours dans le dessein de sa 
vengeance, il lui dit : Au moins, mon ami, prions 
Dieu ensemble avant que vous exécutiez votre réso- 
lution : en même tems il commença sa prière de cette 
^ srte : " Il n'est plus nécessaire, mon Dieu, que 
" vous preniez notre défense, et que vous vous dé- 
" clariez notre protecteur, s'il est vrai, comme le prè- 
'' tend ce^ jeune homme, que nous puissions et que 
" nous devions nous venger nous-mêmes." Le jeune 
homme fut si frappé et si effrayé de ce début, qu'il 
ae jeta aux pieds de l'hermite, demanda pardon à 

' Jeune homme, young mon ; grands, great ; sujets, motive»'; 
plaintes, complnints ; conire^ against; alla trouver, went to ; 
vieil, oid; résolu, determined ; bon, good j vieillard, oM man ; 
fit, did ; put, coidd ; dissuader, dissuade ; voyant, seeing ; inu- 
tiles, useless; pershtaxi^ persisted ; toujours, stiU; dessein, cte- 
twn; au moins, a(2eas<; ami,/nen(/; prions, Ut U9'j)ray ; Dieu, 
Qod; ensemble, /oge^Aer; avant que, 6e/bre; exécuiiez,ex^t<<e; 
en même tems, ai the same lime; commença, hee,an; prière, 
frayer; de cette sorte, /Aus; plus, /on^dr; nécessaire, ifccex^ary; 
preniez, skould take; vous déclariez,' déclare yourself; pro- 
tecteur, protector; vrai, true; comme, as; prétend, prétend»; 
puissions, mav; devions, ou^À/ ; vengpr^reoeii^e; nous-mêmes, 
êwrselves; frappé, struck; effrayé, terrified; oêbot, heginmn^; 
tê-^\jàjlhrewhvn8elf; pieds, /ee^; denaada, MilM^j 



■i-. 
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Dieu, et prbtesta de ne vouloir jamais de mal à celui 
contre lequel il avait été irrité. 

protesta, rowtd ; vouloir, toûii; de mal, any harm ; lequel, 
lo/^m ; été, been ; irrité, irritated. 






LE JUGEMENT TÉMÉRAIRE. 

Un homme, se promenant un jour dans la cam- 
pagne, regardait les chênes, qui .sont de grands arbres, 
qui portent un petit fruit qu'on nomme gland, et qui 
n'est pas plus gros que le pouce : il remarqua, en 
même tems, une petite plante, qui touchait à la terre, 
et qui portait des citrouilles quatre fois grosses comme 
sa tête. Cet homme dit en lui-mên)e ; '* Il me sem- 
" ble que si jWais été en la place du Créateur j*au. 
'' rais mieux arrangé les choses : la citrouille aurait 
dû venir sur ce grand arbre^ et le gland sur cette 
petite plante." ' Pendant^ que cet homme raison- 
nait ainsi, il se trouva très.disposé à dormir, et, com- 
me il faisait foH chaud, il se coucha à J'ombre sous 
,un grand chêne. Lorsqu'il dormait, il vint du vent 
qui fit tomber un gland sur le bout âe soa nez, ce 
qui le réveilla. Alors cet homme s^écria : " J'avoue 

* Homme, mon ; se promenant, ualking ; jour, dayi ; cara- 

Eigne, country ; regardait, cotLiidered ; chênes, oaks ; grands, 
rge ; arbres, trees ; portent, bear ; petit, small ; on nomme, 
%$ called ; gland, acom ; gros, big ; pouce, Ihumb ; remarqua, 
obterved ; même, same ; tems, time ; touchait, tciuched ; terre, 
ground ; portait, bore; citrouilles, |?tfmpA»n5 ; quatre, /our; 
. fois, timet ; grosses, 6tg ; comme, as; tête, head; en lui même, 
to himself; semble, seems ; été, been ; aurais, shouldhane ; mieux, 
better ; arrangé, «/ùrposeii ; choses, t/iingj ; AurHUàù,shouldhave; 
venir, grown ; pendant que» ichUst ; raisonnait, was reasoning ; 
ainsi, <Atu ; trouva./ouiKi ; très, oery; disposé, inc/ino/ ; dormir, 
to sleep ; faisait, toas ; fort chaud, exressively hot ; coucha, Und 
éown ; ombrCf shade ; lorsqu', toiien ; dormait, uas sleeying'; 
vint, arose ; vent, wind ; fit tomber, brought down ; bout, tipf 
o'ec, noit ; réveilla, vwok* ; alors, then ; s'écria, crved out ; avoue, 
aumi 
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qu'il adrpirait la patience du fils et le bon cceur de la 
mère, les traita tous selon leurs mérites. ■ Il renvoya 
les maîtres avec leur or, et fit pendre l'esclave. 

adioirait,' i^dmir^ ; bon, gpod ; cœar, heart ; traita, ireated ; 
selon, according to ; renvoya, dismissédi fit» ordtrtd; pendre, 
to 60 hajfged^ 



LE DESIR DE SE VENGER APPAISîî. 

Un jeune homme, qui avait de grands sujets de 
plaintes contre un autre, alla trouver un vieil hermite^ 
et lui dit qu'il était résolu de se venger. Le bon vieil- 
lard fit tout ce qu'il put pour l'en dissuader; mais, 
voyant que ses exhortations étaient inutiles, et que. le 
jeune homme persistait toujours dans le dessein de sa 
vengeance, il lui dit : Au moins, mon ami, prions 
Dieu ensemble avant que vous exécutiez votre réso- 
lution : en même tems il commença sa prière de cette 
srte : " Il n'est plus nécessaire, mon Dieu, que 
** vous preniez notre défense, et que vous vous dé- 
** clariez notre protecteur, s'il est vrai, comme le prè- 
<^ tend ce^ jeune homme, que nous puissions et que 
" nous devions nous venger nous-mêmes." Le jeune 
homme fut si frappé et si effrayé de ce début, qu'il 
se jeta aux pieds de l'hermite, demanda pardon à 

' Jeune homme, young mon; grands, great ; sujets, motives^; 
plaintes, complninU ; . conire^ against; alla trouver, toent to ; 
vieil, old; résolu, determined ; bon, good ; vieillard, o2(/ man ; 
fit, did ; put, cotUd ; dissuader, dissuade; voyant, seeing ; inu- 
tiles, usdessi persistait, j7er«ûte^ ; toujours, stUl; dessein, dit» 
s^n; au moins, aUeast; ami,/neni/; prions, 2e/ u^'/ira^ ; Dieu, 
uod; ensemble, /ogetAer; avant que, 6e/bre; exécuiiez, ex^ii(e^; 
en même tcms, ai tke same time; commença, bes^an; prière, 
frayer; de cette sorte, /Aus; plus, /on^er; nécessaire, viecetôar^; 
preniez, should take; vous déclariez,' déclare yourself; pro- 
tecteur, protector; vrai, irue; comme, as; prétend, prétend»; 
puissions, mav; àevionSj ought ; yen f;eri revenge; nous-mêmes, 
êurulws; frappé, struck; efTpayé, tetrified; oêbot, begmmng,; 
nê^iàjthrcwhvnsel/; pieds, /eà; étmaBéiij atktd ^ 
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Keu, et prbtesta de ne vouloir jamais de mal à celui 
contre lequel- il avait été irrité* 

protesta, rowed ; vouloir, • wish ; de mal, any harm ; lequel, 
whom ; été, been ; irrité, irritated. 






LE JUGEMENT TÉMÉRAIRE. 

Un homme, se promenant un jour dans la canv- 
pagne, regardait les chênes, qui.sotit de grands arbres, 
qui portent un petit fruit qu'on nomme gland, et qui 
n'est pas plus gros que le pouce : il remarqua, en 
même tems, une petite plante, qui touchait à la terre, 
et qui portait des citrouilles quatre fois grosses comme 
sa tête. Cet homme dit en lui-mênje ; " Il me sem- 
" ble que si j'avais été en la place du Créateur j'au. 
'' rais mieux arrangé les choses : la citrouille aurait 
dû venir sur ce grand arbre^ et le gland sur cette 
petite plante." ' Pendant^ que cet homme raison- 
nait ainsi, il se trouva très.disposé à dormir, et, com- 
me il faisait foVt chaud, il se coucha à J'ombre sous 
,un grand chêne. Lorsqu'il dormait, il vint du vent 
qui fît tomber un gland sur le bout âe soa nez, ce 
qui le réveilla. Alors cet homme s'écria : '* J'avoue 

' Homme, mon ; se promenant, walking ; joar, dajf ; cam- 

Eigne, country ; regardait, conddered ; chênes, oaks ; grands, 
rge ; arbres, Irus ; portent, bear ; petit, smaU ; on nomme, 
is called ; gland, acom ; gros, big ; pouce, thumb ; remarqua, 
observed ; . même, same ; tems, time ; touchait, tduched ; terre, 
grouiid ; portait, bore ; citrouilles, pumpkins / quatre, four ; 
. lois, times ; grosses, big ; comme, as; tête, head; en lui même, 
to himstlfî semble, stems ; été, bten ; aurais, shouldhaee ; mieux, 
better ; arrangé, (/tspusecf ; choses, things ; aurait dû, cAoti/d/iore; 
venir, ^rotctt ; pendant que, whilsi ; raisonnait, was rtasoning ; 
ainsi, (Atu ; troava,/ottnd ; très, verj^; disposé, tnc/ine^i ; dormir, 
io sleep ; faisait, toas ; fort chaud, exressively hot ; coucha, laid 
down ; ombre, sAo^ ; lorsqu', w/ien ; dormait, uas sleeping'; 
vint, orose ; vent, wwd ; fit tomber, brought down ; bout, tipj 
n'es, note ; réveillai mwokê ; alors, then ; s*écria, cried otri i avoue» 
own; 
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** que je ne iuis qu'un sot, et que pieut a raifon d'à*^ 
^ voir arrangé les choses telles qu'elles sont : que se- 
** rais je devenu si la citrouille eût été sur le chêne 1. 
** elle m'eût écrasé la tète en tombant V Depuis ce 
tems-là, cet homme, devenu plus sage, se contenta 
d'admirer la sagesse avec laquelle Dieu avait arrangé 
l'univers, et ne s'avisa plus de trouver à redire aux 
choses qui n'étaient pas ûiites selon ses faibles luml» 
ères. 

mU, am/ toti/ool; Dieo, God'; a raison, i»tntA«fi^M; d'avoir,. 
to havé ; telles, $wck ; serpis-je devenu, vantld hâve become of m*; 
eûtf kad ; été» btn ; eût, wovld hatt ; écrasé, crushed ; tété, 
head ;. en tombant, as itfell ; depuis oe teros-là, everafUr; de- 
venu, f^rown ; sage, wise ; se contenta, was saiisfied ; admirer, 
admiring ; sasesse, tnêdam ; laquelle, tohich ; avisa, took upon ; 
trouver à f'edM'e, findfault with ; faites, dont ; selon, aceording 
to ; faibles, weak ; lumières, notions. 



LE JEUNE APPIUS. 

Apfivs, vieillard infirme, fut proscrit parles Trium- 
virs ; et ne croyaht pas que le peu qui lui restait d'une 
vie languissante valût la peine de le conserver, il re- 
nonça à l'espérance de se sauver, et se décida à rester 
tranquillement dans sa maison, et à mourir : mais il 
ne put résister aux pressantes instances de son fîjs, . 
qui 1q prit sur ses épaules, et chargé de ce précieux 
fardeau, le porta à travers la ville, inconnu aux uns 
et loué des autres. Le jeune Appius eut le bonheur. 

Jeune,. Young, 

Vieillard, old ; proscrit, banished ; croyant, thinking ; peu, 
UUle ; restait, remained ; vie, life ; languissante, languishing ; 
valût, toa« tt>or/A ; peine, ;»atft ; conserver, preservi»/^ ; renonça, 
gave up ; espt^rancé, hope ; se sauver, eteaping ; se décida, de* 
termtned; rester^ tù wail ; tranquillement; '^te<2y; maison, 
^01»^ ; mourir, die ; put, could ; résister, resisl ; pressa ntes^. 
pressing ; fils, son ; prit, /ooit; épaules, Mou/Y/erf; chargé, foocf- 
sd ; précieux, predous ; fardeau, bvrden ; porta, carried ; à tra- 
vers, t^rmil^ ; ville, et/y; mconùu, unknown ; UM, tome; loué,. 
gTMÊsd i l^unetyoung i honhewr, httgpiness ; 
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de conduire son père hors de Rome ; alors il l'aida 
à marcher, le soutenaDt dans ses bras, et de tems en 
tems le reprenant sur «son dos, ils arrivèrent ainsi 
heureusement à la mer : là ils s'embarquèrent et pas- 
sèrent en Sicile. Le peuple Romain conserva le 
souvenir de cette pieuse action. La proscription finie, 
le jeune Appius, de retour à Rome, fut fait édile, 
et on lui donna deux fois la valeur du bien qu'il avait 
perdu. , 

conduire, coniftcc^nj? ; père^ fàther ; hors, ou/; alors, /Aen,*' aida,' 
assisted ; marcher, to loalk ; soutenant, supportiti^ ; bras, arms; 
de tems en tems, now and then ; reprenant, carrytns! ; dos, back ; 
arrivèrent, arrived ; ainsi, thus ; beureusemenr, happiljf ; mer, 
sea ; ]ktthere ; s'embarquèrent, tmbarktd ; passèrent, irent over; 
peuple, pe»ple ; Romain, Roman ;~conserva, preserved ; souve- 
nir, remembranee ; pieuse, pious ; finie, being over ; de retour, 
on his retum ; fut fait édile, was raised to the ediUship ; donna, 
gare; deux fols, tteice ; valeur, value ; bien, tstaU ; j)erdu,/o«t. 



TRAJAN, EMPEREUR ROMAIN. ' 

Trajan, était encore en Germanie, lorsque Nerva, 
qui l'avait désigné ()our son successeur, vint à mourir. 
Il fut unanimement reconnu empereur par les armées 
de la Germanie et de la Mœsie. L'année suivante 
il nt son entrée à Rome. Quoiqu'il en fût sorti sim- 
ple particulier, et qu'il y revint empereur, il semblait 
qu'il n'était arrivé aucun changement dans sa fortune. 
Il était à pied, et tout le monde avait la liberté de 
l'approcher. Il sakiait ses anciennes connaissances, 
et prenait plaisir à en être reconnu. Il monta au 

Encore, yet ; lorsque, when; désigné, appointed ; vint àmou- 
tix^ditd ; unanimement, unanimously ; reconnut, achnowledged ; 
année, yenr ; suivante, foUowing ; fit, made ; entrée, entry ; 
quoique, thovgh ; fût sorti, wetU ; particulier, /^'patemaii ; revint,/ 
returned ; semblait, seemed; était, httd ; arrivé, happened ; aucuo, 
no ; à pied, on font; tout le monde, erery body ; saluait, saluted; 
Oonaaissiinces, acquaintance$ ; prenait, toçk ; être, bâng ; rch 
0ODDO, known ; moat^, a$ccnde4 ; 



46 ., ■ IUcutUChqiêif,4r^. t 

Capitule, enTiroiiné de tout un peuple qui le corn- , 
blait de bénédictions. Il se rendit ensuite au palais 
impérial, où il entra du même air que s'il eût revu sa 
demeure privée. Il fit mettre sur le frontispice de 
cet édifice, " Palais Pàblic." On pouvait ei^ effet 
regarder cette demeure .comme ce.He de tous les 
citoyens. On 11*^5:- tnouvafit nulle porte fermée, nulle 
difficulté de la part des gardes. Le moindre par- 
ticulier avait la liberté d'aborder le prince, et de 
lui parler. sTrajan écoutait tout le rilonde avec la 
même atliention que s'il n'eût eu aucune affaire. Il 
ise prêtait même aux conversations familières de ceux 
qui n'avaient rien à lui communiquer. Ses amis 
(car il en avait-, tout empereur qu'il était) lui ayant 
un jour représenté qu'il était trop bon et trop indul- 
gent : " Je veux me comporter," répondit-il, ** a 
l'égard , de tout le monde, do la même manière que 
je souhaitais qu'un empereur se comportât envers moi 
lorsque je n'étais que simple particulier." 

environné, surrounded; comblait, loaded ; bénédictions, bUs^ 
iings ; se rendit, re/Miire//; ensuite, afterwards ; entra, en/ered ; 
même, «âme ; air, coun/enance ; revu, remi/e</; demeure t^bode; 
privée, private ; fit, ordered ; m.ettre, to be put ; frontispice, 
front; pouvait, might ; en effet, rtally ; regarder, lookupon; 
'citoyens, citiiens ; on n^y trouvait, ihtre was ; nulle, no ; porte, 
door ; fermée, «Aut; delà part, /rom ; moindre, Uast ; aborder, 
aceosting ; parler, tpeaking ; écoutait, ktard ; se prêtait, eoun- 
tenanced ; même, even ; rien,fio<Atn^ ; car, /or; tout— qu', àU 
ihough ; veuXt will ; me comportel*, behave ; à l*égard de, ta- 
wtrds ; toubaitais, trished ; ert vers, tOi 



LORD PETERBOROUGH. 

Durant la guerre de la succession d'Espagne, en 
1705, les Anglais et les Allemands aux ordres de Lord 
Peterborongh faisaient le siège de Barcelone. Le 

^ Durant, /furini'; Espagne, SjMiin; Allemands, Germans; aui, 
unàfir ; faisaient le siège, vatrt betieging / 
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Viee.roi, qui y commaDdait pour Philippe V. homme 
&ible, voyant un ennemi puissant au dehors et uq 

Seuple séditieux au dedans, se détermina a se rendre. 
1 demandée a parler à Peterborough à la porte de la 
ville, afin de régler avec ce général les articles de la 
capitulation. Ils n'étaient pas encore signés, lors- 
qu'on entend tout-à-coup de^'^hurlemens, et des cris 
affreux : <* Vous nous trahissez, Milord," s^écrie le 
Vice-roi ; '* nous capitulons de bonne foi, et voilà vos 
Anglais qui sont entrés dans la ville par les rem* 
parts." — ** Vous vous méprenez," répondit Peter- 
borough ; '' ce sont) sans doute, les troupes Aile» 
mandes. Il n'y a qu^un moyen de sauver votre ville ; 
c'est de me laisser entrer sur-le-champ avec mes 
Anglais ; j^appaiserai tout, et je reviendrai à la porte 
de la ville achever la capitulation.'' Il parlait 
d'un ton de vérité et de grandeur, qui, joint au dan. 
ger présent, persuada le gouverneur. On le laisse 
entrer. Il court avec ses officiers s il trouve des Aile* 
mands et des Catalans qui pillaient les maisons des 
principaux citoyens. Il les chasse : il leur fait quitter 
le butin qu'ils enlevaient. Il rencontre la Duchesse 
de Pqpoii entre les mains des soldats près d'être 
déshonorée : il la rend a son* époux* Enfin, ayant 

fkîble» wtak ; Voyant, aeing ; puîssnht, poweifid ; aa dehors^ 
trt^Aottf ; aa dedans, toUkin ; se rendre, io surrender ; demande, 
a»k$ } porte, fiite; afin de, in orderf régler, /o <e/t/e ; lorsqa'^ 
tDhen ; entetto, arthtard ,- tout à-coup^ on a tuddtn ; hurlemens, 
howlings ; BÏÏreut, dreadjful ; trahisses, fte/ray ; s'écrie, cries ont; 
capitulons, cûpitvlate: de bonne (o\,féiriyt voilà, behold; sont, 
hâve i méprenez, mùluke ; sans doute, undouhttdly ; il y a, tktre 
it } moyen, wny ; sauver, aaving ^ laisser, to auffer ; 8ur*]e« 
cliampi imnudiatdy } appaiserai, mil appèase ; reviendrai, viU 
ntnrn ; achever, to finish ; parlait, spoke ; ton, font ; vérité, Mtth ; 
joint, jotned; persuada, preoat/eJ upon ; laisse, svfftrtd ; court| 
mitf; trouve,^9i</s ; Catalans, Cato/onians; pillaient, irere;;/ir9i« 
dmnff i chasse, driret oui j fait, obliges; butin, booty ; enle- 
vaient, wére carrying off ; rencontre, nieet? ; entre, in / prés, on 
iht fHfint ; être, being ; rend, nstores ; époux, hutband ; enfin, 
ntUngthi 
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' tout appaisé, il retourne à cette porte, et signe la 
capitulation. ' 

8ig;ne, êign$. 



BARBARIE ESPAGNOLE. 

Un patron de vaisseau, nommé Jenkins, vint, en 
1739, se présenter à la Chambre des Communes* 
C'était un homme franc et simple, qui n'avait point 
fait de commerce illicite, maia dont le vaisseau avait, 
été rencontré par une frégate Espagnole, dans un pa- 
rage de l'Amérique, où les Espagnols ne voulaient pas 
souâTrir de navire Anglais. Le capitaine Espagnol 
avait saisi le vaisseau dé Jenkins, mis l'é^quipage aux 
fers, coupé le nez et fendu les oreilles au patron. En 
cet état, Jenkins se présenta au parlement : il raconta 
son aventure avec toute la naïveté de sa profession et 
de son caractère. '* Messieurs/' dit-il, *'*quand on 
^' m'eut ainsi mutilé, on me menaça de la mort : je 
<< l'attendais, je recommandai mon âme à Dieu, et 
** ma vengeance a ma^atrie." Ces paroles pronon- 
cées naturellement excitèrent un cri de pitié et d'in- 
dignation dans l'assemblée : le peuple de Londres 
criait à la porte du parlement, '< La mer libre ou la 
guerre ?" Le cri de la nation détermina le parlement 
et le roi. On déclara la guerre. 

Barbarie, Cruelty ; Espagnole, Spanish» 

Patron, ffMufer; vaisseau, «Afp ; chambre, Aouse; franc, o;7en; 
simple, p!ain ; fait, carried on; commerce^ trade ; illicite, un- 
law/ul ; dont, tohose ; rencontré, met ; parage, latitude ; vou- * 
'[a\ent,would; souflfrir, aliow s navire, Aip ; saisi, taken ; mis, 
put ; équipage, crew ; fers^tron ; coupé, eut ; nez, noie; fendu, 
aplit ; oreilles, ears ; état, condition ; raconta, rdaltd ; nniveté, 
timplicily ; Messieurs, /j^en/femeti ; ainsi, ^m; mutilé, mitfiiaieif; 
menaça, ihnatened ; mort, death ; attendais, expected ; âme, 
wid; patrie, eounffiy ; paroles, tforc/f ; prononcés, u/tenocf; mer,- 
«ea ; iXhTt^fnt ; guerre, loor. 
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6EL EXEMPLE D'HUMANITE ET DE DÉS- 

INTÉRESSEMENT, 

Un marchand partit de *** sur les neuf heures du 
soir pour se rendre à sa maison de campagne : il était 
à pied. A quelque distance de la ville, il est attaqué 
pars des voleurs, qui le poussent si rudement qu'ils le 
renversent dans le grand chemin. Une chaise de 
poste lui passe sur le corps ; quelques personnes re- 
lèvent ce malheureux, se disposent à le transporter à 
nue auberge du voisinage^ Un jeune officier de la 
Compagnie des Indes Orientales, touché du sort de 
cet infortuTié, le fait transporter chei2 lui, lui aban^ 
donne son lit, place une garde auprès de lui, fait 
venir un chirurgien^ et ne néglige rien de ce qui 
peut contribuer au soulagement du malade ; mais 
au bout de quelques jours le marchand meurt de 
ses blessures. Le jeune militaire lui rend les hon- 
neurs funèbres avec toute la décence qui convient à 
son état. La veuve se présente chez le généreux 
bienfaiteur de son mari, lui offre sa bourse pour le 
dédommager de tous les frais de la maladie : '' Non, 

Bel, noble ; exemple, instance ; désintéressement, dis^ 

interestednéss. 

Partit, set otU ; neuf, nint ; heures, b'dock ; soir, eveninff ; «6 
rendre, ïo go; campagne, conntry ; à pied, un foot ; quelque^ 
some ; voleurs, Ihieves ; poussent, push ; rudement, raughly ; 
renversent, oversel ; graod, AigA; chendid, road ; passe, rutw; 
corps, frod^; relèvent, /aA;ev;>; malheureux, un/bittcnote ; tratas- 
porter, /o carr]^ ; auberge, inn; voisinage, neighlourhood ; jeune, 
young ; Indes Orientales, East Jndies ; touché, moved ; sort» 
fate ; fait, causes ; che2 lai, at his honse ; abandonne, givet up ; 
lit, bed ; garde, nurse ; fait venir, sendsfor ; chirurgien, surgeon ; 
néglige, neglects ; peut, can ; soulagement, relief f malade, jmi- 
tient ; bout, end ; meurt, dies ; blessures, wound ; militaire, <o/- 
<^ ; rend, does ; funèbres, funeral ; convient, helongs ; état, 
situation; veuve, tsidow ; se présente, repairs ) cbe2,^ at thé 
housej vfiSiTif httsband ; hoursBf pursej dédommager, incfemni/^; 
frais, expensBS ; maladie, Uïncss ; 

5 
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madame," reprit le jeune officier, *' je n'acceptôTài 
'' point les offres que vous me faites. J^ai trouvé 
" votre mari dans la peine et dans l'affliction, je l'ai 
" soulagé en tout ce que j'ai pu ; je suis assez recom-» 
** pensé d'avoir rempli à son égard les devoirs que 
" l'humanité prescrit ; je désirerais qu'on usât des 
** mêmes procédés envers moi, si je me trouvais ja- 
^ mais dans Une situation si critique." Cette femme 
insista et le pria d'agréer un diamant, qu'il reçut pour 
ne pas attrister d'avantage cette veuve désolée* 

accepterai, ^d(2/ acce|»e ; faites, do ; irouvé^found; peine, troti- 
hle ; soulage rdieved ; ai pu, could ; assez, enaugh ; Técompensér 
rewarded; avoir, hacing ; TempWJ'HiJiUtd ; à son égard, toirard!» 
him^; devoirs, rfuticjf ; prescrit ^prescnbes; désirerais, icotrfirftijw^f 
usât, might be used ; procédés,' riMans ; envers, toward» ; trou- 
vais, found ; insista, persiUid ; pria, desired ; agréer, to acceft ; 
reçut, rtceivfid ; attrister, to grieve ; d'avantage, any more ; dé- 
telée, disconsolate* 



ARTHUR CAPEL, OFFICIER ANGLAIS. 

Dans le tems de la révolte du parlement d'Angle-' 
terre contre le roi Charles I, FairfaXj général de l'ar- 
mée du parlement, ayant mis le siège devant Gloces- 
terj place qui tenait pour le roi, se servit d'un cruel 
stratagème pour obliger le Baron Capel, qui en était 
gouverneur, à se rendre à discrétion. Capel avait 
Un fils unique âgé de dix-sept anS| bien fait et plein 
d'esprit, qui étudiait à Londres. Fairfax le fît ame- 
ner dans son camp. Il proposa ensuite une entrevue 
au gouverneur. Capel se rendit au lieu dont on 

Anglais, Ênglish f Angleterre, England ; contre, against ; 
mis, laid ; tenait, hdd oui ; se servit, mode use ; se rendre, «ur- 
ténder ; fils, son ; unique, oïdy ; âgé, old; ans, years ; bien fait, 
weUmade; plein, /iiU; esprit, 96t»e ; éinâiali, tcas $tudying ; M, 
eaused ; amener, to be brought ; ensuite, then ; entrevue, inttT' 
vimo i se rendit, repaired ; )ieu,p2aee ; 
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^tait convenu ; mais il fut bien étonné de voir son fils 
nu jusqu'à la ceinture, les mains liées derrière le dos, 
au milieu die quatre soldats; deux qui avaient le 
poignard tiré contre lui, et deux qui lui tenaient le 
pistolet appuyé sur l'estomac. Pendant qu'il regar- 
dait ce triste spectacle, il entendit un des officiers de 
Fairfax, qui lui dit : " Préparez-vous a vous rendre 
*' ou à voir répandre le sang de votre fils.'' Capel 
pour toute réponse cria à son fiU avec fermeté : 
*' Mon fils, souvenez-vous de ce que vous devez à 
** Dieu et au roi .*•" paroles qu'il répéta trois fois. Il 
rentra ensuite dans la place, et exhorta lès officiers à 
périr plutôt que de capituler. Fairfax ne put s'em- 
pêcher d'admirer une action aussi noble ; et, dès que 
Capel se fut retiré, il fit babiller son fils, et le ren- 
voya à Londres. 

convenu, agreed upon ; bien, mneh ; étonné, surprised ; voir, 
3ee ; nu, naked ; jusqu', to ; ceinture, waist ; mains, hands ; liée, 
ii&d ; derrière, behind ; dos, htick ; milieu, middle ; poignard, 
daggtr ; tiré, drawn ; tenaient, hdd ; appuyé, laid ; estomac, 
hreait ; pendant que, whilst ; regardait, beheld ; triste, sad ; en- 
tendit, heard ; voir, see ; répandre, shed ; sang, blood ; 'cria, 
cried ; fermeté, firmnéiss ; souvenez-vous, remember ; devez, owe / 
paroles, tcords ; fois, times ; rentra, went in ; capituler, capitu- 
laie ; put, could ; s'empêcher, hdp ; habiller, /o 6e cloihed ; rea« 
voya, sent bock. 



TIGRANE. 

Apres un repas que Cyrus venait de donner au roi 
d'Arménie qu'il avait vaincu et fait prisonnier, ce 
prince demanda' à Tigrane son ami, fils du monarque 
captif, ce qu'était devenu un gouverneur qu'il avait 
vu plusieurs fois avec lui à la chasse, et dont il faisait 
un cas particulier : " Hélas !" dit-il, ** il n'est plus ! 

Repas, repast ; venait de donner, hadjustgiven ; vaincu, êon» ^ 
^uered ; fait, mode; am'if friand ; fils, «on ; captif, captive ; était* 
devenu, had becomeof; gouverneur, governor; vu, seen ; plu, 
êïéun. MvenU ; fois, tim£9 ; à la chasse, Atcntinç ; dont, wkom'i 
iaism ua cai paitieulier, jMirticif^/y«(Ei^cf ; hélas, 9ùt9 ; 
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** et je n'ose vous avouer par quel accident je Pai per- 
'< du." Cyrus le pressant de le lui apprendre : Mon 
père, continua Tigrane, voyant que j'aimais beau- 
coup ce gouverneur, et que je lui étais fort attaché, 
en conçut quelque jalousie, et le fît mourir. Mais 
c'était un si honnête homme, qu*étant près d'expirer 
il me fit venir, et me dit ces paroles : '' Que ma mort, 
Tigrane, ne vous indispose point contre le roi votre 
père : il n'a point agi à mon égard par méchanceté, 
mais sur une fausse prévention qui l'a malheureuse- 
** ment aveuglé." " Ah ! l'excellent personage !" s'écria 
Cyrus ;^ *' mais n'oubliez jamais le dernier avis qu)il 
" vous à donné.'* 

ose, daine; avouer, leU; perdu, ^st; pressant, prei«t9^ ; appren- 
dre, inform ; continua, continutd ; voyant, seeing ; aimais 
beaucoup, was very fond of ; fort, very ; conçût, entertained ; 

rilque, some ; jalousie, jealousy ; le fit mourir, had himput to 
th ; homme, man ; près, near ; expirer, expiring ; fit venir, 
sent for ; paroles, ir^rcfs ; que, /«£; mort, death; indispose, dis- 
afftct ; contre, against ; agi, acted ; à mon égard, towards me ; 
méchanceté, toickedness ; fausse, false j prévention, preposses.- 
sion; malheureusement, unfortunately ; aveuglé, blinaed ; per- 
sonnage, man ; s'écria, crie</ ou/ ; oubliez, /or^e/ ; dernier, 2a<£; 
Itvis, advice ; a donné, gave. 



ACTIVITE D'ALEXANDRE LE GRAND POUR 

L'ÉTUDE. 

Alexandre fut livré aux études dès ses plus ten- 
dres années. A peine fut-il né, que Philippe, son 
père, retint Aristote pour être son précepteur. Voici 
la lettre que ce prince écrivit à ce grand philosophe, 
pour le prier de se charger de cette importante fonc- 
tion. 

Livré, given up ; dès, /rom ; années, years ; à peine,'Aar(^/|f ; 
i^é, bom ; que, when; retint, engagea ; être, be ; voici, Aère il 2 
icriviti vroUj prier, dmte ; se charger, tak^vfon kiiMelf^ 



^ Vou9 saurez, mon cher Aristote» qu'il vient ie 
^ me naître un fils. Si j'en rends grâces aux J)i<çiiix, 
** c'est moins pour me l'avoir donné» qjue paree-qu'ils 
** me l'ont envoyé de votre tems. Les soins qae vous 
^^ prendrez de son éducation, me répondent qu'il sor- 
** tira de votre école digne de Vous et de moi i et 
*< j'espère qu'il sera capable un jour de gouyeriier le 
*' royaume de Macédoine." 

, Philip[>e eut lieu de s'applaudir de sa 49age prév<^- 
yance : l'enfance d'Alexandre est un modèle de vigi- 
lance et d'activité pour l'étudjç, d'application et de 
progrès dans les différentes sciences que lui enseig- 
nèrent Aristote, Lysimaque, et Léonide* Sorti à peine 
des bras de sa nourrice, cet ardent génie témoigna un 
désir marqué de s'instruire. Les jouets qui divertis- 
sent les autres enfans, ne le fixaient qu'un moment : 
il fallait toujours qu'on lui racontât ou qu'on lui lût 
quelque histoire héroïque, toujours il s'entretenait 4e 
choses intéressantes avec son précepteur. 

Non content de se livrer à l'étude pendant le jour> 
Alexandre, âgé de dix ans, prenait encore sur son re- 
pos afin d'apprendre d'avantage. Vainement on lui 
représentait que pour la conservation de sa force et 
de sa santé, il était nécessaire, qu'il ne travaillât pas 

saurez, tcUl know ; cher, dear ; il vieot de me nsttre un fils, a 
son hasiustheen bom unlo me; rends, refum ; grâces, ihq>nk$ ; ' 
moins, Uss ; avoir donné, havinff given ; envoyé, sent ; .soins, 
cares ; prendrez, wiU take ; répondent, answer ; sortira, wUl 
eofM ; digne, worihy ; espère, hope ; sera, wUl be ; gouverner, 
govemingi royikume,kif^^dom; lieu, foom; s'applaudir. am^Zoud 
kimself; sage, wist ; préYoy&nce, foresight ; enfance, çhildhood; 
enseignèrent, iaught ; sorti, corne oui ; bras, airms ; poufrice, 
nurse ; témoigna, ahewed; marqué, great ; jouets, toys; diver- 
tissent, amuse; fixaient, yïzecf ; il fallait qu'on, tkéy were obligea; 
racontât, to relate ; lût, read /'s'entretenHit, conversed ;. content, 
satisfied ; livrer, décote ; pendant, in ; prenait encore sur, re- 
irencfied also ; afin ^\%nord&r ; apprendre, to leam ; d'avantage, 
more; conservation,/ire9erDa<ûm; force, s/rengM ; santé, Aea/tA ; 
travaillât, shoM work ; 

6* 
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la nuit ; â prenait encore sur les heures de son son^' 
meil. 

Le soir, quand il allait au lit, il avait grand soin 
d'emporter ses livres et ses cahiers pour préparer 
les leçons du lendemain. Craignant de s'endormir, il 
tenait, à l'exemple* de. son maître Aristote, une boule 
d'argent suspendue au-dessus d'un bassin de même 
métal. Lorsque' le sommeil le surmontait, la boute 
glissant de sa main, et tombant à grand bruit dans 
le vase éonore, le tirait soudain de son assoupissement 
involontaire. Si alors la tache qu'il s'était imposée 
n'était point faite, il se remettait de nouveau au tra- 
yail jusqu'à ce qu'elle fût achevée. 

Une assiduité et une application si soutenues pro- 
. duisirent dans cet enfant, dit Plutarque, deux effets 
principaux que l'on doit attendre des études ; ht mo- 
<[é ration des passions, qui étaient violentes dans ce 
jeillie prince, et une profonde érudition. £n efiet^ 
s'il avait vouliu prendre ht plume au lieu de l'épée, il 
aurait acquis un nom aussi fameux parmi les écrivains 
que parmi les conquérans. 

sommeil, àUep ; le soîk', tU nighl ; aHail, vient ; Ut, hed;^ soin, 
eof} emporter, earry ; cahiers, c(?n/tn^&ooX»; lendemain, nesf 
day ; craignant, fearing; s'endormir, fall asleep ; tenait, hdd ; 
boule, bttU ; argent, silver ; au-dessus, abote ; lorsque, whtn ; 
surmontait, overcame ; gtissant, sHding ; tomhBtïi\fatting ; bruit, 
noise ; tirait, dtew ; assoupUsement, drowsiness ; alors, then ; im^ 
•poséOy imposed ; faire, |»eir/brme</; remettait, trenf; de nouveau, 
a^ain ; travail, work ; jusqu'à ce qu', unûl ; achevée, tnded ; si, 
90 toell ; soutenues, kept up ; produisirent, produeed ; Ton doit 
atteudre, oufsht to ht expected ; eh effet, in realily ; avait voula 
pTenàre,tDOuldknvetidcen; plume, pen ; au lieu, ifutcod ; ayuraU,. 
Wright haoe s écrivains^ iprifei!;8c. 



\ 
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ALFRED, ROI D'ANGLETERRE. 

Alfred, appelé le Grand, avec plus de justice que 
tant d'autres monarques, succéda, dans ce royaume, 
à son frère Ethelred, en 871. Les Danois, maîtres 
de presque iout son pays, le vainquirent d'abord ; 
mais Alfred, après être resté caché pendant six mois 
sous l'habit d'un berger, ayant ic&ssemblé ses troupes, 
tailla en pièces ces usurpateurs, et leur imposa les 
conditions qu'ir voulut. Géro, leur roi, fut obligé de 
recevoir le baptême ; et Alfred, reconnu souverain 
par les Anglais et les Danois, le tint sur les fonts. Il 
marcha ensuite contre Londres, l'assiégea, la prit, la 
fortifia, et y fit construire des vaisseaux de guerre, 
plus propres à manœuvrer que ceux des Danois. 
Après avoir conquis son royaume, il le poliça, fit 
des lois, établit des jurés, et divisa l'Angleterre ^i 
comtés, dont chacun contenait plusieurs centaines de 
villes et de villages. Il maintint ou plutôt créa la 
discipline militaire : il encouragea le commerce, 
protégea les négocians, leur fournit des vaisseaux, et 
fit succéder la politesse et les arts à la barbarie qui 
avait désolé son royaume. L'Angleterre lui doit 
l'Université d'Oxford. Il fit venir des livres de Rome 
pour former une bibliothèque, et ressuscita les 
sciences, les arts, les belles lettres ; il fit bâtir 
grand nombre d'églises. Aucun ecclésiastique An- 
glais de son tems ne savait le Latin ; il l'apprit le 
premier, et le fit apprendre; il s'adonna en même 
tems à la géométrie, à l'histoire, à la poésie même. 
La manière dont il partagea son tems, lui donna le 

Vainquirent, conqiured ; caché, hiddtn ; tailla, ciri ; voulut^ 
pleased ; reconnu, acknowledged ; tint sur les fonts, tiood frod-- 
/ather ; fit construire, buUt; propres, JU ; poliça, regulattd ^ 
fiégocians, merchanls ,- fit, cawed i doit, is indebted ; fit venir». 
sent for; bibliothèque, lUfrary; ressusciihf brought to light ; sa* 
wi^knâo f apprit jEeam/ 1 adonna, gave uf ; partagea, dioided^ 
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moyen de vaquer à tout, aux affaires, à Pétude et à 
la prière. Il divisa les vingt-quatre heures du jour en 
trois parties égales : Tune pour les exercises de piété, 
l'autre pour le sommeil, la lecture, et la récréation ; 
et la troisième pour les soins de son royaume. Comme 
il n'y avait point encore d'horloges, il fit faire six 
bougies qui brûlaient chacune quatre heures, et ses 
chapelains^ l'avertissaient tour-à-tour, lorsqu'il y en 
avait une de consumée. Ce grand roi mourut l'an 
900, regretté conmie un père et comme un héros par 
«on peuple, dont il avait été le législateur et le dé- 
fenseur ; jamais prinée n'eut plus d'affabilité pour ses 
sujets, et plus de valeur contre ses ennemis. L'An- 
gleterre, avant lui sauvage et agitée de troubles con- 
tinuels, devint un séjour de paix et de justice. 9n 
dit même que la sûreté publique y était si grande, 
qu'ayant suspendu des bracelets d'or sur un chemia 
public, pour éprouver les passans, personne n'y 
toucha. 

moyen, means ; vaquer, attend ; soins, cares ; horloges, elocks ; 
bougies, toax candies; brûlaient, 6ttntec{; avertissaient, trarnerf; 
devint, became ; éprouver, to iry. 



FAIS POUR TES SEMBLABLES CE QUE TU 
VOUDRAIS QUI TE FUT FAIT. 

Un Indien, qui n'avait pas eu de succès dans sa 
chasse, errait dans le voisfinage d'une plantation située 
sur les établissemens du derrière de la Virginie. Il 
s'approcha 'de cette plantation, et, voyant le proprié- 
taire aâsis àj sa porte, il lui dit qu'il avait grand faim 

^ Fais, da; Bemhlahhsyfelîoîthcreatures; 
voudrais, tDOtdd voish ; fïit fait^ was dom» 

Chasse, hunt; eitait, wandeted ; voisinage, n<t^A'6ottrADo(7; étal^K 
^Usiemens, ^/{ements; derrièi^e, ftodk ; voy^sûXi teeing ; assis^iÂ'- 
^i Vivait gfAud ffiilm, im» iièy hUngft/. 
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et lui demanda un morceau de pain : sur les refus 
qu'il reçut en réponse, il demanda un verre de bière ; 
même refus. " Mais je meurs de soif," reprit le sau- 
vage, " donnez-moi au moins un peu d'eau." " Re- 
tire-toi, chien d'Indien," dit le planteur, '* tu n'auras 
rien ici !" — Il arriva, quelques jours après, que ce 
planteur inhumain, chassant dans un bois avec quel- 
ques amis, s'écarta d'eujiç en suivant une pièce de gi- 
bier qu'il ne put joindre, et perdit ses compagnons. 
Après avoir erré toute la journée, accable de fatigue, 
et mourant de faim et de soif, il aperçut une cabane 
de sauvages : il y courut, et demanda en grâce qu'on 
le conduisit à la plantation Européenne la plus pro- 
chaine« " Il est trop tard," lui dit le sauvage, maître 
de la cabane, " pour pouvoir espérer d'y arriver avant 
*' la nuit ; restez ici, vous y serez le bien venu, et de- 
^^ main il fera jour." Il lui présenta ensuite un mor- 
ceau de venaison, et d'autres rafraichissemens dont il 
avait besoin. Ensuite, ayant étendu plusieurs peaux 
pour lui faire un lit, il le fît coucher, en lui disant de 
reposer tranquillement, lui promettant de le réveiller 
le lendemain de bonne heure, et de la conduire sur 
le chemin qui le mènerait chez lui. La nuit se passa : 
le sauvage tint parole à son hôte, et l'accompagna 

morceau, hii ; refus, déniai ; réponse, answer ; verre, glasi ; 
meurs, rfie; soif, thirst ; au moins, at least j retire-toi, begone ; 
chien, dog ; auras, shall hâve; ici, hère; arriva, happened ; 
chAssuntj hunling ; ho'is, toood; s*écaria, parted ; suivant ^ pur m- 
tng ; une pièce de gibier, «ome^ame ; put, could ; joindre, over- 
take ; perdit, hsl; avoir erré, wandering ; accablé, ocerichdmed ; 
cabane, cottage ; courut, ran ; gtace,javour ; on le conduisît, 
he might be carried ; plus prochaine, neares/; tard, ^fe; pouvoir 
espérer, to expect ; restez, stay ; serez, shall be ; bien venu, toet' 
cùmfi ; demain, to-morrow ; sera, wi/l be ; jour, day-tieht ; besoin^ 
need; ensuite, a//erirAû;/^; étendu, 5j97iea]î; peaux, sHns; faire, 
make ; lit, bed ; fit, bade ; coucher, lie down ; réveiller, awake ; 
lendemain, next day ; de bonne heure, early ; conduire, oeeofR- 
vany ; chemin, road ; mènerait, ihould takc : che.^ lui, to h^ 
lunue ; tint, kept ; parole, word ; 
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jusqu'à ce qu'il recoimût les lieux et sa route. Au 
moment où il allait s'en séparer, et lui dire adieu, il 
voit le sauvage s'arrêter, l'envisager, et lui deman- 
der : " Me reconnais-lu ?" Le planteur frémit en le 
reconnaissant en ce moment pour le même Indien 
qu'il avait renvoyé autrefois avec tant de dui^té. Il 
avoua, en tremblant, qu'il reconnaissait ses traits, et 
il commençait à excuser sa^ conduite brutale, lorsque 
le sauvage l'interrompit, et lui dit froidement : 
*^ Quand tu verras un pauvre Indien mourant de soif/ 
" et demandant un verre d'eau, donne-le lui, et ne lui 
dis plus, Va-t'en, chien d'Indien ! Souviens-toi 
surtout de cette belle et grande maxime de tous les 
" tems et de tous les lieux: ^ Fais pour tes semblables 
" ce que tu voudrais qu'ils fissent pour toi ;' et ne te 
" permets jamais aucune des actions que tu ne vou- 
*' drais pas éprouver de leur part." Après cet avis, 
il lui souhaita un bon voyage, et le quitta. Il est 
inutile de demander lequel de l'Indien ou du planteur 
méritait le nom de sauvage. 

ft 
jusqu'à ce que, uniil; reconnût, recollected ; VieuHt places ; route, 
way ; au moment oxn^just before ; allait, wasgoing ; séparer, to 
part ; dire, hid ; voit, ates ; s'arrêter, stop ; envisager, look at ; 
reconnais, dont reeollecl ; frémit, trembled ; en reconnaissant, 
whtn he kmw ; renvoyé, dismissed ; autrefois, before ; tant, so 
much ; dureté, ervel/y ; avoua, confessed ; reconnaissait, lecoU 
lected ; traits, features ; commençait, v?as beginving ; froide- 
ment, coldly ; verras, seest ; va-l'en, 6e gone ; souviens-toi, re- 
member ; voudrais, wouldtoish ; éprouver, expérience ; leur part, 
ihem ; souhaita, vnsked ; voyage, joumey ; inutile, useless ; 
lequel, tohich ; méritait, deserved. 



JULIE MERE D'ANTOINE. 

Antoine, maître dans Rome, faisait exécuter ses 
arrêts cruels contre les proscrits. Lucius César, son 

^ Maître, master ; faisait, caused ; exécuter, to ht put in execih 
y /ip»; arrêtSi décrus ; contre, against ; proscrits, baniihed ; 
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Oficle, se trouvant sur la liste fatale, Julie, mère du 
Triumvir et sœur du proscrit, reçut son frëre dans sa 
maison, et il y jouit pendant un tems de quelque tran- 
quillité, parce-que les centurions respectaient la mère 
de leur général. Il s'en trouva pourtant un assez au-» 
dacieux* poui^ venir avec des soldats, et se mettre en 
devoir de forcer l'entrée. Julie se présenta à la porte, 
et, étendant les bras pour empêcher les assassins de 
passer : " Vous ne tuerez pojnt" leur dit-elle, " Lu- 
" cius César, que tous n*ayez auparavant tué celle 
" qui a donné la vie à votre général." Quelqu' ac- 
coutumés que fussent les soldats à l'insolence et à 
toutes sortes de cruautés, ils furent arrêtés tout court 
par ces paroles si généreuses, et ils n'osèrent passer 
outre. Alors Julie, pour délivrer une bonne fois son 
frère de tout péril, alla dans la place où Antoine était 
assis sur son tribunal avec ses deux collègues, et lui 
adressant la parole : " Je viens me dénoncer," dit- 
elle, " comme recelant Lucius César : ordonnez que 
'^ Ton me tue, puisque la peine de mort est aussi pro- 
" noncée contre ceux qui sauvent les proscrits." An- 
toine, tout féroce qu'il était, ne put résister à tant 
d'élévation, et Lucius César jouit par elle d'une en- 
tière sûreté. 

oncle, uKcZe; se trouvant, fceing ; reçut, recetuerf; ^omi, enjoyed; 
pendant, during; parce-que, hecause ; respectaient, respected; 
il s'en trouva, there was ; pourtant, howeetr ; assez, enough ; 
audacieux, bold ; venir, <o corne ; mettre en devoir, to prépare; 
forcer, to force ; entrée, admittance ; porte, door ; étendant, 
Miretching ; bras, arms ; empêcher, to ptevent ; tuerez, shalï 
HU ; Ryez, hâve; tué, kUled ; auparavant, ôç/ôre; donné la vie, 
hrought forth ; (\ue\qn\ however ; fussent, trerc ; cruautés, cr^e^ 
ties ; arrêtés, stopped ; tout court, quite short ; paroles, words ; 
osèrent, did date ; passer outre, go any further ; alors, then ; 
délivrer, lodeliver ; une bonne fois, once for ail ; péril, danger ; 
alla, went ; assis, sitting ; adressant, directing ; parole, speech ; 
viens, corne ; dénoncer, to accuse ; comme, as ; recelant, eon- 
cealing ; ordonnez, order ; que Ton me tue, meto beput to death ; 
puisque, since ; aussi, likevjise ; sauvent, save ; féroce, crud ; 
put, couXd ; résister, mthstand ; tant, such; élévation, grreatoMf 
v/seût; enXxèref compUte } ntretOj securUy. 



00 ReiMeiî Choisi^ ^^t 



GEORGE D'AMBOISE, CARDINAL, ARCHEVEQUE DE 
ROUEN, ET MINISTRE D'ETAT SOUS LOUIS XIL 

Le Cardinal d'Atpboisé avait fait construire, avec 
beaucoup de soins et de dépenses, sa belle maison de 
Gaillon, mais il manquait à ce château une dépen- 
dance plus étendue. Un gentilhomme voisin, pos- 
sesseur d'une terre, dont racquisition eût beaucoup 
décoré celle du cardinal, la lui fît proposer. Le mi- 
nistre répondit que le gentilhomme n'avait qu'à venifi 
qu'ils parleraient ensemble de cette affaire. Celui. 
ci ne manqua pas de s'y rendre. Le Cardinal, 
^ après l'avoir fait dîner avec lui, lui demanda poliment 
quelle raison l'engageait à se défaire de sa terre. 
" Je pourrai," repondit le gentilhomme, " mériter 
" par- là l'honneur de votre protection et de vos bon- 
" nés grâces : je me verrai en état d'établir avanta- 
'* geusement ma fille, et du reste de la somme, je 
" me ferai une rente aussi forte que le revenu de ma 
^^ terre." Le cardinal lui représenta alors que sans 
avoir recours à un moyen qui le dépouillait tout-à- 
coup d'une terre si ancienne dans sa maison, il aurait 
dû emprunter, à longs termes, et sans intérêt, de quoi 
marier sa fille. " On ne trouve pas aisément," reprit 
le gentilhomme, " de l'argent à emprunter de cette 

Archevêque, Archbishop ; état, state. 

Fait construire, built ; beaconp, much ; soins, cares; dépenses, 
expenses f manquait, wastoanting; château, feot ; étendue, ex « 
tendtd / voisin, neighbouring ; terre, land ; dont, of tohich ; dé- 
' coré, embellished ; fit proposer, offered ; venir, to xome ; parle- 
raient, VDOuld tatk ; ensemble, togelher ; celui-ci, the lalter ; 
mnnqua, didfail ; renârey to repair ; avoir, hatoing ; fait, ma</e; 
poliment, po/i(6/y ; se défaire, /oge/rû/; Pourrai, ma^^; mériter, 
oeserve ; par là, thereby ; verrai, wïUsee; en état, a6/e ; avanta- 
geusement, adpanlageouély ; ferai, wiUmake; forte, kigh ; re^. 
venu, income ; alors, then ; moyen, means ; dépouillait, depriv» 
êi; tout-à coup, a22 af once; aurait dû, shoidd hâve; emprun- 
ter, horrovjed ; de quoi, toheremth ; trouve, doesfind ; aisément» 
«01% ; de Pargent, mmey ; à emprunter, to ht horrowed ; 
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*^ manière. C'est moi," répliqua le Cardinal, " qui 
^' vouâ prêterai Targeiit dont vous^ avez bespin : et je 
*< vous accorderai un assez long terme pour que vous 
'< puissiez me le rendre, sans vous incommoder, et 
" sans être obligé de vendre votre terre." Quelqu'un 
ayant demandé au généraux Prélat le succès de cette 
affaire : " Au lieu d'une terre," répondit Amboise, 
"j'ai acquis un ami !" 

prêtera!, w'dl tend ; avez besoin, toant ; accorderai, vnll grant ; 
assez, enongh ; puissiez, may ; rendre, relum ; incommoder, 
injuring ; vendre, to soU ; quelqu'un, somtbody ; demaadé| tM- 
çuir&df au lieu, instead ; aoquis, acquirtd» 



% 



DAMON ET PYTHIAS. 

Deux pbilosophes de la secte de Pythagore, Da» 
mon et Pythias, s'étaient unis par les liens d'une ami- 
tié si étroite et si constante qu'ils étaient disposés 
à mourir l'un pour l'autre. Denis l'Aftcien, tyraa 
de Syracuse, condamna Damon à mort. L'infortuné 
supplia bumblement le prince de lui permettre d'aller 
quelques* jours dans sa famille désolée, pour régler 
ses affaires, promettant de revenir» Denis y consen* 
tit, à condition que quelqu'un resterait caution de son 
retour. Pythias, ayant appris Les conditions, n'atten- 
dit pas que Damon eût recours à lui ; il s'offrit \\i\- 

Deux.two; phiIosophe8,;>Atteso;jA6n; secte, sec/; Pythagore, 
Pythagoras ; s'étaient unis, w&rt united; liens, bonds; amitié, 
friendsfnp ; étroite, strict ; constante, permanent ; disposés, 
disposée; mourir, </te y Denis, Dionysius ; condHmna f ientenced ; 
Infortuné, unfortunate ; supplia, eutrealed ; humblement, hum- 
bly ; permettre, givt leave ; aller, go ; quelques jours, for sonu 
daysf dans,fo; déso\éet disconsolate; régler, se///e ; promettant, 
pSmising ; revenir, retum ; appris, hcard of; attendit, did 
VJoU ; que, tUl ; eût recours, nyplied ; offrit, offered ; 

/ 6 ' 
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même comme caution pour son ami ; et, ayant été . 
accepté, il se rendit volontiers dans la prison pub- 
lique, et Dcunon fut aussi-tôt mis en liberté. Tout le 
inonde, et le tyran sur-tout, attendait avec impatience 
l'issue d'un événement aussi extraordinaire qi^'incer- 
tain. Le jour fixé pour l'exécution approchait, et Da- 
mon ne revenait point. On blâmait la folie du garant 
téméraire : on plaignait son aveugle tendresse* Ce- 
pendant on apprêtait les instrumens de supplice. Dé- 
jà le peuple s'assemblait en foule; déjà l'on prépa- 
k'ait à conduire l'innocent Pythias à la mort. Tout- 
a-coup Damon arrive : Damon délivre son généreux 
ami. Tout Syracuse, étonne, pousse des cris, et de- 
mande la grâce du criminel. Le tyran la lui donne 
sans peine : et touché d'une fidélité si grande, il les 
prie de le recevoir en tiers d'une union si belle. 

comme, as ; nm'i, friend ; été, been ; accepté, acrepled ; se ren- 
dit, wemt ; volontiers, willingly ; aussi-tôt, immediatdy ; mis en, 
gef al ; tout le monde, erery bady ; sur-tou:, especially ; at eu' 
àn'it^uailed for ; év» nemenl, crent f ymr.day ; ùiv.JUed ; ap- 
prochnit, was drawing vear ; revenait, did retum ; hlâmnit . hlam- 
td ; folie, fo.ly ; garant, fruarnvtet ; téméraire, inconsiderate ; 
plaignait, pi/((d; aveugle, 6/ifi«i ; tendresse, /enf/ernf «5 ; cepen- 
dant, mefinwhUe ; apprctHit,/)re^arer/ ; snp\t\iim, puni shrntvl ; dé- 
jà, alrewiy ; peuple, peuple ; s'assemblait, met ; t'oultf, croirds ; 
préparait, /;rey^arr£/ ; condujrc, lead; tout à-coup, ott a su^^/en ; 
étonné, a5ton<sAe</; pousse des cris, cries oui ; demande, asks ; 
|>race, par.lon ; donne, tarants ; sans peine, reoÂity ; touché, 
inoced; prie, entrea/9 ; recevoir, reretve ; en tiers, 09 a tA/rciI ; à\ 
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LE BON FRÈRE- 



Le fîls d'un riche négociant de Londres s'était 
livré dans sa jeunesse à tous les excès. Il irrita son 
père, dont il méprisa les sages avis. Le vieillard, 

Fils; ton ; était livré, had given up ; jeunesse, youih ; irrita, 
proroked ; dont, whoë»; méprba, despmd ; sages, mu; avis, 
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près de terminer sa carrière, fait un acte par lequel 
il déshérite son jeune fils, et meurt. Dorval, instruit 
de la mort de son père, fait de sérieuses réflexions, 
I rentre en lui-même et pleure ses égaremens passés. 
Il apprend bientôt qu*il est déshérité. Cette nou- 
velle n'arrache de sa bouche aucun murmure injurieux 
à la mémoire de son père * au contraire, il la respecte 
jusques dans l'acte le plus désavantageux à ses inté- 
rêts. Il dit seulement ces mots;." Je l'ai mérité !" 
Cette modération parvient aux oreilles de Jeuneval 
son frère, qui, charmé de voir le changement des 
mœurs de Dorval, va le trouver, l'embrasse tendre- 
ment, et lui adresse ces paroles à jamais mémora- 
bles : " Mon frère, par un testament que notre père 
commun a fait en mourant, il m'a institué son léga- 
taire universel; mais il n'a vdulu exclure que l'hom- 
me que vous étiez alors, et non celui que vous êtes 
aujourd'hui : je vous rends la part qui vous est due." 

près, near ; fait, makes ; déshérite, disinheriled ; meurt, dies ; 
instruit, informed ; mort, denth; rentre en, cornes to ; pleure, 
beuails; égaremens, error« ; apprend, henrs ; bientôt, soon ; 
nouvelle, neuTS ; arrache, extorts; bouche, mouth ; huciw, no; 
murmure, grumblinfr ; jusques, eren ; seulement, only ; mots, 
uords ; mtv'wé^ deservtd ; parvient aux oreilles, rtacto; mœurs, 
^ vianTier» ; va trouver, ^nes lo ; adresse, s/teaks ; paroles, words / 
à Jamais, /or cer; testament, will ; fait, made ; en mourant, 
vjhen he dud ; légataire, lenalee ; a voulu, has bee.n toUliug ; alors, 
Méii ; rends, reslore ; part, share. 



BEL EXEMPLE D'AMOUR FRATERNEL. 

Le roi de Cusco avait trois fils ; et quelques jours 
avant sa mort, il déclara le plus jeune pour son suc- 
cesseur ; preuve d'affection d'autant plus extraordi- 
naire, qu'elle était contraire aux lois du royaume. 

Fils, son ; quelques, some ; jeune, young ; preuve, ffoof; 
d^jEuitant, »o muck ; lois, hwaf ; royaume, kiagdom ; 
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» 

Le pBuplé, après la mort du roi, désapprouvant cette 
injustice, proclama unanimement roi le fils aîné, et le 
porta en triomphe sur le trône. Mais le prince, re- 
spectant les (dernières volontés de son père, refusk la 
couronne, et la posa lui-même sur le front de son 
jeune frère, qui, aussi généreux et aussi sensible, lui 
déclara qu'il ne l'accepterait jamais, et le conjura de 
céder aux vœux du peuple, qui lui rendaient des 
droits qu'il n'avait jamais rhérité de perdre. Ce no- 
ble refus ne put vaincre les scrupules du prince aîné ; 
il persista dans sa résolution, et son frère fut égale- 
ment ferme dans . la sienne. Enfin, connaissant l'un 
et l'autre que leurs dispositions étaient invariables, 
ils prirent le parti d'abandonner le royaume à leur 
autre frère. Ils quittèrent la cour, et se retirèrent en- 
semble dans une agréable solitude, où les charmes de 
l'amitié, de l'étude, et de la paix, leur firent bénir 
chaque jour le noble sacrifice que la vertu et la gé- 
nérosité avaient obtenu d'eux, et dont le bonheur le 
plus pur et le plus durable devint la récompense. 

désapprouvant, disapproring ; unanlment, unanimotuly ; 9Îné, 
eldest ; porta, rat^ec/ ; dernières, W/ ; volontés, irt// ; posa, p/ac- 
ed ; front, head ; accepterait, uould aecept ; conjura, eniregted ; 
céder, y ield ; vœuji^ tvished ; rendaient, res/ore<i; âroWs, righls f 
mérité, deserred ; perdre, lose ; put, could ; vaincre, umquer ; 
également, equally ; enfin, at last ; connaissant, knomvfc ; l'un 
et l'autre, both ; prirent le parti, resolved ; abandonner, leaie; 
amitié, friendship ; firent, mode ; bénir, bless ; chaque, tvery ,- 
obtenu, oblained ; bonheur, fiappin^s ; devint, becarne. 



AGIS IV. ROI DE SPARTE. 

Agis IV, roi de Sparte, s'était attiré la haine des 
principaux citoyens de Lacédémone, en les obligeant 

S)était attiré, Aa<{ drawn vpon hinuelfs haine, hatrtd ; pria-« 
çipaai,pitt^pa2; citoyens, ctKûetti ; obligeant, o6/i^fi^ ; 
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tie réformer leurs mœurs ; et bientôt il devint la vic- 
time de son trop grand amour pour la patrie. Il fut 
arrêté par surprise, misen prison, et condamné par 
les Ephores à être étranglé/ Il entendit sa sentence 
avec une indifférence héroïque ; et l'un de ses juges 
lui demandant s'il ne se repentait point de ce qu'il 
avait fait ? ** Pourquoi m'en repeniirais-je," répondit, 
il avec courage, " puisque j'ai toujours uni la prudence 
" à l'honnêteté ? c'est poUr cela seul qu'on me con- 
** damne à mort." Lorsqu'on le menait au supplice, 
il vit un de ses gardes pleurer de ce qu'il était obligé 
de prêter son ministère à l'injustice x '* Que mon sort,'* 
lui dit il, " ne fasse point couler tes larmes ; c'est 
** contre la justice, contre l'équité, que je vais subir 
** une mort infime. Ne vaux-je pas mieux, ne suis- 
" je pas plus heureux, que ceux qui me font mourir ?" 
En achevant ces paroles, il présenta le cou au funeste 
cordon, et termina ses jours avec celte constance plus 
qu'humaine, connue des seules grandes âmes. 

mœurs, manners; bientôt, soon ; devint, becamc; trop, too ; 
amour, lore ; patrie, couulry ; arrèlé, scized ; mis.ptif ; condamné, 
€ondemved ; Ephores, Effiori ; être, to be ; ctranglé, strangled ; 
entendit, heard ; demandant, asking ; repentait, did rtpent ; 
fait,c/ofie; pourquoi, irfiy ; repentirais, should reptnt ; puisque, 
sinCA ; fi\, hnre ; toujours, nluays ; uni, adiled ; seul, oiily ; on 
me condamne, I nmcondemned ; lorsqu', w;/icn ; menait, tccrc /ea</- 
iï/jîC ; supplice, pnnishment ; vit, saw ; pleurer, vet'pi'ng ; de ce 
qu*, hecnuse ; prêter, give ; ministère, sercir^is ; que. let ; sort, 
lot; fasse, muse. ; Couler, shed ; larn»es, tears ; contre, against ; 
vr\s, am troiiig ; sabir, snffer ; infâme, innomhdous ; vaux mieux, 
ûTO be.Utr ; suis, am ; heureux, fmppy ; font mourir, put to dealh; 
en finissant, a/Ycr naying ; paroles, wnrds ; présent n, présetiled ; 
cou, wcc/;; {\n\tis{e,/atil ; cordon, «friM^; termina, c»i//e</ ; jours, 
'days ; constance, constancy ; connue, known ; seules, oïdy ; 
Ames, souh. 
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ATTACHEMENT DTN PAGE POUR SON 

MAITRE. 

En 1565 les rebelles assiégèrent le palais de l'em- 
pereur du Japon» y mirent le feu, et obligèrent l'em. 
pereur à chercher son salut dans la fuite. Les rebel. 
les le poursuivent, l'atteignent, le combattent ; et 
l'empereur, accablé par le nombre, ayant perdu le 
peu de monde qui le défendait, tombe et meurt sur 
les corps de ses fidèles sujets. Un seul homme restait 
de cette troupe malheureuse : c*était un page de 
quatorze ans, qui, combattant toujours en désespéré, 
•quoique seul contre une multitude, avait déjà, depuis 
la mort de son maître, tué un grand nombre d'enne- 
mis. Les rebelles, frappés de sa bravoure, l'entou- 
rèrent, firent cesser le combat, mirent les armes bas, et 
lui offrirent la vie et la liberté : ** Non, non,'^ s'écria 
le page : " ne pouvant venger mon maître, je dois le 
" suivre, la vie ne serait qu'un opprobre pour moi si 
'* je la devais à ses assassins." En achevant ces mots, 
.il se frappe, et va expirer sur le corps de son empe- 
reur. 
f 

Assiégèrent, besUged ; palais, palace ; mirent, 8tt ; feu, Jire ; 
obligèrent, obligea ; chercher, seek ; salut, 8afety ; (mte, jltght ; 
poursuivent, pvrsue.d ; atteignent, overlook ; corabattent.^OK^/j^ , 
accablé, overwhelmed ; perdu, hst ; peu, Jewi monde j people ; 
défendait, défend td ; iomhe.feU; meurt, ditd ; corps, buaies ; 
fidèles, failhful ; seul, single ; restait, reinained ; matheûreuse, 
unhappy ; quatorze,/our/c6Ji ; ans. years ; combattant, ^^///nig' ; 
toujours, stUl ; en déseàpûré, dèsperntefy ; quoique, though ; 
seul, alone ; contre, agaitiat ; déjà, already ; depuis, siuce ; mort 
death ; tué, killed ; trnppc, 5/r«cÂ ; bravoui^e, courage; entou. 
téreiit^ surrontided ; firent cesser, /c/ï o^; comhBX ^fig h lin g ; mi- 
rent, hiid ; bas, dovn; oflVirent, offned ; vie, lij'e; s'écria, 
cried out ; pouvant, beivfr able ; venger, revenf^e ; doi?, ought ; 
suivre, folio w ; serait, Uiould be; opprobre, disgrâce; devais» 
fcere imitUedfor ; en achevant, ashejinislied; mots, words ; frap« 
pe, slruck ; va, wenL 
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FRÉDÉRIC IL ROI DE PRUSSE. 

Ce graDd roi, étant un jour très-affairé dans son ap- 
partement, sonna à plusieurs reprises, et personne ne 
vint. Il ouvrit sa porte, et trouva soA page endormi 
dans un fauteuil. Il avança vers lui, et allait le ré- 
veiller, lorsqu'il aperçut un bout de billet qui sortait 
^e sa poche. Il fut curieux de savoir ce que c'était ; 
le prit, et le lut. C'était une lettre de la mère du 
jeune homme, qui le remerciait de ce qu'il lui envoy. 
ait une partie de ses gages pour, la soulager dans aa 
misère. Elle finissait par lui dire, que Dieu le béni- ■ 
rait pour cette bonne condiiite. Le roi^ après avoir 
lu, rentra doucement dans sa chambre, prit une bourse 
de ducats, et la glissa avec la lettre dans la poche du 
page. Rentré dans sa chambre, il sonna si fort, que 
le page se réveilla, et entra. " Tu as bien dormi !" 
lui dit le roi. Le page voulut s'excuser. Dans son 
.embarras, il mit par hasard la main dans sa poche, 
et sentit avec étonnement la bourse. Il la tire, pâlit, 
et regarde le roi, en versant un torrent, de larmes, 
sans pouvoir prononcer une seule parole. " Qu^est« 
ce?" dit le roi; "qu'as-tu?" '«Ah! Sire," djt le 
jeune homme, en se précipitant à genoux, " on veut 

Affairé) husy ; sonna, ran^ ; reprises, iimes ; personne, 9io5o- 
dy; vint, cflwe; oww'M, openèd ; trouvH^fuund; endormi, asleep ^ 
fauteuil, arm-chair; vers, toicards; allait, icasgoing ; réveiller, to 
awakt ; bout, corner; billet, vole; qui sortais, comiu^ottt ; sa- 
-^ oxr ^ lo know ; prit, (ooA: ; XùX^reod ; remerciait, //ian/re(^; de ce 
qu*, for ; envoyait, sending ; gages, salaty ; soulager, reliere; 
unissait t concluded ; dire, teUing; bùn'waii, woidd bltss ; rentra, 
returned; doucement, softly ; glissa, slipt ; rentré, going back ; 
fort, hard ; réveilla, awoke ; entra, went in; as, hast; dormi^ 
dept ; voulut, wishtd ; embarras, confusion; m'M^ put ; hasafdj 
chance; mvkiu, hand ; sentit, /e/f ; tire, draws oui; |.âlit, tums 
pale ; regarde, loolçnat ; versant, «//«rfc/iji^'^ t()rrent,^oorf ; la^^mes, 
tears ; pouvoir, heiny; able ; prononcer, to uUtr; parele, word i 
précipitant, /a//ing ; genoui, knees ; 



68 Recueil Choisi^ 4^. 

<< me perdre ; je ne sais ce que c'est que cet argent 
" que je trouve dans ma poche." ** Mon ami," dit 
^ Frédéric, " Dieu nous envoie souvent le bien en dor- 
" mant ; envoie cela à ta mère, salue-la de ma part^ 
" et assure-la que j'aurai soin d'elle et de toi." 

veut, wish ; perdre, ruin ; sais, know ; trouve, find ; envoie, 
tends; bien, blesùngs ; en dormant, as we are asieep ; saUie^ 
mUuU ; de ma part,/r(mi me ; aurai soin, shall take care. 



DORFLING* 

DoRFLiNG, célèbre officier Prussien, parvint de Tétat 
de tailleur au grade de welt-maréchal, sous l'électeur 
de Brandebourg, Frédéric Guillaume. Il se signala 
sur-tout contre les Suédois en 1665. L'histoire de 
ce héros est singulière : en sortant d'apprentissage à 
Tangermunde, il eut l'ambitioQ de vouloir aller tra- 
vailler à Berlin : comme il fallait passer l'Elbe dans 
un bac, et qu'il n'avait pas de quoi payer, le passage 
lui fut refusé. Piqué de cet affront, il dédaigna un 
métier qu'il en crut la cause, jeta son havre-sac dans 
le fleuve et se fit soldat : il marcha à pas de géant 
dans cette" i^arrière : il eut bientôt l'estime de ses ca- 
marades, ensuite do ses officiers, et enfin de l'électeur 
son maître. Ce grand prince, qui aimait la guerre, 
qui la savait, et qui était forcé à la faire, avança ra- 
pidement un homme qui joignait le^ vertus du citoyen 
à tous les talens du militaire. Dorfling fut fait welt- 

Parvînt, rose ; grade,;?fl*f ; sur-tout, ûpedally; contre, against; 
en sortant, uhen he hndfinished ; vouloir, wnhin^ ; fallait, uas 
obliged ; bac, hoat ; de quoi, wlteretnih ; piqué, slun^ ; crut, 
thought ; jeta, Ihrew ; bavre-sac, knapsack ;. fleave, river ; d» 
géant, gigantie i savait, know ; militaire, lo/élter ; 
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maréehal, et remplit Fidée qu'on doit former d*un 
homme qui, de l'état de soldat, parvient au généralat. 
Une fortune si considérable excita la jalousie des 
cœurs sans élévation : il y eut des hommes assez bas 
pour dire que Dorfling, pour être devenu grand seign- 
eur, n'avait pas perdu Tair de son premier état : 
" Oui," dit-il à ceux qui lui rapportaient ce discours, 
** j'ai été tailleur, j'ai coupé du drap ; maintenant," 
continua-t-il, en portant la main sur la garde de son 
épée, " voici l'instrumer^t avec lequel je coupe les 
" oreilles à ceux qui parlent mal de moi." 

rempnt,/u(/î//e£^; état, n/uo^ion ; parvient, comes ; rapportaient, 
related; garde, hilt. 



^ RICHARD MEAD, MEDECIN. 

M. Friend, premier médecin de la reine d'Angle- 
terre, avait assisté au parlement en 1722, comme dé- 
' puté du bourg de Lanceston, et s'était élevé avec force 
contre le ministèr^. Cette conduite ayant indisposé 
la cour, on suscita ta Friend un crime de haute trahi- 
son ; et il fut enfermé, au mois de Mars, dana la tour 
de Londres. Environ six mois après, le ministre 
tomba malade, et envoya chercher Richard Mead, 
médecin, et intime an^i de Friend. Après s'être in- 
struit à fond de la maladie du ministre, il lui dit, qui! 

Médecin, Physician» 

Député, represenlatire ; bourg, horouzh ; s'était, had ; élevé, 

stoodup; contre, against ; conduite, behnviouT ; indisposé, o/*- 

fended ; suscita, chargtd ; haute, hifih ; enfermé, covfived ; mois, 

mou^ ; environ, a6ou<; iombn^ was Iaken ; malade, i//; envoya 

^chercher, sent for ; être instruit, makinfr acqunmted ; à fond, 

thQroughly ; maladie, iUnesa ; répondait de, ansvoer^foT i 



^ 
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lui répondait de sa guérisoD,.inais qu'il ne donnerait 
pas seulement un verre d'éau, que Friend son ami ne 
fôt sorti de la tour. Le ministre, quelques jours 
après, voyant sa maladie augmentée, fut supplier le 
roi d'accorder la liberté au prisonnier. L'ordre ex- 
pédié, le malade crut que Mead allait ordonner ce 
qui convenait à son état ; mais ce médecin persista 
dans sa résolution jusqu'à ce que son ami fût rendu à 
sa famille. Après cet élargissement, Mead traita le 
ministre, et lui procura en peu dctema une guérison 
parfaite. Le soir même, il porta à Friend environ 
trois mille guinées qu'il avait reçues, pour ses hono- 
raires, en traitant les malades de son ami pendant sa 
détention, et l'obligea à recevoir cette somme, quoiqu' 
il eût pu la retenir légitimement puisqu'elle était le 
fruit de ses peines. 

guérison, cvre ; donnerait, rcùvdd fiite ; seulement, so rnuch as; 
verre, glass ; sorti, reieased ; «luelques, some ; voyant, seeiug ; 
augmentée, incrensed ; fit snpf)lier. entreated ; accorder, togrant; 
expédié, fiesjfatched; malade, fatitnt ; cvut^ imagined ; allait or- 
donner, itould prescrite ; convenait, wns pioper; élat, situation ; 
jusqu'à ce nue, until ; rendu, rw/orcf/ ; élargissement, rdenst; 
traita, atteuaed ; peu, little ; gu*^risoii, recorery ; i-oir, eteving ; 
môme, some ; porta, carried ; honora! res,/ees ; traitant, atitnding ; 
pendant, during ; t\i Xeniiou ^ covfinemml ; q\ion\u\ nlthough ; eût 
pu, mi^ht hâve ; légitimement, law/ully ; peines, labour. 



CONSTANCE DE CEZELLL 

Durant les troubles de la ligue en 1590, Barri de 
Saint- Annez,^ gouverneur pour Henri IV, à Leucatè, 
en partit pour aller communiquer un projet au duc xle 

Durant, duriing ; ligue, Uague ; partit, tccnf oitf ; 
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Montmorenci, qui commandait dans le Languecioc^ 
Il fut pris en chemin par les ligueurs, qui marchèrent 
aussitôt avec les Espagnols vers Leucate. Ils pres- 
sèrent ce gouverneur de leur livrer cette place ; ila 
menacèrent même de le faire mourir, s'il n'engageait 
Constance de Cézelli, sa femme, qui s'était mise à la 
tête de la garnison, de faire ouvrir les portes, il fut 
inébranlable. Constance, avertie du danger de son 
époux, répond, que si les ligueurs veulent commettre 
une injustice, elle ne croit pas devoir les arrêter pur 
une lâcheté et qu'elle ne rachètera jamais la vie de 
son man en livrant une forteresse, pour la conserva- 
tion de laquelle il ferait gloire de mourir. Les assié- 
geans feint plusieurs tentatives où ils sont repoussés. 
Irrités de cette courageuse résistance qu'un ennemi 
généreux aurait admirée, ils exécutent leur cruelle 
menace, et lèvent le siège. La garnison voulut user 
de repr(!^sailles sur le seigneur de, Loupain, qui était 
du parti de la ligue, et qui avait été fait prisonnier. 
Cette héroïne s'y opposa. Henri le grand, qui savait 
récompenser les belles actions, lui envoya le brevet 
de gouvernante de Leucate, avec la survivance pour 
son fils. Celui-ci, devenu gouverneur de Leucate, 
imita la fidélité et ie courage de sa mère. En 1637, 
Serbelloni vint investir cette place : mais, craignant 



pris, taken ; chemin, toay ; ligueurs, confederntes ; vers, Unoards / 
livrer, deliper up ; menacèrent, threatened ; même, evfn; faire 
mourir, to put him to dfath ; tiait, had ; mise, put ; tête, kead ; 
firtre,t« order ; ouvrir, tn be opmtd; por'es, fraies ; intbranialile, 
immoreable ; avertie», iitformed ; t poux, hushnvd ; répond, an- 
Bwe'-s ; veulent, toill ; croit, dœs think ; devoir, she ought ; ar- 
rêter, prevtnt ; lâcheté, cownrdly action ; raclu tera, vill redtem ; 
\\e,lije; livrant, tfiuiw/f»/!; conservatinn, ;?re*er»«/ion; laquelle, 
whicli ; ferait gloire, would glory ; assi geans, besieffers ; font, 
make; plusieurs, serera/ ; tentatives, at(em/).'s; repousses, re;7ufo- 
ed ; aurait, wuuld hare ; mennce^ threat ; lèvent, raise ; voulut, 
wauted ; seigneur, /or</ ; fait, «nat/e; snvMt.kueiDi envoya, «en<; 
brevet, commission ; gouvernante, gorevuss ; survivance, survi- 
vorship ; fils, son ; celui-ci, tbe teUtrr ; devenu, become ; vint, 
came ; investir, to invest ; craignant,/eann^ ; 
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les lenteurs d'un siège, il tenta de corrompre Barfii 
et lui promit des avantages considérables, s'il volilait 
embrasser le service des Espagnols. L'histoire de 
son père fut la seule réponse que le général en reçut. 

lenteurs, slow progresses ; tenta, attempted ; corrompre, coT' 
rupl ; voulait, would ; seule, onlif ; réponse, anstcer i reçut, re- 
ceived. 



PAPIRIUS. 

On a loué l'adresse avec laquelle le jeune Papirius 
sut dérober son secret' aux pressantes sollicitations 
d'une mère qui le chérissait. Son père, sénateur de 
Rome, l'avait un jour mené au sénat, où on délibérait 
des affaires les plus importantes. A son retour, sa mère 
lui demanda ce qui s'était passé au sénat. Le jeune 
Papirius lui répondit qu'il avait été défendu d'en par- 
ler. Cette réponse ne fit * qu'augmenter le curiosité 
de cette femme : elle employa les moyens les plus 
pressans pour obtenir ce qU^ello désirait. Son fils, 
vivement pressé, crut devoir la satisfaire par un men- 
songe adroit. Il lui dit qu'on avait délibéré s'il serait 
plus utile à la république de donner deux femmes à 
un mari, que d'accorder deux maris à une femme. 
L'épouse du sénateur inquiète sur cette prétendue 
délibération, courut aussitôt communiquer ses crain- 
tes auk clames Romaines. Le lendemain elles se pré- 
sentèrent à la porte du sénat, dirent tout haut qu'il 

LouQ^praised ; adresse, suhtUty ; laquelle, wAtcA ; sut, knew ; 
dérober, conrea/ ; pressantes, y/rcsçinor; chérissait, cAerisW ; me- 
né, /aA:en, délibéra. t, tt'crerf«6d/wi^; retour, rc^um ; s'était, Aarf; 
àéifndu.forbidden ; parler, to spe.ak; (ît, diil; augmenter, incrfas- 
ed ; moyens, mea'i5 ; àés\r&\i, tcished ; déWhèrè, debated ; serait, 
tDOuld he ; utile, useful ; donner, tç give ; femmes, wives ; mari, 
husband i accorder, to grant ; inquiète, tcnea^^ ; courut, ran; 
cninXes, fears; dames, ladies; lendemain, next day ; tout haut, 
^uUe^daud^ 
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fallait plutôt donner âeux maris à Ui^e femme,' et 
qu'on ne devaitrien conclure sans les entendre'. Leysi ^ 
sénateurs ne comprenant jrieh aux demandes de ces \ 
femmes attroupées, le jeune Papirius les tira hors >de 
peine, en leur cacontant de quelle manière il avait ' 
été obligé d'éluder la curiosité de sa mère. On loua 
sa prudence ; mais il fut résolu, qu^àVa^venir aucun 
jeunp homme n^aurait l'entrée du sénat, excepté le 
Jeune Papiriu». 

fallait, mu&t; plutôt, ràthsf^; devait, ought; entendre, hearing j 
cani prenant, understanding ; demanjdes, requests j attroupées, 
gathtred,;' tira, Hrew ; liors, o\it ; , racontant, relaliug ; quelle^ 
ti^uU ; touB^ praised ; résolu, resoir ed ; à l'avenir, injure; au- 
cun, no; aurait^ siiouldhatci entrée , admiliance. 






ARRIE, ÉPOUSE DE PÉTUS. 

ScRiBONiÉN ayant soulevé TlUyrie contre Tempe^* 
iêut Claude, il fut défait et tué. Pétus, qui s'était at- 
taché à lyi, est pris et mené à Rome : on l'embarque : 
Arrie, sa femme, conjure les soldats qui l'escortent de 
la recevoir sur leur bord. ' " Vous ne pouvez,'^ leiit 
' disait-elle, " refuser à un homme consulaire quelques 
<^ esclaves qui lui servent à manger, qui rhabillent ; 
<^ seule je lui rendrai tous ces services." Les soldats 
étant inexorables, Arrie loue une barque de pêcheurs, 
et dans ce fragile bâtiment se met à la suite du vais- 
seau de Pétus. Arrivée à Rome, et sous les yeux de^ 

Soulevé, rûîicrf; contre, a^fliw/ ; défait, rfç/faW; Uiô,kilUd! 
était, /iffd; pris, «aArert ; mené , carried ; con jifre^entreats; escor- 
tent, ^«aWi ; recevoir, to receire; sur leur bord,^ on boardt^eir 
ap,ip ; pouvez, can ; consulaire, who hats been a consul . quelques, 
^. some ; esclaves, slaves; servent, tcait upon ; à manger, a/ Ai« 
ntals ; habillent, d;rtss ; seule, alont ; rendrai, irt// do ; inex- 
orables, inflexible ; loue, hifes ; barque de pôchQurs,/sAt»^.froal; 
fraglle,/rci/ ; bâtiment, veasel ; se met à la suite, /o/2oic« ; vais- 
seau, aitp ; sousies-yeux, M/A^p^-cAcnce; 

7 
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/ l'empereur» voyant la femme de Scrlbonîeiif qtit t9 

V .'"présentait pour révéler Içs complices, *' Oses-tu bien 

parler," lui dit-elle, " toi^ qui as vu tuer ton mari entre 
• tes bras, et qui vis e&core ?" Arrie avait déjà montrée ' 
dans une affreuse circonstance toute lia, grandeur de^ 
son CQurage.. Son mari et son fils furent attaqués en 
mêctie tems d'une maladie qui paraissait mortelle : l6 
^Is mourut : cette époqse généreuse prit de teltes- . 
préeautfons que le père n'en sut rien : elle avait la ''' 
force d'entretenir son mari de la prétendue guerisoQ 
de leur malheureux enfant, et, lorsqu'elle sentait qu'*> 
elle ne pouvait plus retenir ses larmes, elle sortait, 
s'abandonnait à son désespoir, et rappelée par Pétus^ 
elle essuyait ses pleurs, et reparaissait avec un visage 
de mère contente, quoiqu'elle n'eût plus àfi fils. 

VoyaDt, seètNj^ ; femme, wife ; révéler, to diseover ; oses, daretCf ' 
as, hast ; vu, JMH ; marî, hwiand ; entre, in ; bras, arms ; vlSf 
mrt Hrlng : ancorei UiU; déjà,' already ; moRtré, theum ; af*. 

V freuse, terribU ; fils, ton ; maladie, disease ; paraissait, seemed g 
mourut. di€d : telles, tuth; sut, knew ; rien, nothing ; force^ < 
9hrti^th ; eiitratcnir, entertaining ; guénson,.rttre ; malheureux, 
miAa^py ; sentait, /e/(; pouvait, could ; retenir, kœp ; larmes, - 
tê4tr$ ; sortait, wtnt out ; abandonnait, gave up ; dései^poir, <2ef- 
jMiir ,* rap^telce, callid back ; essuyait, dtied ; reparabsait, re^op. 
femd ; visage, countent^nce ; quoiqu', allhaugh.^ v 



.CANUT, ROI D'ANGLETERRE. 

Un jour Canut le Grand, roi d'Angleterre, était 
sur le bord de la mer avec toute sa cour. Ses cour- 
tisans, qui,. selon la coutume, étaient des flatteurs, lur 
diront qu'il était le roi des rois,' et le* maître de la mer 
et de la tei're. Canut, qui avait de la religion et du 
bon sens, saisit cette occasion pour se moquer de ces 

Joaf, day ; grand, grtol ; borç], shnte ; mer, sta ; courtisans, 
mmnitT» ; selon, according to ; coutume, custom ; flatteurs, 
JUKersft ; maître, masleri (erre, earth ; bon, good ; saisit, ms* 
ta I oooaaion, opporteml^ ; se moquer, iojur ( 
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âatt«iin, et leur faii^ voir qu'il avait tro^ d'ejuprit pour 
' être la dupe de leurs sots discou^. ' Pouir ^oela, li fit 
apporter une chaise, et s'assit dessus : c'était Iq ten[it 
du flux de la niêr. Caaut, parlant à cet élément, lui 
. dit ; '^ La terre où je suis est à nioi, et je suis ton 
'' maître ; je te commande donc de rester ,où tu^ es, 
** et' de n'avancer pas mouiller mes pieds !" Tous 
ceux qui ehtendirent ces paroles, pensèrent que le roi 
était fou, de s'imaginer que la mer allait lui obéir. ' 
Cependant elle continuait d'avancer, et enfin vint 
mouiller les pieds dii monarque. Alonr Canut, se ' 
levant, dit aux flatteurs : " Vous voyez comment je 
.^* suis le milltre de la mer! apprenez par là que la 
*^ puissance des rois est bien peu de chosç. Il n'y a^ 
*' dans ta vérité, d'autre roi que Dieu, psgr qui le ciel, 
*' la terre, et la mer, sont gouvernés." ' , , 

feîre voir, shew ; trop, Ami mueh ; eaprit^juàgment ; ^tre, fte ; sott» 
féoliak ; fit, ordered ; apporter, to be fnoufrht ; chaise, ehaw ;. 
•'assit, sat ; dessus, upon ; tems, lime ; flux, tide ; parlant, speak' \ 
ing ; suis, am ; à moi, mine ; donc*,- Iherêfore ; rester, skty ; e«; 
4iit ,-■ avancer, iTMire /or?oar<i«; mouiller, tœe ; pieds, /est; enten- 
dirent, keard ;, paroles, ipord» ; pensèrent, thouf^kt ; fou, madj 
s'imaginer, lo imagine ; allait, toas eromg ; obëir, obet/ ; cepen- 
dant, meanufhiU ; continuait, ktpt ; enfin, al Uut ; vint, came ; 
^ alors, thén ; se levant, riéing ; voyez, see ; comment, ho\B ^ ap- 
prenez, ^m ; par là, Aetiec ;< puissance, jK>urer ; bien p^u d^ 
chose, very inconsiderabU ; il y a> there ta / vérité, trtUk! Dieu,. 
God ; ciel, htavtns ; gouvernés, govemtd. 
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COURAGE P'UN JEUNE CHRïiTIEN, 

hÈ gouverneur d'une ville Japonoise avait fait coni-<^ 
paraître devant lui» un grand, nombre de Chrétiens, et 
les menaçait des plus cruels supplices, s'ils persistaient 

Jeune, Ymmg; Chrétien, Christian. 

*Go\ivemeur, nforemof ; ville, city; Japonoise, Japanege; fait, 
êrdtred ; comparaître, io appear ; menaçait, thrf4ffined ; auppIU 
ceÊ, pumsknienls ; penhtàwnt^ pefMted i 
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/ dané îettr rébellion contre les édits de rempçrear* . 
Le phis jeulae de. ht troupe prit la parole, et l'assura, 
au nom de tous, du peu de crainte que cette menace 
leuri inijphrait. Alors le gouverneur, irrité,.. se fait: 
apporter du feu, et, se tournant vers cetui qui venait ' 
de parler: "Jeune insensé," lui dît-il, " as-tà la' ■ 
^" moindre idée du supplice affreux que (u braves ? 
** Tu ne pourrais tenir ton doigt dans ce brasier ar- 
** dent ; comment donc pourrais-tu supporter l'activité 
" dévorante de cet élément terrible, s'il environnait 
** et consumait ta personne entière ?" A -ces mots, » 
le jeune hopnme, pour 'toute réponse, se lève, s'ap- 
proche du feu, enfonce sa main dans l'endroit le plus 
ardent du brasier, et la regeirde tranquillement brûler, 
comme s'il eût été insensible. Le gouverneur, tout 
hors de lui-même à la vue dHin tel prodige, prend le 

généreux Chrétien dans ses bras„ l'embrasse, le baigne ^ 
e larmes, el, le serrant étroitement contre son. sein : 
' ^* Va," dit-il,'* " sois Hbre, ainsi; que tes compagnons; ,• 
*< cohserve une croyance qui peut donner un courage 
" .ausçi sublime ! Je serai désormais votre défenseur ; 



contre^ a^aiiist ; édits, ordinancei ;• prit la parole, began tospeak; 
nsbarR^ axsured i nom, name ; peu. Utile; crai n te, /ear ; meiince, 
tkrtat ; inspirait^ ins/nreç/ wUh ; alors, then ; irrité, iucensed; s^fait, 
' orders /^apporter, to bebrought ; ïeUfJire; sa tournant, twrning ; 
Vbrs, to i venait de parler, Aad jits/ spoken ; .insensé, fuol ; as, 
• hast ; moindre, leasi ; affreux, terrible ; braves, bravest ; pour- 
1 rais, couldst ; tenir, keep ; doigt, finger ; brasier,/rc / ardent^ 
hurning ; cbinn3.eût, Aoio; supporter, endure ,* dévorante,, r/«roiir- 
ing ; terrible, dréadful ; «n^viroimait, surrowided ; consumAÎt, con- 
êumed; entière, trAo^ ; mois, icords ; réponse, amtrer ; se lève, 
fwejfc* enfonce, thrusts ; main, havd ; endroit, place; regarde, 
êeet ; tranquillement, ccrMy; biûJer,6t(rntR^; comme, o^; été, 
bten ; iont, quiie ; hors âe \ui-mème, distraued ; vuCySight; tel, 
«uçA ; prend, takes ; bras, arms; baigne, bedeirs ; larmes, iears; 
êtmni, pressing ; étroitement, closely ; sein, bosom; va, go; 
lois, be ; libre, free s 9insi que, as wellas; conserve, prturte;: 
croyance, fte/ie/*; peut, can; donner, ^ve; serai, «/<a//6«; d^soJ^• 
mil, i^Cteo/(er ;; défendeur, profec(o];; ' 
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' V Qt pÏMtr vous sauver tous, je saurai même, s'il le faut» 
' ^m'exposer à tout le ressentiment de P.empereUr." 

sauver, mm ; jeumi mè^ie, êhaU, evtn ; le faut, neeetsaty ; es» 
posçr, expose, . ' 



' thoAtas «ioore, chancelier b^Ingle- 

TERRE. 

, 'Le' Chanceliçr Moore, ayant refhsé de reconnaître 
• Henri, VIII, roi d'Angleterre, ' pour chef suprême de 
l'église, fat dépouillé de sa dignité, et Jeté dans une 
'prison. On lui enleva ses livres, son unique consola» 
tion au milieu de' toutes \eh horreurs qui l'environ» * 
nàient ; mais on ne put jamais lui enlever la tranquil- 
lité d'âme, qui le soutenait dans ses disgrâces. Ses. 
amis firent tout ce qu'ils purent pour le gagner, «û 
lui représentant qu'il* ne devait ppidt être d'une 
autre opinion que le grand conseil d'Angleterre : 
" Pai pour moi • toute l'église^" repondit-il, " qui est 
le grand conseil , des Chrétiens." Sa femfme le con* 
.jurant d'obéir au roi, et de conserver sa vie pour la 
consolation de ses enfàns : *' Combien d'années,'^ lui 
dit-il, . " pensez-vous qu^ je puisse vivre ,?" " Plus 
djB vingt ans," répondit-elle. " Ah ! ma femme,** 
répliqua Moore, *' voulez-vous donc que je change, 
l'éternité avec vingt ans ?" Ayant été ' cohdsHfime à 
périr du dernier supplice, on vint lui dire que le. roi 

Refuse» rr/nsed ; de reconnattre, to acknowledge ; Angleterre, 
England ; chef, head ; église, cliurch ; d6pouill6, depriced ; jeté, 
east i enleva, iobk away ; livres, books ; unique, o»/^; au mi- 
lieu, Amie/s/ ; horreUPs, /iorrori / environnait, sarroiini/crf ; put, ' 
were able i «niever, dep'noe ; âme, mind ; aouienBi'ii, support ed f 
Ûis^mcçB, misfortunes ; Hmh. f ritnds ; firent, rfirf; purent^ couid f 
gagner, ttiake yield ; représentant, represenlivg ; devait, aughi ^ 
être, to be; au(re, différent; ai, hâve; Chrétiens, Chrislians ; 
^femme, tcife; conjurant, entrealing ; obéir, obey; conserver, 
préserve ; vie, îife ; enfans, chitdren ; combien, hou? rnany ; blU' 
nées^-years ; \H'nsez, imagine ; puisse, may ; vivre, lire ; vingt, 
twenty ; ans, years ; voulez, lotu ; donc, then ; que je, hauc me ; 
chungB, exchange ; été, been ; condamné, condemned; périr, 
die ; dernier, ser6re«/^;'sup(ilice, j^unùÂm^r^t ; .vint dire, brougffl 
uord;.. § 
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fttaît modéré l'arrêt de mort, 'rendu* contre Itn, a llr 
peine d'être seulement décapité. " Je prié Dieu," 
xépondit-il, '* de préserver tous œes amis d'une» sen^- 
<* blable clémence !" Etant au pied de Téchafaûd, il 
appela un homme, auquel il dit : '* Mon cher ami, 

[ ^ je^ vous prie de m 'aider à monter, ajSn que voua 
*' puissiez vous vautec de m'avoir rendu le dernier 
" service." Ayant mis Ja tôte sur le billot, et s'aper- 
cevant que sa barbe, qui était fort longue, était éten- 
due de telle sorte que le bourreau, l'aurait coupée en' 
Fexécutant, il le pria de l'accommoder de façon qu'elle, 
ftt conservée. *' Et d'où vient," lui dit le bourreau, 
^ qiie vous vous mettez en. peine de votre barbe^ vous 

' ** à qui l'on va couper la tête ?":—** Cela m'est fort 
** peu important," lui répliqua Moore, " rakis c'est 
" pour toi que je parle ; veux-tu être accusé de. ne 
"' pas savoir ton métier, puisqu'on t'a ordonna de me 
** couper fa tète, et non pas la barbe ?" Il reçut la 
mort avec la trsâiquillité d'un Chrétien , et le sang^ 
froid d'un philosophe. 



nodéré» mitigaled ; iirrêt, sentence; renân, passed; contre, 
a^uiust ; peine, penalty ; être, beinjr ; seulement, only,; dëca- 
pKô, bthendeJ ; prie, oraj^ ; Dieu, God ; semblable, /i/re /'piecl/ 
foot; 6chafaiid,«<:aj/b/4/; appela, ca//e^; auquel, /otc^om; cher, 
dear ; ami, /rtenrf; prie, pray j aider, £m«w/ ; monter,' a«c«rrf ,- 
afin que, thtU; puissiez, may ; vanter, boati ; avoir, haring ; 
dernitr, last f mis.ji^ut ; tôte, heml ; billot, Hlock; s'apercevant, 
perceivinfr ; barbe, btard ; fort, viry; étendue, tpread ; telle,, 
fttc/i ; sorte, manver ; bourreau, cxeruliover ; aurait, would hâve ; 
'coupée, cvtj pria, desired ; accominoder, to adjust ; de façon, 
so; fût, niighloe ; d'où^ient, how cames U ; mettez en peine, Irou^ 
hU { à qui. whose ; l'on va, isgoini; ; couper, to be cul off; peu, 
iiUle ; important, consc/vence ; parle, speak; veux tu, dost thou 
wivh ; être, to be ; savoir, knowing ; métier, business; puisqu', 
«tnce; on Va, thou hast been; reçut, r^ceirec/ ; sang froid, «erenify.. 



JUSTIN, I. BMPEKEOR D'ORIENT EN 51». 

Jusun, voulant rétablir la justice, nomma préfet 
, 4e Constaatiaopte un magistrat intégre, plein deTer-^ 
meté et de yigueur, qu'il revêtit de toute son autorité, 
pour punir les coupables sans distinction d'état ni dé 
rang : il. déclara que lés sentences du préfet seraient . 
exécutées sans appel, et que' le souverain ne ferait 

grâce à personne. Cette déclaration si terrible ef- 
aya tous ceux que l'iniquité Soutenait, horpais un 
0eul qui se crut au-dessus dé toutes les lois. Une 
pauvre veuve vint se' jeter ^ux pieds du préfet, se 
plaignant d'un officier général qui l'avait dépouHlée> 
. tous ses bien;s. Le magistrat, par ménagen^nt pour 
ce seigneur, qui était parent du prince^ lui écrivit 
pour le prier' de rendre justice, et kii fit présenter 
sa 'lettré par la personne ^ffensée. - Pour toute satis- 
faction, elle né reçut que des outrages ^t de «nauyais 
.traitemens. Indigné de cette insulte, le préfet cite ' 
l'accusé devant son tribunal : celui-ci ne répond que, 
par des railleries et des injures contre le juge et le- 
jugement. Au* lieu de comparaître, il va dîner au- 
palais, où il était invité avec lin grand nombre 
de courtisans. Le préfet, ayant appris qu'il était à 
table avec l'empereur, entre dans la salle du festin, ' 
et, adressant la parole au prince : " Seigneur," lui 

\ .OAent, East ; vou1ant,.toi{/iit^ ; rétablir, reestablish ;'i]ommp> 
named ; intègre, uprigltt. ; \Ae\ï\,fuU ; i%Tmi:it,Jirmness ; revêtiti . 
investtd ; coupables, criminals ; déclara,, declared ; seraient,.. 
shotddbe; Vippe\f appeal ; ferait grâce, tfiozi/éf^arJon ; personne,- 
no one ; terrible, severe ; effraya^ atoed ; soutenait, supported ; 
hormis, excepi; seul, on/jf ; crut, thoughO; au-dessus, abûve; 

.veuve, widow ; vint, came ; jeter, thfvto ; pieds,/ee£ ; se plaig- 
nant, complflining ; dépouillé, robbtd ; biens, goods ; par, (M 
of ; ménagement, regard ; seigneur, iio6/eman ; écrivit, wroU ; 

•prier, to beg • rendre, to do ; fit, caused ; présenter, to be dcliver'^ 

• td ; oflfensée,. injured ; reçut, receired ; mauvais, ill; indigné," 
incensed ; cite, summons ; accusé, o^enf/ec/; celui-ci, //ie /Atfer ;. 
répond, annoers ; contre, a^rainst ; au lieu, iitsUad ; compara- 
ître, appeari^g ; va, goes ; dîner, to dine ; Qoui^isans, courtiers /. * 
appris, heard ; enxre, enters; sailu du festin,. banquetRng-roomj^ 
iioreasant, </irectiii£r; parole, dûtcourMi; ^ ' 
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diHly "si yoiui persistez dans la résolqtion que 
<^ vous avez auDoncée de châtier les violeoees, je 
" continuerai d'exécuter vos ordres ; mais, si vou9 
*' renoncez à ce dessein si digne de vous, s'il faut que 
" les plus méchans des hommes soient honorés de^ ^ 
." votre faveur et reçus à votre table, acceptez la dé- , 
*' mission d'une charge inutile à vos sujets, et qui ne 
" peut que vous déplaire." Justin, frappé d'une re» 
niontraftce si hardie : '** Je n'ai point changé,'^' repon- 
dit-il ; '* poursuivez par-tout l'injustice : je vou» 
« l'abandonne ; fût-elle assise avec moi sur le trône,. 
"j'en descendrais pour la livrer au chAliment." 
Armé de cette réponse,' le magistrat fait saisir le cou«t 
pable au milieu des convives, le traîne au tribunal, 
écoute les plaintes de la veuve ; et, conune cet homme, 
auparavant si superbe, alors interdit et tremblant, 
ne* pouvait alléguer aucun moyen de défense, il le fît 
dépouillerj battre de verges, et promener sur un âne, 
la face tournée en^ arrière, par toutes les places de la ' 
ville. Ses biens furent saisis au profit de la veuve ; 
et cet exemple arrêta pour quelque tems l'usurpation 
et la violence. L'empereur récompensa la fermeté 
du préfet, en le créant, patrice et lui assurant sa 
charge pour tout le tems de sa vie'. ' * 

WKTïOïicktr declartd ; cliâtier, chastîsing'; continuerai, uillcon-. 
tmue ; digne,' tcorthy ; il faut que, must ; plus méchans, i/?arsf ; ^ 
soient, be ; démission, résignation ; inutile, us^ess ; peut«cân ; 
déplaire, displeased ; frappé, struck ; hardie, daring ; ai, hâte ; 
poursuives, j9ur5ue ; par-tbUt, every where ; abandonne, git: up ; , 
lût, IMTC ; assise,, seattd ; descendrais, loould descend ; livrer, to 
deUoef^S réponse, answer ; faitj causes ; Sfih\v, to le seized ; milieu, 
fnid8t\ convives, guests ; trfiîne, drags ; écoute, Accrs; plaintes/ 
complaints; comme, as ; auparavant, before; superbe, hau^hly ; 
alor^ npiB ; interdit, specchless ; pouvait, could ; alléguer, alUge ; 
. aucun, any ; moyen, means ; fit, ordered ; dépbuifter, to be slrip- 
ped ; battre, lo be healeh ; verges, fods / promener, lo ride ; âne, 
Oit ; tournée, tumed ; en arrière, to Ihe tail ; places, strects ; 
biens, effects ; profit, benefit ; arrêtq, put a stop ; quelque, $ome ; 
récompensa, retrar(/e«I ; créant, crea/t?)^ ; patrice, ^a^ridan ; as- 
surantf co^^rmia^ ; vie,6/e. 
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tE ÔBNTILHOMxME J^COSSAIS. 

Aphes la défaite du jeune prétendant a Culloden/ 
et la dispersion de sa petite armée, H errait sans se- 
. cours tantôt ayec deux des compagnons de son infor- 
tune, tantôt avec un, et quelquefois réduit à lui-même, 
poursuivi' sans relâche par ceux qui voulaient gagner . 
le prix mis à sa tête. :.Ayant, un jour^ fait trente milles 
à pied, et se trouvant épuisé de faim -et. de lassitude, 
il entra dans la maison d'uo homme qu il savait bien 
n'être pas dans ses intérêts.' " Le fils de votre roi,'* 
lui dit-il» '' vient vous demander du pain et un habit. 
*' Je sais que vous êtes mon ennemi r mais je vous 
" crois assez d'honneur pour' ne pas abuser de ma 
"confiance et de mon mnmetir. Prenez fes ^ambe^ux. 
V qui me couvrent ; gnrdez-les comme les dépouilles^ 
'< d'un roi malheureux de la Grande Bretagne.^' Le 
gentilhomme fut si touché, qu'il lui donna tous les 
secours que sa situation, permettait, et garda Un secret 
inviolable. . Quelque tems après, ce. gentilhomme' 
fut accusé d'avoir donné un asyle dans sa mfaison au 
prince fugitif, et cité devant les- juges. Il se présenta 
devant eux avec la. fermeté que donne l-a verfu, et 
leui* dit : ^' Souffrez, qu'avant de subir Tinterrogatoire, ' 

Gentilhomme, Gentleman ; Ecossais, S^eolch. 

\ 

Défaite, dèfoai ; jeune, young ; prétendant, pretendèr ; petite,' 
Hldb; errAii, wanderèd; secours^ ossiHance ; iani 6\, sometimes ; 
infortune, misfortune^ quelquefois, «omefirAe-r ; réduit, rêtluced ; 
poursuivi, puniM</ ; sans relhcUe^incessai H^ ; voulnieniftoisheé; 
gagner, /o toin ; mis, laid ; tète, head ; iaî\\^goii$ ; trtsnte, thirty; 
pied,/«ot; iroasmnX, findintr ;. i puisé, ezAau9<»/./ faim, AuN/per; 
lassitude, làeariuess ; entra, tsetU ; maison, house ; homme, r/uiir; 
savait, knew ;> bien, well ; être, io bt ; vient, conUs ;^ demander, 
ask î pain, brtad ; habit, coali sa;s, */»tau> ; êtes, ^ are ; crois, 
hdUvt; ti^seZy enough ; abuser,7o mtsvse ; malheur, tnû/brtime-; 
prenez, take ; lambeaux, rags ; couvrent, coccr,- gardes, ktep ; 
dépouilles, spoUs ; donmi, aa'e ; gaeda, kept ; quelque, some ; 
avoir, havint^ ; donné, fci^en ; cité, simmoved ; fermeté, çom- 
ra^re ; donne, giies. ; souffrez, jiemitt ; avant,^ 6e/b.te ; de siibk 
Vîflterrogatoire, /ai».ea:ai}itMed;; *^ . 






^' I 

œ Beaiea Chmii, ^. 

^*je voui demande, .lequel d'entre votiSy si le .Çls dà. 
«'< prétendant se fàX réfugié dans sa maison, eût été 
" assez vil et assez lâche pour le livrer ?" A cette 
question le tribun^ se lev^, et renvoya Paccudé. * 

demniide, àsk ; lequel, whfch ; d'entre» anumgst ; fils, $on ; •• - 
fût réfugié, hadfleafor ikeller ; eût été, cmUd hace been ; assez, 
enou^h ; vil, mean ; lâche, Uiward ; li? rer, tû give vp ; se leva, 
ffUs tenvoyti^ acquUUd, 



LOUIS, DAUPHIN DE FRANCE, PERE DE . 

LOUIS XVL 

.. Dans un tems de guerre, un officier blessé vint lui 
présenter un placet pour le prier d'obtenir. une grér 
tification qui ^e mît en état d'aller prendre les eaux : ' , 
sa pâleur et son abattement faisaient assez voir que 

' sa demande était juste. Le dauphin s'attendrit, et, * 
se tournant vers le duc de Châ^illon, son gouverneur, ' 
lui dit : ** Ce malheureux homme n'aura pas le tems 
''^d'attendre que sa gratification. -soit expédiée ; j'ai 
'' envie de lui donner de quoi aller aux eaux.V M. de 
• Châtillon approuva fort ce mouvement de générosité, 

'et le prince vint apporter sur-le-champ à Tofficier 
malade le double do la gratification qu'il demandait, 
en lui disant : '* Monsieur, voilà de quoi faire votre . 
" voyage, vous solliciterez votre gratification à votre 
"retour." Lorsqu'on eût suppléé les cérémonies du* " 

vbaptême à ses trois fils, ce prince leur fît observer que i 

* Tems, time; guerre, war) blesse, tcounded ; vint, came) ' 

ÏAtiCri, pétition ; prier, to désire ; mit en état, mi^^ endble ; deal- 
er prendre, to ^o ; eaux, tra/ers; pâleur, paleness ; aibattement, 
toetikness ; faisaient voir, shewed ; assez, enuugh ; deuf^hde', re- 
çutJit ; 6'at(endrit, waa afftcied; sertoiirnant, iumitkfr ; vers, to ; 
malheureux, unfortunnte; aura, tri// Aare ; d'attendre, to i^att ; ' 
f oit; 6e ; expédiée, dispiUcfied ; ai, hâve ; envie, mind ; donher, 
iogive ; de qnoi, tcheiewitk ; fart, verif much ; apporter,. 6nn^; / , 
tUT'^e-cUEimpjimmediatel'g ; malade, «tc^ <; demandait, osArrcC; di-* 
sant, faying ;. voilà, thereis; faire,.(o make ; voyage, joumev; 
êoWmUerez.may aoticU : reXour, reium ; Jorsqa*, M/ien ; suppléé,,, 
admtawf ef0C< ; baptême, ôff^tum ; trois, (Aree ; ^Is^sons; ûUcam»^ 
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leui]p noms étaient •inscrits sur le3 registres de là pa- 
roisse avec ceux des aotres enfans i/^ Vous voyez^' 
leur dit-il, " (que vas noms sont ici mêlés et confon- 
. *< dûs avec ceux du peuple-; cela doit vous appren-* ' 
,*' dre que les distinctions dont vous jouissez ne vien- 
<^ nent pas de la nature, qui a fait tous les hommes 
*^ égaux ^ il n^y a que la vertu qui met entr'eùx une 
*^ véritable différence ; et peut-être que Penfant d'un 
^' pauvre, dont le nom^ {Précède le 'vôtre sera plus 
'* grand aux yeux de Dieux]ue vous ne le serez ja" 
" mais aux yeu± des peuples." 

noms, namet 5 inscrits, imeried ; paroisse, porith ; voyez, Me f , 
môlés^ mixtd ; confqndas, bîeTtded; doit, oligkt i apprendre, to^ 
'teack ; dont^ whieh ; jouissez, enioy ; Tiennent, proeeed ; fait^^ 
mode ^ égaux, equal; il n'y a que la vertu qui, virtue alone /'met,' 
eotulitutes ; çntr*, bdween ; véritable, true ; peut-être, perhaps ; 
pauvre, pim ; dont,.tfAo«0 ; sera, wÙl bcy; grand, gréa/ ; yeui, 
^^et ; Dieii, Ôod; serez, will 6e.- 



LA VERTU PRÉFÉRABLE AUX RICHESSES. 

f ■ ■ 

Une dame d'une très-honnête famille, accabléôi 
d'infirmités, restée veuve avec trois filles, se vit réduife ^ 
, à la plus extrême misère, après 'avoir tout vendu 
pour la poursuite d'un procès long et fâcheux. L'ai**» 
née de ses filles, ornée des grâces de la 'nature, mais 
plus recommandable encore par ses vertus, fut con- 
trainte de solliciter la charité publique pour faire.sub- 
fiister sa mère et ses sœurs. Par-là elle se Vit eicposée 
au3t,assatits les plus, cruels. Sdurde aux promesses " 
insidieuses d'iin riche pa^rticulier qui lui offrait tous 

Dame, lady ; accab1ée,/t(tt ; restée, Uft ; veuve, tndou) ; fil- 
Vbs\ daughters ! vit, êaw ; réduite^ rtduced,' eitrême, great; 
avoir, Aam'fi^ ; vendu, <oM; poursuite, proseoition; procès, /ateu'. 
tidt ; Tàcheuz, troubtesome ; atnée^ tldest ; ornée, embe^ished ; 
encore, yet^ ; contrainte, obligtd ; faire subsister, to support ; 
par-ia, 6y (Aeie means î vit, soie; assauts, tnàUf sourde, deaff 
insidieoseï, deceitfvi ; particulier, mon ; offrait, ojfènd ; 
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les secours et tous les avantages possibles: *^ Et quels 
■ecours!" disait-efle en elle-même : " ils sauveraient 
*^ la vie à ma mère et à mes sœurs ; mais ils désho- 
** noteraient éternellement la mienric : j'aiihe ma mère . 
" et je Jui suis chère ; èïle mebn : cette idée n\e fait 
"frémir!" Elle fît part des offres du riche à '.sa 
. mère.* Cette veuve respectable, jetant sur la fîlle. des 
yeu4C ^arés, perdit daris ce . moment funeste tout 
courage avec l'usage de la parole, çt fut sui' le point 
d'expirer dç douleur: sa -fîlle éperdue fît tous ses 
efforts pour la tranquilliser. La -Providence, qui 
'n'abandonne jamais la vertu dans le malheur et l'op- 
pression, envo}^^ de prompts secours à. cette famille 
infortunée, combla les vœux de cette généreuse fîlle, 
et lui rendit une mère si chère et si tendrement aimée. 

sêcoars, supplies f saiMvera.\eni,u)ould préserve ; vie, Hfe ; sœurs, 
sisters.; désnonoreraient, tconld dishonour; élernellement, fer 
ever ; aime, /ove ; suis, am ; chère, dear ; mQwrX^Udying ; fait, 
^makes ; frémir, tremble; fit part, 'ac^tcisfntecf ; jetant, castin^>: 
yeux égarés, tcild looks ; perdît, ^«/; fHneste,/ata/; usage^ use; 
ftarole^ speech j expirer, expiring ; douleur, grifjT ; éperdue, af- 
Jrifi^hted; fit, employé d ; tranquilliser, to ca/m ; abandonna, ./br^ 
Vikes i malheur, misforUine ; envoya, senf ,- prompts, quick ; cçm- 
hlûf fulJiUed ; vœuJLy-wishes ; rendit, restored; tendrement, Un- 
derly. ' . . • 






FITZ-WILLIAMS. 

' Lie Cardinal Wolsey, ministre et favori de Henri 
"^^III, roi d'Angleterre, étant tombé dans la disgrâce ' 
de son maître, se vit tout-à-coup méprisé des grands 
et haï du peuple. Fitz- Williams, un de ses protégés, 
fut le seul qui osa défendre sa cause, et faire l'éloge 

Favori, /aroMrt/c ; tombé, /fl//cn f vit, saw ; tout àcoup, fm- 
mêdiately i méprise, despistd ; baï, hnted • protégés, j^a^ronise^ ; 
oeol, only one ; osa, dared ; faire Féloge, praise ; 






lies talens et des grandes qualités du ministre disgra- 
cié. Il fît plus : il offrit sk maison de campagne à 
Wolsey, et le conjura d'y venir passer au moins un 
jour. Le Cardinal, sensible à ce zèle, alla chez Fitz- 
Williams, qui reçut son éminence avec les marques 
de la plus vive reconnaissance et du plus profond re- 
spect. Le roi instruit de l'accueil que ce particulier 
avait osé faire à un homme tel que Wolsey, fit venir 
Fitz- Williams : et demandant, d'un air et d'un ton 
irrités, par quel motif il avait eu l'audace de recevoir 
chez lui le Cardinal. accusé et déclaré coupable de 
haute trahison ; " Sire," répondit Williams, '< je suis 
*^ pénétré, pour votre majesté, de la soumission la 
" plus respectueuse ; je ne suis ni mauvais citoyen 
<< ni sujet infidèle. Ce n'est ni le ministre disgracié 
" ni le criminel d'état, que j'ai reçu chez moi ; c'est 
*^ mon bienfaiteur, c'est mon protecteur, celui qui m'a 
<^ donné du pain, et de qui je tiens la fortune et la 
*< tranquillité dont je jouis. Ah ! sire, si je l'avais' 
^< abandonné dans son malheur, j'eusse été le plus in- 
^^*gratdes hommes." Surpris et plein d'admiration, 
le roi conçut dès cet instant la plus haute estime pour 
le généreux Fitz-Williams. Il le fît chevalier sur- 
le-champ ; et peu de tems après, il le nomma «on 
conseiller privé.^ 

fit, did ; venir, to corne ; passer, to tpend ; au moins, at leasi ; alla, 
ttent ; chez, /o; vive, watm ; \n9\ru\t, informed; accueil, recm> 
Hon ; particulier, /yrtroto ; osé, dared ; (aiiBjgive ; tel, such ; nt 
venir, sent for f demandant, luitring ; irrités, ezasperated; <)ue), 
ichat ; audace, boldness ; chez lui, at his kouse ; coupable, gutUy^ ; 
haute, high ; suis pénétré, tnttrtain ; respectueuse, respedful ; 
mauvais, bad; infidèle, unfaithftd ; ebez moi, at my hovse ;. tient, 
hold; jouis, enjoy ; abandonné,/or«iA;£n ; malheur, misfortimê; 
ensse^ shovld hâve ; plein, /«//; conçut, conceived; ûXfCreaiiii' 
chevalier, knigh^ ; peu de tems, ioon ; nomma, t^pfointêd^ 
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LE COMTE DE SHAFTESBURY. 

Ce seigneur, si célèbre dans l'histoire d'Angleten^ 
par la grande part qu'il eut aux raouvemens qui agi« 
téreot le règne du roi Charles II, était devenu, de 
ministre de ce prince, son plus dangereux ennemi, et 
e'était jeté dans le parti du parlement Quelque terne 
après, on y attaqua M. Hollis sur des négociations 
secrètes qu'il avait eues avec le roi. Rien ne man- 
quait pour le perdre que des témoins. On comptait 
en trouver un tel qu'on le désirait, dans la personne 

'du comte, qui avait été dans le cas de tout savoir. Il 
y avait d'autant moins lieu de douter qu'il ne parlât, 
que c'était pour lui une belle occasion qui se présen- 
tait d'elle-même, de ruiner un ancien ennemi. Dans 
cette pensée, on cite le eomte, et on l'interroge. Il 
répond, qu'il ne peut satisfaire sur ce qu'on lui de- 
mande, parce-que, quand même il saurait quelque 
chose au désavantage de M. Hollis, il ne devrait point 
avoir recours à cette voie infâme de se venger d'un 
enneipi. Ceux qui l'avaient fait comparaître, l'ex* 
liortent, le pressent, le menacent. Tout fut inutile. 

>On lui ordonna de se retirer, et plusieurs membres 
du parlement proposèrent avec tant de chaleur de 
l'envoyer à la Tour, que ses amis efirayés vinrent le 

Comte, Earh 

Seignear, lord ; célèbre, celtbrated ; mouvemens, changes ; 
agitèrent, afrilatedi devenu, become} 8*était, had ; jeté^throum ; 
attaqua, aUacked ; manquait, toas wanting ; perdre, to ruin ; té- 
moins. uiintsMS ; comptait, thought ; trouver, torfaidi tel, sueh'; 
désirait, wshed ; savoir, knowing ; d'autant moinf, $o much test; 
lieu, room; parlât, toould speak i présentait, offered; pensc'e, 
ihought; c\Xe, it MUmmon^ to appear r interroge, çnef/ion ; peut, 
€an i parceque, because ; 'X\uAttd, ihouf^h ; saurait, mighl know j 
devrait, ought ; venger, avetifçing ; fait, caused ; coDi[)araftre, 
to.appeari menacent, thretHen: inutile, useless i ordonna, tea$ 
turdtred ; se retirer, to wkhdraw ; plusieurs, several ; tant, so much ; 
chaleur, loetrmlA; envoyer, to stnds tffrajéSj frighletied ; vin- 
rent, eamt ; 
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solliciter de céder aux instances de la chambre : mais 
il demeura ferme dans sa résolution, et il eût le bon* 
heur que méritait son action généreuse, celui de trou* 
ver assez d*amis'pôur le tirer d'affaire. M. HoUi» 
alla le remercier en termes pleins de reconnaissance et 
d'estime. Le comte lui dit qu'il ne prétendait lui 
imfioser aucune obligation par Faction qu'il venait 
de faire, qu'il se devait à lui-même la conduite qu'il 
avait tenue, et qu*il aurait fait la même chose pour 
tout autre : que cependant H connaissait assez le mé* 
rite de M. Hollis, et le prix de son amitié, pour être 
prêt à l'accepter comme une insigne faveur, s'il l'en 
jugeait digne. M. Hollis, charmé de ce discours au. 
tant que de ce qui y avait donné Heu, assura le comte 
d'un attachement sincère et zélé. Par-là une anci- 
enne mésintelligence, entre deux hommes généreuxt 
opulens et voimna, fut qhangée en une vraie et . solide 
amitié. 

céder, yUld ; chambre, house ; demeura, remained ; bonheur, 
happinea ; méritait, deserved ; assez, tnou^h ; tirer d'aflfaire,. to 
getjff; n.\\ri,iBent ; remercier, (o f^aTiAr ; pleins, /uÂ; reconnals- 
ftaiice,^a^ ude ; prétendait, did mean ; venait de faire, ^{//luf 
done ; devait, owtid ; tenue, vurstted ; aurait, wouU havt ; tait, 
done ; même, satie ; cependant, however ; connaissait, knew ; 
amilié, friendship ; prêt, reaily ; insigne, remarkabU ; jugeait, 
Èhou :ht ; digne, worlhy ; autant, asmuch ; donné, given ; zOI6,| 
xealous ; par-là, ihu$ ; mésintelligence, misunderstanding ; voS- 
fiiof , mighkours ; vraie, Inu. 



LES DEUX AMIS. 

Les deux classes de l'école de Westminster ne sont 
séparées que par un rideau, qu'un écolier déchira 
un jour par hasard. Comme cet enfant était d'un 
naturel doux et timide, il tremblait de la tête aux 

Soparées, parted ; rideau, eurtainf déchira, tore ; jour, dajfs 
hasard, chance ; comme, as t enfant, boy ; naturel, temper ; duus, 
mtd s timide, timorout ; tète, htad ; 
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pieds dans, la crainte d'un châtiment qui lui serait ih^ 
fligé par un maître connu pour être très-rigide. Un 
de ses camarades le tranquillisa, en lui promettant de 
se charger de sa faute, et d'en subir la punition : ce 
que réellement il fit. Les deux amis, qui étaient de- 
venus hommes, lorsque la guerre civile d'Angleterre 
éclata, embrassèrent des intérêts opposés : l'un suivit 
le parti tlu parlement, l'autre le parti du roi, avec cette 
différence, que celui qui avait déchiré lè rideau tâche 
de s'avancer dans les emplois civils, et celui qui ea 
avait subi la peine dans les militaires. Après des 
succès et des malheurs variés, les républicains rem- 
portèrent un avantage décisif dans le nord d'Angle- 
terre, firent prisonniers tous les officiers considérables 
de l'armée de Charles, et nommèrent peu après des 
juges pour faire lé procès à ces rebelles, ainsi qu'on 
les appellait alors. L'écolier timide, qui était un de 
ces magistrats, entendit prononcer parmi les noms 
des criminels celui de son généreux ami, qu'il n'avait 
pas vu depuis qu'ils avaient quitté le collège, le con- 
sidéra avec toute l'attention possible, crut le recon- 
naître, s'assura par des questions sages qu'il ne se 
trompait pas, et, sans se découvrir, lui-même prit avec- 
un grand empressement le chemin de Londres. Il y 

pieds, /eet ; crainte, /ear ; serait, toould be ; Infligé, afflicled ; 
connu, knoicn ; être, to be ; très, very ; tranquillisa, quittée ; 
de se charger de, to take upon htm ; subir, to undergo ; réelle- 
ment, really; 6t, did ; devenus, become ; hommes, men ; lors- 
que, when; éclata, broke nut ; suivit, foUowed; déchiré, torn ; 
tâcha, endeavQured ; s'avancer, lo gain preferment ; subi, undeT" 
gone; malheurs, misfortunes ,' variés, différent; remportèrent, 
obtained ; nord, nor<A; firent, fooA;; nommèrent, appointed ; peu, 
a Utile ; faire le procès, to try ; ainsi qu\ as ; appellHit<caZ/e<2 ; 
alors, then ; entendit prononcer, heard ; pftrmi, among ; vu, 
Hen ; depuis, sinct ; quitté, lefi ; crut, Ihought ; le reconnaître, 
Aa knew him ; assura, assured ; sages, vAse ; se trompait, wa^t 
iutived i découvrir, disùovering ; prit, too/c ; empressement, traite ; 
chemin, roàd ; 
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employa si heureusement son crédit auprès de Crom- 
wel, qu'il préserva son ami du triste sort qu' éprou- 
vèrent ses infortunés complices. 

heareusement, ha^jnly ; auprès, ntat ; triste, mtd; sort, ^kto} 
éprouvèrent, experûnced^ 
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GUSTAVE III, ROI DE SUEDE. 

Gustave, traversant i^i village à cheval, aperçut 
une jeune paysanne qui puisait de l'eau à une fontaine. 
Il s'approche d'elle, et lui demande à boii^e. Elle 
lui en présente avec les grâces touchantes et naïves 
qu'elle tenait de la seule nature. " Ma /ille," lui dit 
le prince, " si vous vouliez me suivre à Stockholm, 
je pourrais vous y procurer un jsort agréable." 
Quand bien même," lui répondit 1» paysanne, "j'au* 
'< rais autant de désir de faire foraine que de confi* 
^* ance en vos promesses, il ne me serait pas possible 
** d'accepter votre proposition. Ma mère, qui est 
" pauvre et malade, n'a* que moi pour la soulager ; 
^' et rien au monde ne pourrait m'empêcher de rem. 
" plir ce devoir." ** Où eH votre mère ?" •* Dans 
" cette chétive cabane.^' Le roi y entre, et voit sur 
un grabat, que couvrait uv peu de paille, une femmç 
accablée d'infirmités. Emu de ce spectacle, le prince 
lui dit :." Ah ! pauvre mère, que je vous plains 1" — 
"Hélas! monsieur," répondit la malade, "je serais 

Traversant à cheval, ridingtkrovgh ; aperçut, perceived ; pay- 
sanne, country frirl • puisait, was fetching ; eau, water ; à l»oîre, 
Bomedriuk; ioachtinies, sensible ; lisAves, innocent ; tenait, /léK^I^ 
seule, /i/one ; fille, Titok^ ; vouWet^ wottld ; suivre, /oZ/ok;; pour- 
rais, cott/df ; sort,/a/e; quand bien mèimCf tkough even ; aurait, 
ikouldhnve; autant de, a« gr^at a« ; faire, m/iAin^; serait, u^ovM 
be ; malade, ill ; soulager, assist ; empocher, kinder ; remplir, 
disehancinsr i devoir, auty ; chctiye, mean ; cabane, cottage f 
entre, gn(s in ; voit, sees ; grabat, coiicA ; couvrait, corered ; peu, 
Uttie; paille^ straw ; accablée, /u// ; ému, more/i ; spectacle, 
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*' bien plus à plaindre sans cette fille tendre et gêné- 
" reuse, qui, par son travail et par ses soins, cherche 
'* à prolonger mes jours. Que Dieu la bénisse et la 
'' îécompense !" ajouta-t-elle en répandant des lar- 
mes. Gustave ne fut peut-être jamais plus sensible 
au plaisir d'être élevé au rang suprême que dans ce 
moment, où son cœur attendri passait successivement 
. de l'admiration à la pitié. '* Continuez," dit- il, en 
remettant une bourse à la jeune villageoise, " d'avoir 
" soin de votre pière : je vous procurerai bientôt de 
*^ quoi le faire encore mieux : adieu, aimable fille, je 
'' suis votre roi." De retour à> Stockholm, ce mo- 
narque a«8ura à la mère une pension viagère, réversible 
à la jeune paysanne. 

Gustav^ a signalé les coirimencemens de son règne 
par plusieurs traits de cette espèce, entre lesquels on 
peut encore placer celui-ci. Une personne, ayant 
demandé à lui parler, dit qu'elle venait l'avertir qu'un 
homme en place formait des projets contre sa majesté. 
liC roi, n'ignorant pas que le dénonciateur était en- 
nemi du prétendu coupable, le renvoya en lui disant : 
** Allez vous réconcilier avec votre ennemi, et je 
pourrai ensuite vous écouter et vous croire." 

bien,fiKM^; à plaindre, to 6e p«ierf ; Bhns, wereilnot/or; travail, 
work ; soins, cares ; cherche^ mdearours ; que, may ; bénisse, 
bUss ; récompense, reward ; ajouta, aitdcd ; répandant, shedding ; 
peut-6tre, jMr^ps ; être, heing ; éUvé, raiud ; aitendri, affecltd; 
remettant, giving; villageoise, eouiùrygirl; d'avoir soin, to take 
tare ; procurerai, wiU procure ; biemôt, toon ; de quoi, tohere- 
^ciih ; faire, lodo ;, suis, am ; de retour, on his retum ; viagère, 
firlifi; réversible, u>t^/Aererer«Jo«; sVgnalé, st|ffia/tzec2 ; com- 
mencemens, beginniiig ; plusieurs, severd ; traits, acU ; espèce, 
kittd ; entre, amon^ ; peut, mny ; parler, 8feak ; venait, came ; 
avertir, inform; n'ignorant pas, knotcing ; dénonciateur, occtc- 
jer; prétendu, supposed ; renvoya, sent ifock ; disant, *a^ng ; 
ailes, /!(0; vous réconcilier, moiSre/Mace ; pourrai, moy ; ensuite» 
i^fioanîi; écouter, Aear; croiret^e/ieee. 
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BEL EXEMPLE D» HUMANITE DANS UN 
JEUNE SEIGNEUR. 

Un pauvre cultivateur laissait, par sa mort, une 
femme dans la misère, et quatre enfans en bas âge. 
La femme tombe nnlade peu de tems après, et suit 
son époux au tombeau. La famille s'assemble, et se 
partage les trois enfans les plus ^gés ; mais personne 
ne veut se charger du quatrième, âgé de quatre mois. 
On députe un des parens pour aller consulter un ec- 
clésiastique vertueux, qui, dans un château voisin, éle- \ 
vait deux jeunes seigneurs. L'ecclésiastique ne voit 
d'autre ressource que d'envoyer le malheureux orphe- 
lin aux Enfans Trouvés.' Mais l'un de ses élèves, 
âgé d'environ douze ans, témoin de la consultation et 
de la réponse, .s'écrie : '' Je me charge de l'enfant : 
'* allons le voir !" Son gouverneur lui représente, pour 
l'éprouver, que ses moyens ne pourront suffire à la 
dépense, et que d'ailleurs son père est déjà accablé 
d'une multitude de pauvres. " Quoi ! monsieur," 
répondit-il avec vivacité, " ce laboureur, qui vient 
" vous consulter avec la plus grande confiance, et qui 
^ peut à peine faire vivre une mère infirme, trouve dans 

Cultivateur, Inboitrer ; laissnît» Uft ; femme, teife ; quatre, 
four ; enfans, ehiiHren ; en bas àgp, smaU ; tombe, faîu ; malade, 
W, ; peu de, short ; suit, foUows ; ^noux, husband ; tomtieau, 
grave; s'assemble, tneet ; se, among thon ; partage, divkle ; trois, 
thret i les plus àgé.o, tUiut ; personne, no oiu ; veut, ta Kiiling ; 
se charger, to take eaie ; quatrième, fourlh ; âi;é, old ; mois, 
mo-ntki ; parens, parenfê ; aller, to go ; ecclésiastique, dergym 
man ; château, c«u£/e ; voisin, net^A6Ôttfin^ ; élevait, ufoaedma- 
tmft ; voWjSees; envoyer, to atnd ; malheureux, unhappy ; or- 




Ions, itt us go ; voir, set ; gouverneur, tutor ; éprouver, to try ; 
moyens, means ; pourront, mil be abU ; d'ailleurs, besides ; 
déjà, alreadu ; accable, burthe»ied j quoi, what ; vient, cornes; 
peut, co»; a peiue, acareely ; faire vivre, nmntain; trouve, 
jinds : 
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*' sa misère àea ressources pour se charger d'un de 
'* ces malheureux orphelins ; et moi» fils d^un père 
*' riche, je n'en trouverais pas pour secourir ce petit 
*' enfant encore plus infortuné ? Je sacrifierai, avec 
** la plus grande satisfaction, tous mes menus plaisirs, 
** et je demanderai à mon cher père une culture pour 
" fournir aux besoins du petit innocent. Partons 
*« pour rassurer au plus vîte sa famille." Oa court 
aussitôt ; on arrive à la cabane ; on trouve l'enfant : 
il tend ses petits bras vers son bienfaiteur : il le ca- 
resse : on eût dit que le ciel le lui désignait. Le jeune 
seigneur l'embrasse avec transport, et dit aux plus 
proches parens ; " N'ayez plus d'inquiétude sur cet 
^ ** enfant : je m'en charge ; il est à moi. Cherchez 
** une bonne nourrice, le plus près que vous pourrez 
** du château : je veux être à portée de veiller à ses 
** besoins." Depuis ce tems, il ne fut plus occupé, 
dans ses momens de loisir, que de son charmant en-' 
fant, qu'il nppellait son fils. Il entrait dans le détail 
de tout ce qui lui était nécessaire, et le lui fournissait 
avec cette joie pure et douce qui accompagne tou- 
jours la bienfaisance. 

trouverais, thould find ; secourir^ asnst ; encore, stiU ; sacri- 
* Û9n\f will sacrifice j menus p\a\s\n, pocket money ; demanderai, 
vMlask ; cher, dtar ; culture,'/iiece qflnnd; fournir, to proride ; 
besoins, wants ; partons, Ut us sel ont ; rassurer, to remore the 
tmxûty ; au plus vite, as soon a» possible ; court, set oui ; ait«si- 
iài^ immediateli; ; cabane, cottage; iiouve.ûndf ieuà^ stretches 
QiU ; petits, litflt ; bras, arms ; vers, tottariu ; eût, UHmtd hure ; 
ciel, Aearen ; déisigiiait, desugned ; proche, near ; ayez, Airr ; à 
moi, nùne ; cherchez, seek ,- nourrice, nurse ; près, vear : pourrez, 
son; veui, witl ; être, be ; à portée, wilhin rench ; veiller, lo 
watck; depu is, /rom ; occupée, em/yZo^ed; appellait, ca^^-c/ / en* 
trait, mtered ; fournissait, prorided ; pure, unmixed ; douce^ 
9W€6t ; accompagae, accompanies ; bienfaisance, benefiunce. 
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BEAU TRAIT DE GENJÈROSITÉ. 

Mr. Thomson, l'auteur du poème des Saisons, ne 
jouit pas tout de suite d'une fortune égale à son mé- 
rite et sa réputation. Dans le tems même que ses ou- 
vrages avaient la plus grande vogue, il était réduit 
aux extrémités les plus désagréables. Il avait été 
forcé de faire beaucoup de dettes : un de ses créan- 
ciers, immédiatement après la publication de son po- 
ème des Saison^s, le fit arrêter, dans l'espérance d'être 
bientôt payé par le libraire. Mr. Quin, comédien, 
apprit I9 malheur de Thomson : il ne le connaissait 
que par son poème, et ne se bornant pas à le plaindre 
comme une infinité de gens riches, et en état de le 
secourir, il se rendit chez le bailli où Thomson avait 
été conduit. Il obtint faicilemenf la permission de le 
voir. " Monsieur," lui dif-il, ^ je ne crois pas avoir 
'< l'honneur d'être connu de vous, mais mon nom est 
*' Quin.^' Le poète lui répondis, que, quoiqu'il ne le 
connût pas personnellement, son nom et son mérite 
ne lui étaient pa^ étrangers. Quin le pria de lui per« 
mettre de souper avec lui, et de ne pas trouver mau- 
vais qu'il eût fait apprêter quelques plats. Le repas* 
fut gai. Lorsque le dessert fut arrivé : '* Parlons 
" d'affaires à présent," lui dit Gluin : " en voici le 
" moment. Vous êtes mon créancier, Mr. Thdmson, 
'* je vous dois cent livres sterlings, et je viens vous 
".les payer !" Thomson prit un air grave, et se plai- 
gnit de ce qu'on abusait de son infortune pour l'in- 

Jouit, did enjoy ; tout de suite, immédiat ely i Aième, œen; 
ouvrRgRS, worics ; vogue, rfpute ; faire, contract ; créanciers, 
ereditors i fit. caused ; arrêter, to be arrested ; libraire, bookseller; 
apprit, Ae^r^/; connaissait, /meio ; bornant, ron^ning ; plaindre, 
jnJy; en état, a(;(e; secourir, asnat ; se rendit, uren/ ; conduit, 
earried ; connu, A;*totrn ; étrangers, unAcnotrit; trouver mauvais 
qui, lalfh Ut 1/; plats, dishes; gai, Hbely ; parlo-.is, let um speak; 
en voici, this is ; dois, owe ; grave, serions ; se plaignit, eon^ 
plained ; abusait, took advantage ; 



sulter. . '' Sur moQ honneur,'' reprit le comédien, 
'< ce n'est pas mon intention ; voilà un billet de ban- 
'< que qui prouvera ma sincérité. A l'égard de la dette 
'< que j'acquitte, voicf comment elle a été contractée. 
" J'ai lu l'autre jour votre poème des Saisons ; le 
** plaisir qu'il m'a fait méritait ma reconnaissance : 
" il me vint dans l'idée que, puisque ^'avaid quelques 
'* biens dans le monde, je devais faire mon testament, 
" et laisser de petits legs à ceux à qui j'avais des obli* 
<< gâtions. . En conséquence, j'ai . légué cent livres à 
<< l'auteur du poème des Saisons. Ce matin j'ai ouï 
'*dire que vous étiez dans cette maison ; et j'ai ima- 
^< giné que je pouvais aussi bien me donner le plaisir 
*' de vous payer mon legs pendant qu'il vous serait 
^' utile, que de laisser ce s )in à mon exécuteur testa* 
^' mentaire, qui n'aurait peut-être l'occasion de s'en 
'* acquitter que lorsque vous n'en auriez plus besoin." 
Un présent fait de cette manière, et dans une pareille 
circonstance, ne pouvait manquer d'être accepté, et 
il le fut avec beaucoup de reconnaissance. 

billet de banque, hank^noU ; à Tégard de, a» to ; voici, hère it ; 
reconnaissfince, gratitude ; ii me venait dans l'idée, tV occurred 
tome; biens, froperty; legs, Ugacies ; léguô, bequealhed; ouï 
dire, heard ; exécuteur testamentaire, execulor of toill ; besoin, 
nted; içanquer, /ai/. 



L'ARCHIDUC FERDINAND. 

L'Archiduc Ferdinand, aujourd'hui gouverneur de 
la Lombardie Autrichienne, donna un jour aux grands 
un exemple de sensibilité pour les malheureux, aussi 
digne de leur imitation que de nos éloges. Pendant les 

Aujourd'hui, noi0; Autrichienne, Avatrian; donna^^are; mal- 
heureux, uvfortunaie; aussi, tu; digne, worthffi éloges, ;/raues ; 
pendant, <iiifi»g; 
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difl^rentes fêtes qui se firent au sujet de «on mariage^ 
on lui montra, en présence de l'impératrice, les des- 
seins d'une illumination superbe, qu'on avait résolu 
de faifre à Schoenbrunn la veille de son départ pour 
son gouvernement, et qui aurait coûté beaucoup. Le ' 
jeune prince considéra ces desseins attentivement, 
parut rêveur soupira, et quelques larmes s'échap- 
pèrent de ses yeux. L'impératrice, étonnée et inquiète 
de cet attendrissement, lui en demanda la cause» 
«* Ma mère," lui dit-il, " voilà assez de fêtes qu'on 
** me donne : encore une illumination ! cela coûtera 
V tant ! -et c'est un plaisir si peu durable, si même 
** c^en est un ! la cherté des grains et les malheurs 
<< des tems ont réduit quantité de familles honnêtes à 
<< la dernière misère : on pourrait employer l'argent 
^* que cette illumination coûterait, à soulager les plus 
*' indigens." L'impératrice, charmée de trouver dans 
ses enfans cette humanité et cette bienfaisance qui 
faisaient son caractère, embrassa tendrement son fils, 
mêla ses larmes aux siennes, et lui fit remettre une 
somipe considérable. Tout le jour fut employé à la 
distribuer dans le plus grand secret, et le lendemain 
l'archiduc parut devant l'impératrice, la joie peinte 
sur le visage, l'embrassa, et lui dit, avec l'enthpusi- 
asme d^une belle âme transportée du plaisir d'avoir 
fait une bonne action : *< Ah ! ma mère, quelle fête !*' 

lk{e% feasta; se firent, wtrt mode ; au sujc9t,<m account ; montra^ 
êheittd ; desseins, plans ; résolu, rfsohed ; faire, lo make ; veille, 
iay ; de, hefore ; aurait, would hâve ; coûté, cott ; parut, seemcd ; 
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r'L:te, uneasy; attendrissement, tfitder émotion; voilà assez, 
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parut) appeand ; vbage, fact ; âme, sotU ; fiait, danê ; quelle. 
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LE VILLAGEOIS GENEREUX. 

y 

Dans un débordement de l'Adige, le pont de Vé" 
rone venait d'être emporté à l'exception de l'arcade 
du milieu, sur laquelle était une maison, où toute une 
famille était enfermée. On voyait du rivage, ces 
pauvres malheureux tendre les mains et implorer du 
secours. Cependant la violence du torrent détruisait 
à vue d'œil les piliers de l'arcade. Dans ce danger 
extrême le comte de Polverini propose une bourse 
de cent louis à celui qui aura le courage d'aller sur 
un bateau délivrer ces infortunés. On risquait d'être 
emporté par la rapidité du fleuve, ou d'être écrasé 
par les ruines de l'arcade en abordant dessous. Le 
concours du peuple était innombrable, et personne 
n'osait s'offrir. Dans cet intervalle passe un villageois : 
CD l'instruit de l'enterprise proposée, et de la récom. 
pense qui y est attachée. Il monte aussitôt un bateau, 
gagne, à force de rames, le n^ilieu du fleuve, aborde, 
attend au bas de la pile que toute la famille, père, 
mère, enfans, et vieillards, se glissant le long d'une 
corde, soient descendus dans le bateau. " Courage !" 
s'écria-t-il, " vous voilà sauvés !" Il rame, il surmonte 

Villageois, VUîager, 
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- la fureur des eaux, et regagne enfin le rivage. Le 
eomte de Polverinî veut lui donner la récompense 
promise : " Je ne vends point ma vie," lui dit le 
magnanime villageois : " mon travail suffit pour me 
*^ nourrir, moi, ma femme, et mes enfans ; donnez cela 
^* à cette pauvre famille, qui en a plus besoin que moi !'' 

foreur, /«9V ; eaux, waters ; regagne, reoe^M; tntxï.éUUngth; 
veut, is wuling ; vends, sdL ; vie^ l\ft ; travail, voôrk ; nourrir, 
momtotn ,* besoin, itee((^ 



TBËSTÉ, FEMME DE POLYXÈNE. 

roLYXENE, beau-frère de Denis le tyran, dont il^ 
^vait épousé la sœur, nommée Thesté, s'étant déclaré 
contre lui dans la conspiration de Syracuse, ei'enfuit 
de Sicile, pour ne point tomber entre les mains du 
lyran. Denis fit venir s^a sœur chez lui, et lui fit de 
grandes plaintes de ce qu'ayant su la fuite que sonv 
mari méditait, elle ne Pen avait pas averti. Elle lui 
répondit sans s'étonner, et sans marquer la moindre 
crainte : << Vous ai-je donc paru une femme si lâche, 
*' et d'un cœur si bas, que, si j'avais su la fuite d^ mon 
*^ mari, je n'eusse pas fait tous mes efforts pour en être 
*^ la com|4^ne, et pour partager avec lui ses dangers 

Fenmie, Wjfe ; Polyxène, Polyxenes. 

Beaa-frère, hvother-ifirlaa ; Denis, Dionysiua; tyran, tynmtf 
^ont, whoae ; épousé, married ; sœur, nèkf ; nommée, ndnudf 
«'étant, hàving ; déclaré, dedared himsdf; contre, Ofoina; co«r 
spiration, eonspirucy ; s'enfuit, yM ; tomber, jra//;'eiitr9, taiOf 
tnains, hands ; fit venir, sêtUfor ; fit, mode ; plaintes, et^ainU ; , 
6U, knawn; ivM^^fight! mari, hwèand; méditait, ùUmdêd^ 
^verû.apprised s B*étonnerybeingsurpriMedf meLrqaet, thewin^f 
moindre, Uast ; crainte, fear; doué, Msn; paru, appiatêd-; 
femme, toi/^; lâche, 6ai{; cœur, Aeart; bas,iii«aii; eusseiAoi^; 
lût, fluufo; compagne, tmpamoni partager, mn / 

9 
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<< et ses malheurs ? Je ne J'ai pas sae, et je me serab 
<* trouvée bien plus heureuse d'être appelle e par-tout 
'* la femme de Polyxène banni, que d'être appellée ici 
<< la sœur du tyran." Denis ne put refuser son admira- 
tion à une réponse si pleine de courage et de géné- 
rosité ; et tous les Syracusains furent si charmés de 
la vertu de cette dame, qu'après que la tyrannie fut 
détruite, ils lui conservèrent, pendant sa vie, les 
mêmes honneurs, le même équipage, et le même 
train de reine, qu'elle avait auparavant, et qu'après 
sa mort tout le peuple accompagna son corps au tom- 
beau, et honora ses funérailles par un concours ex- 
traordinaire. 

malheurs, misfortunes ; sue, knoum ; serais trouvée, should hâte 
hun ; bien, miich ; heureuse, happy ; d'être, inhting; appellée, 
called ; partout, every whert ; banni, the exUe ; ici, hère, ; put, 
covid ; refuser, refuse ; réponse, anawer ; p1eine,/tf// ; courase, 
spirit ; charmés, charmed ; vertu, virtM ; dame, lady ; tyrannie, 
tyranny ; détruite, suppressed ; conservèrent, continued ; pen- 
dant, during ; vie, life ; même, same ; auparavant, before; ac- 
compagna, attended ; corps, hody ; tombeau, iomb ; honora, ho- 
noured ; funérailles, /unera/; par, toitÀ. 



MARIE-THERESE, IMPERATRÎCE-REINE 

D'ALLEMAGNE. ^% 

LlMPERATRicE-reine Marie-Thérèse étant à Lux- 
embourg, y reçut un message de la part d'une femme 
âgée de cent-huit ans, qui pendant plusieurs années 
s'avait pas manqué de se présenter, le jour du Jeudi 
Saint, pour être au nombre des pauvres femmes aux- 
quelles cette auguste princesse lavait les pieds. 

De la part, ftfm ; âgée, cld ; cent, hundred ; huit, ei^ / 

5endant,j^or ; plusieurs, Kveral ; années, year«; manaué,/at^; 
eadi Saint, HoZy Thwrtday; pauvres, jwor ; auxquelles, toiliMt ; 
lavait, toofW ; pieds, /ee// 
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Depuis deux ans ses infirmités l'avaient empêchée de 
se rendre au palais. Elle fit dire à l'impératrice, qu'elle 
avait le plus vif regret de n'avoir pu se rendre à cette 
pieuse cérémonie, non pas tant à cause de l'honneur 
qu'elle aurait reçu, que parce-qu'elle avait été privée 
du bonheur de voir une souveraine adorée. La prin- 
cesse, touchée du message et des sentimens de cette 
bonne femme, se rendit elle-même dans le village 
qu'elle habitait. Elle ne dédaigna pas d'entrer dans 
une humble cabane. Elle trouva la pauvre femme sur 
un grabat, où la retenaient ses infirmités, compagnes 
inséparables de l'âge. " Vous regrettez de ne m'avoir 
*^ point vue," lui dit la généreuse Marie-Thérèse ; 
•* consolez-vous, ma bonne : je viens vous voir." Elle 
iîit attendrie de la situation et de l'air pénétré de la 
vieille femme, qui gémissait de ne pouvoir sortir de 
son lit pour se jeter à ses pieds. Ses yeux étaient bai- 
gnés dé larmes ; sa bouche entr'ouverte ne pouvait 
proférer une seule parole ; elle tendait ses mains 
jointes et tremblantes du côté de sa souveraine ; elle 
la regardait comme un ange du ciel, qui venait la con*. 
scier dans ses peines. L'impératrice l'entretint long- 
depuis, for ; deux, two ; ans, years ; empêchée prevenied ; se 
rendre, repairiàf^; palais, palace ; fit, let ; dire, know ; vif» poigm 
nant ; avoir pu, eâ hâve hten able ; se rendre, to repair ; tant, to 
mwch; à cause, oh ocoounf ; aurait, toouUi hâve;. parce-<]|U*, 6e- 
€ause^ ; prïvéef'^depirived ; bonheur, happiness ; voir, ieexng ; se 
rendit, toentj; dédaigna/flttsdam ; cabane, cotta^T^/ trouva, /ouiui- 
grabat, ewch ; retenaient, confintd ; âge, old âge ; avoir, having ; 
vue, seen ; consolez, eomfori ; bonne, good woman ; viens, etnnef 
attendrie, Umeked ; air, cowdenanu; vieille, M ; gémissait, uom 
lamenling ; pouvoir, being Me ; sortir, to rise ; lit, bed ; jeter, 
ihrows yeux, eyesf baignés, bathed ; larmes, tear«; bouche, 
month ; entr'ouverte, AoÏTo/ien ; pouvait, cotdd; proférer, utter ; 
seule, iingle; parole, toord ; tendait, streiched ont; mains, 
hands ; du côté, Unoard; regàrôùi, beheld ; comme, at ; ciel, 
jkeaan ; venait, camé ; entretint, conversa ; 



^^v^'i^ 
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tems, et lui laissa, eii se retirant, une somme d^argeot 
nécessaire pour lui procurer les secours dont elle 
avait besoin. 

laissa, Itfi ; en se retiniDt, at the wmU (noay ; secours, rditf; 
avait besoin, wanted. 



DISPUTE GÈNIÎREUSE DE DEUX FRÈRES. 

Adiatorix était do la race des Tétrarques de Gai. 
logrèce, et Antoine l'avait fait seigneur, oujirince de 
la ville d'Iiéraclée, dans le PonU Une partie de 
cette ville était occupée par une colonie Romaine, 
et Adiatorix,. profitant des troubles, attaqua, pendant 
la nuit, ceux qui composaient oette colonie, sous ua 
prétendu ordre d'Antoine, et les égorgea. Auguste, 
après sa victoire, ne crut pas devoir laisser ce crime 
impuni ; et après avoir mené Adiatorix, sa fenune, 
et ses enfans en triomphe, il le condamna à mourir 
avec l'aîné de ses fils. Le prince Gàlate en avait 
trois ; et lorsqu'on voulut les conduire au supplice,. 
le second, par une générosité admirable, soutint qu'il 
était l'aine, et que l'arrêt de mort le regardait. Celut 
qui était véritablement l'alné, et qui se nommait Dy. 
teutus, ae céda point en générosité à son frère, et 
revendiqua son droit d'ainessç, dont le privilège était- 
une mort sanglante. La contestation fut longue, et 
soutenue dé p^ et d'autre avec une égale magna- 
Fait, mad9 ; seigneur, lord ;. ville, cUy ; profitant, UHng an 
^avantage ; pendant, in; nuit, nighi ; . coipposaient, formed ; 
prétendu, supposed ; égorgea, killtd ; crut, thougkt / devoir, Aa 
ought ; laisser, 2eata ; mené, Ud ; mourir, àtflth ; aine, ddtit ; 
fils, $ons ; voulut, wtnUd ; conduire, escorl ; supplice, /isnisV. 
ffieii/ ; soutint, maiiAaintd ; arrêt, êtnttnu ; regaraaît, eoneetn-^ 
0d; véritablement,. fru(y; céda, did yield; revendiqua, elaiw^ 
€d; droit d'aînesse, hirthright ; dont, of vhieh ; sanglante^ 
hMif s soutanuiB, vmnlomai djD pai^t et d'autre, on Mft it^i^ 
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nimité. Hais à la fin» leurs parens communs ayant 
représenté à Dyteutus, que comme il avait plus d'âge» 
il pouvait plus aisément servir de support à sa mère 
et au plus jeune de ses frères, il céda, et le second 
eut la tête tranchée à sa place. Cette étonnante aven- 
ture fit du bruit, et Auguste, en ayant été informé, 
se repentit de la rigueur qu'il avait exercée sur cette 
famille : il voulut même la reparer autant qu'il était 
possible, et il donna à Dyteutus le sacerdoce de Bel- 
îone, à Comanes dans le Pont, ce qui faisait alors un 
très.brillant établissement. 

à la fin, a/ last ; avait, toas ; plul d^ftge, older ; pouvait, cùuld ; 
aiséméot, easUy i eut la tête tranchée, vas beheaded ; étonnan» 
te, astonishing ; ÛX^eaused s brait, noue; voulut, trou/d ; même, 
eoen ; autant, as mueh ; donna, gaoe ; sacerdoce, priesihooi ; 
faisait, toas ; alors, then. 



LE GÉNÉREUX ANGLAIS. 

Peu «de tems après la bataille deFontenoi, en 1745, 
le ministère Anglais résolut d'envoyer à l'armée des 
alliés un renfort considérable de troupes, tirées de 
celles qui étaient restées en Angleterre. Il y eut un 
corps de celles-ci qui eut ordre de se rendre dans le 
parc de St. James, pour que les officiers fissent le 
choix des meilleurs sujets qui le composaient. Par- 
mi les spectateurs il se trouva une jeune personne de 
seize ans, qui,, vêtue en paysanne, intéressait tout le 
monde par l'air triste et inquiet qu'on remarquait en 

TeUtlitlU; ministère, minijery ; résoïa, resolved ; envoyer, to 
smd ; alliés, eot^federates ; tirées, drawn ; étaient restées, had 
rBmasHerf; Ansleterre, Englamds il y eut, Uure tMt ; corpi^ 
bodff : celles-cÇ latler ; se rendre, to «|Miif ; peur.qnt, <Aa// 
fissent, might viaht ; meilleurs, btsl ; ^p^ÔgL^numg ; il- se trouva, 
Mère toas ; seize, stxfeen ; ans, ytars ; vflnÉyhtnerf ; paysanne, 
eouN/ff woman ; intéressait, movtd ; tout iSlnonde, «rery om ; 
triste, nuUmckalys inquiet, uneoty ; on remarquaityiMf«6Mro«f ; 

9* 
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elle : c'était la femme d'tiii de» soldats dont on allait^ 
décider le sort : il ^tait fils d'un riche fermier. Son- 
père avait fait tout son possible pour obtenir son dé- 
gagement : mais, comme il était bien fait» fort, et vi- 
goureux, son capitame avait refusé toutes les offres 
qu^on lui avait faites. Aussi-tôt qu'il fut nommé 
pour être un de ceux qui devaient passer la mer, la 
jeune femme fondit en larmes, se trouva mal, et, dès 
qu'elle fut revenue, elle alla «e jeter aux genoux du 
capitaine de son mari. Tout le monde pleurait : le- 
capitaine seul était ferme. " Hé bien,'* dit la mal- 
heureuse femme, "je le ^suivrai, je partagerai avec. 
" lui tous les périls auxquels il sera exposé.'' En disant 
cela, elle embrassait son mari, et couvrait son visage 
de ses larmes. Tout-à-coup un jeun» homme se pré- 
sente a l'officier ; " Monsieur," lui dit-il, " ces jeunes- 
*' gens s'aiment ; ils sont heureux ; la femme est en- 
*' ceinte : moi, je n'ai ni femme, ni père, ni enfans ; 
«< recevez-moi en la place de cet infortuné jeune^ 
^ homme ; je suis fort et vigoureux, et en état d& 
^< supporter comme lui les fatigues de la guerre.'^ 
*' Avez-vous du goût pour le- service ?" lui demanda 
Fofficier. " Aucun," répondit le jeune homme \^ 
** et la plus grande récompense ne pourrait même pas, 

• 

dont, whose ; allaî^ uas going; décider, to bedecidtd ; sor% fate ; 
fermier, /armer; fait, donc; tout zoti yws\\i\e, every tking in hii- 
vmoer ; dégagement, diseharge ; bien fait,iM// mode ; fort, strong; 
faites, mode / aussi-tôt qu', as soon as ; devaient, were ; mer,, sea ; 
fpndit,.6ttrs^ ; se trouva. mal,/aifi/e<i aioay ; revenue, recotered ; 
alla, vent; jeter, t/$row ; genoux, knus ; mMi^ husband ^ pleu- 
rait, iMpC; hébien,to«2£; malheureuse, «n/bWuna/e; suivrai, tri^' 
fiUow ; partagerai, vMshoM ; périls, dangers ; sera, tnay 6e /• 
disant, sfl^n^ ; couvrait, covered ; vishge, face; larmes, /ear< ;• 
tout-à-coup, ail on a mddên ; gens, peopU ; s'aiment, love, each 
^IthBTf heureux, happy; enceinte, tdth ckild ; a\,have; en état«. 
^Ifk ; comiiie, as vîeU as; avez, kave ; goût, taste ; aucun, fiofie k 
Xhfiompea»é,.r9tDard ; pourrait, coti/^;. mêine,cpei|;. 
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*< me déterminer à prendre le parti des armes. Je n'ai 
*' d'autre motif que de rendre service à ce malheureux 
^ stflidat." L'officier, étonné et attendri, lui accorda sa 
demande, fît son engagement, el écrivit le congé du 
soldat, qui, à son tour, refusa de le recevoir. Enfin 
on fut obligé, pour le déterminer à ce qu'ion exigeait, 
de lui ordonner de quitter à l'heure même son habit 
et ses armes, et de les remettre à celui qui avait pris 
sa place. 

à prendre Te parti des armes, io lût for a soldUr ; rendre, iodg; 
étonné, astonUhed ; attendri, movedj accorda, ^antec^ ; deman- 
de, re^uett ; fit son engagement, listed htm ; écrivit, torote ; con- 
gé, discharges tour, luim; enfin, at lasl ; exigeai, requvnd t 
S l'heure même, immfidiately ; habit, coat ; remettre, gtve «^ ji 
pris, takm. 



L'EMPEREUR TAIT^ONG. 

Iii existe à la Chine 'un tribunal historique, chargé 
par une loi fondamentale, de consigner dans les fastes 
de l'empire les vertus et les vices du monarque rég- 
nant. L'empereur Tait-Song ordonna un jour à ce 
tribunal de lui montrer l'histoire de son règne. " Tue 
sais," lui dit le Président,. '^ que nous donnons un 
<* récit exact des vertus et des vices de nos sou- 
<^ verains ; et nous ne serions plus libres de dire la 
<' vérité si tu jetais les yeux sur nos dépôts.** 
^' Quoi !" reprit l'empereur, " tu veux transmettre à la 
^ postérité l'histoire de ma vie, et tu prétends aussi 

U eiiste, thçre ejpists ; historique, kûtorieàl s loi, law. ; consig- 
ner, io consign ; fastes, annals ; régnant, reigning ; ordonnais 
crdered ; ^ur, day ; montrer^ show ; sais, knewest ; donnons, 
give ; récit , aceount; souverains, aovoreigns; serions, thould be g 
^resjrte ; dire, téU ; Vérité, tfuih ;| jetais, toefs Is post ; yeas, 
<9et; dépôts» d^aita ; qi^oi, tokats veux, witf; traosmsttre^ 
ifoumUi y\et,Ufis prétend«|jirê(9fuiitf; auMij^aîEio; 



/ 
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*^ rinformer de mes défauts, l'instruire de mes fautes ?" 
" Mon caractère," lui repondit le président, ^ et la 
*^ dignité de ma place, ne me permettent pas d'altérer 
*^ la vérité. Je dirai tout. Si tu fais quelqu' injustice 
** j'en serai pénétré de douleur : si tu déshonores ton 
*^ rang par quelque faiblesse honteuse, je te plaindrai ; 
** mais je ne tairai rien. La conversation que nous 
** avons ensemble ne sera même pas passée sous si- 
** lence : telle est mon exactitude et ma sévérité." — 
Tait-Song avait Tâmè noble et grande. " Continue,'* 
dit-il au président, <* écris, et dis, sans crainte^ la vé* 
" rite. Puissent mes vertus ou mes vices contribuer 
^' à l'utilité publique et à l'instruction de mes sucCes- 
*^ seurs ! Ton tribunal est libre ; je le protège, et lui 
** permets d'écrire mon histoire avec la plus grande 
« impartialité !^' 

défauts, defeets ; instruire, ocquaint; permettent, fenmt ; altérer, 
to aller ; dirai, toill record ; fais, aost Commit ; queiqu', any ; 
nenAf shall be ; pénétré, penetrated ; douleur, grief; faiblesse, 
toeakness ; honteuse, shameful ; plaindrai, shall pitu; tairai, toiU 
conèeal ; ayons, hâve ; ensemble, together ; sera, sMul he ; même, 
even ; sous, under; telle, such; exactitude, exactnets ; âme,sott^; 
écris, Write; dis, record; crainte,/ear; puissent, may ; contri- 
buer, eon/rtfric/e ; protège, protec^ ; permets, permi/ ; d'écrire, ta 
wite. 



ARISTIDE. 

L' ATTACHEMENT inviolable d'Aristide pour la jus- 
tice l'obligeait souvent à s'-opposer à Thémistocle, 
qui, sur ce point, ne se piquait pas de délicatesse, e( 
<}ui mit en usag^ toutes sortes d'intrigues et de caba- 
les pour écarter, par les sufirages du peuple, un rival 
qu'il trouvait toujours contraire à ses desseins am- 
bitieux. Il parut bien, dans cette occasion, qu'on 

r Ssttvent, ofÏM ; se piquait, clùijM^«tu(; délicatesse, (2e2icn^; 
«lit en usage, praCtittd ; écarter, remove; trouvait, /ousd; parut. 
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peut être supérieur en mérite et en vertu sans Vètxe 
«n crédit. L'éloquence impétueuse de Thémistocley 
Remporta sur la justice d'Aristide. Il vint à bout de 
le faire bannir. Dans cette sorte de jugement, les 
citoyens donnaient leur suffrage en écrivant le nom 
de l'accusé sur une coquille. Un paysan, qui ne sa- 
vait pas écrire %t qui ne connaissait point Aristide, 
s'a dressa à lui-même, pour le prier de mettre le nom 
d'Arisâde sur sa coquille. " Cet homme vous a-t-ii 
** fait quelque mal," lui dit Aristide, '* pour le condam« 
** ner ainsi ?" " N^n, je ne le connais pas même ; 
*' mais je suis fatigué, je suis blessé, de l'entendre 
** par-tout appelle le juste." Aristide, sans répondre 
une seule parole, prit tranquillement la coquille, y 
écrivit son nom, et la lui rendit. Il partit pour son 
exil, en priant les dieux de . ne pas permettre qu'il 
arrivât à sa patrie aucun accident qui le fit regretter. 
Pendant qu'on le conduisait hors d^Athènes, un do- 
ses ennemis lui eracha au visage : il s'essuya sans sa 
plaindre ; et se tournant vers le magistrat qui Tac 
compagnait : " C'est à vous," lui dit-il, "d'avertir 
'^ cet homme, de peur qu-il n'en agisse ainsi envera 
** qpielque autre citoyen.'* 

peat» may ^ crédit, infituneB ; Pemporia, prevaUed ; yint à bon^, 
succeeded i (h\re, catuing ; bannir, to be baniahed; donnaient, 
gave ; écrivant, toriting ; accusé, aeeusêd ; coquille, sheU ; sa- 
vait, could; connaissait, dtdknow ; s'addressa, accosted ; prier^ 
beg ; ipettre, put ; fait, done ; quelque, any ; mal, injury ; ainsi, 

' thus i connais, ^tc; même, even ; fatigué, wearied; blessé, 
huri; entendre, Atfar; par^tout, everywhere; appelle,, co^^; 
répondre, annomng ; seule, HngU ; pnittooie; écrivît. wroU; 
rendit, re/ttnie(/; partit, dAparledf. priant, j^i^ng ; permattre, 
to amffer ; arrivât, should happen ; patrie, eouiatty ; aucun, iiiiy; 
fît, might cause ; regretter, to be regrçttedf pendant ^u', wMUti 
induisait, toere coniucting ; hors, out ; cracha, sp^ ; visage, 

fou ; essaya, wiped U off; se ptaîn4re, etnnplmniag ; vers, fo i^ 
AverUf, r^QVC ; de peur qu*, lest ; tiS^MetSfmUd do ; ainai^tAc 
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BEL EXEMPLE DE PATRIOTISME. 

Les Carthaginois, mattres de la personne de Ré- 
gulas, qu'ils avaient battu et fait prisonnier, le trai- 
tèrent aT«c beaucoup de dureté, et plutôt en crimi- 
nel qu'fo prisonnier de guerre. On le chargea de 
chaînes, 6t on l'ensevelit dans un cachot, où il resta 
près de quatre ans. Il y aurait péri ; mais les Car- 
thaginois ayant, pendant ce tems, perdu des batailles 
considérables par terre et par mer, ils tirèrent Régu- 
las de sa prison pour l'envoyer à Rome ménager la 
paix, ou du moins l'échange des prisonniers. Les ma- 
gistrats, avant que de le faire embarquer, tirèrent de 
lui parole^ que s'il ne pouvait rien obtenir des Ro- 
mains^ il reviendrait à Carthage rependre ses fers : 
on lui fit niême entendre que sa vie dépendait du suc- 
cès de sa négociation. Il ne tint pas au sénat que la 
paivne se f it, ou du moins l'échange des prisonniers. 
Cette auguste comipagnie crut ne pouvoir acheter 
trop cher la liberté et la conservation d'un citoyen 
comme Régulus. Mais le plus grand obstacle à la 
conclusion du traité vint de la part de celui qui en 
était chargé. Régulus, étant arrivé à Rome, fit con. 
naître au sénat, qu'avec un peu de constance, et en 
continuant la guerre, on achèverait de soumettre les 

Carthaginois, Cartha^nian» ; battu, tUfealed ; fait, mode ; 
traitèrent, treaJted ; beaucoup, mwh ; dureté, cntdty ; plutôt, 
rëther ; guerre, trar; chargea, /oa<2e(2 ; ensevelit, buried; ca- 
chot, dungeon ; resta, remained ; près de, near ; aUs, years ;l au- 
rait, vjould hâve ;. péri, periêhtdf pendant, during; perdu, lost ; 
terre, land ; mer, sea; tir^ént, drew ; envoyer, to tendi ména- 
ger, procure ; du moin«, al least ; avant que de, before ; le faire, 
tfuy mj/tfeA làm ; pouvait, eùM ; reviendrait, wonld corne bock ; 
, reprendre, ^o.f^ume ; fers, eAain<; fity gave; même, even ; en- 
tendre, to understand ; vie, life ; il ne tint pas au sénat que, it 
vias not ihe senate'sfault ; fit, were mode ; crut, thought ; pou- 
"V^ir, cmdd; acheter, payfw ; trop cher, toe dear; conservation^ 
fre&Brvation ; citoyen, cUtzen ; comme, like ; vint, came ; de lu 
part de,/rom; fit connattre, 'in/ortiie^i ; peu, tô<fo; continuant,^ 
cArrwng en ; acheverdt, viQuli accomplUh ; soumettre, 9u&int>. 
Hng! ■ r 



' " tUtcml Choiti, é^. .^ 

Carthaginois; qu'à l'égard d^ l'échange des prison- 
niers, tout l'avantage serait du côté des ennemis, qui 
avaient à Rome leurs principaux officiers et leurs 
meilleurs soldats, au Heu que les Carthaginois n*a. 
valent qne peu de Romains, des gens avancés en âge, 
ou des lâches dont on ne pouvait espérer au|un ser- 
vi(!e. Enfin ce généreux Romain parla avec tant de 
force contre ses propres intérêts, qu'il fit résoudre la 
continuation de la guerre ; et, sans vouloir entrer 
dans sa maison, ni voir sa femme et ses enfans, de 
peur d'être attendri par leurs larmes, il retourna à 
Carthage pour dégager sa parole. Il y périt dans 
les plus cruels supplices. 

à l'égard de, irtt& 'respect to ; senM,would be ; côté, vde ; meil- 
leurs,' best ; au lieu que, whereas ; peu de, afew ; gens, men ; 
âge, years ; lâches, coicards ; dont, fromtohom $ pouvait, could; 
espérer, hope ; aucun, no ; enfin, in short ; parla, spoke ; tant, 
so much ; contre, against ; propres, oton ; fit, induced ; résou*» 
dre, résolve ; vouloir, toUling ; voir, aee ; de ^ur, for fear ;,être, 
being t attendri, molved ; larmes, iears ; retourna, went hack ; 
dégager, to redeem ; çéni^ perished ; supplices, (ormeniJ. 



LE PAYSAN MAGNANIME. 

Le feu venait de -prendre à un village de Flonie* 
Un paysan courut aussi-tôt ' porter des secours aux 
lieux ou ils étaient nécessaires. Tous ses soins furent 
vains : Pincendie fit des progrès rapides. On vint l'a- 
vertir qu'il avait gagné sa maison. Il demailda si celle 
de son voisin était endommagée. On lui dit qu'elle 
"brûlaity et qu'il n'avait pas un moment à petdre s'il 

Venait -de prendra, had broken oui ; plEiysan, petuant ; courut, 
rpn ; aussi-tôt, immediately ; porter, give ; secoure, assistance ; 
soins, cotes ; incendie» conflagration ; fit, made / vint, came ; 
gagné, reoc^cl ; mai8on,^oti5e ; vomn, neighbour ; endommagée, 
aamaged ,* brûlait, voi onfire ; perdre, lose ; 
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voulait conserver ses meubles. <' J'ai des choses ptiié 
" précieuses à couserver," repliqua-t-il sur-le-champ s 
** mon malheureux voisin est malade, et hors d*état 
" de s'aider lui même. Sa perte est inévitable, s'il 
*' n'est pas secouru ; et je suis sûr qu'il compte sur 
'* moi^' Dans le même instant il vole à la maison de 
cet infortuné : et sans songer à la sienne, qui faisait 
toute sa fortune, il 4ie précipite à travers les flammes 
qui gagnaient déjà le lit du malade. Il voit une pou- 
tre embrasée, près de s'écrouler sur lui. Il tente 
d'aller jusque-là : il espère que sa promptitude lui 
fera éviter ce danger, qui, sans doute, eût arrêté tout 
autre. Il s'élance auprès de son voisin, le charge 
sur ses épaules, et le conduit heureusement en lieu de 
sûreté. Pour récompenser cette action généreuse, 
la Chambre Economique de Copenhague donna à ce 

Îaysan un goblet d'argent, rempli d'écus Danois. 
<a pomme du couvercle était embellie d'une cou- 
ronne civique, aux côtés de laquelle pendaient deux 
petits médaillons, sur lesquels cette action était gra- 
vée en peu de mots. 

« 

voulait, îDÎshêd /'conservée, pfesêfvê ; meubles, maveabîes ; tâf 
hâve ; choses, tkings ; malade, Ul ; hors d'état, unàbU ; aider^ 
hdp ; perte, Iosb i inévitable, unavoidabU ; secouru, assisted ; 
compte, rdieê ; vole, flies ; songer, thinking ; faisait, vxu ; se 
précipite, maJces way ; à travers, through ; gagnaient, werê ■ 
reckoning ; déjà, hlriady ; lit, htdf voit, Me$; poutre, btam; 
embrasée, aU on firt ; près, nMT ; s'écrouler, iumbîing ; tente, 
Irt'ei; aller, to go; jusque, atfar tu ; là, there; espère, hopes^ 
promptitude, ceUrUp ; fera, wumake ; éviter, eseape ; e% would 
hâve; atrèiéfilopped; s'élance, ruêhei; auprès, lo; charge, taA:e4(; 
épaules, shoulders ; conduit,- conveys ; heureusement, happily • 
lleUjplâcô; économique, economicMs donna, gave; çob]et,ct(p • 
argent, sUvef; rempiï, jUted ; écus, erowns ; Danois, Danish; 
pomme, top; couvercle, Ivi ; embellie, adomed ; couronne, 
crofcii ; côtés, sides ; laquelle, fohieh ; pendaient, hung ; mô- 
aillons, medals ; gravée, engraved ; pett,/eiD ; mots, VHfrdi, 



ïtecueil Choisiy 4*^. l'OD 

héroïsme de la reine marguerite. 

MoNTAGÙ, qui commandait l'armée du priace 
Edouard, profitaat du désordre qui régnait dans le 
camp de Henri Vl, roi d'Angleterre, Pattaqifa, et le 
força de se rendre. Le roi et la reine se sauvèreadt 
<ïhacun de leur côté. Quelque tetns après, Henri fut 
arrêté et conduit dans la Tour de Londres. L'habi- 
tude où -ce prince était d'être gouverné, Je rendait as- 
sez indifierent sur ses maîtres. La reine Marguerite 
son épouse, n'avait pas la même insensibilité : digne 
du trône par sa vertu, et supérieure au malheur par 
sa constance. Elle fut rencontrée par des voleurs, ces 
brigands commencèrent par la dépouiller de ses pier- 
reries ; mais, ayant pris querelle entr'eiy^ pour le par. 
tage d'un si riche butin, la reine, dont l'âme ne s'al- 
térait jamais par le malheur, profîta de leur division 
pour leur échapper, et se jeta dans le plus épais de 
la forêt, tenant son fils entre ses bras, et marchant au 
hasard. Elle rencontra un autre voleur. La lassi- 
tude ne lui permettant plus de fuir, et ne craignant 
que pour son fils, elle s'avança vers le voleur avec 
cet -air de majesté qui ne l'abandonna jamais : '* Tiens, 
mon ami,** lui dit-elle, " sauve le fils de ton roi !" 
Le voleur, touché de compassion et frappé de respect, 
prit le jeprie prince, aida à la reine à marcher, et la 
conduisit au bord de la mer, où ils trouvèrent une 

• 

Profitant, taking advanlage ; se sauvèrent, escaped ; cbacan, 
•taeh; çàièfSide; quelque, jome; arrèiéy stopped ; conduit, car. 
riedf être, being; rendait, mode; digne, wortky ; Qialheur, 
misfortune; renc»)ntrée, met; yo\e\in, ikeives.; brigands, va^a. 
bonds; commencèrent, beiçan; dépouiller, sirippmg; pierre* 
ties^jeweU ; ayant pris querelle, a quand ariring ; entr', among ; 
pour, o6otc/ ; partage, sharin/r ; butin, hootif ; âme, soûl ; profita, 
iook advaniage! se jeta, ran ; épais, ihtek: tenant, Jmding» 
bras, atTfu j marchant, walking ; hasard, fondom ; rencontra, 
met,; lassitude, toeariness ; fuir, tofUt; craîgnant,^aniig ; vers, 
towariU ; abandonna, /onoofc ; tien^ hoO, ; ^mï^friend; fhippé, 
ttruck; prît, iook: ûda, assisted; marcher, VHiiking ; bord, > 
àhore; mer. Ma; tronvèrent,/oufi^; 

10 
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barque qui les passa à l'Ecluse. Le duc de Bouiu 
gogne reçut cette prince^e avec le respect dû aux 
illustres malheureux, lui donna deux mille écus, et la 
fit conduire auprès du Roi René, son père. 

•pBMSLf earried i reçut, received ; dû^due; malhenreax, u/nfortu- 
pote ; dooaa, gave ; écus, crowns ; fit conduire, sexd ; auprèi^ 
du, to. 



L'EPOUSE DE PYTHUS. 

Pythus, prince Lydien, joignait, à une sordide ava-i 
rice envers lui-même, une dureté inhumaine à l'égard 
de ses sujets, qu'il occupait sans cesse à des travaux 
pénibles et infructueux, en les obligeant de creuser 
pour lui des nftnes d'or et d'argent, qui se trouvaient 
dans son domaine. Pendant son absence, fondant tous 
en larmes, ils portèrent leurs plaintes devant la Prin- 
cesse, épouse de Pythus, et implorèrent son secours. 
Elle"employa un moyen fort extraordinaire pour faire 
sentir à son époux l'injustice et ]e ridicule de sa con- 
duite. A son retour elle lui fit servir un repas magoi. 
fique en apparence, mais qui .n'était rien moins que 
repas : depuis, les premiers services jusqu'au dessert 
tout était d'or où d'argent, et le prince» au milieu de 
pes riches mets et de pes viandes en peinture^ demeuri^ 

Epouse, Wife. 

Joignait» ;'oine<2 ; envers, fowards ; dureté, crueUy ; à Tégard, 
foUh regara i sujets, 8^hjeet$ ; occupait, pmpUutd; sans cesse, 
inceseanûif ; travaux, Works j pénibles, paitmil j infructueux, 
^nproJUable ; obligeant, oèîiging ; creuser, aig ; or, gpld ; «r, 
gent, st7rer; se trouvaient, toers ; domaine, «fomaiA ; pendant^ 
Suring; fondant, meeting; larniies, fearf ; portèrent, tceiU to lay ; 
plaintes, Gomp/^tnft ; implorèrent, vmplorea ; secours, distance ; 
(employa, fnaoeiMsqf; moyen, m^iis ; fairjd sentir, «noAe «enn? 
Ue ; époux, bM$ban4 1 ^, on ; retour, reûtm ; fit servti^, servedup - 
mQÎos, Uss i depuis^ ji^ ; premiers, Jitst ; services^ eourus : 
jusqq*au, to; milieu, mii9^ ,*. melÎL mi^ i y^nites^ tnscUf ; peJQr 
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cifiamé. Il devina facilement le sens de Pénigtne, et 
comprit que la destination de l'or et de l'argent n'était 
pas le simple spectacle, mais l'usage : et que négli^ 
gçr comme il faisait, la culture des terres, en occa* 
pant tous ses sujets au travail, des mines, c'était ré- 
duire le pays, et se réduire lui-même à la famine. ' 

BffuDé^famished ; deYina, gUesstd^fvicWtment^ieanly ; comprit^ 
tmderstood; négliger, negleeting ; comme, as ; faUak, (£ûi; cal- 
tare, cuXtivatien; terres, lands ; occupant, cmplùyêdi travail^ 
vorks ; rédaire, redueing s . pays, eowUry, 



CATON L'ANCIEN. 

JAiif AÏS père ne fut peut-être plus àénsible et plusl 
lendré que Caton l'ancien*. Cet homme sévère, ce 
tigide réformateur des mœurs Romaines, n'éprouvait 
point dé satisfaction plus vive que celle de voir lever, 
nettoyé^ emmailloter son fils, nouvellement né. Tomi 
l6s soirs il assistait à cette espèce de toilette. Soa- 
Vent il y mettait lui-même la main '; il souciait à l'etl- 
fant; il l'endormait lui-même dans son berceau. 
Lorsqu'il le vit en, état d'être appliqua aux études, il 
Voulut être son précepteur, son gouvenietir, son maî- 
tre, et ne permit jamais que personne partageât avee 
lui ce qu'il appellait le premier, le plus essentiel de 

. Caton, Cçio ; Ancien, EMer, 

"Père, father ; peut-être, perhaps ; sensible, affeUionaU ; bom» 
me, man ; réformateur, reformer; mœurs, mannersi éprouvait, 
exparienced ; vive, great ; voir, sceing" ; lever/nurfe ; nettoyer, 
'cleani emmailloter, swfiddie ; fils, son; nouvellement, newly ; 
né, bom ; soirs, evening; existait, allendéd /espèce, k%nd; sou- 
vent, oflen; mettait, gave ; main, hand /'souriait, smUed; en- 
dormait, luUed asleep ;Derct9iu, cradle ; lorsqu', tohen; vit, savti; 
en état, Jit : être, to be ; appliqué, applied ; études, studies ; 
voulut, toovdd ; gouverneur, tutor / maître, mastn' ; permit, al- 
loictA / personne, any one ; partageât, shouid partakt ; appel- 
lait, ca/&d; premier,/rsC ; 



\ 
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ges devoirs. (Jo de ses amis lui conseilla* de> se dé-^ 
charger sur un esclave, instruit et honnête homme, 
d'une partie de ce soin pénible et rebutant. '* Il n'est 
ni pénible ni rebuttant," répondit- il : '< et quand il le 
'' serait, croyez.vous que je verrais tranquillement ua 
'' esclave tirer les oreilles de mon fils ?" 

devoirsi dulies ; amîs, frùnds; conseilla, advisedf décharger^ 
dwÂarge; esclave, «/are; instrait, wtll taught; partie, part ; 
soin, care'; pénible, trotùfiétome ; ni, neither ; rebutant, dtsa- 
gftêahU ; quand, ihough ; serait, \Dere ; croyez, beliett ; verrais, • 
couid iu ; tranquillement, eakmly,; tirer,|»ti// ; oreilles, «on. 



MUnUS SCEVOLA. 

MuTÎrs, surnommé Codrus, rendit son nom im^' 
mortel 'dans la guerre de Porsenna,. rof des Toscans,- 
contre les Romains. Ce prince, pour rétablir, la fa- 
mille de Tarquin le Superbe, assiégea Rome, et la 
disette dé vivres commençait* à effrayer le peuple, 
lorsque, dan» cette extrémité. Mutins résolut de se 
sacrifier pour le salut de sa patrie. Après avoir conb* 
muniqué son dessein aux consuls, il passa, déguisé en 
Ëtrurien, dans le camp ennemi,, pénétra jusqu'à la 
tente de Porsenna, dont il poignarda le secrétaire, 
qu'il prit pour le roL On l'arrêta, on l'interrogea. 
" Je suis Romain," répondit-il fièrement, " et l'jon 
^ me nomme Mutins. Tu vois un ennemi, qui » ' 
** voulu tuer son ennemi, et je n'aurai pas moins de 

Surnommé, sumamed ; rendit, rendered; nom, name ; guerre, 
viar; rétablir, rfi-estabtish ; assiégea, besieged ; disette, scarcity ; 
vivres, provisions ; comméliçait, begàn ; eflfrayèr, olarm ; lors- 
que, vohèn; résolut, resplved; saXnU préservation ; patrie, country ; 
avoir, hamit^ ; communiqué». commnnicaJted ; passa, went ; éé- 
^fïxsé, disgtLised; pénétra, /^enetfatei / jusqu^à, a«/ar <»; dont, 
uhou ; poignarda, êtabbed ; secrétaire, seeretary ; prit, took / 
arrêta, stopptd ; interrogea, queslioned) suis, ami fièrement^ 
bUdly ; on mé nomme, my name is ; vois, uest ; voulu, attfimptr 
9dr tuer, kiUi wini; tho&havt;; rnoXf^, Uss; 
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^' courage poitf souffrir la mort que je n'en ai eu pour 
'^ te la donner." Le roi, saisi de terreur et d'indigo 
nation, le condamna au feu ; mais Mutins, sans s'éton- 
ner, " Apprends," dit-il, " à quel point on méprise' 
'' son corps, quand on a devant les yeux une gloire 
'^ immortelle :" et dans le moment, comme pour punir 
sa main droite d'avoir manqué son coup, il la mit sur 
un brasier qu'on venait d'allumer pour un sacrifice, 
et il la vit brûler sans témoigner aucun sentiment de 
douleur. Le roi, frappé de ce prodige de fermeté, 
le fit éloigner de l'autel, et lui rendit la liberté. Mu- 
tius, pour répondre a cette générosité, '< Puisque tu 
sais," lui dit-il, " tionorer la vertu, ce que tu n'au- 
** rais pu m'arracher par menaces, je l'accorderai à 
'< ton bienfait : sache que notjis sommes trois cents 
^' Romains qui avons juré, devant les Dieux, de mou. 
*' rir tous, ou de te poignarder au milieu de tes gar« 
*< des." Forsenna, plus touché de cette constancé'que 
de la crainte de périr, fit la paix avec les Roinains ; 
et Mutius, depuis cette belle action»' fut surnommé 
Scévola» c'est-à-dire gaucher* 

souffrir, suffé^ ; ai ed, hûve kadi donner, giv^t s^^sî, seigedf 
tonéamn^f eondemned ; feUf fire; s'éionner, beinffrigiited ; np» 
prends,' lèœm ; quel point, tbhat degree ; méprise, dl^ns€$ ; corpst 
body ; quand, wken ; y%ux, eyes ; comme, as ; punir, ^unish ; 
main, kand ; à\fùr; manqué, miuèd; coup^ biow; mit, fut s 
brasier, /îre ; on venait, had just frean; allumer, Ughted ; vit^ 
mw; brûler, butnf témoigner, «AetctR^ ; aucun, ani/j sentiment^ \ 
feding; frappé, struek ; fermeté, jîrmnefi / fit, ofdered ; éloig;^ 
ner, to be rémoved ; autel, altar ; rendit, gave ; répondre, an- 
notr ; puisque, nncè ; sais, kn&toêd /aurais pu, eoâtd hâte ; arrt- 
cher, fotcA ftwi ; menaces, ihnals ; accorderai, \M grant ; 
bienfait, kindness ; sache, knotb; sommes, ate ; trois cents, ihree 
kundrtd} avons, hâve; juré, tvôomî dieux, gods; mourir, pe- 
riah ; poignarder, stab ; milieu, nàdst ; touché, rnoted ; crainte, 
fiar ; pénr, dying ; fit, mode ; depuis, lince ; belle,/»e ; c'est 
à direi ihai ù ; gaucher, Ufl-handed, 
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LA DUCHESSE DE WIRTEMBER0. 

CoNKADt III, qui avait été élu empereur en 1 13^ 
assiégeait Weinsperg, petite ville des états du duc de- 
Wittemberg^ en Allemagne. Ce duc, qui s'était vive^ 
ment opposé à l'élection de Conrad, et qui avait même 
léfusé de le reconnaître, se tenait avec sa femme ren- 
fermé dans cette ville. Il en soutint le siège avec 
une bravoure héroïque, et ne céda qu'à la force- 
L'empereur, irrité, voulait mettre tout à feu et à sang i 
cependant il fit grâce aux femmes, et leur permit de 
sortir, et d'emporter avec celles tout ce qu'elles avai- 
ent de plus précieux. L'épouse du duc profita aussi* 
tôt de cette permissiOn pour sauver les jours de son 
mari. Elle le prit sur ses épaules. Toutes les fem- 
mes de la ville en firent autant ; et Conrad, les vil 
sortir ainsi: chargées, la duchesse à leur tête. Il ne 
put tenir contre un spectacle si intéressant, et cédant 
à l'admiration qu'il lui causait, il fit grâce aux hom- 
ùies en faveur des femmes. La ville fut sauvée. 

Elu, vrodaimed ; assiégeait; hesieged ; petite, tmall ; ville; 
toum ; états, statea ; Allemagne, Germany ; s'était, had ; vive- 
ment, strongly ; même, eœn ; reconnaftret acknowledge ; se te- 
nait, tcof ; femme, tvif&i renfermé, aktU up ; soutint, tupported ; 
bravoure, brartry ; céda,, yieldedi irrité, exasperated ; voulait» 
ùUended ; mettre, t0 put; feu, JSrâ; sang, siroref ; cependant^ 
however s fit grâce, pardoned-s femmes, toomen; sortir, to go 
out ; emporter, wrry away i profita, tocik odvantagA ; aussitôt^ 
VKvmdiald^ s sauver, tosaee ; mari, husbatid} prit, iook ; épaules» 
akotUdert.; firent, did ; autant, tht same ; vit, saw ; ainsi, thu$ ;, 
chargées, loaded ; tète, Aaiu^; put, ecvdd; tenir «ontre, toUhâland ; 
spectacle, «igAl^; intéressant, Oj^flc/inj; ; cédtint, yidding ; causaiti. 
Qocationad;, en. ftiveur^ for tA« aahe ;, sauvée, aaved^ 



liADY NITHISDALE. 

Après l'enterprise malheureuse du roi Jacques^ pour 
lemonter sur le trône d'Angleterre, les seigneurs An- 

Enterprise, aliénât ; malheureuse, tmsuecessful ; Jacq|ief >y 
JSmu ; remonter, n-aûend i seigneurs, lords^g 
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fiais qui avaient embrassé son parti, lurent condam^ 
nés à périr par la main du bourreau. Ils furent exé* 
cutés le 16 de Mars, 1716. Le Lord Nithisdale de* 
vait subir le même sort ; mais il se sauva par la ten-' 
dresse ingénieuse de son épouse. On avait permi» 
aux femmes de voir leurs maris la veille de leur mort, 
pour leur faire les derniers adieux^ Milady Nithis- 
dale entre dans la Tour, appuyée sur deux femmes- 
de-chambre, un mouchoir devant' les yeux, et dans 
Tattitude d'une fe(pme désolée. .Lorsqu'elle fut dans 
la prison, elle 1 engagea le lord, qui était de même 
taille qu'elle, à changer d'hnbits, et à sortir dans la 
même attitude qu'elle avait en entrant. Elle ajouta 
que son carrosse le conduirait toi bord de la Tamise, 
où il trouverait un bateau, qui le mènerait sur un 
navire prêt à faire voile pour la France. Le strata- 
gème s'exécuta heureusement. Milord Nithisdale 
disparut, et arriva, à trois heures du matin, à Calais. 
En mettant pied à terre, il fît un saut^ en s'é criant ;. 
<' Dieu soit loué ! me voilà sauvé !" Ce transport le 
décela, mais il n'était plus au pouvoir de 'ses ennemis. 
Le lendemain matin on envoya un ministre, pour 

Anglais, Enalish ; embrasséi espoused / périr, die ; bourreau^ 
execuiwntr ; oevait, shouiài ; subir, havt uîuUfgonA ; sort, fait ; 
te feauva, escaped ; permis, aUowed ; femmes, ladies ; maris, hus^ 
bands; veille, day oêfore ; faire, to tàke ; derniers, leut ; adieax, 
fartiwiU ; entre, enitrs ; appiiyée, iMidng ; femmes-de-cbam- 
bre, waiting-wonien ; mouchoir, hamdkerchûf; yeux, effes; d^ 
sciée, disiressed; taille, size; habits, c/d//te«; sortir, go out; en 
entrant, as she irenf tu; carosse, eoach; conduirait, tootiM oon*. 
duçt ! bord, side; {rouveraiiftcouldjind; bateau, boat ; mène- 
rait, woM cûnoey ,; navire, ship ; prêt, nadff; faire voile, to sait ; 
8*exécuta, toas exicuted ; heureusement, /lop^'/y ; disparut, dit^ 
appeared ; matin, moming ; en mettant, as he toas setHng ; pied,. 
Jifot ; terre, hmd, fit un saut, Uaped for joy ; s' écriant, crying 
mU; Dieu, God; soit, ^; loné/praised ; me voilà, I am; sau- 
vé, $afe; décela, disoowredr plus, langer,' lendemain matin«; 
fuxtvwmings envoya, «ent ; : . 
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préparer lé prisonnier à la mort. Ce ministre fiait 
étrangement surpris de trouver une femme au lieu 
d'un homme; La nouvelle sVn répandit dans le mo- 
ment. Le lieutenant de la Tour consulta la cour^ 
pour savoir ce qu'il devait faire de Milady Nithiedale. 
Il reçut ordre de la mettre en liberté, et elle alla re- 
joindre son mari en France. 

étrangement, extremèly ; trouver, tofind; au lieu, intUad i nou^ 
relie, tietrs ; s'en répandit, K^'às spread f savoir, io know s faireV 
do ; mettre, aet ; alla, toent ; rejoindre, te wutl. 



GuiLLACME TEL t. 

Le ridicule despotisme de Cesser chez lés Helvé- 
tiens,. fit perdre à la maison d'Autriche, vers ler 
commencement du treizième siède, la souveraineté 

Qu'elle avait conservée jusqu'alors sur ces peuples.-^" 
)e Gesser, homme bizarre et cruel, s'avisa un jour' 
de mettfe Un chapeau au bout d'une perche, qu'il fit 
planter sur la place d'Altorf, avec ordre aux passant 
de saluer ce chapeau, comme si c'était lui-même. — 
Un laboureur, nommé Gruillaùme Tell, ayant manqué 
à cette formalité, Cesser le fit 'venir pour lui deman. 
der la raieon de sa désobéissance. Le paysan s'ex- 
cusa erf disant qu'il n'avait aucune connaissance ' d^ 
cette loi, sans quoi il n'aurait pas manqué def s'y con- 
formet. Peu content dé cette réponse, le ministre^ 

Guillaume» Williami 

Che^t arHoitg ; Ût, iauatd ; perdre, to loté s Aotrîchei Awtrià / 
irers, oiouC; commcncementi begin'MMg; siècle, eenfiiry; con. 
servie, prtiened ; jasqn'aloTi, uml Iken ; fur, owr ; bizarre, ex. 
travagarU ; s'avisa, toofc tH his hud ; mettre, tùfUÊt; bout, end / 
perche, Tfl^s pussans^ pàisengers ; laboureur, kkilumdman / 
inanqué à, jOitid in ; fit venir, tent for ; demander, inqmre ; 
|[)a3^8an, eouvirytnan ; disant, taying ) aucune, no ; connaissance, 
nottet; loi, lawf quoi, whuhi vunàtg woul4 havef peu^ UUlé/ 
tépùnBttantwtTi 
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Autrichien ordonna au laboureur» ou de lui dire la 
vérité, ou d'abattre d'un coup de flèche une pomme 
sur la tête de celui de ses enfans qu'il aimai^le plus ; 
ajoutant que s'il manquait son coup, il le ferait penw 
dre sur-le-chaipp. Ce père malheureux, n'ayant pit 
adoucir son juge, ni par ses pleurs ni par ses prières, 
prit la âêche, et la décocha avec tant de bonheur 
qu'il abattit la pomme, à cent vingt pas de distance, 
sans faire aucun mal à son £ls. La joie du père fut 
égale au dépit du gouverneur, qui dans le dessein de 
perdre Guillaume^ lui suscita une autre querelle, sur 
ce qu'il avait une deuxième flèche dans son carquois. 
Il voulut savoir à quel usage elle était destinée : " A 
te tuer toi-même !" lui répondit hardiment le labou- 
reur ; ce qu'il exécuta dans le tems même que le 
gouverneur doiHuût ses ordres pour le faire conduire 
en prison. Plusieurs citoyens se réunirent à Guil- 
laume après la mort du tyran, et cette alliance fut 
le fondement de la république Helvétique, qui dure' 
depuis plus de quatre cents ans^ 

Autrichien, ^ustrian; abattre,/e(e^ dêwn ; d'un coup de flèche, 
wUh an amw ; pomme, appU ; ajoutant, adding ; manquait; 
son coup, missed ; ferait/ I0ou2i< order; pendre, hamgtd ; vat^le- 
champ, tmmefrfiato^tf; ^xï^hunabU; adoucir, iq^Mt ; pleurs, teorr^r 
prit, iook ; décocËa, thiu ; tant^ sa mwh ; bonheur, goodness ; 
.pas,fNicei; faire,^ doing ; aucun, any; mal, Aorm; dépit, an^er ; 
perdre, mtn ; suscita, rcnsed; carquois, oMtver; voulut, tomildi 
uaYo'ir, knoio i tuer, killf hardiment, boUU$* même,iïsry; don- 
nait, vfosgivin^î fairej^w; réunirent, tttit<«d ; dure, AÔi iee»^ 
txisHng; aepui8,/oi<. 



CHARLES XÏL 

Au siège de Pultava, que Charles XII. entreprit en' 
1709, ce monarque, l'Alexandre du nord, reçut ua 
coup de carabine, qui perça sa botte au talon, et le 

Entreprit, uiuIer/ooX; ; reçut, roeeired; coup, Mot; perça, ureni^' 
through; botte, boot; talon, Âee/; 
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jeux greiadier la refusa opiniâtrement, en lui disant 
qu'il ne reçoit rien que du roi son mattro. Son gêné* 
jral cependant, M. le Chevalier de Lévi, solicité par 
«M. Young, lui ordonne de la prendre. Le grenadier 
Vy détermine alors, uniquement pour ne pas gâter un 
:trait d'humanité par un acte de désobéissance. 

^opiniâtrement, obsUnatdy ; disant, saying ; reçoit, recettes ; ce* 
|>endant, howèoer; ordonne, orders ; prendce, iakfi; uniquement, 
imerely; gâter, tpiril. 



LE SOLDAT PORTUGAIS. 

En 1585, des troupes Portugaises, qui passaient dans 
les Indes firent naufrage. Une partie aborda dans le 
pays des Cadres, et l'autre se mit à la mer sur une 
barque construite des débris du vaisseau. Le pilote, 
s'aperçevant que le bâtiment était trop chargé, aver- 
tit le chef, Edouard de Mello, que Ton allait couler à 
fond si l'on ne jetaii dans l'eau une douzaine de vic- 
times. Le sort tomba, entre autres, sur un soldat, 
dont l'histoire n'a pas conservé le nom. Son jeune 
frère tombe aux genoux de Mello, et demande avec 
instance de prendre la place de son aîné. " Mon 
frère," dit-il, '* est plus capable que moi ; il nourrit 
'< mon père, ma mère, et mes sœurs ; s'ils le perdent^ 

Soldat, Soldier; Portugais, Portuguese^ 

Troupes, troom ; passaient dans, toère gomg over io ; firent 
naufrage, loere MtpiorecA^ed ; aborda, landtd; pays, country ; se 
mh, put; mer, sea; barque, boat; construite, ouiU; débris, 
Vfreckt; vaisseau, ihip ; s'aperçevant, pereetriitg /'bâtiment, boat; 
trop, over ; chargé; haded ; avertit, informed; chef, commander; 
l'on allait, tkey wm gomg; couleC à fond, to sink ; jetait dans 
Veau, dià theraw overboard ; douzaine, a daxen ; sort, m s tomba, 
^dl; entra, amangs dont^ tokote; conservé, preservedf nom, 
futme ; jeune, yvung; tombe, faUi doién; genoux, knees; de- 
mande, <ukê i prendre, lotojbef atné, Mestf noorrit, motn/Ain^; 
jperde;»t,iaii; 
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^^ ils mourront tous de misère : conservez leur vie, en 
conservant la sienne ; et faites-moi périr, moi qui 
ne puis leur être d'aucun secours." Mello y con-v 
sentit, et le fit jeter à la mer. La jeune homme suit 
la barque pendant six heures ; enfin il la rejoint. On 
1^ menace de le tuer s'il tente de s'y introduire. L'a- 
mour de sa conservation triomphe de 1b menace ; il 
s'accroche. On veut le frapper avec une épée, qu'il 
saisit, et qu'il retient jusqu'à ce qu'il sbit entré. Sa 
^ constance touche tout le monde. Il lui fut permis 
de rester avec les autres, et il parvint ainsi à sauver 
sa vie et celle de son frère. 

mouTTOntf tpill die ; conservez, preserre; vie, Krc« ; conservant, 
preserving ; faites, sjiffer ; périr, to perish ; puis, can ; aucun, 
any ; secours, €issisianc6 ; consentit, constnted ; fit, caïued; 
jeter, to be thrown; suit, foUows ; pendant, during ; enfin, a< 
last ; rejoint, rejoint; mentice, threaten ; tuer, A;i//; tente^ at- 
i&npt ; introduire, introduce ; amour, love ; conservation, prt- 
servation; triomphe, prerat/5 over ; menace, ihreat ; accroche, 
grapples ; veut, offer; frapper, to s/riite ; épée, sword ; saisit, 
catches hold of; retient, keeps ; jusqu'à ce qu', untU ; soit, 
is ; touche, moves ; tout le monde, every body ; fut permis, uas 
allowed ; rester, to remain ; parvint, came ; ainsi, ihus ; sauver, 
to save. 



CLEMENT XIV. 

Clément XIV, n'étant encore que simple religieux, 
voyait souvent un peintre Italien fort* médiocre. Il 
aimait son caractère, ses mœursf, et vivait avec lui 
clans la plus grande intimité. Elevé au cardinalat, il 
.devint pour le pauvre artiste un grand seigneur, dont, 
suivant l'usage ordinaire, l'abord devait être fort dif. 

Simple, private f religieux, tnoftX; r voyait, visited; souvent, 
^ften; peintre, jwititcr ; fort, very ; médiocre, indiffèrent; ai- 
mait, loved ; mœurs, mannert ; vivait, lived ; intimité, intimaey ; 
élevé, raised; cardinalat,' cardinaUhip ; 'devint, beeame ; dont, 
whose ; «uivant, according to ; ordinaire, common ; abord, accett ; 
devait^ qugJU i 
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iicile ; aussi le peintre n'osa-t-il pas aller chez le noa« 
veau cardinal, ni lui demander sa protection. Son 
ami pensait bien différemment. Etonné de ne pas le 
voir paraître à ses audiences, le cardinal se rendit 
chez lui dans toute la pompe de sa dignité. L'artiste 
surpris de cette visite inattendue, le fut bien plus en- 
core lorsqu'il vit son éminence se jeter à son cou, le 
presser dans ses bras et l'assurer qu'il n'avait pas 
oublié leur ancienne amitié. *< Venez donc me voir," 
lui dit affectueusement le cardinal, ^' mon palais vous 
** sera toujours ouvert ; je serai toujours visible pour 
<' vous aimer." Lorsqu'il fut élevé à la chaire ponti* 
ficale, on présenta, selon la coutume, au nouveau 
souverain l'état de sa maison, sur lequel le cardinal 
major avait placé l'un des plus fameux peintres d'I- 
talie. ^* J'approuve l'état," dit Clément, " à l'excep. 
*^ tion de l'article du peintre. Celui que vous me pro- 
" posez est sans doute excellent ; mais ma figure n'est 
'< point assez distinguée, pour que les portraits qu'il 
<< en ferait, pussent ajouter à sa réputation : il est 
*< riche d'ailleursj et peut bien se passer de moi> Je 
*^ connais un peintre, moins célèbre, beaucoup moins 
" opulent, qui a toujours été mon ami, et que j'aime 
^< également ; je le prends pour mon premier peintre.'^ 

aussi, therefore; osa, did dan ; . aller, togo ; chez, to ; pensai(, 
ihought; ^Xonnkt swyrised ; voir, seeing ; paraître, appear; se 
reodit, toetU ; inattendue, unexpecud ; vit, taw ; jeter, throw ; 
cou, Mck ; bras, arm» ; oublié, forgotlen ; amitié, friendship ; 
venez, corne ; donc, then ; affectueusement, affectionately ; sera, 
totU ht ! ouvert, opf,n ; état, estahlishmtnt ; lequel, wkich ; à 
rezception de, etcepttd ; pour que, tAat ; iettiSi^ would makt ; 
pussent, might ; ajouter, add ; d'ailleurs, beMides ; peut, can ; 
se passer de, do toUhout ,* connais, knoto ; moins, lesi ; beau- 
coup, miAch ; prends, taho ; premier, j/îri/. 
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Marie bE reigesberg, épouse de 

GROTIUS. 

Le célèbre Qrotius, ayant été condamné à une pri- 
son perpétuelle, fut enfermé au château de Louves. 
tein. La femme de ce savant républicain, qui l'y avait 
suivi, s'illustra par son amour, et par une ruse que sa 
tendresse lui suggéra. Grotius travaillait aux ou- 
vrages qui lui ont acquis tant de réputation. Il avait 
besoin d'une grande quantité de livres ; il obtint la 
permission d'emprunter tous ceux qu'il demandait. Il 
les envoyait chercher dans une caisse fort grande dans 
laquelle il faisait mettre son linge et aussi celui de sa 
femme. Quand il avait fait usage de ces livres, on 
lea reportait, et on lui en donnait d^ nouveaux. 
Après y avoir souffert un traitement rigoureux pen- 
dant plus d'un an et demi, Marie de Reigesberg, soa 
épouse, s'étant aperçue que les gardes, ennuyés de 
ne trouver dans cette caisse que des livres et du linge, 
ne la fouillaient plus, engagea Grotius à se mettre 
dans la caisse à la place des livres, ayant fait des troua 
à l'endroit où il y avait le devant de la tête, afin qu*il 
pût respirer. Il y consentit. Deux jours avant l'exé- 
cution de ce projet, cette femme^ adroite le fit rester 
auprès de son feu, dans un fauteuil, et parut fort af- 
fligée de la maladie de son mari. Au jour marqué 
pour venir prendre les livres, aiyant fait mettre Gro- 
tius dans la caisse, elle tint les rideaux de son lit bien 

Eofermé, eonfined; château, castle; savant, leamed; suivi, 
/ llowed ; illustra, signalized ; rose, stratagem ; suggéra, sug^ut- 
ed ; travaillait, toas writitifr ; ouvrages, works; acquis, aequtred ; 
iBiT^i, so great ; avait besoin, tcanted; emprunter, horrovoing; de- 
mandait, asked for ; envoyait, sent for ; caisse, trunk ; fiétisait 
mettre, j'tt^ ; aussi, likewist ; linge, linen ; reportait, earrtedback ; 
nouveaux, neio'otiu; s'ètant, havivg ; ennuyés, wearùd; trou- 
VBv.finding ; foullaient, did search; à la place, tnxtead ; trous, 
holes ; endroit, place; il y avait, was ; devant, fore part; afia 
qu^ tkat ; pût, might ; respirer, hrtathe ; adroite, ingenious ; fit, 
mode; rester^ stay; auprès, ««ar; fauteuil, arm-cAatV; marqué,, 
appoirUed ; prendre, iake ; tint, kept ; rideaux, curtains ; lit, bedg 
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fermés, et recommanda à l'homme qui vint enlever le- 
ballot .de fairp le plus doucelnent qu'il pourrait. Il 
le charge avec beaucoup de peine sur ses épaules et 
s'en va jurant contre la pesanteur du fardeau. Il por- 
ta ainsi. Grotius à Gorcum, chez un de ses amis ; d'où 
il alla à Anvers, déguisé en meunier. Marie prit alors 
les habits de son mari, et se mit auprès du feu, de 
crainte que le geôlier n'entrât. Lorsqu'elle le crut 
en sûreté, elle alla elle-même avertir les ' gardes de 
son évasion, leur, reprochant le peu de soin qu'ils 
prenaient de leurs prisonniers. On eut honte de lui 
faire une crime de cet innocent stratagème, et on lui 
permit de rejoindre son époux. 

fermés, close ; vint, came ; eviiever^fUched uway ; ballot, pocket ; 
faire, to dq ; le plus doucement, as gerUly ; pourrait, eould; 
charge, loads ; épeuies, shoulders ; s'en va, goes away ; jurant, 
swearing; contre, at ; pesanteur, heaviness; fardeau, burden ; 
porta, carried; ainsi, in thismanner; chez, at thehouse; d'où, 
whenee s alla, tren/; Anyers, AntvDerp ; meunier, miller; prit, 

Îfut on ; habits, cîothes ; mit, placed ; de crainte ^e, hst ; geo-- 
2er, jcalor ; entrât, shoidd corne in ; crut, thougkt ; en sûreté, safe ; 
avertir, to inform; reprochant, upbratdinfr ; peu, liltUi soin, 
care ; prenaient, took ; eut honte, were ashamed ; rejoindre^ to. 
goto. 



ANSON. 



Anson, né dans le comté de Stafiford, d'une famille 
ancienne et respectable, se dévoua dès sa plus tendre 
jeunesse au service de mer. Ce fut par les dangers 
qu'il courut dans sa première course, qu'il commença 
à apprendre le grand art de commander une armée 
navale. Monté sur une frégate armée par la famille de 
sa mère, il affronta sans crainte des périls effrayans» 

Né, bom; dùVOMB^ gave up ; jeunesse, yotUhf mer, sea; cou>- 
rut, rati; course, cruise; apprendre, to leamf armée navale» 
fleet; moniésvLVf on board; affronta, eticaiin/erec^; crainte, /««r^^ 
pérlàSf dangert } eiïnjAu», fright/tU ; 
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Poursuivi par deux corsaires, il leur échappa, malgré 
la dispropjortioa des forces et les horreurs d'une tem- 
pête furieuse. Le roi, informé de la valeur du jeune 
marin, le nomma, en 17^3, capitaine d'un vaisseau 
de guerre de 60 canons. Son courage accompagné 
de prudence, brilla dans toutes les occasions, et lui. 
acquit un nom célèbre. L'Angleterre, ays^nt déclaré 
la guerre à l'Espagne en 1739, médita dés-lors la 
conquête de plusieurs de ses iles occidentales. — 
Anson fut destiné à aller attaquer quelques-unes de» 
possessions Espagnoles : on lui donna' six navires, 
qui portaient environ 1400 hommes d'équipage. La 
saison était si fort avancée quand cette escadre partit, 
que ce ne fut qu'à force de fatigues qu'elle parvint à 
doubler le Cap Horn, vers la fin de l'équinoxe du 
printems de 1740. De six vaisseaux, il n'en restait 
plus que deux et une chaloupe, lorsqu'on fut arrivé à 
la latitude de ce cap.; le reste aVait été dispensé par 
les vents, ou submergé par la tempête. Anson, après 
avoir réparé ses deux navires dans l'île fertile et dé- 
serte de Juan Femandès, osa attaquer la ville de 
Paita, la plus riche place des Espagnols dans l'Ame- , 
rique méridionale. Il la prit en Novembre 1741, la 
réduisit en cendres, et partit avec un butin considé- 
rable. Le vainqueur s'éloigna de Paita, presqu'aus- 
sitôt qu'il en eut assuré la possession à l'Angleterre. 
Il fit voile vers les Ladrones avec le Ceniuriony le seul 
de ses vaisseaux qui fût encore en état de tenir la 

màigré, nelmthttanding ; (ar'ieuse, dreadful; marin, fat2or; vais- 
seau de guerre, man of toar; brilla, thone; dès-lors, from that 
time; occidentales, western; Espagnoles, Spanish; portaient, 
çarfifid; eayiron, abovt; équipage, crei« ; fort,/ar; partit, siatZ- 
td ; à force, by dint ; parvint, effecUd ; vers, towards ; printems, 
tpring; restait, remaintd ; chaloupe, large boat ; submergé, tunk; 
répare, refitted ; osa, dared ,* méridionale, santA ; cendres, a$hesf 
butin, ooo(y ; s'éloigna, loenf; assuré, fscured ; fit voile, êoUeds 
seul, M/y ; en état, able; tenir, keep ; 
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mer ; mais avant que d'y arriver, un scorbut, d^vatef 
nature afireuseï lui avait enlevé les deux tisrs de soa 
équipage. Lfa contagion s'étendait sur ce qui lui 
restait de matelots et de soldats, lorsqu'il vil les ri» 
vages de l'île de Tinian. Le voisinage des Espag- 
npls ne lui permettait point de s'arrêter dans ces pa- 
rages : il prit la route de Macao. Il y arriva en 1742, 
radouba son vaisseau, et se remit en mer. Quel- 
ques jours après, il rencontra un vaisseau Espagnol 
richement chargé ; il l'attaqua, quoique son équipage 
fût fort inférieur en nombre, le prit, et rentra dans 
le port qu'il venait de quitter. Le navire Espag- 
nol portait 150 mille piastres en argent, avec de la 
cochenille et d'autres marchandises. La célébrité 
de cette expédition lui acquit tant de gloire, qu'il fut 
reçu avec distinction par le vice-roi de Macao, et dis- 
pensé des droits que l'empereur de la Chine exige de 
tous les étrangers qui entrent dans ses ports. Anson, 
ayant vengé l'honneur de sa nation, retourna par les 
Iles de la Sonde et par le Cap de Bonne Espérance,, 
et aborda en Angleterre le 4 Juin 1744, après un 
voyage de trois ans et demi. Il fit porter à Londres 
en triomphe sur trente-deux charriots,' au son des 
tambours et des trompettes, et aux acclamations de 
la multitude, toutes les richesses qu'il avait conquises. 
Se» différentes prises se montaient, en or et en ar- 
gent, à une -somme immense, et qui fut. le prix de sa 
valeur, de celle de se» officiers, de ses matelots, et 
de ses soldats, sans que le roi entrât en partage du 
fruit de leurs fatigues et de leur bravoure» Le titre 
de contre-amiral du bleu {h% la première récompense 

scorbut icurvyr enlevé, carried tnoa^; s^ètendaît, tpread; ma- 
telots,' <at[or«; vHf discovered' ; rivages, «Aores; voisinage, neigh- 
hourhood; parages, seas ; prit la roate, tailed ; radouba, refit- 
ted} se remiif tœnt ; rencontra, met; chargé, loaded; quoique,. 
ëkhough; rentra, came bock; célébrité, /ame ; droits, dîmes; 
exige, requires ; étrangers, foreigrurs; aborda, landtd;- srises^ 
yms;. partag0, thare; 
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d'Anson ; il l'obtint la même année ; et il fut bientôt 
après honoré du rang de conti;p-amiral du blanc. 

L'action qui contribua le plus à la célébrité d'An- 
son, après son voyage, fut son combat contre M. de 
la Jonquière. Ce capitaine Français ramenait en 
Europe une escadre composée de six vaisseaux de 
guerre, et de quatre autre» vaisseaux revenant des 
Indes Orientales. L'amiral Anglais, qui comman- 
dait alors une flotte, rencontra cette escadre à la hau- 
teur du Cap Finistèrre. Le combat fut opiniâtre 
de part et (l'autre, et ce ne fut qu'à la dernière ex- 
trémité que M. de la Jonquière se^ rendit : " Vous 
avez vaincu l'Invincible," dit-il à Anson, '* et la Gloire 
vous suit." C'était le nom de deux des vaisseaux 
de l'escadre du capitaine Français. Cette victoire 
ne fut pas sans récompense : le roi nomma le vain- 
queur vice-amiral d'Angleterre, et peu de tems après 
premier lord de l'amirauté. 

L'Angleterre, en guerre avec la France depuis les 
hostilités commencées en 1755, méditait depuis lohg- 
tems une descente sur les côtes. Anson, chargé de 
la seconder,' couvrit la descente de St. Malo, où il se 
conduisit en vrai héros. Les fatigues de . ce dernier 
voyage, jointes à quarante ans de courses maritime»^ 
avaient entièrement accablé ce grand homme. Quel- 
ques jours après son retour à Londres, la mort l'en- 
leva à sa patrie, qui déplora long-tems sa perte avant 
que de la réparer. Ce fut en 1762. 

La gloire de l'amiral Anson ne fut pas seulement 
fondée sur le succès de ses armes, sur sa valeur, sur 
son intrépidité ; il fut homme de bien ; il respecta 
l'humanité, lors même que son bras s'armait pour la 

ramenaitt moo* caxrying hack ; revenant, ratrming ; orientales^ 
ea«t; à la hauteur du, off; opiniâtre» obstinate; de part et 
d'autre, on both side»'; se rendit, stmck ; suM, foUows ; couvrit^ 
cooertdf se condmsit, behaved ; accablé; overcofiM ; perte^Jocft; 
de hïtUfVorthy ^ 
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détruire. On pourrait citer plusieurs actions de ver- 
tu et de générosité qui honoreraient sa mémoire, si la 
nature de cet ouvrage ne nous prescrivait des bornes 
étroites. Il est à souhaiter que quelque bon écri* 
vain se charge de transmettre à la postérité les ac* 
tions d'un si grand homme. 

pourmit, mighl ; citer, ouoU ; bornes. Itmits ; étroltei, narrent f 
a souhaiter, io be wishtd ; écrivain, wriUr. 



PLINE LE JEUNE. 

Dans l'embrasement du Vésuve, Pline le jeun9 
était à Micène avec sa famille. Tous les habitant 
cherchaient leur salut dans la fuite : mais, redoutant 
peu pour lui-même le danger qui l'epvironne, Pline 
est prêt à tout entreprendre pour sauver les jour» 
d'une mère qui lui est plus chère que la vie. Elle 
le conjure en vain de fuir d!un lieu où sa perte est 
assurée. Elle lui représente que son grand âge et 
ses infirmités ne lui permettent pas de le suivre/et 
que le moindre retardement les expose à périr tou» 
deux. Ses prières sont inutiles, et Pline aime mieux, 
mourir livec sa mère que de l'abandonner dans un pé- 
ril aussi pressant. Il l'entraîne malgré elle, etla force- 
de se prêter à son empressement. Elle cède à la 
tendresse de son fils, en se reprochant de retarder sa 
fuite. Déjà la cendre tojEnbe sur eux ; les vapeurs et 

Embrasenoent, conflagrations Vésuve, Jiiount Vesuvius ; chei^ 
ehaient, tought ; salut, préservation ; fuite, fight ; redoutant, 
ftaring s peu, HttU s environne ^ sur rounds ; prèt^ready; entrer 
prendre, undertake ; sauver, préserve ; vie, life ; conjure, ttt» 
ireais ; fuir, /Zee ; lieu, jolacox; perte, loss ; moindre, hast ; re- 
tardement, aday ; tous aenx, hwi ^ inutiles, usdess ; aime mieux, 
frefenî mourir, tfytng; abandonner, /orsaiS;^; entratne, carris0 
away s malgré elle, againsl her wUl ; se prêter, io yidd ; empre»* 
ttmeni, eagtmess ; cède, itt6mtts ; retarder^ a«toj^n^ ; dé|à,.dP^ 
ntd^l tanibe,/atf/ 
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la fumée, dont l'air est obscurci, font du jour la nuiC 
la plus sombre. Ensevelis dans les ténèbres, ils n'ont 
pour guider leurs pas tremblans, que la lueur des 
flammes qui les environnent. On n'entend, de toutes 
parts, que des gémissemens et des cris, que l'obscu. 
rité rend encore plus effrayans. Mais cet horrible 
spectacle ne saurait ébranler la constance de Plîne> 
ni Tobliger à pourvoir à sa sûreté. Tant que sa mère 
est en danger, il la console, il la soutient, il la porte 
entre ses bras : se tendresse excite son courage» et le 
rend capable des plus grands efforts. Le ciel récom- 
pensa une action si louable ; il conserva à Pline une 
mère plus précieuse pour lui que la vie qu'il tenait 
d'elle, et à sa mère un fils si digne d'être aimé, et de 
servir de modèle à tous les enfans. 



famée, STnoke ; dont,îoith which; abscarci, darkened ; font, make ; 
naît, night ; sombre, dark ; eDseyelis, buried ; ténèbres, dark' 
ness ; pas, sUps ; lueur, light; environnent, nirround; on 
n* entend^ nothing is heard; gémissemens, lamentations; obsca* 
rité, darkness ; rend, makes; encore, siitl; effrayans, dreadftd; 
ne saprait, cannot; ébranler, move; pourvoir, provide; sûreté, 
safety; tant que, as2on^a«; console, conforts; soutient, sup- 
ports; porte, carries; bras, arms; ciel, heaven; récompensa, 
Tûwardtd; louable, commendable ; tenait, had; être, bdng i 
modèle, patient. 



BEAU TRAIT D'UNE JEUNE FILLE. 

Quelque tems^ après les horribles massacres qui 
signalèrent les commencemens de la révolution Fran- 
çaise, l'exemple contagieux propagea les égorgemena 
et la destruction jusque dsgis le nouyeau monde. Od 
ne peut se rappeUer sans frissonner d'horreur, que> 

Quelque,' 5om«; signalèrent, signalized ; commencemens,: 
heginnînffs ; propagea, propagated; égorgemens, murders; jus- 
que, as far as; monde, world; peut, can; se rappeUer, remem-- 
ber ; frissonner, shuddering ; 
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pour faire périr plus vite une multitude d'hommes et 
de femmes à-la-fois et sans jugement, on les rassem- 
blait en fi;roupes, puis on tirait sur eux plusieurs ca* 
nons chargés à mitraille. 

Un honnête Créole de Saint-Domingue, qui n'à- 
rait commis d'autre crime que celui de conserver 
Fhéritage de ses pères, et d'être riche, fut en consé- 
quence inscrit sur la liste de proscription ; les scélé- 
rats qui se décoraient du nom de patriotes, en trem- 
pant les mains dans le sang des plus honnêtes cito- 
yens, lé dénoncèrent comme ennemi de la chose pub. 
lique, et il fut condamné à périr en masse (ivec nombre 
d'infortunés. 

Heureusement pour ce vieux colon, qu'il était père» 
et père sur-tout d'une petite fille remplie de courage, 
de tendresse et d'énergie. Lorsqu'il fut arraché du 
sein de sa famille, son enfant le suivit décidément, et 
résolut jde partager ses destinées, quelqu' affreuses 
qu'elles pussent être. ' 

Placé nn des premiers parmi les victimes qu'on al- 
lait immoler, déjà, le Créole avait les yeux bandés et 
les mains liées : déjà les satellites de la mort ajus- 
taient leurs armes meurtrières sur l'infortuné privé 
d'espérance et prêt à mourir. O bonheur ! ô surprise ? 
ô sentiment sacré de la nature, quelle puissance est 
la vôtre ! Vous devancez les années chez les sujet» 

faire périr, put to deaUi ; plus vite, quicker ; à-la-fois, at once ; 
rassemblait, ço2^6i2 ; puis^lAm; tirait, jîrad; plasie ors, «erera/; 
chargés, 2oa(fe</ ; mitraille, ^ne shot ; commis, commitud; con- 
server, preseninf^ ; être, being ; scélérats, wretches ; trempant^ 
dipping r fi^^Sf ^^ôod; dénoncèrent, impeaehed; chose, toelfare; 
heureusement, Aaiipt/!y ; remplie, fidl; amchêf dragged; sein^ 
bosom / suivit, foUoved ; partager, to share ; quelqu*, hovo&otr ; 
affreuses, dreadful ; pussent, might ; parmi, amongst ; allait, wer» 
goiiMg ; immoler, to he Bocrifietd; déjà, aiready; yeux, e^/es ; 
bandés, blindfolded ; \ïée8,tied; ajustaient, were prepanng ; 
meurtrières, murdering; privé, deprived; espérance, ^^ ; prêt» 
resigned; bonheur, A^p^ness ; quelle, tohat: deTances, aafici» 
|ia2«; années, ^eari; chez, in; 
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rares que vous animez de votre feu divin ; vous leur 
prêtez la prévoyance du sage et la force de l'homme 
dès leur enfance ! 

Au moment précis du signal pour la décharge de 
l'artillerie, une petite fille accourt en s'écriant : " Mon 
père, ô mon père !* Vainement on tente de la sous- 
traire au danger ; vainement on la menace, rien, ne 
l'arrête, rien ne l'intimide. Elle s'élance vers son 
père, elle s'attache à son corps qu'elle serre étroite- 
ment de ses petits bras, et n'attend plus que le mo- 
ment de périr avec l'auteur de ses jours. 

" O ma fille, chère enfant ! unique et doux espoir 
de ta mère éplorée, et tantôt veuve," lui dit son père, 
tremblant et fondant en larmes, "retire-toi, je 't'en 
cohjure, je te l'ordonne !" — " O mon père" lui ré- 
ppndit-elle, " laissez-moi mourir avec vous !" 

Ah ! combien la vertu a d'empire, même sur les 
âmes les plus féroces ! Cet incident inattendu dé- 
concerte le commandant du massacre. Sans doute, il 
était père aussi ! La voix de l'admiration, le cri de 
la pitié, s'élèvent tout-à-coup du fond de son cœur. 
Il allègue un prétexte spécieux pour soustraire le 
Créole au supplice, et le fait reconduire en prison 
avec son enfant. Un moment de délai est quelque- 
fois bien précieux. Les affaires ayant bientôt chan- 
gé de face, le bon père fut élargi ; et depuis cet heu* 

> « 

{eu,fire ; prêtez, lend ; prévoywacet foresight ; sage, toise man ; 
force, stnngth ; àès,/rom ; accourut, cornes running.; vainement 
in vain; tente, try ; souatrairet io take away fiom; menacée, 
tkreaUn; arrête, «<op9 ; iotioaide, feiTf/îe« ; s'élance, nu/^ ; at- 
tache, /oiteiM ; sen^, fresses i étroitement, c/om/j^ ; bras, omif; 
attend, wK/^/or ; périr, ifyin^; unique, oit/j^ ; doux^nree/; es- 
poir, hùpt ; èplorée, (iM/reMeirf; tantôt, 80on ; veuve, widawi 
tonàanij meUing ; retire-toii go henee ; ooig ura, entreot ; laisses, 
àUow; combien, wkat ; même, even; âmes, nuls ; ioattenda, 
unêxpeeUd ; sans doute, doubtUss ; s'élèvent, rite ; tout-à-coua 
on a sudden; fond, bottom; allègue, supposes; soustraire, «ô- 
lioer; fait, cotiist; recondoîre, eamcd bicki qvelquefois, mum- 
iîiM»; élargij reUand; 
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reux jour, ne cessa de raconter, avec la plus tendre 
émotion, l'action héroïque de sa petite fille, âgée alors 
de dix ans seulement. 

raconter, rdating; alors, then ; seulementi only* 



GUSTAVE ADOLPHE. 

Gustave Adolphe, le conquérait du Nord, regar- 
dait les combats particuliers comme la. ruine de la 
discipline. Dans le dessein d'abolir dans son armée 
cette coutume barbare, il avait prononcé la peine de 
mort contre touts ceux qui se battraient en duel. — 
Quelque tems après que cette loi eut été portée, deux 
ofiieiers supérieurs, qui avaient eu quelques démêles 
ensemble, demandèrent au roi la permission de vider 
leur querelle l'épée à la main. Gustave fut d'abord 
indigné de la proposition ; il y consentit néanmoins ; 
.mais il ajouta, qu'il voulait être témoin du combat, ^ 
dont il assigna l'heure et le lieu. Il s'y rend avec un 
corps d'infanterie, qui environne les deux champic^os*— 
Ensuite il appelle le bourreau de l'armée, et lui dit : 
^< Dans l'instant qu'il y en aura un de tué, coupe de- 
<' vant moi la tête à l'autre." A ces mots, les deux 
officiers restèrent quelque tems immobiles ; mais, re- 
connaissant bientôt la faute qu'ils avaient faits, ils se 
jetèrent aux pieds du roi, lui demandèrent pardon et 
se jurèrent l'un à l'autre une éternelle amitié. 

Regardait, {ooX'mI tfpon ; combats particuliers, <fii«/5 ; dans le- 
desséin, in order to; battraient, shouldfight; quelque, sont; 
portée, enaded ; dcmêlés, <//^erence« ; ensemble, to^e/Aer/ vider, 
to décide; d'abord, atfirst; indigrié, exaaperoted ; néanmoins, 
nevarthtlest ; ajouta, added /.témoin, witness ; assigna, appointed ; 
lieu, flacA ; rend, repairs ; corps, body ; environne, surrounds ; 
ensuite, afterwards f appeliez caUs ; bourreau, exeeuiioner ; tué, 
HUtdf coupé, cutoff; devant moi, inmy prtsence ;\esXèrent^ 
remained ; immobiles, motiotUesa rreconnaissant, acknowledging / 
bientôt, f (Mm ; jetèrent, thrtw ; jurèrent, steore,- amitié, /ytew^ 



Recueil ChoUi^é^. 133 

C)â prince se promenait un jour dans une prairie 
^vec des gouvernantes préposées à sa garde : il n'a* 
vait alors que cinq ans. Ayant aperçu des brous- 
sailles épaisses, près de Nicoping, il y courut à toutes 
jambes.* Alors une des femmes, pour l'engager à re- 
venir sur ses pas, lui cria que ce taillis était plein de 
vipères et de gros serpens venimeux, qui ne manque- 
raient pas de le piquer, et de le faire mourir. " £h 
bien,", répliqua Ce jeune prince, ''donnez-moi ,uii 
''J[)àton, je les tuerai, et ils ne feront plus de mal à 
"personne." 

Ce ne fut pas une vaine résolution : l'enfant intré- 
pide se saisit en effet d'une forte baguette ; il entra 
hardiment dans le bois, et chercha de tous côtés les 
affreux rëlptiles contre lesquels on lui inspirait une 
, sotte crainte ; mais il ne trouva aucun monstre ; et 
ses travaux, dit un historien, se bornèrent, ce jour-la, 
à une promenade longue et fatigante. 

se promenait, was walkivg ; jour, daj) ; prairie, meadoip ; n'avait 

qae, toof but) alors, ihenj aperçu, tjfied} broussailles, bushes ; 

épBJsses, thicki près, near; cou rut,, ran; à toutes jambes, trtfÂ 

ail his might ; revenir sur ses pas, corne bnek ; taillis, underwood; 

ne manqueraient pas, toould mosl etrUànly ; piquer, Uivg ; de 
ile faire mourir, iMuae his dtolh; bâton, ttiek; tuerai, vnd 

JeiU ; mal, harm ; baguette, ncUch; hardiment,- toU/y; sotte, 
Jb(di$h; cniinte|./»r; se bornèrent, vem confined; fatigante, 

tceatjf. 



LE DOCTEUR YOUNGL 

Ce grand écrivain était remarquable par son ur- 
banité et par la gaieté de son caractère, avant l'évène- 
n^ent désastreux qui obscurcit le reste de sa vie. Il 
allait un jour en bateau avec quelques dames, à Vaux- 

Ecrivain, i0ft/«f; caractère, Awnottr; événement, «m»// ob- 
«eucit: 4çirkmad ; allait, wu going; bàteaa, h^M ; 
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bail, et cherchait à les amuser en jouant un -air de flûte* 
Il y avait derrière eux quelques officiers qui allaient 
au même endroit. Le docteur cessa de jouer dès 
qu'il les vit s'approcher. Un d'eux lui demanda par 
qu^lle , raison il mettait sa flûte dans sa poche ? ' *' Par 
" la même raison que je l'en ai tirée, parce-quo cela 
<< me fait plaisir," répliquer le Docteur. L'élève de 
Mars lui répliqua d'un ton impérieux, que s'il ne re» 
prenait pas aussitôt sa flûte, il allait à l'iftstant le jeter 
dans la Tamise. Le Docteur, dans la crainte d^effîra- 
yer les dames, digéra cette insulte de^ la meilleure 
gribce qu'il put, prit sa flûte, et continiia d'en jouer 
pendant tout le tems qu'ils furent sur Peau. Il aper- 
çut ^dans la soirée, l'officier qui en avait agi si cava- 
lièrement envers lui, se promenant seul à l'écart : il 
fut droit à lui, et lui dit avec beaucoup de sang-froid : 
'< C'était, Monsieur, pour éviter de troubler ma cpm- 
" pagnie et la vôtre, que j'ai acquiescé à votre arro- 
'' gante injonction ; mais, afin que vous soye^ bien 
<< convaincu qu'on peut avoir autant de courage sous 
'< un habit noir que sous un uniforme, j'e^ie que 
'f vous vous trouverez demain à tel endroit «ans se- 
" cond, la querelle étant abs(^ument entre nous." — 
Le Docteur stipula en outre que cette afl^ire «e vide- 
rait l'épée à la main. 

ttbercbaît, viot endeavouringr ; jouant, pUying ; 11 y avait, Aen 
tcere ; derrière, behind ; endroit, pUiM ; cessa, left offj vit, taw; 
demanda, asked; mettait, put ; tirée, taken out; (dM^gives; élève, 
pupd; impérieux, Aau^At^; reprenait, i/û/ restrme ; aussitôt, tm- 
mediatdp ; jeter, throwf Tamise, Thanies; crainte, /<ar ; ef- 
frayer, ^^Atentn^ ; digéra, brooked; p\xi,ùimldf prit, too^; aper- 
çut, perceived; soirée, wening; agi, aeted ; envers, touards i 
se promenant, ira^Ng ; seul, oZona; à l'écart, a«û/«; fut, leent/ 
droit, iUraiglUs sang^roîd, toolwBÊ» ; éviter, mcoid; 'troubler, 
d^mbing; acquiescé, ohÊÎfed;^ fin qn?, lAa/; soves, viay^e/ 

C$ut, maiff autant, as mûch; habita eotUi nolr^bUck,' espère, 
pôf trouverez. mU le; demain, lo-marrows tel, tueh; en 
ootrs, besidess i$ yideraHi («^imiM ^ ^déîétêi Péf)»!», «fÂM| 
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L^officier consentit implicitement à toutes.les con- ' 
ditions. ' Les duellistes se rencontrèrent le lendemain 
à l'heure et au lieu dont ils étaient convenus ; mais, 
au moment que l'officier se mettait en garde, le Doc 
teur lui présenta un pistolet d'arçon : " Quoi V^ dit 
l'officier, '* avez-vous le dossein de m*assassiner ?" 
** Non," dit le Docteur, ** mais il faut qu^à l'instant 
*' vous dansiez un menuet, autrement vous êtes un 
** homme mort." Une courte altercation s'ensuivit ; 
mais le Docteur parut si sérieu.t et si déterminé, que 
l'officier fut obligé de se soumettre. * ^< Bien," dit le 
Docteur ; " vous me forçâtes hier de jouer malgré 
*^ moi, et aujourd'hui je vous ai forcé de danser maK 
** gré vous ; nous sommes à deux de jeu, et je suis 
** prêt à vous accorder toutes les satisfactions que 
^* vous me demanderez." 

L'ofllicier embrassa le Docteur, reconnut son imper- 
tinence, le supplia de lui accorder désormais son 
amitié, et ils vécurent toujours ensuite dans les liens 
de la plus parfaite union. 

le rencontrèrent, nut ; lendemain,, next da$ ; dont, on whùh ; 
étaient convenus, had agretd ; se mettait en garde, pu/ kimsdf 
vponhië gwird ; pistolet (d'arçon, horse pistol ; quoi, tohat ; des- 
sein, mind ; assassiner, murder ; faut, must p autrement, other- 
toise ; mort, dead ; courte, short i s'ensuivit, fàUovoed ; parut, 
seemed ; se soumettre, ta yidd ; bien, loell ; malgré, in tpUe of; 
aujourd'hui (o-ifa|f ; sommes, are; à deux de jeu, «00»; prêt, 
rêâdjf ; accorder, tograrU ;. demanderez, ma^f ask ; reconnut, 
aekn&wiedgéd ; supplia, eitffisated ; désormais, Aersqfler/ amitié» 
Jriendik^; yéeureni^ Uoéd ; liens, doiitff. 



CLÉMENCE DE TITE. 

Deux patriciens, ayant conspiré contre Tite, furent 
arrêtés et condamnés à la mort par le sénat : mais 
Tite leur fît grâce, et leur rendit la liberté. En même 
tems il dépêcha un courrier à la mère de l'un des deux 

Fit grâce, pantoiei ; rendit, gare; dépêcha, (/t«pato&e<< ; 
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coupables, pour l'assurer que son fils était non-seule^» 
ment vivant, mais hors de tout danger. L'emperèurV 
par ce soin rempli d'humanité, prouva mieux la sen- 
sibilité de son àme que par Taction la plus éclatante. 
Le lendemain Tite invita ces deux mêmes Romains 
' à le suivre à u'n spectacle de gladiateurs, et il leur 
donna à garder pour quelques moments les armes des 
eombattans, qui, suivant la coutume, lui furent appor- 
iêeû ; et, par tant de marques de confiance et de bon- 
té, il rendit à la, vertu deux cœurs égares, et Redou- 
bla pour lui l'amour et l'admiration des Romains. — 
Ce grand prince, si justement surnommé Les Délices 
du Genre humain (le plus beau titre qu'un homme ait 
jamais obtenu) avait déjà montré, même ayant de 
parvenir à l'empire, combien son âme était acces- 
sible à la compassion, ce doux et tendre sentiment, 
qui promet et produit tant d'autres vertus. Après la 
destruction de Jérusalem, Tite ne put sans verser 
des larmes, regarder les ruines de cette ville, jadis si 
florissante. • " O malheureuse ville !'^ s'écria-t-il, ** je 
*' prends le ciel i témoin que ce n'est pas ton vain- 
'' queur, mais la férocité de tes cruels habttans, qui 
^' t'a réduite en ce déplorable état !" Paroles tou- 
chantes et méryorables, plus dignes d*être transmises 
i la postérité que toutes les actions d'Alexandre. 

coupables, guilly ; seulement, ofv/jf ; vivant, alirt ; hors, out ; 
soin, cart ; rempli, fuU; âme, soûl ; éclatante, shining ; lende- 
main, cfoy qfler ; mômes, same ; Bmvpe,foUow ; suivant, accord- 
ing to ; apportées, brougkt; tant, so many ; rendit, rê»tored } 
cœurs, hearU ; égarés, mi«/e<i ; surnommé, mmamtd^ délices^ 
delight ; genre bumaia, mankind f ait has i montré, shewn ; 
même, even ; avant de, before ; parvenir, he eame ; combien, 
hèwmuch; doux, «loee/ ; put^ couÙ; yenef.thedding ; larmes,. 
Uars ; regarder, iook ai ; jadis, formerly ;' florissante, fiourisK- 
ing ; malbeureuse, unhappy ; s'écria, eried oui ; prends, take ;■ 
ciel, heavtn; témoin, wilneu-; toacbantes, aj^eetwg ; dignes 
wrthy ; . . 
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MACDONEL, OFFICIER IRLANDAIS. 

Le Prince Eugène ayant sqrpris la ville de Cré- 
mone en 1702, un officier Irlandais, uiommé M acdo- . 
Bel, alors capitaine dans les troupes impériales, tira 
1-e Maréchal de Villeroi d'entré les mains de plusieurs 
soldats, qui venaient de l'arrêter, et qui se disputaient 
4ses dépouilles. En l'abofdant, M acdonel lui dit qu'il 
le faisait prisonnier. Le Maréchal se courba, comme 
pour lui parler à l'oreillp. " Ecoutez," lui dit-il ; — 
*' je suis le Maréchal de Yilleroi ; je puis faire votre 
*^ fortune, si vous me menez à la citadelle, et que vous 
" vouliez vous sauver avec moi : je vous offre un ré- 
" giment de cavalerie et une pension de mille écus." 
Macdonel lui répondit : '* Il y a long-tems que je sers 
" l'empereur, et il ne m'est pas encore arrivé de com- 
'^ mettre une infidélité contre son service ; je ne suis 
" pas d'avis de commencer aujourd'jiui : je préfère 
" mon honneur à la fortune : c'est en vain que vous 
" me tentez par l'espérance d'un emploi un peu plus 
" relevé que celui que j'exerce : je suis assuré d'ob- 
'* tenir par mes services, dans les troupes de l'empe- 
** reur, ce que vous voulez me faire acheter, dans les 

troupes de France, par une trahison." " Le Mare- 



« 



Surpris, to^ea; Irlandais, /m& ; nommé, name^; alors, then^ 
iirikf rescued ; maréchal, tnars/io^; dVntre, ou/ o/; plusieurs, Mrc« 
rat; venaieni de, hadjust; arrêter, «etzé^; disputaient, fre^er/is' 

Îuiting ; d^^pouilles, spails ; en Pabordçnt, ag heaccosted him j 
àisait, mode; se courba, stopped; comme, as; parier, whisper ; 
oreille, ear ; écoutez, hark ye ; puis, can ; faire, make / menez, 
conduct; vouliez, tnll; vous sauver, escape ; offre, offer ; cava« 
lerie, hôrse ; il y a, long-tems que je sers. / kave long served ; psf, 
hqs ; encore, yet ; arrivé, happetied ; commettre, commit ; confre, 
againit ; av)s, opinion ; commencer, begin ; aujourd'hui, /o day ;. 
tentez, tempt ; espérance, hope ; emploi, employment; relevé, 
devated; exerce, enjo^ ; assuré, sure ; obtenir, o6/ain ; yoùle^ 
wouidiiM; acheter, j»»rcAa«e; 

12» 
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chai fit encore une nouvelle tentative sur MacdoneL 
Il lui offrit 10,000 pistoles s'il voulait seulement per- 
mettre qu'il s'échapp&t : mats rien ne put vaincre la 
fidélité de ce capitaine, et Tilleroi resta prisonnier. 

fit, fiMcffl; tentatfve, a/fempC; voulait, tmwM; seulement, on(y ; 
qu'il s'écbappât, him to escape;. put, could; vaiocve, orercomt-; 
resta, remaaied. 



LA PIÉTÉ FILIALE. 

Une femme Romaine, de naissance honnête et libre, 
accusée d'une crime capital devant le Préteur, fut con^ ^ 
dainnée à mort, et livrée au triumvir, qui la fit menef 
en prison pour y être étranglée, selon la coutume. — 
Les larmes de la criminelle touchèrent si vivement 
le geôlier, chargé de cette exécution, qu'il résolut de- 
là laisser périr de misère et de faim, dans la prison, 
plutôt qudde lui arrache^ la vie. Il fit plus ; il permit 
à la fille de cette femme de venir de tems en tems la 
visiter,, prenant bien garde qu'elle ne lui apportât 
point à manger.. Plusieurs jours se passèrent de la 
sorte ; et le geôlier^ surpris que la prisonnière vécût 
si long-tems sans prendre de- nourriture, observa sa 
fille avec plus d'attention encore. Quel spectacle Y 
Il voit cette généreuse fille allaiter elle-même son in- 
fortunée mère, pour la soustraire au trépas funeste 

. Femme, iromon^; naissance, HrA; nbre,./ree ; livrée, ddiver^ 
éd ; fit, ordèred ; meber, tube earrîed ; étranglée; attangUd ; selon, 
according to ; larmes, tears ; touchèrent, moved; vivement, greati' 
ly ; geôlier, j'ai/or ; résolut, resolved; laisser, to ht ; faim, hunger; 
plufôt, rather-; arracbet*, to take awof; fit, did ; fille, daughter ; 
venir, to corne ; tems, time ; prenapt bien garde, cartfuUy exam^ 
inin^ ; apportât, rn^ht bring ; martçer, to ea$; plusieurs, teveral p 
de la sorte, fntAisfnanner; vécût, 2»redt ; prendre, /aHn^ ; nour«- 
ntnre,/oo^ ; encore, itxll ; voit; sees ; allaiter, uukle ; soustraÎM^ 
toprolàng; trépas, (feot/i ; funeste, i(rea((/y,% 



Recueil CJmH^ d^* 199 

dont elle était menacée. Emerveillé d'une* inventioir 
si pieuse et si spirituelle, il en instruit aussitôt le 
triumvir; celui-ci lo prêteur, qui crut que la chose 
méritait d'être rapportée «dans l'assemblée du peuple. 
On courut en foule à la prison ; on en fit sortir, com^ 
me en triomphe, la fille de la coupable, qui obtint sa 
grâce : et le peuple Romain, pénétré de cet acte 
inouï de piété filiale, ordonna que le mère et la fille 
seraient nourries le reste de leur vie aux dépens da 
public, et que l'on bâtirait prés de la prison un temple 
consacré à la piété. 

dont, witk tifhkh ; menace, threaUwd ; émerveillé, 9tru€k vnih 
usUmishment ; spiritaelle, tngentotts ; instraît, tn/bmif; aaspitôt,- 
directly ; celui-ct, tht latter ; crut, thcught ; méritait, i/es«rved; 
rapportée, retoted ; courut, ran; fouie, crovod»; ûi,made! sor- 
tir, go (nd'i comme, aa ; coupable, guHJhf ; obtint, obUtinoi p 
g;réce, pardon; pénétré, toudied; innouï, unheard ; ordonna, 
orderéd ; seraient, shotJd be ; nourries, mainUnned ; reste, re- 
mainder ; vie, livet ; dépens, expenu ; Ton bâtirait, ^ould be 
buiU'; coMhcré, dêdieated. 



BEL EXEMPLE DE FERMETÉ DANS UN MI- 
NISTRE ET UN GÉNE^RAL CHINÇIS. 

Licoir-TsoNo, roi de Han, s'était rendu aussi re.^ 
doutable à'ses sujets par ses cruautés qu'à ses enne- 
mis par ses conquêtes. Son premier ministre et son- 
général, s'étant munis de leurs cercueils, furent lui 
faire les plus fortes représentations. '< Le passé nousr 
.''instruit assez," ajoutèrent-ils, "de ce que nou» 
*' avons à craindre en vous parlant ainsi ; mais Abu» 

Bel, fine ; Fermeté, j^minesf ; Chinois,. Chiaeêe, 

Etait, had ; aussi, aa ; redoutable, /ormûia62» ; étant, having p 
munis àt^nrotided wUh ; cercueils» côffina ; furent, imn/ ; faire^- 
tùmakt; fortes, vigorouB; passé, liins padi instmit, viformir 
hBêeEtwdlenough; ajoutèrent,, oddwf; oraindre^/Mr ; parisAlr 
tftëkingf ainsi, (Mif-f 
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*' serions m(|ignes des postes dont nous sommes hanfr' 
** rés, si la crainte de la mort était capable de nou9^ 
** empêcher de faire notre devoir. Nos cercueils sont 
<'à la porte du palais: isi vous nous faites mourir, 
"notre gloire est certaine." Licou-Tsong, oUlré 
mais surpris, se rendit à la chambre de présence, 
où s'étant placé sur le trône, après avoir fait venir son 
ministre et son général, il leur demanda avec colère, 
si leur dessein était de le compter au nombre de9 
tyrans. Ces officiers, sans s'épouvanter de l'air et du 
ton menaçant de leur maître, persistèrent dans leur 
représentation, avec tant de force et de fermeté, que 
le prince, vivement frappé, revenant tout-à-coup com- 
me d'un profond assoupissement, s'écria, en jetant un 
profond soupir: "Il faut que j'aie été jusqu'ici 

' " comme un homme plongé dans l'ivresse. Mon natu- 
" rel ne me porte point à la cruauté : et cependant, 

- ** sans l'ardeur, le zèle et le courage, que vous montrez ' 
" aujourd'hui pour mon service, je ne serais peut-être 
"jamais sorti de cet affireux état." , Pour les récom- 
penser, il leur fît des présens considérables, et dan» 
la suite il parut absolument corrigé de ses vices. 
Et c'est ainsi que la noble hardiesse de deux hom- 
mes vertueux sut changer un tyran, et fit le bonheur 
d'une empire. 

serions, shouldhe; indignes, wnworthy; postes, ji2aees; sommes^ 
art; crainte,/eaf; empêcher^ AtMifenfi^; faire» performin^; de- 
voir, <^u<y; porte, ^o/e; faites mourir, put to dtatii; outré, /«- 
non» ; se rendit, repatre<2 ; chambre de présence, ^^r^eficf cAam- 
btr ; s*étant, having } placé, seated; avoir, having ; fait venir,» 
MetUfor ; colère, anger ; compter, reekon ; s'épouvanter, hting^ 
frighteaed; menaçant, /îreolenifig; vïremenifto thequick ; frap- 
pé, struek; revenant, rtcovering; tout à- coup, on a sudden ; as- 
soupissement, heavinessj s'écria, cried ont; jeimnif feUMng ; 
soupir, sigk; il faut que, I mtiat; jusqu'ici, Ait^erfo ; ivresse^ 
iiUoxwalion ; porte, doté lead; cependant, yet ;• sans, toere it wft 
, Jor ; montrez, ihew ; serais, thould hâve ; peut-être, perhaps ; 
sorti, gone ont; affreux, dreadful; état, tUuoHon; fit, mode; 
dans la suite, aftenoard»; parut, «eemed; corrigé, mmdeà; ains^ 
tiwi hardiesse, boldiiesi^ 



I 
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LÉOPOLD, DUC DE LORRAINE. 

Leopold, fils de Charles Y, duc de Lorraine, au- 
quel ii succéda en 1690, a été l'un des plus petits sou- 
verains d'Europe, et celui qui a fait plus de bien à 
fion peuple. Il trouva la Lorraine désolée et déserte : 
Il la repeupla et l'enrichit. Il la conserva toujours 
en paix, pendant que le reste de l'Europe était rava- 
gé par la guerre. Il eut la prudence d'être toujours , 
men avec la France, et d'être aimé dans l'Empire, te^ 
nant heureusement ce juste milieu, qu'un prince sans 
pouvoir n'a presque jamais pu garder entre deux 
grandes puissances. Il procura à ses peuples l'abon- . 
dance qu'ils ne connaissaient plus. Sa noblesse, ré. . 
duite à ta dernière misère, fut mise dans l'opulence 
par ses soûls bienfaits. Voyait-il la maison d'un gen-^ 
tiihomme en ruine, il la faisait rebâtir à ses dépens : 
il payait leurs dettes et mariait leurs filles. Il pro- 
diguait des présens avec cet art de donner qui est 
encore au-dessus des bienfaits. Il mettait dans ses 
dons la magnificence d'un prince et la politesse d'ua 
ami. Les arts, eniionneur dans sa petite province^ 
produisaient une circulation nouvelle qui fait la richesse 
des états. Il établit à Lunérille une espèce d'univer- 
sité sans pédantisme, où la jeune noblesse Allemande 
venait se former. On y apprenait de véritables sci- 

Auquel, wham; petits, petty ; trouva, fovnd; désolée, (Utth- 
laUd; repeupla, reptojtUd; enrichit, enriched; conserva, pre- 
served ; pendant que, whiU; ôtre bien, being on a gùbdfooHnftp 
aimé, Uvtd ; tenant, ketping ; heureusement, hapjply ; milieu, 
tne'iium ; n'a presque, eould hardlyever ; puissances, dominions $ 
connaissaient, did know ; noblesise, nobility ; dernière, UiU ; 
mise, restored ; seuls, otdi/ ; bienfaits, beneJUi ; voyait'il, if A« 
$atD ; faisait, orderod ; rebâtir, to be rebuUi ; dépens, expett$e ; 
mariait, married ; prodiguait, lavished ; présens, f(ifl» ; donner^ 
giting ; encore,^; au-dessus, superior ; bienfaits, /nvfWrs ; 
mettait, put ; ilons, pfls ; produisaient, prodiiced y-nouvelle^ 
nevç ; fait, coûslUutes ; richesse, opulence ; établit, ettoHished i 
espèce, kind ; Allemande, Oerman ; venait, corne; apprèniût^ 
kamcd f véritables, true : ^ 
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ences, dans des écoles où la physique était démoB' 
trée aux yeux par des machines admirables. Il cher- 
clia les tafens jusques dans les boutiques et les forêts, 
pour 1^ mettre au jour et les encourager. Enfin, pen- 
dant toqt son régne, il ne s'occupa que du soin de 
procurer à sa nation de la tranquillité, des richesses, • 
des connaissances, et des plaisirs. " Je quitterais de-^ 
main ma souverainté," disait-il, '* si je ne pouvait 
faire du bien." Aussi goûta-t-il le bonheur d'être 
aimé ; et, long-tems après sa mort, ses sujets versaient 
des larmes en prononçant son nom* 

démontrée, demonstrated ; chercha, sought ; jasqnes, eveit ; boo- 
tiqvie$, skojfs ; mettre, bringi Jour, /t^A(; enfin, in «Aorf; pen- 
-dant, during ,* occupa, oecwpitd ; toin, eart ,* conDaissancet, Jawm- 
Udgt ; quitterais, wndd qiàl ; demain, tê-morrow ; disait, «oui > 
pouvais, etndd ; aussi, and truly ; goûta,- enj^s/ecZ ; bonheur, ht^ 
piness ; long-tems, /or a long time ; versaient, shed. 



VALENTIN DUVAL. 

DuvAL naquit d'un pauvre vigneron en Champagne» 
et demeura orphelin dés sa tendre enfance. Ayant 
quitté son pays vers Tâge de neuf ans, faute d'y trou- 
ver de quoi subsister, il marche à l'aventure, en pleine 
campagne, durant le terrible hiver de 1709. Mourant 
de fainf, demi-mort de froid, sans asyle, sans espoir» 
il fut surpris de la petite vérole au milieu de sa route. 
La violence de la fièvre l'oblige de s'arrêter dans une . 
méchante ferme dont le maître hospitalier le re^oîl 
conime il peot. ^ 

ffâqnit, toas bom ; vigneron, wM-dtêistr ; demeura, remedn' 
ed / orphelin, orphan ; pays, eountry ; vers, about ; faute, for 
wani; iroiï^ett finding ; de quoi, whereioiih ; à-Taventure, at 
mndùm ; pleine campagne, ùptn eoantr^ ; durant, in ; hiver^ 
i^tiifsf; waouninty dying ; Ï9\m^ huUger ; àern-mori, hcUf slanh^ 
9i î sorf^rts, attàeked; petite vérole, small pox ; route, toay ; s*ar - 
rèter, (o stop ; méchaote» poor ; hospitalier, hospilabU ; peut» 
un; 



^ 



N'ayant pour retraite qu'une étable, et pour lit qu'un 
peu de fumier, où il s'enfonce jusqu'au cou, pour 
beiflson que de l'eau glacée, et pour nourriture qu'un 
peu de gruau, il souffrit des maux incroyables. Dans 
cette affreuse position, les moutons semblèrent vocT- 
loir le soulager. Ils venaient 4écheries plaies dont i) 
était couvert : l'âpteté de leur langue ajoutait encore 
à ses douleurs ; il ne savait de quôrcôté se tourner. 

Cependant le jeune Valèntiii eut le bonheur d'en 
réchapper. Il était né avec le désir- de connaître et . 
de s'instruire : il pria un vieux berger de lui apprendre 
à lire. En mx ou sept mois, il fut en état de déchif- 
frer toutes sortes d'écritures. Mais il fallait vivre. Le 
même berger qui lui enseigna à lire, lui procura six 
vaches à garder. Il apprit seul à écrire ; il prit lui^ 
même les premières notions de géographie et d'astro- 
nomie, pour laquelle il avait un ^ penchant décidé, à 
l'aide de ses seules réflexions et de quelques cartes 
qu'il trouva chez les' hermites dont il gardait les 
vaches. 

Le bots où le jeune Valentin menait paître son trou- 
peau était son cabinet d'études. Un jour qu'il était 
entouré, selon sa coutume, de «cartes géographiques^ 
il fut abordé par un homme de bonne mine, qui fut 

élablcf êfàblt ; fmaier, dung.^ i^enifonce, ntdu ; jusqu'aa, 4o; cou, 
mtekf bpUiOD, fliriiiX; ; ,glaoé«,/f>oMii ; «qurrHivref/ooi/ ,* 'jtntai^ 
grml ; maux, pains ; affreuse, dreadfid ; moutoas, sheep ; sem' 
blèneo^, ^eenudj «vouloir, io m$li ; soula^r, reiitvt ; lécher, to 
Hick ; .plûefl, vQunit ; àpreté, tvi^AfieM; ajoutait ii,4ncreased ; 
^encore, «/td ; W9n\t, dtd ftnow; côté, side; cependant, mean^ 
uhiUfi i 'bonbftar, fui^n^t'; i^cda^jper, r^ecover} né, Wn ; cbn* 
nattre, A^aotftffg ; instruire, informing ; .pria, b^gtd; bef]gec> 
f^m&erd ; apprendre, teadi ; lire, to rtaâ ; en igtat. «Me ; dé- 
cbwrerj néd ; .fpillait, mu^j vivre, iûej vaches, coum; spprtt 
aèu\t JUm^ht Simsfiff! prit, (ooib ; -peubliaot, mdintUion ; àCéfdé^ 
dâltffwSi ! seules, ojmj trpuva./nimcf ; ehes,' af.j 'bois, .uoâi ; » 
menait, Ifid s ,p^itre,./M ; troupeau^ hfrdj entouré, tarrtmnM g 



/ 
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bien étooné. de cet appareil. " Que faites-vous 14, 
" mon ami ?" " J'étudie la géographie." — " £8t-ce 
" que vous y entendez quelque chose ?" — •' Vraindent 
^ j'y entends bien peu de choses ; mais c'est une sci- 
'* ence que j'aime beaucoup, et je désirerais bien pou- 
** voir la connaître à fond." 

A l'instant Diival est investi par un grand cortège ; 
c'était celui d'un des princes de Lorraine. On finit 
par lui proposer de venir faire ses études en forme. 
Ses progrés furent si rapides, qu'au bout de deux ans 
le duc Léopold le nomma son bibliothécaire et pro- 
fesseur d'histoire à l'académie de Lunéville. 

Voilà donc un sujet, qui né dans une pauvre ca-. 
bane, privé de tous les secours indispensables dans le 
jeune âge, s'est élevé seul aux connaissances les plus 
étendues. Mais ce qui est plus admirable, c'est qu'au 
milieu de l'opulence des cours il conserva la simpli- 
cité des mœurs champêtres, et l'ambition ne pénétra 
jamais dans son cœur. Passionné pour l'étude et pour 
la liberté, ennemi des souplesses et des intrigues, la 
franchise de son caractère l'empêcha toujours de dis- 
. simuler la vérité ; et ce qu'il y a de suprenant, c'est 
que les souverains à qui il osa la dire sans ménage- 
ment, surent l'entendre, et il ne fut jamais disgracié. 
Ayant passé les premières années de sa vie dans 
les bois, et le reste au milieu des livres, Duval avait 
contracté un air sauvage, et un goût particulier pour 

étonné, swrpristd ; appareil, dimlay ; faites, an doing; entendez, 
undetOand ; vraiment, truly ; diésirerais, VfOiildtDÙh ; bien, muck ; 
pouvoir, to ht a62e ; connaître, knou> ; à fond, Ihoroughly ; \w 
vesti, Aurrptmi/fl^f ; finit, conc/utfei/; bout, end; bibliothécaire, 
•Hhratinni voilà, bthold ; donc, then ; cabane, cottngt ; '|j)rivé, ifa- 
ftived; est élevé, /um raistd; connaissances, menus ; conserva, • 
preterved ; mœurs, manners ; champêtres, rustic ; passionné, 
patiionatelyfond ; souplesses, ditsimulation ; franchise, opennéss; 
empècba, htndered ; dissimuler, </i8seni62tfi^;, vérité, tniih; osa, 
Âsred ; ménagement, ngùrd ; surenti^ kntw ; entendre, hear ; 
^l^racié, out qf/awmr ; passé, spmt ; air, look; goût, taffe; 
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la solitude. Il connaissait si peu ie monde, il le fu- 
yait tellement, que logé au palais de Vienne, près 
l'appartement des Archi-Duchesses, il ne les avait 
jamais vues. * Un jour qu'il passait devant ^les, sans 
les remarquer, le Roi des Romains lui demanda s'il 
ne connaissait point ces dames 1 — " Non, sire," ré- 
pondit.il ingénument. 'V Je n'en suis pas surpris," ré- 
pliqua le prince, '* mes sœurs ne sont pas des antiques." 

eonnaissait, wu acqwdiiUd ; fuyait, mtoided ; tellement, 8o muoh ; 
près,near; vueSyMen; remarquer, /o/ctn^fM/tce^; connaissait , 
iiid ienew. 



K HAN-HI, EMPEREUR DE LA CHINE. 

Khan-hi avait toujours soin de faire servir sur sa 
table des vins d'Europe. Un jour cet empereur or- 
donna à un mandarin, son plus fidèle favori, de boire 
avec lui. Le prince s'enivra. Le mandarin, qui 
craignait les suites de cette intempérance, passa dans 
l'antichambre des eunuque^ et leur dit que l'empe* 
reur )§tait ivre ; qu'il était à craindre qu'il ne con< 
tractât l'habitude de boire avec excès; que le vin 
, aigrirait encore d'avantage son humeur, déjà trop vio- 
lente ; et que, ^ans cet état, il n'épargnerait pas 
même ses plus chers favoris. " Four éviter un si 
" grand mal," lyouta le mandarin, '' il faut que vous 
** me chargiez de chaînes, et que vous me fassiez 
*^ mettre dans un cachot, comme si l'ordre fut venu de 

' Avait 
fidèle, 

ére,tobefeared; qu*, lest; contractât, «AoiiM contrait; aigrirait, 
WQuld exaspàraU ; encore, ttill ; d'avantage, moTB ; déjà, tU- 
noflff; état, eondiHoH; épargnerait, tooo^^ spart; même, eren; 
cbers, dtar ; éviter, avoid ; mal, ért/ ; ajouta, addsd ; faut, must ; 
chargiez, ImiI; mettre, jNrt; cacbo^rfia^eMi; comme, m; fut, 

A/ui • 

13 
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** l'empereur.*" Les eunuques approuvèrent cette idée 
pour leur propre intérêt. Le prince, surpris de se 
trouver seul à son réveil, demanda où était le man* 
darin. On lui répondit, qu'ayant eu le malheur de 
déplaire à sa majesté, on l'avait conduit par son ordre 
dans une prison, où il devait recevoir la mort. Le 
monarque parut quelque tems rêveur, et enfin donna 
ordre que le mandarin fût amené. U parut chargé 
de ?:haines, et se jeta aux pieds de son maître, com- 
me un criminel qui attend l'arrêt de la mort. '' Qui 
"t'a mis en cet état?" lui dit le prince ; " quel crime 
" as-tu commis ?" " Mon crime ! je l'ignore," ré- 
pondit le mandarin: *'je sais seulement que votre 
" majesté m'a fait jeter dans un cachot, pour y souf- 
" frir la mort." L'empereur retomba dans une |)ro- 
fonde rêverie ; il parut surpris et troublé. Enfin, re- 
jetant sur son ivresse une violence dont il ne conser- 
vait, aucun souvehir, il fit ôter les chaînes au manda* 
rin ; et on remarqua que depuis il évita toujours les 
excès du vin. ' 

propre, oicn; trouver, ^«d ; à son réveil, irA^n Ae atooke; mal- 
heur, mis/orlune ; devait, iofp# parut, «eeme^/; rêveur, MougAt- 
fui; enfin, at last ; donna, gave; amené, broughl ; parut, ap. 
peared ; jei9i, threw ; attend, ejrpects; arrêt, seti/ence ; iDis,.pu/ ; 
sais, know ; fait, ordered ; jeter, to be ihrovcn ; retomba,/e/2 again ; 
troublé, confuted; rejetant, laying upon; ivresse, drunkennesi ; 
donttOfwhicki conservait, Aa<2 ; souvenir, yemembrarice ; ôter^ 
to bô taktn off; remarqua, obserced ; depuis, sinet ; évita, avoided. 



LE SOLDAT MAGNANIME. 

Le Maréchal de Luxemburg, n'étant encore que 
Comte de Boutteville, servait dans l'armée de Flan- 
Soldat, Soldier ; Magnanime, MagnarHmous. 
Encore, thm; comte, CoutU; 
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^res,'en 1675, sous le commandement du Prince do 
Gondé. ii aperçut, dans une marche, quelques sol- 
dats qui s'étaient écartés du gros de l'armée. Il en- 
voya un de ses aides-de.camp pour les ramener aux 
drapeaux. Tous obéirent, excepté un seul, qui 
continua son chemin. Le comte, vivement offensé 
d'une telle desobéissance, court à lui, la canne à la 
main, et menace .dq l'en frapper. Le soldat lui répond, 
avec sang-froid, que s'il exécutait sa menace, il l'en 
ferait repentir. Outré de cette réponse, Boutte ville 
lui décharge quelques coups, et le force de rejoindre 
son corps. Quinze jours après, l'armée assiégea 
Fumes. ' Boutte ville chargea le colonel de tranchée 
de lui trouver dans le régiment un homme ferme et 
intrépide, pour un coup de main, dont il avait besoitf, ' 
avec cent pistdles de récompense. Le soldat en quesn 
tion, qui passait pour le plus bravé du régiment, se 
.-présente ; et menant avec lui trente de ses camarades, « 
dont on lui avait donné le choix, il s'acquitte de sa 
commission, qui était des plus hasardeuses, avec ua 
courage et un bonheur incroyable. A sori retour» 
Boutte ville, après l'avoir beaucoup loué, lui fît comp- 
ter les cent pistoles qu'il «Iiaî avait promises. Le 
soldat sur-le-champ les distribue à ses camarades, di- 
sant qu'il ne servait point pour de l'argent, et deman- 
da seulement que, si l'action qu'il venait de faire mé« 

aperçut, perceived ; s'étaient écartés, had strayed ; gros^ hodff^; 
envoya^ sent ; ramener, to brin^ back; drapeaux, colourt ; seul, 
only ; chemin, tcay ; vivement, rerj^ much; court, runs; menace, 
threntens ; frapper, strike ; répond, ansmrs ; avec sang-froid, 
eodUy ; menace, Uireat; ferait, toould^make ; outré, incenseds, 
décharge, ^res ; coups, blows ; quinze jours, a fortnight ; ai- 
siégea, besieged; trouver, fiîid ; coup de md\w^ bold stroke ; cent, 
hundred; en question, cdiove-mentioned; meniint, takin g along ; > 
trente, ihiriy ; do'nt,. of whom ; incroyable, incredibU ; loué, 
fitaised ; fit, eauseii ; compter, to bepaid; sur-le-cbfimp, tm- 
medUUely ; disant, sajfin;^' ; demanda, requested ; seulement, onlyi 
venait de faire, had just petformed ; 
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LES VRAIS CITOYENS. 



Un Chinois, justement irrité desvexations des grande, 
se présenta à l'empereur, et lui porta ses plaintes^ 
'' Je viens," dit-il, '' m'oÔrir au supplice auquel de 
"pareilles représentations ont fait condamner six 
*' cen^s de nies concitoyens, et je t'avertis de te pré- 
*' parer à de nouvelles exécutions. La Chine possède 
" encore dix-huit mille bons patriotes, qui, pour la 
" même cause, viendront successivement te deman- 
'* der le même salaire." La cruauté de l'empereur 
ne put tenir contre tant de fermeté : il accorda à cet 
homme vertueux la récompense qui le flattait le plus, 
la punition des coupables, et la suppression des im. 
pots. — L'histoire de la Chine nous fournit, dans une 
mère, un exemple frappant de l'amour de la patrie. — 
Un empereur de la Chine, poursuivi par les armes 
'victorieuses d'un citoyen, voulut se servir du respect 
aveugle qu'eti ce pays un fils a pour les orders de sa 
mère, afin d'obliger ce citoyen à mettre bas les armes. 
Il députe vers cette mère un officier, qui, le poignard 
à la main, lui dit qu'elle n*a que le choix de mourir 
ou d'obéir. " Ton maître," lui repondit-elle avec un 
sourire «amer, ^ se serait-il flatté que j'ignore les con- 
'^ ventions tacites, mais sacrées, qui unissent les peuples 
'^ aux souverains, par lesquelles les peuples s'engagent 

(Chinois, C/iine5e ; justement, j'tM% ; porta, laid; plaintes, 
wmplaints ; viens, cajnef supplice, puntshment ; auquel, to 
Ufhichf pareilles, such ; fait, camtd; condamner, to be condemn^ 
€d; cents, hundred^î concitoyens, fellow-cùizêtts ; avertis, toom ; 
encore, yet; dix-huit, eigfUeen; viendront, toiU corne; tenir, 
withstand; contre, agaitut; tant, so much; hccorÛB, franted ; 
ûattAit, flaltered ; coupables, guitiy; impôts, tmxes; frappant,. 
ariking ; 'amour, lott; patrie, counîry; citoyen, eiiiseni voo- 
kit, wanUà ; se servir, to makt vse of; aveugle, blind; afin d^ 
«Q order to; mettre bas, to lay dovcn ; députe, ttndM; vers, to ;: 
moignard, daggor ; mourir, to die ; sourire, smtle ; amer, angryp 
serait, coM Kave ; flatté, JUUtered ; igaore, am uttacquainUAn 
«i^ent^ vnite ; lesquelles, vîhichr 
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** à obéir, et les rois à les rendre heureux ? Il a le pre- 
*' inier violé ces conventions. Lâche exécuteur des 
'' ordres d'un tyran, apprends d'une ferame ce qu'en 
'' pareil cas on doit à sa patrie." Elle arrache, à ces 
mots, le poignard des mains de l'officiefr, se frappe, et 
lui dit : " Esclave, s'il te reste encore quelque vertu^ 
porte à mon fils ce poignard çanglant. ' Dis-lui qu'il 
venge sa nation, qu'il puiysse le tyran. Il n'a plus 
rien à craindre pour moi, plus rien à ménager ; il est 
H maintenant libre d'être vertueux." 

rendre, make ; làcbe, cowardly ; apprends, Uarn ; pareil, such ; 
on doit, it due; arrache, 8natàies ; mots, words ; frappe, stahs ; 
reste, remains ; quelque, any ; porte, earry ; sanglant, bloody ; 
dis, tell ; venge, avenge ; craindre, dread / mériager, tyire ; 
maintenant, iiato ; libre, ai liberty ; être, to 6e. 
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ELIZABETH, REINE D'ANGLETERRE. 

Maroubkite Lambrun, femme qui avait été au 
service de la Reine Marie, qui fut décapitée par l'or- 
dre d'Elizabeth, ayant perdu son mari presqu'en même 
tems que sa maitresse, se livra à une douleur si vive^ 
qu'elle résolut de venger sur la reine Elizabeth la 
double perte qu'elle venait de faire. Elle se déguisa 
en homme, prit deux pistolets, résolue de se cacher 
pÀrmi la foiile lorsque la reine irait à la chapelle, 
d'en tirer un sur la reine, et de se tuer elle-même 
avec l'autre pour éviter le supplice : mais il arriva 

Marguerite, Margaret ; femme, wman; été, heen ; fat, wm; 
décapitée, beheadea ; perdu,* îost; mari, htuèand; presqu*, au 
mott ; même, same; mattresie, ntistress ; Wvn^gavenp ; douleur^ 
grief; vive, livdy ; résolut, remdved; ven^r, to aveKge ; pert^ 
1ms ; venait de faire, hadiust mode ; déguisa, dùgnued ; hon»* 
me, man ; prit, tock ; résolue, deturmifiÊd ; cacher, to hide ; par- 
mi, emongÈi ; foule, erowi ; lorsque, uilUn ; irait, wû8 govngf 
WxtVffxe ; tuer, hU; éviter, avotd; suppliée, j^witiftmtiU; 9m%^ 
kaffitiêd ; 
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que la reioe se promenant un jour dans ses jardio^^ 
cette femme, voulant percer la fouie avec trop de 
jjrécipitation, laissa tomber un de ses pistolets. Le» 
gardes, qui s'en aperçurent, se saisirent d'elle sur-le- 
champ. La reine voulut l'examiner elle-même ; elle 
la fît approcher d'elle, et l'interrogea, la prenant pour 
un homme. " Madame," répondit hardiment cette-' 
femme, '* quoique je porte cet habit, je suis femme, 
*''je m'a|)pèlle Marguerite Lambrun ; j'ai été plusi- 
" eurs années au service de la Reine Marie, ma mat- 
^< tresse, que vous avez fait mourir injustement-: j'ai 
<* résolu, au péril de ma vie, de venger sa mort par 
'< la vôtre." Elizabeth l'écouta tranquillement, et hii 
répondit : " Vous avez cru faire votre devoir en atten- 
*' tant à ma vie : quel est aujourd'hui le mien envers 
" vous ?*' '* Est-ce en qualité de reine ou en qualité de 
*< juge que votre majesté me demande mon sentiment ?" 
repartit cette femme. '' En qualité de reine," re* 
partit Elizabeth. *' Eh bien, votre majesté doit me 
<' faire grâce." *' Mais quelle assurance me donnerez- 
" vous," répondit la reine, " que vous n'entreprendrez 
*' pas une seconde fois une action semblable ?" << Ma- 
" dame," répliqua cette femme, <' la grâce que l'on 
« veut donner avec tant de précaution n^est plus une 
*' grâce 7 ainsi, votre majesté peut ei^ user C9mme juge 

se promenant, waïtàng ; vodlant, wUling; trop, too mtuh ; laissa,. 
Ut ; tomber, /a^{ ; aperçurent, peretivâ ; saisirent, seized ; sof- 
le-champ, immidiaiely ; voulut, would ; .fit, ordered ; interrogea^ 
qitMtimid! prenant, iaking; hardiment, 60/^^; quoique, al" 
though s porte, tvear ; habit, dreas ; suis, an ; je m'^appelle» my 
nam€ ta ; plusieurs, wsetat ; années, years ; fait mourir, jnA Uf 
dâtàh ; écouta, htard; tranquillement,, quieikf ; cru/ ihought f 
faire, you did ; devoir, duty ; attentant, aUempting ; vie, Ufê ; 
quel, ichat ; aujourd'hui, Uhday} envers, totoards ; demande,, 
ûaks ; doit, QUg(ht ; faire ^kc^tfardûn ; donnerez, usUl ff,ve ; e» 
treprendrez, âtall umderiake ; fois, tiine ; grâce, pardon ; veul, 
witheij donner, graiU ; tant, «0 much ; plus^ long^er ; ainsi r so ; 
peùt^^iuiy; en nier» «(O 
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*' envers moi." La reine s'étant retournée vers quel- 
ques personnes de son conseil, leur dit : " Il y a trente 
*' aos que je suis reine, mais je ne me souviens pas 
^ d'avoir jamais trouvé personne qui m'ait donné une 
** pareille leçon." Ainsi elle voulut lui donner la grâce 
toute entière et sans aucune condition. 

B'ét«it retournée, having^ retumed ; vers, (o ; il y a treote ans, 
thesô thirty yeart ; suis, hâve been ; me souviens, remember ; avoir^ 
tohave; trouvé, found ; parso nne ^ any body ; ait, has; donné, 
given; pareille, «uc/i ; aàns'i, thyLS ; v ouiaij -wotdd ; toute entière, 
uihoUy ; aucune, any. 



LE CHEVALIER DU JARS. 

' Chateaunevf, garde des sceaux sous Louis XIII^ 
roi de France, soupçonné de quelque intrigue contre 
l'état, ayaat été arrêté» \b chevalier du Jars, son in- 
time ami et son confident, fut mis à la Bastille, et l'on 
s'efiTorça de tirer de lui les secrets de son ami. On 
chercha d'abord à l'éblouir par de belles promesses ; 
mais, ce moyen n'ayant pu réussir, on employa, pour 
le faire parler, la crainte de la mort. On lui fit son 
procès comme à un coupable ; et les juges, à' qui 
l'on assura qu'on lui accorderait sa grâce sur i'écha- 
faud, le condamnèrent à mort. Le chevalier fut con- 
duit au supplice. Sa constance ne se démentit point 
dans cet affreux moment. II semblait, au contraire, 
souffrir la mort avec satisfaction pour soutenir l'inno-^ 

Garde, ktepvr ; ^sceaux, seaU ;' soupçonné, stupeckd ; auelqne, 
iome ; contre, againsl ; mis, put ; s*efforça, enaeavtmred ; tirer, 
to obtain > chercha, tried ; d'abord, at first ; éblouir, itdme ; 
moyen, means; pu, bttn Me; réussir, succeed ,* employa, had 
reeourse ; faire, ma^e; parier, speak ; crainte, /è^r; fit son pro- 
cès, tiiedi coupable, gutUy ; assura, aasured ; accorderait, shotdd 
grant ; grâce, pardon ; échafaud, scaffaUd; Conduit, led ; sup^ 
plîce, pmce of punishment ,- se démentit, did aller ; affreux, 
dreadfuli seinbiait, seemed ; souffrir, to auffer; soulenir, maûf 
tain: 
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x^ence de son ami. Quelques interrogations qu'on Itri 
fit, il gardait toujours un silence profond ; et s'il le 
romp*ait, ce n'était que pour attester* le zèle et la fidé- 
lité de Chateauneuf. Monté sur l'échafaud, et n'at- 
tendant plus que le coup mortel, le chevalier entend 
crier, " Grâce ! grâce !" Alors un juge s'approche, 
et, lui faisant valoir la clémence du roi, l'exhorte à 
lui révéler les desseins coupables du garde des sceaux. 

V " Je vois," lui dit le chevalier, " votre bas et criminel 
" artifice. Vous prétendez tirer avantage de la fray- 

. "eur que le péril de la mort peut m'avoir causée. 
*' Connaissez mieux vos gens. Je suis aussi maître 
" de moi-même que je l'ai jamais été. M. de Cha- 
"teauneuf est un fort honnête homme, qui a toujours 
" bien servi le roi." Richelieu, auteur de la disgrâce 
'de Chateauneuf, eût souhaité, sans doute, au milieu de 
sa fortune, d'avoir un pareil ami. 

2o«lques« whatevo'^f tnterrog«t»on«, MatiMua : f ft, ptU ; gardait, 
^pt ; le rompait, gpoke ; monté su'r, having ascended ; attendant, 
exjjtuting ; coup, hlow ; entend, k&ars ; alors, Ihen ; faisant va- 
loir, extoUing; révéler, to discooerf desseins, designs; toîs, Me; 
bas, mean ; tirer, take ; frayeur, fright ; péril, danger ; peut^ 
may ; causée, occasionedf connaissance, knovj; gens, people; 
aussi, as much ; ai, hâve ; eût, wouldhave ; souhaité, toished ; par 
reil, tuch. 



JUSTICE D'UN MANDARIN. 

Sous le règne du célèbre Kang-hi, empereur de 
la Chine, un riche inspecteur des manufactures de ce 
vaste empire, étant sur le point de faire une longue 
tournée, donna un gouverneur à ses deux fils. Tous 
deux annonçaient d'heureuses dfspositions. Le père 

Célèbre, /amoixj; inspecteur, orer«e«r ; manufacttires, manu- 
faciories ; vaste, spacious î faire une longue tournée, goxng a long 
JQumey ; donna, gave; gouverneur, tutor; tous deux, both; aa^ 
oooçaiént, promised ; heureuses, kappy ; 
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fut à peine parti, que le gouverneur, abusant de l'au- 
torité qu'on lui avait confiée, devint le tyran do la 
maison. Il éloigna les honnêtes gens qui pouvaient 
éclairer ses démarches, et fit ch>i8ser ceux d'entre les 
domestiques qui avaient le plus à cœur les intérêts 
de leur maître absent. On eut beau instruire le père 
de ce désordre : il n'en voulut rien croire, parce-qu'« 
ayant une belle âme, il n'imaginait pas quvon pût en 
agir ainsi. Ce mal n'aurait pas été sans remède si ce 
méchant pédagogue eût pu donner à ses.^ièves quel- 
ques vertus et des talens ; mais, comme il en man- 
quait lui-même, il n'en fit que (Jes enfans grossiers, 
impérieux, faux, libertins, et ignorans. Après cinq 
années de courses, l'inspecteur de retour vit. enfin la 
vérité, mais trop tard ; et, sans autrement punir celui 
qui avait abusé de sa confiance, il se contenta de le 
renvoyer. Ce mauvais gouverneur eut l'imprudence , 
de citer l'inspecteur au tribunal d'un mandarin, pour * 
qu'on eût à lui payer la pension qu'on lui avait pro- 
mise. " Je le payerais très-volontiers, et même double," 
répondit le père en présence du juge, " si ce malheu- 
^' reux m'avait rendu mes enfans tels que j& devais 
*' naturellement l'espérer. Les voici," poursuivit-il en 

fat, had ; à peine, hardly ; parti, $et oui; que, tohen ; confiée, 
imtmsltil ; aeviht, hecamt ; éloigna, removed ; gens, people ; 
pouvaient, migAt ; éclairer, tootcA ; démhrches^ proceedings ; fit, 
caused ; chasser, lo bê tume4^ out ; entre, amonfr ; cœur, héatt / 
on eut beau instruire, in vain did they aeqùaint; voulut, woidd; 
croire, believe ; parce qu', beeauit ; belle, nobU ; imaginai^ did 
ihinkf pât, mignts agir, net ; ainsi, in ihat mannerf mal, evU ; 
aurait, wàuld bave; méchant, wrdched ; eût pu, cou^dkare; don- 
ner, gicûns élevée, pupUsf comme, at; manquait, Vfanled ; 
ûi, mode; grossiers, rtiae; impérieux, haughty ; faux/ /aise; 
années, years; courses, ioumey; de retour, on his reium ; vit, 
sàw; enfin, atUst; venté, truth; tard, hUe; autrement, othef- 
wise ; se contenta, waa satisiîAd ; renvoyer, dûmitstn^ ; citer, 
awamuimng ; payerait, voiiM pay ; ^très-volontiers, very mîUing' 
ly ; même, eoen ; rendu, nttwéd ; tels, nuh ; devab, ought ; 
t',espfenrt to h^ve exvected ! XeiyQicïffuHthefaref 
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s'adressant à l'homme de loi : <' examinez-les, et 
prononcez." En effet, après les avoir interrogés, et 
après avoir entendu toutes leurs inepties, le mandarin 
porta cette sentence : *' Je condamne cet éducateur à 

' ide de ses élevés, et leur 
i^res de poudre d'or, non 
(car on peut se tromper) 
*< pour avoir eu la faiblesse de le conserver si long* 
tems. Il faut qu'un homme,'' ajouta-t-il, *' ait la 
force d'en perdre un autre, quand il le mérite, et sur- 
tout 'si le bien de plusieurs l'exige." 

\o\tlaw; inepties, /o f/tM ; porta, |Mi5<e<f; édacatear, tffs/rffc/or ; 
amende, /yien/i2ty ; livreStjNmiu/«; poudre, </tMt; or, gold; choisi, 
chosen : peut, moy; se tromper, mistake ; faiblesse, weaknesa; 
conserver, keeping; il faut qu', mvst ; ajoutB, added ; perdre, 
de^lroying : mérite, désertes ; su^'^-tout, esptcialli/; bien, good; 
plusieurs, many '; exige,' requires» 
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ALPHONSE V, SURNOMMîi LE SAGE ET LE MAG- 
NANIME, BOI I^ARRAGON ET DE SICILE. 

Alphonse assiégeait Gayette. Cette place com- 
mençant à manquer de vivres, les babitans furent 
obligés d'en faire sortir les femmes, les enfans, et 
les vieillards, n'ayant bientôt plus rien à leur donner 
à manger. Ces pauvres gens se trouvèrent réduits à 
la plus affreuse extrémité. S'ils s'approchaient de la 
viUe, les assiégés tiraient sur eux : s'il^ s'avançaient 
vers le camp des ennemis, ils y rencontraient le même 
danger. Dans cette triste situation, ces malheureux 
imploraient tantôt la clémence du roi, tantôt la com- 

Surnommé, Sumàmed ; sage, toise. 

Assiégeait, bmsged ; oommençant, beginning ; manquer, wantf 
ylvrest provisions ; faire sortir, to sencf ottf ; gens, Tpeoplt ; trou- 
Yèrent, founds s'approchaient, tsent nearf assiégés, beiieged; 
tiraient, ^a<; ven^ Uneardsi rencontraient, met wUhf tantôt, 
Minettmsf; 
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passion de leurs compatriotes, pour qu'on ne les lais- 
sât pas mourir de faim. Alphonse, à ce 'spectacle, 
fut touché de pitié, et défendit à ses soldats de les 
maltraiter. Il assembla ensuite son conseil, et de^^ 
manda à ses principaux officiers leurs avis sur la ma* 
nière dont ils devaient en agir avec ces infortunés. 
Tous opinèrent qu'il ne fallait point les recevoir, et 
dirent que, s'il périssaient par la faim ou par le fer» 
on ne pourrait accuser que le^ habitans qui les avaient 
mis hors de la ville. Alphonse fut indigné de leur 
dureté : il protesta qu'il renoncerait plutôt à prendre 
Gayette, que de se résoudre à laisser mourir de faim 
tant de malheureux : il ajouta, qu'une victoire ache- 
tée à ce prix-là serait moins digne d'un roi magna- 
nime que d'un barbare et d'un tyran. " Je, ne suis 
** pas venu," dit.il, " pour faire la guerre à des enfans 
^* ni à des femmes, ms^is à des ennemis capables de se 
" défendre." Là-dessus il ordonna qu^on reçût dans 
son camp tous ces misérables, et eut soin de leur faire 
distribuer des vivres et toutes les choses nécessaires 
à leur entretien. — Ce prince, rencontrant sur son che- 
min un paysan qui était fort embarrassé, parce -que 
son âne chargé de farine venait de s^enfoncer dans la 
,boue, descendit aussitôt de cheval, et alla pour le 
secourir. Arrivé à l'endroit où était J'âne, il se met 
avec le paysan à le tirer par la tête afin de le faire 
sortir du bourbier. Un moment après qu'on l'en eut 

compatriotes, countrifmen ; pour qn\ that ; laissât, might be tutf* 
Jèred; mourir de faim, tostarre; dMenàit^forhade ; maltraiter, 
Ul tnat; dont, in tohich; opinèrent, tcere of opinion ; fallait, 
mutt ; faim, hunger ; fer, sword ; on ne pourrait, noue coM bt; 
indigné, exasperated; dureiè^ hardness ; plutôt, ralher; là-des-) 
SOS, tohereupon ; re^ût, lo be receited ; faire, cause ; distribuer, 
iobedistribtUed; entretien,9ii£rin/6iiance; chemin, tray; paysan, 
eountryman ; parce-que, because : chargé, loaded ; farine, flour; 
venait de s'enfoncer, had just sunk ; boue, mud ; descendit, 
dismountêd ; alla, went ; se met, begtm; tirer, drawing ; afin de, 
tn oriêr to ; bourbier, mkre ; 

14 
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retiré, les gens de la suite d'Alphonse arrivèrent, et^ 
voyant le roi tout couvert de boue, ils s'empressèrent 
de l'essuyer et de lui prociirer d'autres habits. Le 
paysan, forte étonné de voir que c'était le roi qui 
l'avait si bien servi en cette opération, commença à 
lui faire des excuses et à lui demander pardon. Al- 
phonse le rassura avec bonté, et lui dit, ^* que les hom- 
pies étaient faits pour s'aider mutuellement." Comme 
il allait un jour à sa bibliothèque prendre quelques. 
livres dont il avait besoin, il la trouva fermée, et celui 
qui en avait la clef était sorti. L'expédient qu'il prit 
fut de rompre la serrure et d'enfoncer la porte. Uq 
prélat très.considéré à la cour vint à passer dans ce 
jnoment-là.' Etonné de le voir occupé à cette opéra- 
tion, il lui dit : '* Quoi ! un roi comme vous daigne 
faire le métier d'un garçon serrurier !" Alphonse, 
liant de la surprise de l'évêque, lui répondit : ** Je 
^^ pense que la nature a donné aux rois des mains com-» 
*^ me aux autres, et je ne pense pas qu'elle leur ait 
*' jamais défendu de s'en servir dans les occasions ou 
" elles peuvent leur être utiles." 

les gens de la suite, the attendantt; s^empressèrent, hastened; e9- 
suyer^ to toipe ; habits, clothes; faits, 6Ôm; s'aider, to help each 
other; allait, iro^ goin^ ; bibliothèque, Ubrnry; avait besoin^ 
%D€mltd ; clef, kty ; sorti, gsne oui ; rompre, break ; serrure, lock ; 
enfoncer, ge/ optn ; vint, happened ; occupé, hu9y ; quoi, what ; 
jdaigne, condescendt ,- faire, lo do; métier, businesa i garçon, 
ioumeyman ; serrurier, locksmith ; riant, laughivg ; évêque, bish- 
op ; pense, ihink ; défendu,/or6û2</en ; servir, make use ; peuvent, 



STANISLAS LECZINSKY, ROI DE POLOGNE, 
DUC DE LORRAINE ET DE BAR. 

Cjs prince, n'étant encore que palatin de Posnanie, 
eot opcasioQ de traiter avec Charles XII, lorsqu'il 

Etant, 5itii^ ; encore, ytt ; ei^t, ha4 ; traiter, fo tnat ; lortqn', 
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j^àssa en Pologne pour détrôner le roi Frédéric Am 
gùste. Une physionomie heureuse, pleine de hardi^ 
esse et de douceur, prévenait en faveur de Stanislas. * 
Il avait un air de probité et de franchise, qui, de tous 
les avantages extérieurs, est sans doute le plus grand» 
et qui donne plus de poids aux paroles que l'éloquence 
même. La sagesse avec laquelle il parla du roi Au- 
guste et des intérêts différens qui divisaient la Po» 
logne, frappa Charles. Stanislas s'entretenant un jour 
avec lui de difficulté de trouver un roi digne de 
l'être : " Et pourquoi ne le sëriez-vous pas ?" lui dit 
vivement le roi de Suède. Ce seul mot imprévu fut 
l'unique brigue qui mit Stanislas sur le trône. Charles 
prolongea exprès la conférence pour mieux sondeif 
le génie du jeune palatin. Après l'audience, il dit 
tout haut, qu'il n'avait jamais vu d'homme si propre 
à concilier tous les partis. Il ne tarda pas à s'infor-< 
mer du caractère de Leczinsky. Il sut qu'il était 
plein de bravoure, endurci à la fatigue, qu'il couchait 
toujours sur une espèce de paillasse, n'exigeant aucun 
service de ses domestiques auprès de sa personne ; 
qu'il était d'une tempérance peu cpmmune dans ce 
climat, libéral, adoré de ses vassaux, et le seul seig" 
neur peut-être, en Pologne, qui eut quelques amis» 
dans un tems où l'on ne connaissait de Uaisons que 

Pologne, Poland ; détrôner, dethrone ; heurease, happy ; pleine^ 
full; hardiesse f boldness ; douceur, mildness ; prévenait, pre/jos- 
sesséd; franchise, openness ; donne, ^'t^e^ ; ^oïds, weight ; paro-^ 
les, words ; même, itstlf; sagesse, wisdom ; parla, spokt ; divi^ 
saient, divided ; frappa, astonisM ; s'entretenant, conversing ; 
trouver, Jinding ; digne, worihi/ ; être, being ; pourquoi, why ; 
BeTieZfShouldbe; yivementt warmly ; 8eu\, singù; imprévu, un- 
foreseen; unique, on/y; brigue, /action; mittplaced; prolongea^ 
prplonged ; exprès, on purpose ; mieux, the beUer ; génie, mind ; 
tout, qfaitt ; haut, l<md ; vu, seen ; ne tarda pas à, was not long 
without ; s'informer, inqairing ; sut, wtts informtd ; bravoure, 
courage ; endurci, inur&i ; couchait, lay ; espèce, kind ; pail- 
lasse, straw-bed ; exigeant, requiring ; peu, lilue ; peut-être, per* 
hap8 ; connaissait, knew ; liaisons, ties ; 
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celles de l'intérêt et de la factioQ. Ce caractère, qui 
avait, en beaucoup de choses, du rapport avec le 
sien, le détcràiina entièrement ; il ne prit conseil de 
personne, et sans même aucune délibération publique, 
il dit à deux de ses généreux qui étaient après de lui : 
** Voilà le roi qu'auront les Polonais.'* 11 tint parole, 
et fit couronner Stanislas roi de Pologne en 1705. — 
Charles n'eut jamais pu trouver en Pologne un hom- 
me plus capable de concilier tous les partis que 
celui qu'il choisissait. Le fond de son caractère était 
l'humanité et la bienfaisance, duand Stanislas fut 
depuis retbré dans le duché de Deux -Ponts, des mal- 
heureux, qui voulurent l'enlever, furent pris en sa 
présence. " Que vous ai -je fait," leur dit-il, " pour 
" vouloir me livrer à mes ennemis ? De quel pays 
" êtes-vous ?" Trois de ces aventuriers répondirent 
qu'ils étaient Français. " Eh bien !" dit-il, " ressem- 
'< blez à vos compatriotes que j'estime, et soyez in- 
*' capables d'ane mauvaise action." En disant ces 
mots, il leur donna tout ce qu'il avait sur lui, son ar- 
gent, sa montrç, sa boite d'or, et ils partirent en pleu- 
rant et en l'admirant. Un jour, comme il régloit 
l'état de sa maison, il mit sur la liste un officier Fran- 
çfiis qui lui était attaché. << En quelle qualité votre 
" majesté veut-elle qu'il soit sur la liste V^ lui dit le 

beaucoup de, nany ; rapport, affimiy ; entièrement, entirdy; 

Jirit, /ooft; personne, |io one ; même, even; aucune, any; Toilà,# 
thold ; auront, shaU hâve ; Polonais, PoUnders ; tint, kept ; fit, 
eaused ; couronner, to be crowned ; eut pu trouver, c^d hâve 
found; choisissait, chose; fond, bottom f bienfaisan,f75ene^ 
cence ; quand, t&A«»; depuis, iinc« ; malheureux, t«re<c/^e5; vou- 
lurent, a/ femp/ed / enlever, earry away by force ; pris, taktn; ai, 
\ave ; vouloir, trwA; livrer, gire up ; \i9ys, country ; aventuri- 
ers, ai/oenturex ,• eh bien, %otll; ressemblez, resemble; compa- 
triotes, countrymen ; soyez, ht ; mauvaise, bad ; disant, saying ;■ 
mots, words ; donna, gaoe ; sur, about ; montre, walài ; bofte^ 
box; oTtgold; \idirt\venU departed ; plfinnait, ueeping ; comme, 
(U ; réglait, v>as regvlating ; état, estàblishmenl ; maison, hQUse^ 
holdj veut) wiU; qu'il soit, hâve kim; 
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trésorier '' Ea qualité de mon ami," lui répondit \e 
prince. 

trésorier, treasurer. 



%^ 



LE PRINCE DE COMMERCE?. 

^Ce jeune prince se distingua à la bataille de HersaU, 
contre les Turcs, en 1687, par une action de valeur 
héroïque. Il était à la tête des vplontaires. Ayant 
remarqué que le cornette de la compagnie^colonelle 
de son régiment s'était laissé prendre son étendard 
dans l'escarmoucl/e qui avait précédé le çpmlfat, il 
demanda au Duc de Lqrraine,^énéral de Parmée, la 
permission d'aller en enlever un autre aux ennemis.- 
Le Ducjse rendit à ses instances. •• Alors le prince de 
Comjopercy, apercevant un Turc qui portait un éten- 
dard lu bout d'une zagaye, court à lui le pistolet à la 
main : il le tira de fort près ; mais ayant manqué soa 
coup, il jeta le pistolet à terre, et mit l'épée à la main. 
Le Turc, profitant de ce moment, lui enfonça dan» 
le flanc sa zagaye ; et comme il s'efforçait de la reti- 
rer, ce prince d'un grand sang-froid, la saisit de la 
main gauche, et de la droite asséna un si grand coup 
du tranchant de son épée sur la tète de son adver« 
saire, qu'il la fendit en deux. Après cet exploit, le 

Distingua, àvAingyàsktà ; contre, againal / volontaires, vdun^ 
(eert ; remarqué, observed ; cornette, cornet ; s'était laissé, had 
suffered; prendre, to bê taken ; étendard, standard ; escarmou- 
che, skirmi^ ; permission, ieave ; aller, go ; enlever, take ; 
fle rendit, yieldea ; alors, then; apercevant, iMrcett;tN^ ; portait, 
bore ; bout, end ; court, run$ ; tira, 8hot ; fort près, very near / 
manqué, mi$sed ; coup, avn ; jeta, threw ; teire, fproutA ; mit^ 
fut ; épée, sword ; profitant, takuig ths opportunity ; enfonça^ 
^lungea ; flanc, sidt ; comme, aa ; s'efforçait, %oa8 tnitavour* 
%ng ; retirer, draw ovJt ; sang-froid, coolly ; saisit, seiud ; gauche^ 
iefi ; droite, right ; asséna, aimed ; grand, terribU ; coup, 8trok§ $ 
tranchant^ sib^ «îkie ; fendit, «p2à; 

14* 
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jeune prince arracha lui-mêiqe la zagaye de sonr 
corps, porta l'étendard teint de son sang, et fit appel- 
1er son cornette ; auquel il dit, sans s'émouvoir : 
*' voilà, monsieur, un étendard que je vous confie : il 
me coûte un peu cher, et vous me ferez plaisir de le 
mieux conserver que celui que vous vous êtes laissé 
*' enlever/' Cette réprimande singulière fut presque 
autant admirée que l'action même. Le prince guérit 
de sa blessure, i L'empereur, ayant appris toutes le| 
circonstances de. cette action hardie, voulut voir l'e- 
tendard Turc. Il était de taffetas rouge, ayant un 
croissant en broderie d'or au milieu. Ce monarque 
le fit placer dans une église, avec des cérémonies ex- 
traordinaires ; et Fimpératrice en ^ fit, de sa propre 
main, un autre, qu'elle envoya au Prince de Com- 
mercy, pour remplacer celui que sa compagnie-colo- 
nel avait perdu. ^ 

9 

arracha, drew ont ; corps, body ; porta, carried ; teint, slaiiud ; 
sang, blood ; fit, caused ; appeller, to be caUed ; s'émouvoir, htr 
ingaffected; voilà, Aère û; confie, en/nut ; cotte, Costa ; cher, 
dêar ; ferez plaisir, will oblige; conserver, jiresemng ; êtes lais- 
sé, havt sufftred ; presque, almost ; autant, as mueh ; même, ù> 
^fî guérit, w€LS eurtd; blessure, wound ; appris, bten informid ; 
hardie, bold ; voulut, toished ; voir, to set ; rouge, red ; croissant,, 
cresctnt ; en broderie, emlnvidered ; or, goîd ; milieu, middle ; 
fit, ordered ; église, chureh ; impératrice, empress ; fit, made ; 
propre^ own ; envoya, sent ; perdu, losi. 



I>EMETRIUS POLÏORCETES. 

Dexetrius Poliorcètes avait fait beaucoup de bien» 
au peuple d'Athènes. Ce prince, en partant pour 
la guerre, laissa sa^ femme et ses enfans dans cette 
ville. Il perdit la bataille, et fut obligé de prendre la 
fuite. Il crut d'abord qu'il n'avait qu'à se retirei 

Fait, done ; bien, f^ood ; partant, departing ; guerre, uar ,- 
Hissa, {e/î; perdit, /Mt; prendre la fuite, ^ee; crui,imaginwé;; 
d'abord, atjirst ; > 
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chez ses bons amis les Athéniens ; mais ces ingrats re- 
fusèrent de le recevoir. Ils lui renvoyèrent même sa 
femme et ses enfans, sous prétexte qu'ils ne seraient 
peut-être pas en sûreté dans Athènes, ou les ennemis 
pourraient les venir prendre. Cette conduite perça le 
cœur de Démétrius ; car il n'y a rien de si cruel, pour 
un honnête homme, que l'ingratitude de ceux qu'il 
aime, et auxquels il a fait du bien. Quelque teqns 
après, ce prince raccommoda ses affaires, et vint avec 
une grande a^mée mettre le sié^e devant la ville 
d'Athènes. Les Athéniens, persuadés qu'ils n'avaient 
aucun pardon à espérer de Démétrius, résolurent de 
mourir les armes à la main, et donnèrent un arrêt, 
qui condamnait à mort ceux qui parleraient de se 
rendre à ce prince : mais ils ne faisaient pas réflexion 
qu'il n'y avait presque point de bled dans la ville, et 
que bientôt ils manqueraient de pain.« £n effet, après 
avoir souffert la faim très long.tems, les plus raison- 
nables dirent : " Il vaut mieux que Démétrius nous 
fasse tuer tout d'un coup, que de mourir par la faim : 
peut-être aura-t-il pitié de nos femmes et de nos 
*' enfans." Ils lui ouvrirent donc les portes de la 
ville. Démétrius commanda que tous les hommesr 
mariés se rendissent dans une grande place, qu'il avait 
fait environner de soldats, qui avaient tous l'épée nue. 
Alors on n'entendit dans la ville que des cris et des 
gémissemens. Les femmes embrassaient leurs maris, 

chez, to; renvoyèrent, sent back; même, even ; seraient, mighi 
be; peui'éXre, perhaps ; sûreté, safety ; pourrùeni, miglU; pren- 
dre, seize; raccommoda, retriered; mettre, lay; espérer expecl ; 
résolurent, rcsolvêd ; mourir, dU ; donnèrent, gave out ; arrêt, 
edict; parieraient, «Âou/d speak ; se rendre, surrendering ; fai- 
saient réflexion, did rejtect ; bled, corn ; bientôt, soon ; manque- 
raient, would wanl ; faim, hunger ; vaut mieux, is bélier^ fasse 
tuer, ptUtodealh; d'un coup, at once ; ouvrirent, opened ; com- 
manda, ordered; se rendissent, should repair ; fait, caused; envi> 
ronner, to be surrounded ; oue, naAed; entendit, keard i génûa- 
semens, groaniTtgs ; 
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les enfans leurs pères, et leur disaient le dernier adietf^ 
Quand ils furent tous dans cette place, Démétriusf 
monta dans un lieu élevé, et leur reprocha leur ingra. 
titude dans les termes les plus touchans : il était si 
pénétré, qu'il versait des larmes en leur parlant. Ils- 
gardaient un morne silence, et s'attendaient, a tout 
moment, que ce prince allait commander à ses sol- 
dats de les tuer. Ils furent bien surpris lorsque ce 
bon prince leur dit : " Je veux vous montrer combien 
*< vous êtes coupables a mon égard : car enfin ce n'est 
" pas a un ennemi que vous avez refusé du secours ; 
<* c'est à un prince qui vous aimait, qui vous aime 
'* encore, et qui ne veut se venger qu'en vous par- 
** donnant et en vous faisant du bien. Retournez 
*^ chez V0U9 : pendant que vous avez resté ici, mes 
*^ soldats, par mes ordres, ont porté du pain et du bled 
'* dans vos maisons." 

disaient, bade ; ndieu, farewdl ; monta, aseended ; Heu élevé, 
eminence ; touchans, ttffccting ; versait, shed ; gardaient, observed; 
morne, deep ; attenoaienti expected ; allait, voas going / tuer, 
slay ; montrer, sheto ; à mon égard, lotoard» mt ; venger, avtnge ;' 
chez vous, home ; pendcuit que, wkUst ; resté, remained ; porté, 
earritd. 



LE VIEILLARD HOLLANDAIS. 

Un vénérable vieillard Hollandais, après avoir oc- 
cupé avec honneur tous les emplois d'une des prin- 
cipales villes de la république, et avoir amassé à& 
grandes richesses d'une manière irréprochable, prit 
dernièrement la résolution d'aller terminer tranquille- 
ment ses jours dans sa maison de campagne ; mais* 
avant que de s'y retirer, voulant prendre congé de 

Vieillard, old man ; Hollandais, Dutch, 

Emplois, offices; prit, took ; dernièrement, latdy ; aller, jr^ 
img; terminer, to eiMf; jours, cto^; ORmpagDe,aoci}i/f3r/ 000^,^ 
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«es parens et de ses amis, il les iavita tous à un festin 
chez lui. Les convives, qui s'attendaient au repas 
le plus somptueux, furent très surpris, en entrant dans 
la salle -à-manger, d'y voir une longue table de chêne 
à peine couverte d'une nappe bleuen— Lorsqu'ils furent 
assis, on leur servit, dans des plats de bois, du lait 
caillé, des harengs salés, du fromage et du beurre, 
avec du pain de seigle ; on avait mis des vases de bois 
remplis de petite bière, à portée de ehacun des^con- 
vives, afin qu'ils pussent se servir eux-mêmes. Cette 
humeur bizarre du vieillard fit murmurer en secret la 
compagnie ; mais, par respect pour son grand âge et 
pour ses trésors, loin d'oser lui montrer du mécoH- 
tentement, on parut prendre goût à cette chère fru- 
gale ; et quelques convives le complimentèrent même 
sur la cordalité du bon vieux tems dont il leur retra- 
çait l'image. Le vieillard, qui n'était pas dupe de 
cette satisfaction feinte, ne voulut pas pousser le jeu 
plus lion ; et à un signal qu'il donna, des servantes 
robustes, vêtues en paysannes, apportèrent le second 
service. Une nappe blanche succéda à la bleue', des 
assiettes d'étai'n remplacèrent celles de bois ; et, au 
lieu de pain de seigle, de harengs et de fromage, on 
servit de bon pain bis, de la bière forte, du bœuf salé 
et du poisson bouilli. A ce changement de décora- 
tion, les murmures secrets cessèrent, les invitations 
de la part du vieillard devinrent plus pressantes, et 

festin, /cost; chez lai, at his house; convives, guests; s'atten- 
daient, ezpec/e^; salle-à-manger, Mt tng-room ; de ohéne. oaken; 
nappe, iablt-clolh; Si5s\a, sealed ; plats, dishes; de bois, wooden; 
lait, milk ; caillé, curdled ; de seigle, ryt ; mis, fla4xd ; remplis^ 
Jilled ; à portée, urithin the reach ; afin qu', that ; pussent, mighJt ; 
humeur bizarre, oddily ;^fit, caustd ; loin,/ar ; oser, daring ; mé- 
contentement, ^tseon/en/ ; parut, seemed; prendre gôut, to relish; 
même, even ; retraçait, recalled ; feinte, pretCTided / jeu, joke ; 
vêtues, dressêd; paysannes, country-womeni service, course; 
blanche, white; ossietiest plaies ; étain,peioter; his^brown ; poisr 
ifin^fish; devinrent, 6ccam6 ; 
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les convives mangèrent de meilleur appétit. A peiatf 
avait-on eu le tems de goûter de ce second service, 
qu'on vit entrer un maitre-d'hôtel, suivi d'un demi* 
douzaine de grand laquais, en brillante ' livrée, qui 
apportèrent le troisième. Une superbe table de bois 
d'acajou, couverte d'une belle nappe à fleurs, rempla- 
ça celle de chêne ; on couvrait un buffet de la plus 
riche vaisselle et de la porcelaine la plus curieuse ; 
et \es convives se ranimèrent à la veu des mets les 
plus exquis et les plus rares, qui furent servis avec 
profusion. Un choix des vins les plus délicats cha- 
touilla leur palais, tandis qu'un concert mélodieux 
86 faisait entendre dans une chambre voisine. On 
porta des santés à la ronde, on s'égaya ; et le bon vieil- 
lard, s'aperce vant que sa présence empêchait les con- 
vives de se livrer à toute leur joie,' se leva, et leur 
parla ainsi ^ " je vous rends grâces, mesdames et 
'^ messieurs, de la faveur que vous m'avez accordée. 
'* Il est tems que je me retire, et que je vous laisse 
** en liberté. Mais, avant que le bal, que j'ai fait pré- 
<< parer pour ceux qui aiment la danse, commence, 
" permettez-moi de vous faire part du bujt que je me 
*' suis proposé en vous invitant à un repas qui a dû 
** vous paraître si bizarre. J'ai voulu par-là vous don- 
"ner une idée de notre republique.*-- Nos ancêtres 
^ ont élevé leur état naissant, et ont acquis la liberté, 
" les richesses, et le pouvoir, en vivant de la manière 
" frugale que vous avez vu au premier service. Nos 

mangèrent, a^e ; k x^einB^ hardly ; gotiev ^ tastt ; mattre-d'hôtel, 

buder; bois d'acajou, fnaAoganj/; kfieurs^jUnioered; buffet, «û{6- 

board; vaisselle, plate; porceiain, china; chatouilla, pleased ; 

palais, palate; tandis que, whilst ; se faisait entendre, toasheard; 

..^isine, neig/ibouring ; porta des santés, toasts were drunk ; s*6ga> 

^^ ya, were merry ; empêchait, hindered ; livrer, gitdng vp ; se leva, 

'' rose; rends, retum; grâces, thanks ; accordée, donc; fait, or- 

dered; préparer, to beprepared; faire part, io acquaint ; but«- 

dedgn; bizarre, odd ; par-là, therebtf; élevé, risen ; naissant^ 

mvhbom ; 
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** pères n'ont conservé ces biens précieux qu'en vi- 
'^ vant de la manière simple dont le second service 
*^ a retracé l'image. S'il est permis à un vieillard, 
*' qui V2^ vous quitter et qui vous chérit tendrement, 
" de rous dire librement ce qu'il pense, je crains que 
*\ la pro&ision extravagante, que vous avez pu remar« 
" quer dans le dernier service, qui est la manière dont 
*' nous vivons aujourd'hui, ne nous prive des avan- 
*' tages que nos ancêtres ont acquis à la suer de leur 
" front, et qae nos pères nous ont transmis par leur 
" industrie et leur bonne administration." 

cbêrait, loves ; librement, fredy ; pense, ihinks ; crains, fear ; 
avez pu, may haut ; ne prive, witl deprive ; suer, noeat ; front» 
irow. 



L'HONNETE MATELOT. 

Un marchand Turc avait perdu sa bourse, qui con- 
tenait deux cents pièces d'or. Il s'adressa au crieur 
public, àr qui il ordonna de déclarer qu'il donnerait 
la hioitié de la somme à celui qui l'aurait trouvée. 
Elle était tombée entre les mains d'un matelot, qui 
aima mieux faire un gain légitime, en se bornant au 
salaire proposé, que de se rendre coupable d'un vol ; 
car, par un article de l'Alcoran, celui qui conserve 
une chose perdue et criée publiquement, est déclaré 
voleur. Il confesse donc au crieur qu'il a trouv<^ la 
bourse, et offre de la rendre en recevant la moitié de ce 
qu'elle contenait.^^Le marchand parut aussitôt ; mais, 
charmé de retrouver son argent, il aû^àit voulu se dé- 
gager Ae sa promesse» Ne pouvant le faire sans quek 

Matelot, Sailorp 

Perdii, ^; s'addressa, toent ; erieur publie, eommoneriepf 

ordonna, ordered ; donnerut, tootUd givé ; moitié, ha\f; tombée, 

faUen; aima mieaz, prefernd! bornant, eonjining ; salaire, r»- 

ward; vol, iheft; conserver, ibeep ; yoleWf thief; donc, thet^ 

iqn i rendre, rtÉLqn s yovla, tnthtd ; pouvant, being abUf 
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qne prétr/cte, il eut recours au mensonge. Avec le9 
deux cents pièces d'or, il prétendait qu'if y avait dans 
la bourse une très-belle émeraude, qu'il redemanda 
au matelot, qui prit le ciel et le prophète à témoin 
qu'il n'avait point trouvé d'émeraude. Cependant il 
fut conduit devant le cadi, avec une accusation de vol. 
Soit injustice ou négligence, le juge déchargea à la 
vérité le matelot du crime de vol ; mais, lui repro- 
chant d'avoir perdu par sa faute un bijou précieux, 
il le força de rendre les deux cents pièces d'or au 
marchand, sans en tirer la récompense promise. Une 
sentence si dure ruinant tbut-à-Ia-fois l'espérance et 
l'honneur du pauvre matelot, il êfn-porta sa plafînte au 
visir, qui la jugea digne de son ^ttention. Toutes 
les parties furent assignées devant' lui. Après avoir 
entendu le marchand, il demanda au crieur ce qu'il 
avait reçu ordre de publier. Celui-ci «ayant déclaré 
ingénument qu'on ne lui avait parlé que des deux 
cents pièces d'or le marchand se hâta d'ajouter, que, 
s'il n'avait pas nommé l'émeraude, c'était dans la 
crainte que, la bourse tombant entre les mains de 
quelque ignorant qui n'aurait pas connu la valeur de 
ce bijou, il n'eût été engagé de la garder en aperce- 
vant qu'il était d'un grand prix. D'un autre côté, le 
matelot fit serment qu'il n'avait trouvé dans la bourse 
que les deux cents pièces d'or. Enfin, le visir ren- 
dit cette sentence :_^ Puisque le marchand a perdu 
<' une émeraude avec deux cents pièces d'or, et que 
^' le matelot jure que dans la bourse qu'il a trouvée 

mensonge, lying; émeraude, emerald j redemanda, requiredi 
prit, took; ciel, keaven ; témoin, wUness ; cependant, howeœr; 
Boit, iohelher ; déchargea, acquitied ; à-la-fois, at once ; porta, 
lmd;lvk%e^t^ought ; assignées, mmmoned ; entendu, heard ; pub- 
lier, proc/aim; celui-ci, the latter ! ingénument, ingenionsly ; 
parié, spoken; se hâta, haaiened} ajouter, to add; nommé, 
mentfoned; c rai nte, /cor ; que, test; tombant, /a//iflig ; connu» 
knoton; garder, keep ; apercevant, percetvtnjjr; côte, «ide ; ser- 
ment, oaih ; en&D,at kut ; rendit, pnnounced ; puisque, nucêt 
jure, iwtars ; 
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*« il n'y avait point d'émeraude, il est manifeste que 
^* la bourse et l'or que le matelot a trouvés ne sont 
*^ point ce que le marchand a perdu ; c'est un autre 
*^ qui a fait cette perte. Que le marchand continue 
**donc à faire crier son or et son ^nieraude jusqu'à 
** ce qu'ils lui soient rapportés par quelque personne 
'' qui ait la crainte de Dieu. Quant au matelot, il 
" gardera pendant quarante jours l'or qu'il a trouvé ; 
" et, si celui qui l'a perdu ne se présente pas dans 
" ces espace, il en jouira légitimement comme d'un 
" bien qui est à lui.'* 

perte, loss ; que, let ; faire, cause ; crier, to be cried ; jusqu'à ce 
qu', untU ; soient, 6e; rapportés, ^rou^A^ back ; quant, as for; 
gardera, shaU keep ; jouira, skaU enjoy ; légitimement, latcfui' 
Ty ; bien, property. 



LE TRIOMPHE DE LA VERTU. 

Un négociant de province, d'une fortune bornée, 
et d'une probité à toute épreuve, avait fait des pertes 
considérables, essuyé des banqueroutes, et était tombé 
dans la misère. Il vint à Paris, pour y cherch'er quel- 
ques secours : il s'adressa à tous ses anciens corres. 
pondans, leur exposa ses malheurs, 'qu'il n'avait pas 
mérités, et les pria de Faider à se remettre, assurant 
à ceux qu'il devait, qu'il n'avait d'autre envie que 
de les payer et qu'il mourrait content s*il pouvait y 
parvenir. Tous, également touchés de compassion, , 
promettent de le secourir. Un seul, inexorable, à qui 

' Négociant, merchant; bornée, moderate ; à toute épreuve,-a6oi« 
àU temptations ; fait, sustainéd^ pertes, loues ; essuyé, uudw- 
gone ; banqueroutes, bankruptcus ; tombe, redueed ; misère, 
want ; vînt, came ; chercher, ta seek ; secours, assistanu ; expo- 
sa, laid open; malheurs, misforlunes; f)ria, entreated; aider, 
hdp ; remettre, re-etlabUsk s devait, was indebted ; envie, toish ; 
mourrait, skotdd die ; pouvait, cou/él ; parvenir, àceomptith ; pro- 
aietteiit, pfvmwe ; secourir, astut ; seul, anlfff 
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il devait mille écus, le fait mettre en prison-- trés- 
résolu de l'y faire rester plutôt que de risquer plus 
long-temç ce qui lui était dû. Le fils du négociant, 
âgé de vingt-deu?^ ans, instruit de la triste situation 
de son père, arrive à Paris, va se jeter aux pieds 
de son impitoyable créancier, et là, fondant en 
larmes, il le prie, par tout ce qu'il y a de plus tou- 
chant, de vouloir bien lui rendre son père ; lui pro- 
testant quQ,«s4l veut bien ne point mettre d'obstacle 
aux ressources qu'ils ont lieu d'espérer pour se rétablir 
dans leurs affaires, il sera le premier payé : que, 
si tout leur manquait, il le conjurait d'avoir pitié de 
sa jeunesse, d'être sensible aux malheurs d'une mère 
âgée, chargée de huit enfans, qui sont à la mendicité, 
et qui périssent : enfin, que si rien n'était capable de 
l'émouvoir, au moins il lui permit d'aller se mettre 
en prison à la place de son père, qui pourra, à force 
de travail, parvenir à le satisfaire entièrement. Il 
profère ces paroles, en lui serrant si tendrement les 
genoux dans l'attente de ce qu'il voudrait bien lui ac- 
corder, que cet homme, si dur et si inflexible, frappé 
tout-à-coup de voir tant de vertu et tant de généro- 
sité, se débarrasse du jeune homme, l'embrasse à son 
tour,, et les yeux baignes de pleurs. '* Ah ! mon fils," 
lui dit-il, " votre père va sortir." " Tant d'amour et 
" tant de respect pour lui me font mourrir de honte. 

mxWe^ thousand; écus, crovns ; prison, jat/ ; résolu, deUrmin-' 
ed; faire rester, detain ; plutôt, rather ; instruit, informed; 
triste, mdaneholy ; va, gota ; jeter, ihrow ; impitoyable, merc^ 
Uss ; créancier, creditor ; fondant, me//ûi|^; touchant, offtcting ; 
rendre, fMtore ; veut bien, |7/ea«es; lieu, room; espérer, expect; 
manquait, /at^ ; jeunesse, youth ; mendicité, poverty ; péris- 
sent, areperishing ; enfin, in <Aor/ ; émouvoir, moving ,- au moins, 
at leoBt ; pourra, may ; à force> by dita ; parvenir, get ; profère, 
utters ; serrant, pressing; genoux, knees ; attente, expéctation; 
voudrait bien, would bepUased ; accorder, grant ; dur, hard ; 
frtpp6^, Jtfticfc ; à-coup, en a sudden ; tant, so muth ; se débar- 
r«toe, dUentangiês hmsdf; baignés, bedtufid ; va, is gmwg ; sor- 
tir;0 6t/fiB6 ; font, tnake ; honte, ^A<iiiie ; 
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•* J'ai résisté trop long-tems ; venez, que j'en efface 
" pour jamais le souvenir. J'ai une seule fille : elle 
'^ est digne de vous ; elle en ferait autant pour moi 
" que vous en faites pour votre père : je vous la doiKie, 
'* avec tous mes biens ; acceptez-la, et courons à vo^ 
'* tre père lui donner sa liberté, et lui demander son 
" agrément." 

trop, too; efface, may drown; soqvenir^ remembrance; digne, 
uorthy; ferait, vfoulddo; biens, fortunt ; courOM, Ut U8 run ; 
agrément, consent. 



LA VRAIE GENEROSITE CONSISTE SUR- 
TOUT A FAIRE DU BIEN A SES ENNE- 
MIS. 

Un honnête père de famille, chargé de biens et 
d'années, voulut régler d'avance sa succession entre 
ses trois fils, et leur partager ses biens, le fruit de ses 
travaux et de son industrie. Après en avqir fait trois 
portions égales, et avoir assigné à chacun son lot : 
'** Il me reste," ajouta- il, '* un diamant de grand prix ; 
** je le destine à celui de vous qui saura mieux le mé- 
*^ riter par quelque action noble et généreuse, et je 
^* vous donixe trois mois pour vous mettre en état de 
*^ l'obtenir." Aussitôt les trois fils se dispersent mais 
ils se rassemblent au tems prescrit. Ils se présentent 
flevant leur juge, et voici ce que raconté l'ainé; 
Mon père, durant mon absence, un étranger s'est 
trouvé dans les circonstanQ£s_qui l'ont obligé de me 

Vraie, tnte ; sur-tout, especially ; faire, doisig ; 

bien, good; 

Chargé, loaâ^ ; bia|M, uitaUh ; annéesf yeart ; voulut, trant- 
ed; régler, to scttU ; df avance, before hand } entre, amonfir; par- 
tager, aioide ; biens,/o?tune ; travaux, labours ; fRÎt, tnads ; cba^ 
cun, eoc/i ; il reste, thert remains ; ajouta, ndded; prix, value; 
saura, ahall know ; mettre en état, enable; aussitôt, immediaUly ! 
ee dispersent, separale; se rassemblent, m«e< d^ain ; raconte» 
Ttlalet: aioé, tldesl; s'est trouvé, voasfound; 
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" confier toute sa fortune : il n'avait de moi aucune 
*< sûreté par écrit, et n'aurait été ^^^ état de pro- 
^ duire aucune preuve, aucun indice même, du 
" dépôt ; mais je le lui ai remis fidèlement. Celte 
** fidélité n'est-elle pas quelque chose de louable ?" — 
•* Tu as fait, mon fils," lui répondit le vieillard, " ce 
*' que tu devais faire. 11 y aurait de quoi mourir de 
** honte, si l'on était capable d'en agir autrement, car 
^* la probité, est un devoir. Ton action est une .action 
de justice ; ce n'est point une action de généro- 
sité." Le second fils plaida sa cause à son tour, à. 
peu.près en ces termes : " Je me suis trouvé, pendant 
mon voyage, sur le bord d'un lac ; un enfant venait 
imprudemment de s'y laisser tomber ; il allait se 
^ noyer ; je l'en ai tiré, et lui ai sauvé la vie, aux 
*^ yeux des habitans d'un village que baignent les eaux 
« de ce lac ; ils pourront attester la vérité du fait.'' 
'* A la bonne heure," interrompit le père : '< mais il 
*' n'y a point encore de noblesse dans cette action ; il 
<* n'y a que de l'humanité." Enfin, le dernier des 
trois frères prit la parole. *'' Mon père," dit-il, "j'ai 
*^ trouvé mon ennemi mortel, qui, s'étant égaré la nuit 
^ s'était endormi, sans le savoir, sur le penchant d'un 

confier, ûUnut ; sûreté, seeurity; écrit, ynriHng; aaraît, coM 
hâve ; en état, aUt ; aucune, any ; preuve, proof; indice, évi- 
dence; même, ères; dépôt, deposil; remis, retumed; quelque 
chose, Bomewhat} louable, praise-worthy ; as, hast; vieiîlard^ 
M man ; devalls, oughtett ; aurait, wauld be ; de quoi, tchereuith ; 
mourir, die ; bonté, shame ; agir, acling ; autrement, otherwise ; 
car,/or; devoir, efuity ; plhideit pieaded; ioùr,ium; suis trouva 
found; voyage, jounicy ; bord, brink; lac, lake ; venait, had 
jttst; laisser tomber, tofaU; allait, toasgoing; se noyer, /o 6e 
droumed; ai tiré, tookout; sauvé, saved ; aux yeux, in sight • 
baignent, wash ; eaux, tiaters; pourront, tan; à la bonne 
heure, tcell andgood ; il y a, therè U; enfin, at length ; dernier^ 
last; prit la parole, ' 6^an /o speak ; s'étant égaré, having lost 
kittcay; nu'ii, nighti s'était, Aoc/ ; endormi, falUn asUep ; ]^enr 
«hant, Mnk ; 
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*' abyme ; le moindre mouvement qu'il eût fait, au 
" moment de son réveil, ne pouvait mAquer de le 
'* précipiter ; sa vie était entre mes mains ; j'ai pris 
" ^in de l'éveiller avec les précautions convenables, 
" et Tai tiré de cet endroit fatal."—'* Ah ! mon fils," 
s'écria le bon père avec transport en 'l'embrassant 
tendrement, ** c'est à toi, sans contredit, que la bague 
?* est due." 

moindre, hast ; eût, should hâve ; réveil, awaldng ; pouvait, 
covld; manquer,/^!/ ; ai pris, /ooA: ; sein, care; éveiller, aM;a^e; 
convenables, nectssary; ai tiré, got out ; endroit, plau ; s'écria, 
criedout. , 



L'INCA HUAYNA-CAPAC. 

m 

Les Chachapuyas, habitàns d'une grande province, 
s'étant révoltés contre l'Inca Huayna-Capac, ce prince 
entra dans leur pays avec une armée formidable, qui 
causa tant d'effroi, que tous ces peuples abandon* 
nérent leurs villes, et se retirèrent dans les montagnes. 
Les vieillards, les femmes, et les enfans, ne purent 
les suivre, et ce trouvèrent livrés sans défense à la 
merci de l'inca, qui approchait de la ville principale 
avec ses troupes. Dans cette extrémité, une femme, 
respectable par son rang, son <^ge, et sa vertu, releva 
le courage de ses 'concitoyens, et les sauva. Accom- 
pagnée de toutes les femmes de la ville, elle fut au 
devant de l'inca, et, se jetant à ses pieds, elle lui par- 

Habitans, iiûuUntants ; s*ctant, having ; entra, entend ; pays, 
eotmtry; armée, armjf ; cblusHi occasioned ; tant, 90 gn a/; effroi, 
consternation ; peuples, peopU ; abandonnèrent, deserifed ; villes, 
townt ; se retirèrent, rettre<< ; montagnes, numntotns; vieillards, 
old men ; femmes, toomen ; enfans, chUdren; purent, covld; 
suivre, fottow ; livrés, given up ; merci, merey ; approchait, woi 
approaching ; rang, raàc ; releva, rose ; concitoyens, feUoweiti^ 
sens ; sauva, savea ; accompagnée, accompanied ; fut au devant, 
wetÊt to meet} Jetant, throwing ; pied8,/eet ; 
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la en ces ternes : ^' Unique seigneur, quel est vofitf 

* dessein ^^ Où courez-vous avec ces nombreuses 

* troupes ? Ce terrible appareil est désormais super- 

* fîu. Vous n^avez plus à détruire que des villes ha- 
' bitées par des vieillards, des femmes, et des enfans : 
' vous n'avez à poursuivre que d'infortunés fugitifs^ 

< que le désespoir a dispersés sur d'arides montagnes : 

< hélas ! ils nous ont abandonnées. S'ils se sont ré- 

< voltés contre vous, n'ont-ils pas été plus coupables 
^ envers nous? Cependant, non -seulement nous leur 

* pardonnons, mais nous venons à vos genoux implo- 

* rer pour eux votre clémence. Permettrez^vous 
que des femmes vous surpassent en générositédji Les 

*^ nœuds les plus sacrés^ il est vrai, nous unissent aux 
'criminels; mais vous, leur souverain, n'étes-vous 
' pas leur père, et devez-vous traiter vos enfans avec 
' une inflexible rigueur ? Enfin, si rien ne peut vous^ 

* toucher, du moins que votre vengeance tombe d'a- 

< bord sur nous, afin que nous n'ayons pas la douleur 

* de survivre à notre pays !" Ce discours toucha tel- 
lement l'Inca, qu'il leur accorda, sans balancer, la 
grâce qu'on hii demandait. " Allez," dit-il, " retrca- 
*' ver vos compatriotes. Après avoir eu la gloire 



parla, «poX:e ; termes, v^ord9 ; nnîqne, onh^i seigneur, Iwd; que), 
VBhaX; dessein, design; conrez,nin-; nombreuses, numcr^tis; ap^ 
pareil, ivain ; désormais, Aftice/br/À; avez, Acrrft; détruire, des^- 
troy ; habitées, inhabùed ; poursuivre, pursue ; désespoir, despair ; 
ont, hâve ; abandonnées, forsaken ; se sont, hâve ; été, been ; 
coupables, gvilty; envers, towardt; cependant, neveriheUss ; 
seulement, oidy ; pardonnons, forgite; venons, corne; genoux, 
kneet! permettrez, shall hâve; surpassent, surpass ; nœuds,, 
lies; swirùa, tacred ; vrai, <rue ; unissent, unile; souverain, sa- 
vereign; êtes, are ; deves, ought; traiter, l^eat; rigneur,sereri^l^ • 
enfin, tnaAori; peut, can; toucher,, more ; tombera//; d'abord,. 
atfirst ; afin que, thati ayons, may hâve; douleur, grief; surviv- 
re, outUve ; toucha, affected; tellement, to muck ; accorda, granU 
«(i;. balancer, hestiaiing; demandait, asked; allez retrouver,, 
g/f^bachUn Gomyatriotes,.cott?i/r2{iiten; avoir ^iXyhavmghad.;. 



Recuea Choùî, ^e. , 175 

** d^obtenir leur pardon, jouissez du plaisi^è }e leur 
*' annoncer ; et, afin qu'ils soient plus assurés de mer 
*^ parole, je vous donne .quatre incHS, qui sont tne9 
" flféres : je veux qu'ils vous accompagnent sans au- 
'* cunes troupes, et qu'ils n'emmènent que les officiers 
" nécessaires pour rétablir la paix^et le bon ordre 
" daés ces provinces.'* En effet l'Inca laissa ses frères^ 
et quitta ce pays avec son armée. Les Chachapuyas,. 
pénétrés de la plus juste reconnaissance, furent, de- 
puis ce moment, les, sujets les plus soumis et les plus 
fidèles de l'Inca : et pour éterniser le souvenir de cet 
émiement, ils firent élever un superbe monument au 
lieu même où leur souverain avait prononcé l'assu- 
rance de leur grâce. 

obtenir, obtaining ; jouissez, enjoy ; soient, may be; assun^s^ 
certain ; parole, word ; donne, ^rc; frères, brothers ; veux qu'ils, 
wUlhavethem ; VLccom\i?i^ï\er\\^ accompany ; aucunes, anjf; em- 
mènent, take; rétablir, re eslabtish ; paix, peace ; laissa, left; 
quiita, quiittd ; jasie^ équitable ; reconnaissance, gratitude; de«- 
puis, jfrom ; soumis, sidtmitted ; fidèles, faithful ; éterniser, nn» 
mortalize ; souvenir, rtmembrance ; événement, eeent ; firent 
élever, erecled ; lieu même, vei^ plau ; assurance, confirmation i^ 
grâce, pasdon. 



LE MONARQUE CHINOIS. 

« 

L'Empereuk Cam-Hi étant à ia chasse, et s'étant 
écarté de ceux de sa suite, trouva un pauvre vieillard^ 
qui pleurait amèrement, et paraissait affligé de quel 
que disgrâce extraordinaire. Il s^approche de lur, 
touché de l'état où il Je voit; et, sans se faire con* 
naitre, lui demande ce qu'il avait. '^ Ce que j'ai V^ 
lui répliqua le vieillard ; ^' hélas ! seigneur, qu.and je 

A la chasse, hunting ; écarté, aeparated ; suite, rfiiiime ; trofr* 
va, /9tcfMf; vieillard, dd man; pleurait, ums weeping; amère- 
ment, bUtarly ; paraissait, uemed ; affligé, (^fflieted; quelque, iome; 
disgrâce, misfortuM ; s'approche, cames near ; voit, secs ; faire^ 
mnHngs conntStfefknown } 9i^haws 9e\gnew^my lord ; q}i9aà^ 
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*^ voua l'aurais dit, c'est un mal auquel vous n'a|T« 
" porteriez aucun remède !" ** Peut-être, mon bon 
" homme," repartit l'empereur, " que je vous serai 
*' de plus grand secours que vous ne pensez : faites- 
" moi la confidence de ce qui vous afflige." *' Puis- 
**que vous le voulez savoir," reprit le vieillard, 
c'i^st qu'un gouverneur d'une des maisons de plai- 
sance de l'empereur, trouvant mon bien, qui est au- 
'^ près de cette maison royale, à sa bienséance, 8*eo 
'' est emparé, et m'a réduit à la mendicité où vous 
" me voyez. Il a plus fait. Je n'avais qu'un fils, oui 
*^ était le soutien de ma vieillesse : il me l'a enlevé, 
'< et en a fait son esclave. Voilà, seigneur, le sujet 
^^ de mes pleurs." L'empereur fut si touché de ce 
discours, que, ne pensant qu'à venger un crime qu'on 
commettait sous son autorité, il demanda d'abord au 
vieillard s'il y avait loin du lieu où ils étaient à la 
maison dont il parlait : et, le vieillard lui ayant ré- 
pondu qu'il n'y avait guéres qu'un mille et demi, il 
lui dit qu'il y voulait aller avec lui, pour exhorter le 
gouverneur à lui rendre son bien et son fils : et qu'il 
ne désespérait pas de le persuader. ** Le persuader !" 
reprit le vieillard. '< Ah seigneur, souvenez -vous, 
" s'il vous plaît, que je viens de vous dire que cet 
" homme appartient à l'empereur. Il n'est sûr, nî 

aurais, ahaU hâve ; mal, injuty ; auquel, to which ; apporteriez, 
could bring ; aucun, any ; peut-être, perhaps; serai, shatl bt; 
secours, hdp ; pensez, ihink ; faites-moi la confidence de, tit- 
trust mé toith ; puisque, stnce ; savoir, knoto ; maisons de pld« 
sance, country-houses ; trouvant, ^n</tiig ; bien, estaU; auprèt, 
near; bienséance, convenience ; s'est emparé, fias taktn possti' 
sion ; mendicité, beggary ; voyez, Ht ; fait, done ; soutien, «iq^ 
portî vieillesse, old o^e; a enlevé, hastaken; voilà, tkere if; 
pleurs, ttart; pensant, thinking ; venger, revenging ; on cota- 
meiiBii^ toas comptée ; d'abord, immedûUely ; avait loin, ireri? 
far; lieu, p(aet/ parlait, <^^; guères, icorca ; demi.Aa/f; aller, 
go s rendre, rutare ; désespérait, did dtspair; souvenez-vooi^ 
rtmtmbtr-} viens à% dire, havêj agi lold; appartient, M&ngsj sâr. 
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* pour vous, ni pour moi, d'aller lui faire une pareille 
<< proposition : il ne m'en traitera que plus mal, et 

* vous en recevrez quelque insulte, que je vous prie 
" de vous épargner."* " Que cela ne vous inquiète 
" pas," reprit l'empereur : " je suis résolu à tout, et 
*^ j'espère que nous aurons meilleure issue de notre 
'' négociation que vous ne pensez." Le vieillard, qui 
voyait briller dans cet homme inconnu quelque chose 
de ce que la nature imprime sur le front aux gens de 
ee'rang, crut ne devoir plus faire de résistance. Il 
objecta seulement qu'étant cassé de vieillesse, et.à 
pied, il ne pourrait pas suivre le train du c||eval sur 
lequel l'empereur était monté. " Je suis jeune," ré- 
pondit le prince : " montez sur mon cheval, et j'irai à 

Îied." Le vieillard ne voulut point accepter l'offre, 
/empereur trouva l'expédient de le prendre en 
croupe derrière lui : et le vieillard s'en excusant en- 
core, sur ce que sa pauvreté lui ayant ôté le moyen 
de changer de linge et d'habits, il serait en danger de 
lui communiquer une vermine dont il ne se pouvait 
défendre. " Allez, mon ami," repartit l'empereur i 
*' ne laissez pas de monter derrière moi ; j'en serai 
<^ quitte pour changer d'habits." Le vieillard monta 
donc enfin, et ils furent bientôt rendus tous deux à la 
maison où ils allaient. L'empereur n'y fut pas plutôt 
arrivé qu'il demanda le gouverneur ; lequel, étant 

ni, neither ; faire, make ; 'pareille, snch ; plus mal, worse ; éparg- 
ner, to avoid ; que, Ul ; inquiète, disquiet ; voyait, saw ; brilleiv 
shining ; inconnu, unknown ; quelque chose, somelhinsr ; im- 
prime, imprinls ; front, countenance ; ^ens^people ; crut, ikaught; 
devoir, he ougkt ; seulement, orUy; cassé, brokendoum; pourrait^ 
eould : suivre, follow; train, pace; cheval, horse f suis, am; 
' montez sur, riz/e; irai à pitdtwiU toalk ; prendre, take j derri- 
ère, behind ; ôté, deprired ; moyen, mearu ; linge, /inen ; serait» 
njDould be; dont, /rom whieh ; pouvais, was abU ; allez, corne; ne 
laissez pRs,for ail that; monter, get vv ; serai, quitte, sknU fret, 
rid ; enfin, ut lasl; bientôt, eoon ; turent rendus, repoircâ;;: . 
allaient, toere §oing ; plutôt, sooner ; lequel, who ; 
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venu, fut bien surpris lorsque le prince, en Tabordaûf^ 
lui découvrit, pour se f^ire connaître, le dragon en 
broderie qu'il portait sur l'estomac, et que son habit 
de chasse cachait. Il semble que, pour rendre plus 
célèbre cette action mémorable de justice et d'hu- 
manité, la plupart des grands, qui suivaient l'empe- 
reur à la chasse se trouvèrent *là autour de lui, comme 
si on leur eût donné rendez^vous. . Car ce fut devant 
cette grande assemblée qu'il lit mille reproches san- 
glans au persécuteur du bon vieillard, et qu'après 
l'avoir obligé de lui rendre son bien et son fils, il lui 
fit sur-le^hamp trancher la tête. Il fit plus ; il mit 
le vieillard en sa place, et l'avertit de prendre irarda 
que la fortune chLgeant ses mœurs, un autre ne^pro. 
£tât un jour de ses injustices, comme il venait de pro- 
fiter de celles d'autrui. 

Quel trait dans un empereur à peine âgé de qua- 
torze ans ! 

lorsque, tohtn.; abordant, aceosUng ; découvrit, sheieêd; e* 
broderie, emhroidered ; portait, wore : cachait, conceaUd ; semr 
ble, «e«»R9; plupart, mostfMzrt; suivaient, er/t6ti<2e^ ; trouvèrent, 
fûund ; autour, abovt ; fit, made ; mille, ihousand ; sanglans, 
bitUr; ^X,ordered; sur-le-champ, immed»ate/j/; trancher, cm/ o^; 
fit, did ; mit, put; avertit, wamed; garde, care ; que, lett; 
mœurs, manners ; profitât, should avail himself; venait de, had 
ju8t; autrui, another ; quel, tohat ; trait, action ; à peine, hard-^ 
ly : quatorze,/ourte«ii. 



FRANÇOIS i, ROI DE FRANCE. 

François I. était à la chassé aux environs de Blois. 
Il rencontra une femme assez bien mise, accompagnée 
d'un homme qui pouvait passer pour son écuyer, et 
d'un , autre domestique. Le roi lui demanda où elle 

A la chasse, huniinf^ ; environs, neighbourhood ; rencontra, 
met ,' çssez bien, ffretly wdl ; mise, dressed ; pouvait, migkt s 
écuyer, genûeman-usher ; demanda, asked / 
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allait dans un tems froid et assez mauvais. On était 
en hiver. Cette femme, c^i ne le connaissait pas, 
mais qui vit bien, à l'air et au maintien de François, 
l'un des plus beaux hommes de son royaume, qu'il 
ne pouvait être que d'un rang très-distingué, le salua, 
et ne fit aucune difficulté de lui rendre cbmpte de 
son voyage. " Monsieur," lui dit-elle, " je vais à 
*' Blois, à dessein d'y chercher quelque protection 
^' qui puisse me procurer une entrée au château, et 
*' l'occasion de me jeter aux pieds du roi, pour me 
'' plaindre à sa majesté d'une injustice qu'on m'a faite 
''au parlement de Rouen, d'où je viens. ■ On m'a 
^' assuré que le roi est plein de bonté ; qu'il a celle 
'^ d'écouter facilement ses sujets, et qu'il aime la jus. 
** tice : peut-être aura-t-il quelque égard à ma triste 
'< situation et àà la bonté de ma. cause." — " Expo- 
<* sez moi votre aôaire, mademoiselle," lui dit Fran- 
çois, sans se faire connaître : *' j'ai quelque crédit à 
** la cour, et j'ose même me flatter de vous y rendre 
<< quelques services auprès du roi, si vos plaintes sont 
" fondées." " Voici monsieur," réliqUa la dame, 
<< l'affaire dont il s'agit. Je suis veuve d'un gentil- 
<< homme qui était oflicier d'une des co)[npagnies de 
'* sa majesté. Pour être en état de faire son service, 
" il emprunta d'un homme de robe ; et pour sûreté 

allait, wtta'fçoing ; tems, weather ; froid, eold ; assez mauvais, ith 
différent ; hiver, winter ; connaissait, did know ; vit, saw ; main- 
tien, mien ; salua, salutêd ; fit, mode ; rendre, giving ; compte, 
aceount ; voyage, /ourviey ; vais, am geing ; à ckssein, on ^r- 
pote ; chercher, seek ; quelque, some ; puisse, fnay ; occasion, 
opporttmity ; jeter, ihrowing ; plaindre, to tomplain ; faite, done ; 
d'où, tokenee ; viens, eome ; plein de bonté, tUl goodntss ; écou- 
ter, lisUn; faeilenrent, c&àrteùusîy ; peut-être, perhap; aura, toiU 
hoiré ; triste, melànchoty ; exposez, exptain ; faire connaître, dis- 
éovering ; crédit, inflùeneê ; ose, dore ; nème, even ; rendre, ta 
do; plaintes, €0i7tp/atfil«; fondées, grtmnded ; dont il s^agit, ttt 
quêtlbon ; veuve, widow ; compagnies, iroùps ; être en état, io b» 
tkble ; faire, todo; emprunta, Iforrùwd ; nomme de robe, Iwh 
ffen sûreté, Mcurity ; / 
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" du prêt et des intérêts, il lai engagea sa terre, qui 
** faisait tout son bien. 7 Mon mari fut tué dans une 
*^ bataille. Le créancier, qui s'est emparé de cette 
" terre, a toujours joui des fruits, et il m'a été impos- 
*^ sible de payer les intérêts, et encore moins le prin- 
, ** cipal. Je l'ai traduit en justice ; et, quoiqu'il soit 
'' certain que les jouissances égalent le principal et 
'* les intérêts de sa créance je demandais qu'il en fit 
" au moins une compensation ; mais on n'a eu aucun 
*' égard à ma demande, et je viens d'être condamnée 
'' avec dépens. Mon conseil m*a de plus assuré 
'' qu'il n^ avait aucun remède à mon aôaire si le roi 
** ne daigne y en apporter lui même. Si j'ai leumol- 
" heur de n^ètre pas écoutée, c'en est fait de ma for- 
'' tune, et de celle de mes enfans, qui sont en grand 
'^ nombre : nous sommes, eux et moi, réduits à la 
'* mendicité. Je vous prie, monsieur, puisque vous 
" avez daigné m'écouter, de vouloir bien m'accorder 
** votre protection." Le roi, touché du récit de la 
veuve, Jui dit ; ** Mademoiselle, continuez votre route, 
<' venez demain matin au château, et demandes le 
*^ nom d'un tel," (il lui indiqua un nom qu'il imagina,) 
" et ce gentilhomme vous fera parler au roi sur-le- 
-champ." Elle le 'remercia, alla à Blois, et le roi 
rejoignit les courtisans qui l'accompagnaient, i fl 

Srèt, money lent ; engagea, mortgaged ; terre, eataie ; faisait, lost ; 
xeiit fortune ; tué, làlled ; créancier, credUor ; s'est emparé, û 
in possession,' jouifenjoyed ; fruits, beneJUs; encore, «tU/; moioi^ 
lets ; inidiihj pursued ; en justice, at lato ; quoiqu', though; soH, 
6e ; jouissances, profits ; égaient, eqwd ; créance, debt ; deman- 
dais, demanded ; en f tt, should 6e made ; au moins, at leoât ; v^ 
ens d'être^ havejusl 6eeu ; dépei^, charges ; de plus, moreaur; 
y avait, thert toas ; malheur, misfirtune ; écoutée, heard ; c'eB 
est fait de, ttii ail over mth ; sommes, are ; mendicité, begg»» 
ry ; vouloir bien, 6e pleased ; accorder, grant ; touché, ntovedi 
récit, récital ; route, toay ; demain, to-morroto ; demandez^ ait 
for ; un tel, sach an one ; indiqua, told ; fera, wU make ; sur-le- 
champ, immediatelyi remercia, thankedf alla, todtf ; rejoigi^^ 
r^oined ; courtisaos, courtiers ; 
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â^oublm pas ce qu'il avait promis, et commiEinda, en 
arrivant au château, qu'on l'avertit s'il se présentait 
une demoiselle qui demandât à parler à tel gentil- 
homme. La veuve ne manqua pas de paraître le 
lendemain. Le roi, qui en fut aussitôt averti, la fit in. 
troduire dans l'appartement où il était ; et, se faisant 
connaître^; " Je suis," lui dit-il, " celui que vous de- 
** mandez : assez bien avec le roi, comme vous voyez, 
" pour en obtenir tout ce que je veux. Qu'on aille 
** chercher mon chancelier," continua-t-il, " et qu'on 
*^ examine les plaintes de cette demoiselle. Allez," 
lui dit-il encore, " on vous fera justice." J^ veuve, 
frappée du dernier étonnement, ne put que se jeter 
aux genoux du monarque, qui la fît relever avec bonté, 
«t voulut qu'on examinât en sa présence l'affaire dont 
il s'agissait. Le résultat fut un ordre précis au créan- 
cier de remettre la terre en recevant ce qui lui était 
raisonnablement dû ; et, quant au payment de la 
dette, le roi le fit de ses propres deniers. — Vers le 
même tems, le Connétable de Montmorenci, ayant 
été disgracié fut abandonné de tous ses amis. L'Ami, 
rai Chabot fut le seul qui lui resta fidèle. François 
en fut informé. Il fît venir Chabot ; lui dit qu'il 
était instruit de ses liaisons ave6 le Connétable, et 
<}u'il lui défendait de les continuer. Chabot répondit, 
avec une générosité héroïque, qu'il savait ce qu'il de- 
vait à son roi, mais qu'il n'ignorait pas non plus ce 

oublia, did forget; commanda, ordered; en arrivant, on hit 
ornoal; avertit, should acqiiaint; il se présentait, came f de- 
mhnàèit^ shottld désire ; tel, such; manqua, <fû2/ai/ ; lendemain, 
next day ; averti, informed ; fit, eaused ; introduire, io be intro- 
dvced ; faisant connaître, discovering; y oyez, see; tout ce que, 
whateveri qu'on aille chercher, lei be sent for; allez, eonit ; en- 
core, agtàn ; fera, tihail do ; frappée, 9truck ; dernier, greatest ; 
put, covld; jeter, tiirow ; relever, raiseà ; dont il s'agissait, ira ^e^ 
tûm; remettre, restore; quant, a«; deniers, mon«^ ; vers, o^ok/ ; 
abandonné, /orjaften ; seul, oïdy one; resta, remained; fidèle, 
fftitfrful; ût'vemr, sent for; instruit, acquainted; liaisons, eon- 
neetionM ; défendait, forbade; savait, ibneio ; devait, otrec/ ; igno- 
rait, vms ignorant; non plus, Wctmse ; 

16 
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qu^il devait à son ami : que le Connétable étant un 
bon sujet qui avait toujours bien servi l'état, il ne l'a- 
bandonnerait jamais. Le roi le menaça de lui faire 
son procès : '' Vous le pouvez, sire, je ne demande 
'* là-dessus pi délai ni grâce ; ma conduite a toujours 
" été telle que je ne crains rien ni pour ma vie ni 
'' pour mon honneur." Cette réponse piqua le hk)- 
narque : il fît arrêter Chabot, que l'on conduisit au 
château de Melun, et le chancelier Poyet fut chargé 
de chercher des commissaires dans divers parlemens 
pour lui faire son procès. Après bien des détours, 
on trouva enfin des crimes imaginaires à l'innocent 
Chabot. Il fut condamné à mort ; et le Chancelier 
revint triomphant de Melun avec la procédure, et la 
condamnation de P amiral, qu'il présenta au roi. Un 
prince tel que François I, pouvait agir par humeur, 
mais il était incapable d'une injustice marquée, il ' 
fut indigné à la vue de cette infâme procédure, et dit 
au Chancelier, pour toute réponse : *' Je n'aurais jà- 
*' mais cru avoir dans mon royaume tant de juges ini- 
'^ ques." Il fît ensuite revenir Tamiral à la cour, et lui 
rendit ses bonnes grâces. 

abandonnerait, toould forsake ; meoRça, threatened; lui fain^ 
to make him itand ; procès, trial s pouyez,may; demande, oifc; 
là-dessus, therevpon ; grâpe, facour ; crains, Jtar ; réponse, a»- 
nper ; pSabR^offended ; fit, ordeted; arrêter, arrested; lui faire 
son procès, toTiace him tried ; bien, many; détours, subterfugêi; 
enûn, atlast; revint, came hack; pTocéâuve, proceeding ; ag^r, 
act; marquée, noted; indigné, exasperated; vuef^ight; aorab, 
eouldhave; crUfthought; tant, soman^; revenir, tocotnebaeki 
rendit, restored. 



GEORGE ÏII, ROI D'ANGLETERRE. 

Rien n'est plus commun que d'entendre les hcsm* 
mes se plaindre du petit nombre de bonnes épouses» 

Entendre, io hear; se p1ai!:dre, complamingf petit, tmdii 
/épouses, wiva ; 
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^i celles-ci du petit nombre.de bons maris. Cette 
plainte est trop générale pour n'être* pas fondée ; et 
il serait assez difficile de décider auquel des deux 
sexes on doit le plus en attribuer la cause. Mais 
malgré le sart général, on voit néanmoins encore quel- 
ques heureux mariages, où l'on se prévient réci- 
proquement sur ce qui peut et doit faire plaisir. Les 
vertus conjugales faisaient l'admiration de noà pères 
et l'objet de leurs éloges : mais que nous sommes 
bien changés ! par un effet de la dépravation de nos 
mœurs, on les ridiculise aujourd'hui. George III,* 
ce prince adoré de tous ses sujets, s'e^ noblement 
affranchi d'un préjugé si méprisable, comme il té. 
moigna bien il y a quelque-tems. Il existe un usage 
assez singulier dans une ville d'Angleterre. Quand 
un mari et une femme ont vécu pendant un certain 
nombre d'années, sans avoir eu entr'eux le moindre 
différend, la ville de Dunmow leur fait présent d'un 
jambon. On mit dans les papiers publics de Londres 
que le Roi et la Reine, dans un voyage qu'ils de- 
vaient faire, passeraient par cette ville, et que certaine- 
ment on leur présenterait le jambon. Un courtisan, 
du nombre de ces plaisans qui traitent de mœurs 
bourgeoises l'amour conjugal, dit au roi, en parlant 
de cet article, que c'était une bêtise. " Bêtise tant 

ceWeS'Ci, the UUUr ; maris, hushands ; plainte, complairU; trop,\ 
ioo f être, tobe; fondée, grounded ; serait, would be ; assez, 
enottgh ; auquel, to which ; doit, ought ; malgré, notwithstand' 
ing ; sort,^e ; voit, see ; néanmoins, however ; quelques, soma ; 
se prévient, antieipate each olher ; peut, can ; faire, lo give ; fai- 
saient, cau9e<2 ; éloges, praire» ; sommes, are; mœurs, mannen; 
aujourd'hui, now-a-days ; est, has ; aflfranchi, freed ; préjugé, 
opinion i méprisable, contemptible ; témoigna, sheteed; il y a, 
ago ; quand, whtn ; vécu, livcd ; années, yean ; avoir, having ; 
entr*, oettoeen; moindre, hast ; fait, makô! jambon^ gammon of 
bacon ; on mit, it toas put ; voyage, journey ; devaient, ttere ; 
courtisan, courtier ; plaisans, toags ; bourgeoises, âtizm^likù s 
parlant, speaHng / bctise, nonsense; tant, as much ; 
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" qu'il vous plaira," répondit ce monarque, ** je ne 
" sais qui en est Tauteur; mais, depuis que je règne,. 
*' on n'a encore rien dit de moi qui m'ait fait tant de 
'^ plaisir." La tendresse du roi pour ses peuples 
vient de se signaler d^une manière^ bien distinguée. 
Ce prince, passant à cheval dans Moorfîelds, se trouva 
tout-à-coup environné d'une quantité d'hommes, de 
femmes et d'enfans, qui s'emparèrent des rênes, et 
l'y retinrent pendant un quart d'heure, criant, ** Vive 
le roi !" et chantant, " que Dieu conserve George 
III ! &c." Le général Carpcnter, qui accompagnait 
sa majesté, lui fit remarquer les transports d'amour 
et de joie que son peuple faisait éclater : *< Jugez 
" par-là. Sire, combien vos sujets vous chérissent !" 
" Eh bien !" répondit ce monarque, les larmes aux 
yeux, " je leur ferai voir à mon tour, combien je les 



aime." 



pTaisir, pleast ; sais, knoio ; depuis que, tince ; règne, hav beat 
reigniHff ; ait, has ; fait, given ; vient de se signaler, hadjust now 
fi^udised iXseïf; troava, found ; tout-à-coup, suddenly ; envi- 
ronné, surrounded ; s'emparèrent, seized upon ; rênes, reins ; re- 
tinrent, detained ; pendant, for ; vive le roi, hugxa ; chantant, 
singinfç ; conserve, satfe ; accon^)agnait, atlended ; faisait éclater» 
shwotd; là» IhtU ; combien, kow tnuch ; eh bien, voéU ; ferai 
voir, wiU shew ; aime, love. 



CHARLOrrE DE MECKLENBOURG STRE- 
LITZ, REINE D'ANGLETERRE. 

Cette auguste princesse, cet assemblage de per» 
fections, se promenait en voiture dans les environs de 
Windsor, lorsqu'elle fut surprise par un orage au mi- 
lieu de la campagne. Elle aper^fait à quelque dis^ 
tance, une petite maison couverte de chaume ; elle 

{?e promenait en voiture, was riding ; environs, adjacent -paris ; 
lorsqu', when ; surprise, evertaken ; orage, storm ; milieu, mie/sl; 
campagne, counlry ; aperçait, perceives; couverte de chaume, 
thalchà; 
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B*y rend, et ne dédaigne pas d'entrer dans cette ché« 
tivç cabane. Quel spectacle pour l'âme compatissante 
de sa majesté ! Elle voit, d'un côté, une mère entou- 
rée de cinq ou six petits enfan^ ; ces tristes victimes 
de la misère étaient presque nues: de l'autre un 
père malade étendu sur un jnisérable grabat. Ce 
tableau, qui offve à cette souveraine ce que la nature 
humaine, dans ses deux extrémités, a dé plus intéres- 
sant, et de plus touchant, l'émeut aussitôt. La reine 
s'approche du m^ilade, interroge ces pauvres gens avec 
autant de douceur que de bonté, demande même à 
goûter leur pain, et apprend que depuis près de deux 
mois ils sont réduits à l'état ou sa majesté les voit. 
Ce n'esj pa's assez pour cette princesse généreuse, de 
leur faire distribuer sur-le-champ des secours en ar- 
gent ; elle ordonne qu'on leur fournisse tout ce qui 
est nécessaire pour les faire vêtir et subsister : puis 
jetant des yeux attendris sur le plus jeune de ces en- 
fans, elle déclare qu'elle se chargerait de lui et qu'- 
elle en ferait prendre soin. On ne peut qu'être pé- 
nétré d'ïTdmiration au récit de tous les actes de charité 
de cette illustre reine, qui se plait à aller incognito 
visiter les pauvres des environs de la capitale, et à 

rend, repairs, chctive, mean ; cabane, eoUagef quel, what; 
compatissante, fuling ; voit, sees ; côlé, side ; entourée, «ir- 
rounded ; petits, smaU; tristes, sad ; presque, almost ; «lues, iKiAe- 
cd ; malade, ill ; étendu, lyinz ; miséraule. wretched ; grabat, 
bed ; tableau, |nc/ure ; touchant, ajfec/iiig; émeut, mores; ans- 
%V^i, immtdiatdy ; malade, va/Zenf ; interroge, questions î zeiït, 
peopU ; autant, as much ; douceur, mildmss ; bonté, good na- 
ture; même, tten; goûter, to taite ; apprend, leamt ; depuis, 
since ; p^ès, near ; mois, months ; état, situation ; assez, en* 
ough ; faire, order ; sur-le-champ, immediatelj/ ; argent, mone^ ; 
fournisse, should be proridedi faire vêtir, clothe ; subsister, main- 
tain ; puis, t/^en ; jetant, casting; yeUx, eyes ; attendris, toni' 
mLeratlug ; jeune^ ffoung; se chargerait, toould take charge; fe- 
rait prendre soin, would order to be taken eare off peut, ean ; 
récit, accounls; actes, deeds ; se plait, delights; aller, going / 
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régler les secours qu'elle leur fournit sans cesse f fSi 
un homme pouvait être immortel, il le serait par I9 
douceur d'une si vertueuse épouse. Fidèle à ses def^ 
voirs, elle marche au milieu de sa maison dans la 
paix et rinnocence. Mère tendre, maîtresse compa- 
tissante, sensible, et généreuse, elle fait le bonheur 
de tout ce qui Venvironne. Simple dans sa parure, 
son plus cher ornement est sa famille. Quel amour- 
pour ces enfaû» ! gravant elle-même dans leurs jeunes 
cœurs les qualités de bon Chrétien et de vertueur 
citoyen, elle leur apprend à devenir un jour, par leur 
amour, par leur accueil aisé et gracieux, plutôt les 
pères que les maîtres de leurs sujets. Quel respect, 
quelle prévenance, quelle tendresse, envers le roi son 
auguste époux î Attentive aux moindres signes de sa 
volonté, elle étudie et devine ses inclinations, pour les 
suivre ou les prévenir. Par la sérénité de son front, 
par la douceur secrète de ses paroles, elle dissipe 
, souvent les nuages d'un esprit tout occupé de la pros- 
périté du royaume. Elle entre avec joie dans tout ce 
qui peut lui faire plaisir, toujours prête à gêner ses 
propres inclinations pour adopter celles du roi. Est- 
il attaqué de quelque indisposition, elle veut elle- 
même être sa garde, jalouse de se voir dérober dea 
soins qu'elle croit réservés à la tendresse d'une 

régler, rfjrcc/jnof ; cesse, ceasinj ; pouvait, could; être, 6e / ser- 
rait, wouldbe; épouse, eonsort ; ûdèle, failhful ; devoirs, duties ; 
marche, walks ; p:tix, peace ; compatissante, compassionate ; fai^ 
makes ; bonheur, happiness; etivironne, mrrounds ; simple, pUnn ; 
parure, dr*88 ; cher, dear ; amour, love ; gravant, imprinting ; 
cœurs, hearts ; citoyen, cUiztn ; apprend, ieaches ; devenir, 
to becoTue ; accueil, b&haviour ; aisé, eas^/ ; plutôt, rather ; pré^ 
venance, attention; envers, towardt; époux, eonsort; moin- 
dres,; itfa»t ; volonté, td//; devine, gnesset ; suivre, iofollovx; 
prévenir, anttcipale ; front, conntenance ; dissipe, disperses; sotr» 
vent, oflen ; nuages, clouds; esprit,' mind ; occupé, taken up ; 
prospérité, wdjare ; royaume, kingdom ; entre, seîzes ; faire, 
give; toujours atways; prête, ready ; gêner, to restraiwf 
propres, oton ; quelque, anp ; veut, mil ; être, be ; garde, nurses g 
yoïr, seeing ; dérober, d»pmed ; soins, carss ; croit, thviks^ ; 
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épouse. Enfin, Charlotte de Mecklenbfîurg est tout 
à la fois l'exempje des épouses et des mères, la gloire 
et l'honneur dé l'amour conjugal ; et, quelque bien 
qu'on dise de cette auguste reine, il en restera bien 
plus à dire encore. 

époase, wift ; à la fois, al once ; quelqae, vhatever ; bien, much ; 
à dire, to be said ; encore, yet. 



JOSEPH II, EMPEREUR D'ALLEMAGNE. 

L'Empereur d'Allemagne se promenant seul dans 
les rues de Vienne, vêtu en simple particulier, vit une 
jeune personne qui portait un paquet dans son tablier, 
et qui paraissait plongée dans la douleur la plus 
amère. . Sa jeunesse et son affliction l'intéressèrent. Il 
l'aborda avec un air d'honnêteté touchante, qui peint 
l'intérêt et le respect que les âmes sensibles ont tou- 
jours pour l'infortune. " Qu'avez-vous ?" lui dit-il 
afiectueusement. " Que portez-vous ? Où allez-vous ?" 
La jeune personne, dont le cœur, gonflé de chagrin, 
éprouVfiit ce besoin que tous les infortunés ont senti, 
quelquefois de le répandre au dehors, ne put résis- 
ter long- te ms aux instances de l'inconnu qui l'inter- 
rogeait. '< Ce paquet renferme quelques hardes de 
ma malheureuse mère ;"- répondit cette jeune fille à 
l'empereur, qui lui était inconnu ; <* je vais les vendre, 
" c'est," ajouta-t-elle, en pleurant, " lafoible et dernière 
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" ressource qhi nous reste pour subsister toutes deux ; 
*' nous n'aurions jamais dû nous attendre à un pareil 
" sort. Si mon père, qui a versé tant.de fois son 
^' sang pour la patrie, vivait encore, ou s'il avait ob- 
*' tenu les récompenses dues à son service, vous ne 
" me verriez pas dans cet état." '* Si Tempereur," 
Jui répondit le monarque attendri, ** connaissait vos 
" malheurs, il les adoucirait. ^ Vous devriez lui pré- 
*^ senter un mémoire, et employer quelqu'un qui lui 
** exposât vos besoins. N'étes-vous connue de per- 
" sonne qui puisse lui recommander votre affaire î" 
La jeune fîlle lui nomma un de ces courtisans qui pro- 
mettent et qui oublient avec la même facilité, qui de- 
puis long-tems, s'était chargé de la recommander, 
sans avoir pu, disait-il, rien obtenir. L'inutilité de ses 
démarches avait même inspiré à la jeune personne 
des idées désavantageuses de la générosité de l'em- 
pereur, et elle ne le dissimula point. " On vous a 
*' trompée," lui réliqua le prince, en cachant son 
émotion : *' je puis vous assurer que si l'empereur 
" avait su votre situation, il y aurait apporté remède. 
** Il n'est pas tel qu'on vous l'a dépeint. Je le con- 
'* nais ; il aime trop la justice pour laisser périr' la 
'' veuve et la fille d'un officier qui l'a bien servi. Il 
'^ faut absolument avoir recours à lui. Faites un mé- 
" moire ; apportez-le moi demain au château en tel 
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** endroit et à telle heure. Si toul ce que vous dites 
est vrai, je présenterai moi-même le mémoire à 
l'empereur, j'appuyerai votre demande, et j'ose 
croire que vous en obtiendrez justice." La jeune 
personne, en essuyant ses larmes, se répandait en 
protestations de reconnaissance pour le seigneur in-^ 
connu, quand il ajouta : '* il ne faut cependant p^s 
" vendre les bardes de votre mère : combien comp- 
** tiez-vous en avoir ?" ♦* Six ducats," répondit-elle, 
V Permettez que Je vous en prête douze, jusqu'à 
^' ce que nous a.4mi^ÇiS\e succès de nos soins." A 
ces mots, ils se séparent. La jeune fille court por- 
ter à sa mère les douze ducats avec les bardes, et hii 
fait psgrt des espérances, qu'un inconnu, qu'un ange de 
Dieu, qu'un seigneur de la cour, qu'un ami de l'em* 
pereur vient de lui donner. A la description qu'elle 
fait, à la physionomie qu'elle peint,, aux ' discours 
qu'elle rapporte, la mère, ou quelqu'un qui était présent, 
reconnaît l'empereur. / Epouvantée de la liberté avec 
laquelle elle a parlé à l'empereur de lui-même, elle ne 
peut se résoudre à aller le lendemain au château. Ses 
parens l'y entraînent Elle arrive tremblante ; elle 
voit son souverain dans son bienfaiteur, et s'évanouit. 
Cependant le prince, qui lui avait demandé la veille 
le nom de son père, et celui du régiment dans lequel 
il avait servi, avait pris des informations, et avait 
trouvé que tout ce qu'elle lui en avait dit était vrai. 
Lorsqu'elle fut revenue à elle-même, l'empereur la fit 
entrer dans son cabinet avec les parens qui l'avaient 
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accompagnée, et lui dit de la manière la plus obligeante: 
" Voilà, mademoiselle, pour madame votre mère, 
*' le brevet d^une pension égale aux appointemen» 
" qu'avait monsieur votre père, dont la moitié sera re- 
'* versible sur vous, si vous avez le malheur de la 
'* perdre. Je suis fâché de n'avoir pas appris plutôt 
** votre situation ; j'aurais adouci votre sort.' Je prie 
*' madame votre mère et vous de me pardonner le re* 
<< tardement qui vous a mises dans l'embarras. Vous 
<< êtes convaincues qu'il était involùntaire de ma part ; 
*' et, si quelqu'un à l'avenir vous dit du mal de mot, 
'' je vous demande seulement de prendre mon parti.'* 
Ce prince parcourt souvent les rues de Vienne dans 
un cabriolet qu'il conduit lui-même. Un jour, en 
traversant une place, il renversa la boutique d'une 
marchande d'herbes et de légumes, qui ne le con- 
naissant point, lui débita mille injures, en ramassant 
ses choux et ses carottes. A peine l'empereur fut-il 
de retour au palais, qu'il envoya une douzaine de 
ducats à cette bonne femme en disant : *' Je pense 
qu'elle aura lieu d'être contente ; Je répare le tort 
que je peux lui avoir fait, et je lui ai donné tout le 
*' tems de pester à son aise contre moi." 
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LOUIS XVI. 



En 1772, Louis XVI, n^étant encore que dauphin^ 
ee promenait avec son auguste épouse, qui voyant 
passer un petit garçon portant de la soupe dans une 
écuelle avec quelques cuillers d'étain, l'arrêta et lui 
dit : ** Mon enfant, que portes-tu là, et où vas tu ?" 
"** Madame^ c'est de la soupe pour mes frères et sœurs." 
" Combien en as-tu donc V " Huit, Madame." " Que 
** fait ton père ?" " Il est journalier, et travaille dans 
" ces jardins." " Combien gagne-t-il pour nourrir une 
" si grande famille ?" ** Vingt-quatre sous Pété, et vingt 
" sous l'hiver." Alors Madame la Dauphine, s'adres- 
sant à son époux : '^ Goûtons cette soupe ; elle n'est^ 
*^ pas fort ragoûtante : cependant, ce sont des hommes 
" comme nous qui s'en nourrissent — n'importe, je la 
"goûterai, tenez, goûtez-la.'^;. En même tems, elle 
tire quatre pièces d'or de sa poche, les enveloppe dans 
un papier, et dit 4 l'enfant : *' porte cela à ton père ;" 
puis, elle le suivit pour voir comment il s'acquitterait 
de sa commission. L'enfant arrive à la cabane, jette 
le petit paquet sur la table, en disant : '' Tenez, mon 
** papa, me voilà bien riche." Le bon homme, ef- 
frayé de voir cet or, dit aussitôt; " Malheureux, où 
as-tu pris cela ?" " Je ne l'ai point pris ; une belle 
" dame me l'a donné dans le jardin." *' Est-il bien 
" vrai?" ** Oui, mon ami," dit la princesse, qui était 
à la porte ; " c'est moi qui vous ai envoyée ce peu 
d'argent." L'infortuné la reconnaît, et se jette à ses 
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genoux, pénétré jusqu'aux larmes. " Eh bien ! mon- 
'< sieur, " dit-elle alors au dauphin, '' n'étes-vous pas 
** attendri de ce spectacle ? Ne ressentons-nous pas la 
" plus douce et la plus pure satisfaction 1 Pourquoi 
*< ne pas nous la procurer tous les jours ? Sans doute 
'' nous faisons souvent l'aumône, mais il y a peu de 
** gens de notre état qui sachent la bien faire." 

Le jour de son sacre, ce même prince répondit 
d'une manière bien paternelle à Tamour que lui té- 
moignait son peuple. Ce bon prince, sans garde, 
sans cortège, seul avec la reine, se promena long-tems 
au milieu de la foule, se laissant toucher par les uns, 
prêtant l'oreille aux voeux des autres,, y répondant 
avec bonté, s'arrêtant même avec complaissance, si 
quelqu'un vouloit lui parler, donnant à tous par ses 
regards des témoignages de sa tendresse. Cette 
popularité ai touchante avait été annoncée a la ville 
de Reims par une réponse du roi, digne, comme toutes 
ses actions, d'être consacrée dans les fastes de l'his- 
toire. On lui avait demandé si, selon l'ancien usage, 
on tapisserait les rues par lesquelles sa majesté devait 
passer. " Non, non, point de tapisserie," dit-il : " je 
'* ne veux rien qui empêche le peuple et moi de nous 
" voir." 

En 1776, un des jours du plus grand froid, Louis 
XVI. alla se promener à pied, à deux ou trois milles' 
de Versailles, accompagné seulement de son capitaine 
des gardes. Deux enfans, qui ne connaissaient pas 

le roi, lui demandèrent l'aumône sur son chemin. Le 
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bienfaisant monarque, touché de leur état, leur fît 
plusieurs questions. Leur mère était morte depuis 
deux jours ; leur père, maladejet couché sur la paille, 
n'avait ni pain ni feiT; et ils pleuraient amèrement 
en annonçant le^r crainte de le perdre. Le roi, cu- 
rieux de savoir s'ils disaient vrai, les suivit jusque 
dans leur chaumière, et trouva effectivement le père 
dans Fétat où ses enfans l'avaient représenté. Alors 
le prince, se livrant i toute la sensibilité de son cœur, 
donna de l'argent au malade, et de retour à Versailles, 
lui envoya des secours et des meubles. Ensuite il 
ordonna que les deux enfans fussent mis en pension, 
et élevés à ses propres frais. 

Un roi, dont le règne s'annonçait si bien, devait-il 
s'attendre au sort qu'il éprouva quelques années 
après, et qu'il méritait si peu ! 
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LOUIS XVIL 

Cb jeune prince, né en 1785, au sein de la puis- 
sance et des honneurs, élevé d'abord avec tous les 
soins dâs à son rang, mais tout-à-coup déchu de sa 
grandeur, jeté dans les fers, gouverné par de vils mer- 
cenaires, imbu d'une affreuse morale, et enfin mort 
dans la prison du Temple à dix ans, doit faire sentir 
à tous les jeunes gens, d'une manière très.frappante, 
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la dégradation, la misère horrible d'un sujet aban- 
donné et privé de culture. 

Dès que le jeune Louis fut en état de parler et de 
distinguer les objets, les maîtres les plus habiles furent 
mandés de toutes parts afin de travailler à son instruc- 
tion. La vie du Duc de Burgogne, son oncle, écrite 
d'une manière aussi simple que véridique, fut le pre- 
mier livre dont il entendit la lecture. Les matières 
étaient à la portée de son intelligence naissante ; il y 
sourit, il y prit tant de plaisir, qu'il apprit bientôt ainsi 
à lire lui-même. , Tant d'exemples de. vertu» naïves et 
précoces développèrent insensiblement dans le cceur 
du priqce, encore enfant, le désir de l'instruction et 
le goût des choses honnêtes. Telle était son émula- 
tion, qu'ayant demandé à voir le portrait de son jeune 
oncle, il le baisa de ^out son cœur, et répéta plusieurs 
fois : *' Comn^nt faisait donc mon petit oncle, pour 
« avoir tant de science et de sagesse à son âge ?" 

Louis XVI, sans cesse occupé de la prospérité de 
son royaume, remarquait avec plaisir l'heureux natu- 
rel et les bonnes dispositions du jeune dauphin. Outre 
les leçons que son fils recevait de ses maîtres, ce 
tendre père se plaisait à lui en donner lui-même ; 
dans ses momens de loisir, tantôt sur les langues, tan- 
tôt sur l'histoire. Particulièrement versé dans la géo- 
graphie,' dont il faisait ses délices, et connaissant jus- 
qu'aux moindres bourgs de son royaume, il avait 
grand sçin d'enseigner, presque tous les jours, cette 
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dernière science à ses enfansVl II dressait exprès des 
cartes générales et particulière^ à cet effet ; il les en- 
luminait avec beaucoup de goût et de précision ; et 
elles étaient si claires si exactes, si distinctes, que 
le jeune prince apprit en quinze mois, tout ce qu'il 
était possible de savoir à son âge, dans une science 
aussi aride que celle de la géographie. 

A dessein de juger des progrés de son élève, le roi 
le mena un matin assez loin du château de Ram- 
bouillet. Lorsqu'il fut en pleine campagne, son papa 
lui dit : " Mon ami, je pense bien que tu auras tou* 
' jours assez de monde pour te servir et te conduire 
' par-tout où tu voudras aller ; mais enfin on ne sait 
^ pas ce qui peut arriver. Je me suis perdu souvenC 
' moi-même, faute de savoir ro'orienter ; il peut t'en 
' arriver autant, soit et la chasse, soit en d'autres oc- 
' casions, et ïh est honteux pour un propriétaire de 
' s'égarer au milieu de ses domaines. Tu connais 
^ les quatre points cardinaux. Vo3rons comment tu 
^ vas te tirer d'affaire^ Voici ma boussole : tu connais 
' bien l'exposition du vieux château : prends la route 
^ que tu jugeras convenable : moi, je vais aller par 
' une autre, et je te donne rendez-vous au vieux 
' Rambouillet." 

C'était la première fois que le jeune dauphin était 
seul et 8SLB3 guide, du moins il le croyait ; mais de 
peur d'accident, on avait donné ordre à des domes- 
tiques déguisés en paysans, de le suivre do loin et de 
le surveiller. 
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^^ parlez-vous ? un jardinier vous fera cette Ipesogfte 
" en un instant." " Cela se peut,*' répliqua le prince, 
*^ mais les fleurs que je* veux faire croître moi-même, 
" seraient moins agréables à maman, si elles étaient 
** cultivées par un autre." 

En effet, après avoir cultivé et fait venir ses fleurs, 
il ne manquait pas de les cueillir à mesure^ tous les 
matins, aux beaux jours du printems ; il formait des 
bouquets de violettes mêlées ^e pensées, et il s'em- 
pressait de les poser sur la toilette de sa maman avant 
qu'elle fût levée. Charmée de ces prévenances, la 
reine lui dit un jour : <' Mon fils, pourquoi donc ne 
^' mettez. vous point de scmds dans vos bouquets ?" 
*' Ah maman !" lui répliqua aussitôt Penfanl, " n'en 
" avez-vous pas déjà assez d'ailleurs ?" Cette prin- 
cesse, qui était fort sensible, fut tellement frappée de 
l'àpropos de cette réponse, qu^elle se trouva mal en 
serrant son fils contre son sein. - 

Par une injustice inconcevable, lorsque les enfans 
des princes commettent quelque faute, ce n'est pas 
eux que l'on puait directement. Le dauphin était à 
la promenade depuis quelque tems, et c'était l'heure 
de rétude. Son précepteur lui dit de rentrer : au 
lieu d'obéir, il demanda l'heure à un page. S'étant 
saisi de la montre, il la jeta aussitôt dans un bassin 
rempli d'eau ; puis, il se mit à rire, et de son espiègle- 
rie, et de l'embarras du pauvre page, à qui il répétait : 
'* Oh ! je t'assure, mon cher Darmincourt, qu'elle 
** boit un bon coup à présent !" • 
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didfail ; cueillir, gather; printems, tfpring ; bouquets, nosegajfs ; 
pensées, hearVs tase ; s'empressait, was eager ; levée, im ; pré- 
venances, attentions; soucïSf marygolds ;* d'ailleurs, besidesf 
frappée, itruek ; àpropos, tuUabt^^sf se trouva mal, faintedi 
serrant, /iremn^ ; seiq, iosom ; à la promenade, walkmg; de- 
puis,/or; rentrer, corne in ; mit, begtm; rire, laugh; et, bolhf 
espièglerie, cfiildUktricks coup, dramgfUf 

I • • • m m » m , I ■ I . > 

* Tbe French wofd $euH, meana alio, eam, IroaNw, 4^ 
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De retour au château, le foible Mentor, au lien de 
punir son élève, mit sottement MoufHet en pénitence 
à sa place ; c'était un joli petit chien qui avait ap* 
partenu à son frère défunt. Moufflet, fort étonné du 
traitement, se mit à grogner, et gratta à la porte d'une 
manière très-importune. On allait fouetter Moufflet* 
" Quoi donc !" observa le jeune prince dans la recti- 
tude de son cœur : " ce n'est pas Moufflet qui a fait 
'^ le mal, ce n'est pa» Moufflet non plus qu'il faut 
" punir." 

Cela dit, le dauphin pria en grâce qu'on délivrât 
son chien, et il le fut sur-le-champ. S'étant pour 
lors mis aux arrêts, à la place de Moufflet, il y resta 
deux heures de son plein gré : voulant ensuite réparer 
le dommage quil avait fait en jetant la montre dans 
Peau, il donna au jeune page la sienne, qui était bien 
plus belle et plus riche ; de sorte que celui-ci en eut 
deux, car il avait déjà fait repécher celle qu'il avait 
perdue. 

Que ne devait-on pas espérer d'un enfant déjà sus- 
ceptible de tant de raison et de justice, et cela dans 
un rang où l'on se croit tous permis ? Mais les revers 
peu mérités qui vinrent fondre tout-à-coup sur sa fa- 
mille malheureuse, empêchèrent le développement 
des germes heureux que l'éducation cultivait tous lés 
^ jours dans son cœur. 

Précipité du haut de son trône, pour être jeté, dans la- 
prison du Temple, Louis XVI. se vit privé des moyens^ 
d'élever son fils et sa fille comme il le désirait. Ce* 
pendant, afin de se distraire dan» sa captivité, et de* 

sottement, fooHshly ; défont, taU ; se milj began ; ^rognerf 
grumbUf. gratta, seratehed ; importone, troubUsome i fouetter, - 
beat; mal, Aarm; àéliviài, mightbetetailiberty; tur-Ie-champ, 
vnmediately { plein gré, good tfi/l ; de sorte, $9; fait repêcher,. 
recovered; revers, mufortunes ;^ vinrent fondre, fill; empê- 
chèrent, hindered ; développement, unfoldmg ; gernes, shoots ;- 
précipité, tiurUd} élever, ^ucotmgf ;, désirait, uùked ; distraire,; 
éxtrt ; , 
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crainte sur-tout que ses enfans n'oubliassent ce qu'ils 
savaient, il les instruisit, autant que sa triste situation 
le lui permit. Il denmnda un recueil d'excellens livres, 
de littérature, et des atlas très-bien enluminés, et il 
se mit à voyager sur la carte avec ses cbers élèves. 
Tantôt il leur faisait lire des morceaux choisis des 
orateurs et des poètes ; tantôt il cultivait leur mé- 
moire, en leur. faisant apprendre des scènes de Cor- 
neille, et des fables de La Fontaine. 

Le dauphin avait une très-bonne mémoire ; elle 
était, si bien exercée, qu'il savait par cœur plusieurs 
centaines de vers, et qu'il les recitait sans faire une 
sie.qle faute. On lui a entendu déclamer souvent lé 
paëme de Philémon et Baucis, dont le commence- 
ment renferme une moralité qu'il ne sentait déjà quef 
trop dans une jeunesse si tendre : 

Ni l'or ni la grandeur ne nous rendent heureux: 
Ces deux divinités n'accordent à nos vœux 
Que des biens peu certains, qu*on plaisir peu tranquille ; 
Des vautours dévorans c'est réternel asyie. 

teeueil, eo/^ctton ; renferme, contai?» ; sentait,/e^ 
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Clery, qui n'a jamais voulu quitter le roi pendant 
sa captivité, rapporte un trait du jeune dauphin qur 
prouve bien la bonté de son cœur et sa sensibilités 
*' Un soir," dit-il, " après avoir couché cet aimable 
*^ prince, je me retirais pour faire place à la reine' 
** et aux princesses qui venaient l'embrasser et lui^ 
^^ donner le bon soir dans son lit. Madame Elizabeth^ 
** que la vigilance des municipaux avait empêchée de^ 
*^ me parler, profita de ce moment pour lui remettre* 

ATottlu,f0ouM; rapporte, fd/ote» ; soir, ereiiiiig ; Couché,^' 
A) &e(i; faire place, ^rfifoom; donner, noish; empêchée,- m»* 
iÊreàf'f profita, took aivanlU^a ; remettre, fpi09 f- 
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" une petite boîte de pastilles d'ipécacuanha, eu IiÂ 
*' recommandant de me la donner, lorsque je revien- 
/ *' drais. Les princesses remontèrent, chez elles ; le 
<' roi passa dans son cabinet, et j*allai souper. Je 
'' rentrai vers onze heures dans la chambre du roi, 
'^ pour préparer le lit de sa majesté : j'étais seul; le 
" jeune prince m'appella à voix basse ; je fus très- 
*' surpris de ne pas le trouver endormi, et craignant 
*' qu'il ne fût incommodé, je lui en demandai la cause.'*^ 
*' C'est," me dit-il, " que ma tante m'a remis une 
" petite boîte pour vous, et je ."n'ai pas vouli^ m'en- 
** dormir sans vous la donner ; il était tems que vous 
*' vinssiez, car mes yeux se sont déjà fermés plusieurs 
" fois.'* — " Les miens se remplirent de larmes : il 
\ ^' s'en aperçut, m'embrassa, et deux minutes après il 
" dormait profondement." 

Louis XVI, bon roi, bon mari, bon père, ne jouit 
pas long-tems du doux loisir qui lui restait dans Tex- 
ces du malheur ; son heure fatale était sonnée, et it 
fat forcé de dire un éternel adieu à ce qu'il avait de ' 
plus cher. 

Quelle différence frappante il y a dans un enfant 
surveillé par un bon père, et celui qui a perdu ce 
précieux soutien de sa foiblesse ! Selon les décrets du 
gouvernement révolutionnaire, le jeune héritier d'uiï 
des plus beaux royaumes de l'JSurope fut privé de la 
compagnie de sa mère, de sa sœur, et relégué dan», 
une chambre séparée de toutes les 'autres. Par une 
. barbarie bien plus atroce, il n'eut plus d'instruction,* 

pastilles, iossnges ; donner, deliver ; reviendrais, came baek ; rc' 
nontèrent, wtnt up ; chez elles, to thtir aparimeiU ; rentrai, re- 
tumed ; basse, low ; endormi, adeep ; craignant, fearing ; quV 
iest ; incommodé, inditposed; remis, givtn; m'endormir, go to 
tUep ; car, for ; fermés, cloud ; profondément, soundly ; jouit^ 
did enjoy; sonnée, corne; dire, oidf frappante, slriking; sur" 
yïWé, toatched i soutien, iti|^or/ ; foiblesse, iwaA:no«f; Felégii^,r 
Utmshedr 
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et Pon mit auprès de sa personne un savetier nommé 
Simon, non moins ignorant qu'inepte et grossier. 

Simon, devenu Mentor du jeune pHnce, répondit 
parfaitement à Tesprit et aux ordres des dominateurs 
de ces tems désastreux. Il s'évertua à démoraliser 
complètement son élève ; il lui inspira, autant qu'il 
le put, un profond mépris pour les auteurs de ses 
jours ; il vint à bout de lui persuader que la science 
est un inutile fatras ; il lui fît apprendre fort grave- 
ment les choses les plus absurdes ; et du reste, il lui . 
fit cbanter les chansons les plus indécentes. 

Pour peu que le malheureux disciple témoignât 
de répugnance, le pédagogue révolutionnaire le tan- 
4^ait avec rudesse ; il l'accablait d'injures. Comme 
le jeune prince aimait beaucoup à être mis avec pro- 
preté, Simon, afip de le contrarier, le punissait parla 
même. Lui supposant aisément et des fautes et des 
griefs, il habillait ce pauvre innocent comme un ra- 
meneur: il le couvrait de vieux haillons, lui faisait 
mille avanies, et se moquait de son abaissement. 

Faute de bons exemples et de culture, les meilleurs 
naturels se détériorent et se corronipent en peu de 
tems. Ce fut alors que Ton put juger de la diffé- 
rence qu'il y a entre une bonne et mauvaise éduca- 
tion ; entre des maîtres éclairés et des rustres sans 
lettres. Instruit auparavant, .désireux d'apprendre, 
prévenant, aimable, s'exprimant, en termes choisis, 
portant en tout l'empreinte de l'urbanité et de la 
politesse, le jeune prince oublia peu-à-peu ce qu'il 

savetier, eohbler ; inepte, unfii; grossier, rude; devenu, become ; 
dominateurs, nders ; évertua, exerted ; démoraliser, dânoralizt ; • 
put, could ; mépris, contetnpt ; vint à bout, succeeded ; fatras, 
trash; du reste, beside ; pour pftu que, however littU; témoi- 
gnât, showed ; tançait, rebitked ; accablait, loaded ; aimait hedxir 
coupj was very fond s misj dressed j ramoneur, chimney-sweeper ; 
baillons, rags ; avanies, insuUs ; se moquaijt^ laughed ; abaisse- 
ment, disgrâce ;. se détériorent, are spotled ; éclairé, enlighten-^ 
ed ; rustres, ciiurls ; portant, displaying ; empreinte, marksi oub- 
lia» /o^^ot ; peu-à-peu, little by iittle ; 
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t^ontracta dès-lors, au milieu de cette fange, une ma- 
ladie à laquelle on ne porta que des remèdes tardifs 
et superflus. 

Soit par un bienfait de la nature, soit par lerse- 
cours de l'éducation, les filles^ sont susceptibles de 
soins, d'industrie, de propreté bien plutôt que les 
garçons. La princesse, so&ur du jeune roi, n'avait 
pas plus de secours'iyie son frère ; mais elle sut se 
suffiie à elle-même loute jeune encore et au comble 
des grandeurs. l)ans sa prison sur-tout, son lit était 
fait et proprement arrangé dès le matin, tout était 
balayé jusques dans les nlbii^res coins ; elle se peig- 
nait exactement, cousait ses bardes, savonnait son 
linge, et 'faisait elle-même sa toilette avec autant 
d'adresse que si elle fôt née simple particulière. 

Afin de tromper l'ennui de sa captivité et de faire 
diversion avec le profound sentiment de ses malbeurs, 
cette princesse dessinait et lisait tour-à-tour : elle 
raccommodait ses robes, et travaillait à l'aiguille toutes 
sortes de petits ouvrages. Si du moins elle avait eu 
avec elle son petit frère, elle lui eût servi de mère, et 
lui aurait certainement sauvé la vie par ses tendres 
attentions. 

Quant à l'héritier malheureux de Louis XVI, il 
végétait du matin au soir oans une entière inaction, 
ou il ne faisait que des choses nuisibles. Lui appor- 
lâît^OQ sa provision du jour, il mangeait en une fois 
ce qui devait lui servir pour quatre repas, et il se don« 
nait de mortelles indigestions ; il renversait son eau 
dans sa chambre, puis il mourait de soif le reste de la 

^MBge, dtit; poTta» broMglUs foît, tfhether; bienfait, Hndnesê g 
màr f'kntio ; toate, aldumgh ; comble, heightf balayé, mept f 
coifias,. corwni se peignait, cambed ker haw; coûtait, tmid$ 
aavonoait, m nik t i ; «drasse, dextmtys particulière, jfrivatô WO' 
itnim ; troniper, deûim ; ennui, tediauimus ; faocommcâait, «MMf- 
4i ; aiguille, nudk ; quant à, as to^ végétait, grtw ; nuiriblef » 
ËttûrtffU; apportait, brmtghi ; devait, ougM ; renversait, MfUM'i 
/«oif, thirst / "•* 
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journée ; il cassait les vitres, et par-là s'exposait à 
toutes les injures du tems ; il décarrelait sa chambre 
pour faire des petits palets : il déchirait ses habits et 
mettait ses matelas en lambeaux à force de se rouler 
dessus et d'y faire des culbutes. 

Tristes et funestes suites de l'abandon et de Pindis- 
cipline, cet enfant si studieux prés de son père, se mit 
à déchirer le peu de livres quL^i restaient. U en 
avait détaché les feuillets et déchiré les plus belles 
estampes de Télémaque et de la Fontaine. Plus de 
dessein, plus d'écriture, nulle curiosité, nulle envie 
de lire ; aucuhe trace de ses notions géographiques. 
Tout était oublié. 

Le comité du salut public (c'est ainsi qu'on nom* 
mait une partie de ces régicides qui formaient la con. 
vention nationale) avait prépose spécialement deux 
individus révolutionnaires â la garde du jeune prince ; 
ils en étaient responsables corps pour corps. Ne son- 
geant guères à ce que concernait son moral et sa 
santé, toute leur vigilance se bornait au physique de 
sa personne ; leurs inquiétudes à cet égard étaient 
inconcevables. Appréhendant sans doute que le petit 
prisonnier ne devint invisible, les deux mercenaires 
se relayaient à tour de rôle. Au milieu de la nuit 
même, lorsque cet innocent se- livrait au sommeil et 
goûtait l'oubli momentané do ses misères, l'un d'eux 
lui &Qit d'une voix de Stentor : " Capet, — Capet, — 
Oh! Capet, où es-tu?" 

CB88if!t, hroke; vitres, glasses; décarrelait, unpened; palets, 
quoiis; déchirait, tore ; mettait, re^ucecE,* lambeaux, râ^9 ; fair» 
des culbutes, tumbUng ; suites, constintencu ; restaient, remot»- 
td; détaché, takan oui; feuillets, Uavei ; estampes, priidi f 
corps pourcorçs, on their heads; songeant, thinhaigf guerre, 
HuU; êehomùi, vas conjined! inquiétudes, uiMunneM ; égaird, 
ruptct; apprébendantv/earifiif; devint, Aecame; relayaient,!^ 
lieêett ; à tour de rôle, by tunuj livrait, wu givenv^i goûtalfli' 
tMjoytd ; V 
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Se réveillant en sursaut, puis sautant tout effrayé 
de son lit, ce malheureux enfant accourait nu ^ la pe- 
tite fenêtre ; puis, d'une voix humble, tremblante, il 
répondait : " Me voici ; que voulez-vous, cito3rens ?" 
Te voir, reliquait un des cerbères ; c'est bon, va te 
recoucher! Quoi donc ! était-ce à un chien que ces 
hommes adressaient ainsi la parole ? où était-ce à un 
faible enfant dont l'innocence et l'ingénuité adou- 
cirent plus d'une fois jusqu'à la férocité des bêtes sau- 
vages elles-mêmes ? 

O siècle désastreux ! suites amères du désordre et 
de l'immortalité ! Avilissement affreux d'une nation 
généreuse ! Hélas ! faute de sentir l'importance d'ifne 
éducation mâle et vigoureuse, vraie source de pros- 
périté et base fondamentale des empirels, oh ! quelle 
cruelle erreur pour les grands et les simples particu- 
liers ! Sans mœurs, tous les ordres de l'état se dégra- 
dent: Ce n'est plus qu'un combat d'argent, d'agio- 
tage, de futilités, de débauches ; une lutte d'égoïsme, 
de bassesse, de lâcheté. Enfin, ne se battant plus ' 
que pour le choix de quelques scélérats qui veulent 
bien être ses tyrans, le peuple Romain abâtardi de- 
vient la proie d'une soldatesque brutale : ne suffit plus 
aux impôts '; il se déchire et se démembre dans les 
convulsions de la rage et du repentir. 

La révolution du neuf Thermidor vint enfin arrêter 
les assassinats commis publiquement au nom des lois. 
Les têtes Françaises, qui comme le bois de leurs 
forêts étaient en coupe réglée, cessèrent de tomber. 
Les prisonniers dont les principaux bâtimens de Paris 

se réveillant eo sursaut, ttariing tnUof his deep ; sautant, jum^. 
in^; eiïnyé, frighlened ; accourait, ran; nu, naJcedj me voi- 
ci, hen lam; voulez, toani ; bon, well; te* recoucher, to bed 
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regorgeaient, commencèrent à respirer^ et le sort du 
jeune prince fut tout-à-coup adouci. ^ 

Dans ce nouvel ordre de choses, la voix de l'hu- 
manité osa eniîn se faire entendre. On délibéra sur 
l'élargissement de Madame Charlotte de Bourbon, 
fille de la reine défunte ; il y eut de fréquentes con- 
férences entre les agens de sa majesté impératrice et 
le pouvoir exécutif de France, afin de remettre la 
princesse prisonnière entre les mains de ses parens. 
Ce jour de boheur luit à ses yeux ; elle partit pour 
la cour de Vienne : mais sa joie fut empoissonnée par 
une dernière perte bien sensible, celle du jeune prince, 
80Y1 fréi*e, accablé de maux et de douleurs. Puisse 
cette aimable princesse oublier les peines qu'elle a 
souffertes, et remonter bientôt sur un trône que ses 
malheurs, sa patience, sa constance et sa résignation, 
lui ont bien mérité ! 

La privation d'exercice, un air mal-sain, et la>roal- 
propreté où le jeutie prince resta plongé plusieurs 
mois de suite, avaient tout-à-fait appauvri son sang : 
des humeurs acres et malignes, avaient corrompu et 
mis en dissolution presque toutes les parties de son 
corps. Le languQur était peinte sur son visage livide 
et décharné ; il demeurait toujours couché, et était 
dans une morne apathie. On manda quelques méde- 
cins ; leur visite fut inutile. Cette innocente victime 
des vices de son siècle, expira dans sa dixième année. 
Plus heureux mille fois, sMl n'eût jamais vu le jour, 
ou s'il fût né du moins loin d'une trône entouré de 
précipices ! 

regorgeaient, totreovtjfull; respirer, 6rea/Ae ; adouci, so/l«ii«i ; 
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Ne voyant plus ni son père, ni sa mère, dont il 
ignorait la destinée funeste ; séquestré de tous les 
humains; n'ayant pas même la permission d'avoir 
avec lui une petite chienne nommée Thisbé, qui suivit 
la reine à la conciergerie, le jeune prisonnier avait 
ignoré absolument tous les grands et funestes événe- 
mens qui s'étaient passés autour de lui ; il n'avait pas 
su non plus que le savetier qui l'avait tant tourmenté, 
avait été supplicié avec les autres individus de soq 
espèce. 

Se trouvant un jour seul avec un officier de la mu- 
nicipalité nouvelle, ce jeune infortuné demanda ce 
qu'était devenu son précepteur prétendu, et il s'écria 
en soupirant : "Ah ! il m'a fait bien du mal !" «* Si 
*^ vous étiez roi," lui demanda le municipal, " que 
** lui feriez-vous ?" — " J'oublierais tout ce qu'il m'a 
" fait," repartit l'enfant, " mais je voudrais qu'il fût 
** puni pour l'exemple." 

séquestre, secreUd ; supplicié, èxeeuted; mal, harm ; feriez, iootdd 
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Chan-Chi, empereur de la Chine, en 1659, avait 
trois fils. Les deux premiers n'étaient que des en- 
fans ordinaires ; mais le dernier, nommé Kang-hi, 
faisait les délices de son père et de ses instituteurs. 
Il était docile, sensible, appliqué, sincère, rempli 
d'activité. Il avait de l'empire sur lui-même : on 
pouvait compter sur ses promesses : sa parole était 
inviolable. Lorsqu'il avait pris une résolution utile 
et raisonnable, il la tenait avec une persévérance que 

Ordinaires, indiffèrent ; faisait, toas ; délices, ddight ; insti- 
tuteurs, instmelors ; àocWe, frood natured ; rempli, /a//; comp- 
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rien ne pouvait rebuter. II brûlait du désir de er'înr 
struire, de se distinguer, de mériter l'affection de son 
père, d'obtenir l'approbation de tous ceux qui l'en- 
touraient. Il ne voyait que des viëages satisfaits. 
Chaque leçon lui procurait le plaisir d'entendre louer 
son application, son caractère : on le chérissait, on 
s'occupait avec joie de ses plaisirs, de ses amusemens ; 
il trouvait toute l'indulgence à laquelle la bonne con- 
duite et les vertus donnent tant de droits. Si par 
hasard il faisait quelques fautes, on ne le grondait 
pas : on s'affligeait avec lui. Enfin, ce prince char- 
mant éprouvait que les enfans les mieux nés sont tou- 
jours les plus heureux. 

Cependant l'empereur tomba malade. L'ainé de 
ses fils n'avait alors que douze ans, et le dernier (cet 
aimable Kang-Hi) entrait dans sa neuvième année. 
L'empereur, sentant que son état était mortel, fit ap- 
peler ses enfans ; et, leur ayant déclaré que sa fin ap- 
prochait, il leur demanda lequel d'entr'eux se croyait 
assez fort pour soutenir le poids d'une couronne nou- 
vellement conquise. L'aîné s'excusa sur sa jeunesse, 
et suppHa l'empereur de disposer à son gré de la 
succession. Alors Kang-Hi se mit à genoux devant 
le lit de son père ; il baigna de larmes la main que 
l'empereur lui tendait ; et, après un moment de 
silence, " Pour moi, mon père," dit-il, ^* je me sens 
" Qapable de vous imiter. * J'aime mieux la gloire 
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tant, pereeiving ; fit appelier, sent for ; fin, end; approchait, 
drew near ; d*entr*, among ; croyait, thovght ; soutenir, to nm. 
port ; poids, tceight ; conquise, conquered ; supplia, enlreattd • 
à son gré, aahepleaûd ; baigna, haihtd ; tendait, tlrUched ont ^ 
moi, my part ; sens, Jcd ; aime mieux, am mort fond ; 
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** que les plaisirs et le repos. Si le ciel vous enlève 
*' à vos enfans et que votre choix tombe sur moi, je 
*' vous prendrai pour modèle, et je rendrai mes peu*- 
" pies heureux." Cette réponse fit tant d'impression 
sur Chan-Chi, qu'aussitôt il nomma le prince pour 
son successeur, sous* la tutelle de quatre personnes, 
par les avis desquelles il devait se gouverner. Kang- 
Hi justifia la tendresse et le choix 'de son père ; il 
s'instruisit, il acheva de perfectionner son esprit et sa 
raison. Il éloigna de sa cour les flatteurs et les in- ' 
trigans ; il sut récompenser dignement le mérite, les 
talens, et la vertu : il fut juste ; il fut bon ; il aima 
la paix, et il devint le bienfaiteur et Tidole de ses 
peuples. 

enlève à, takes from; prendrai, will take; rendrai, tpUl make ; 
aussitôt, imrnediately ; tutelle, guardianship ; devait, ought ; acbe« 
ya, finished ; perfectionner, fo improve ; esprit, mindj éloigna, 
removed ; intrigans, intriguing ; sut, knew ; dignement, toorthily r 
aima, loved ; devint, became. 



' CAPPERONNIER. 

Claude Capperonnier fut destiné d'abord par ses 
parens à être tanneur. Il apprit de lui-même les 
élémens de la langue Latine, dans les momens qu'il 
pouvait dérober à son travail. Un de ses oncles , 
l'ayant fait étudier, ses progrès furent tels que ses 
heureuses dispositions l'avaient promis. Il alla à 
. Paris, et se livra avec tant d'ardeur à l'étude du Grec, 
^u'on le mit à côté de ceux de son siècle qui con- 
naissaient le mieux cette langue. Il ;ie sépara jamais, 
l'étude de la langue Grecque de celle du Latin, 
pensant avec raison, que la première le conduirait à 
une parfaite intelligence de la seconde. L'Univer- 
èité de Basle, instruite de son mérite, lui ofirit une 

D'abord, atfirst ; taonear, tanner ; dérober, steal / lîvPfty gav^ 
vp f p^nnnt, thinking ; Gonduiraltt would Uad ; 
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chaire dé professeur extraordinaire en Grec, arec dear 
honoraires considérables pour toute sa vie, et une 
liberté entière de conscience. Son mérite ne fut pas 
moins connu dans sa patrie que dans l'étranger. II 
fut nommé en 1722 à la place de Professeur en Grec 
au Collège Royal à Paris, et il soutint dans ce poste 
la réputation qu'il s'était acquise. Des mœurs douces 
et simples, une piété éclairée et sincère, un caractère 
commimicatif et officieux, le firent regretter de tous 
ceux qui font cas de la probité réunie au savoir. 

Cet exemple, ainsi que tous ceux que nous avons 
rapportés, et dont nous aurions pu considérablement 
augmenter le nombre, peuvent faire voir jusqu'où la 
jeunesse et l'enfance même sont en état d'aller, quand 
on les applique avec méthode au travail. Dès le 
premier instant de notre naissance, notre âme est 
capable des plus sublimes opérations ; mais elle a be- 
soin d'organes pour les manifester au dehors : si, dans 
un > enfant de quatre ans, ces organes peuvent être 
mus à son gré, cet enfant sera un prodige. Il suffit 
de la contenir dans sa course rapide ; il fera chaque 
jour de nouveaux progrès. Mais pour peu qu'on né- 
glige de modérer le jeu de ces instrumens encore 
ûiibles, ils se relâcheront, ils se briseront même : et 
ce soleil si brillant dans son aurore, perdra tout-à- 
coup sa lumière dans son midi. Puissent ces exem- 
ples domestiques, que nous offrons à la jeunesse, 
piquer son émulation 1 

chaire, place; honoraires, aalary ; connWt known ; dans sa pa- 
trie, at home; daus l'étranger, abroad ; soutint, maintainid ; 
simple, Tpure; firent, caused ; regretter, to be regretted ; font cas, 
value; savoir, learning ; rapportés, rdattd; aurions pu, migftt 
hâve ; augmenter, increased ; peuvent, may ; faire voir, dieuj ; 
jusqu'où, hoKifar ; dès, from; naissance, birth ; àme, soûl; a 
hesoirit needs ; au dehors, ex/enui^'^ ; peuvent, can; mas, mov^ 
ed; gré, «Ji/Z; contenir, res/rain ; pour *peu, Aoirever little; jeu, 
ipring ; foibies, toeo^ ; se relâcheront, toi^ relax; se briseront, 
ioUlkreak; perdr% toilUose ; tout-à-coup, 5ttd^<^n^|/; midi/merî- 
fRartf puissent, moy ; pi(^uer» exctYc. 
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LES TROIS FRERES JAPONAIS. 

Une femme était restée veuve avec trois garçons, 
et ne subsistaittque de leur travail. Ces jeunes gens, 
n'ayant pas été élevés pour ce genre de vie, gagnaient 
à peine l'absolu nécessaire, et gémissaient sur- tout 
de ne pouvoir procurer à leur mère un état plus heu« 
reux. On avait depuis peu publié que quiconque sai< 
sirait un voleur, et Paménerait au magistrat, touche- 
rait une somme fort considérable. Les trois frères, 
que la pauvreté de leur mère affectait mille fois plus 
que leur propre indigence, prirent unanimement unç 
résolution aussi étrange qu'héroïque. Ils conviennent 
qu'un des trois passera pour le voleur, et que les deux 
autres le dénonceront et le mèneront au juge. Ils.ti. 
rent au sort pour savoir qui sera la victime de l'amour 
filial, et le sort tombe sur le plus jeune, qui se laisse^ 
lier et conduire comme un criminel: il subit l'inter-^ 
rogatoire, et déclare qu'il a volé. Alors on l'envoie 
en prison, et ses frères touchent la somme promise : 
mais, avant de retourner chez eux, ils trouvèrent le 
moyen d'entrer dans la prison, voulant du moins dire 
un dernier adieu à leur malheureux frère. Là, cro- 
yant n'être vus de personne, ils se jetèrent dans les 
bras du prisonnier, et par leurs larmes, leurs sanglots, 
et le!3 plus tendres embrassemens, lui témoignèrent 
l'excès d'affection et de douleur dont ils étaient péné< 

Japonais, Japanese, 

Restée, leftj veuve, uddoio ; garçons, sons ; travail, labour ; 
é\evé3, brougfU up ; genre, Hnd; k peint, hardly ; gémissaient. 
lamented; sar-tout, especiaUy ; pouvoir, being abU; on avait, U 
had been ; depuis peu, not long since ; quiconque, whosoeoer ; 
toucherait, toouldreceive; prirent, eonceipea; conviennent, agrée ; 
dénonceront, «W/ inform against ; mèneront, cafry; tirent aa 
sort, east lots ; laisse, sufftrt; lier, to be bound ; subit, undergoes ; 
interrogatoire, examination ; vol6, robbed ; touchent, receivêd / 
moyen, means ; voulant, willing ; dire, to bid ; vus, teen ; je* 
iérent^ihrew! sanglots, ^froof»; témoignèrent, ecpreMiil. 
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très. Le magistrat, qui par hasard était dans un Hecr 
d'où il pouvait les apercevoir, fut extrêmement 
surpris de voir un criminel recevoir des preuves 
d'amitié si vive de la part même de oeux qui Pavaient 
livré à la justice. Il donna ordre à un de ses gens de 
suivre les deux délateurs, et de les épier avec soin» 
Le domestique obéit, et rapporta à son maître qu'a- 
yant suivi les deux frères, il était entré après eux dans 
leur maison, et s'était arrêté à la porte de la chambre 
de leur mère, d'oi] il avait pu facilement les enten. 
dre. Qu'en entrant, le premier soin des deux jeunes 
gens avait été de donner à leur mère l'argent qu'ils 
avaient reçu pour prix de leur délation : que cette 
femme, étonnée, avait témoigné beaucoup plus d'in- 
quiétude que de joie à la vue d'une somme si consi- 
dérable : qu'elle les avait vivement questionnés ^ur 
la manière dont ils l'avaient acquise, et sur l'absence 
de leur troisième frère : que les infortunés n'avaient 
pu lui répondre que par des pleurs : mais qu'enfin, 
menacés de la malédiction d'une mère si chère, ils 
avaient tout avoué : qu'à cet affreux récit, la mal- 
heureuse femme, pénétrée de réconnaissance, de ter- 
reur, et d'admiration, s'était abandonnée aux plus 
violens transports du désespoir le mieux fondé ; 
qu'elle s'était élancée pour sortir, avec l'intention de 
venir tout déclarer au magistrat ; mais que, retenue 
par ses cruels et généreux enfans, tous deux préci- 
pités à ses genoux, les accablant de reproches, et les' 
baignant de larmes, ressentant à la fois tout ce que* 
la colère, la douleur et la tendresse peuvent faire 
éprouver de plus impétueux et de plus passionné, elle 
n'avait pu résister à de si terribles agitations, et qu'elle 

vive, warm ; de la parte même, ttenfrom ; d^latears, ivform- 
trt; épier, to waich ; arrêté, stopped; avait pu, coutd ; facile- 
ment, easUy ; délation, information; vue, sight; vivemenf, 
wDarmly ; menacés, threatentd ; avoué, confessed; était, had^ 
éldiitcéfi, rushed ; retenue, prevented ; accablant, loading; hai^ 
UMi, b«Uioing s ressentaot,./«e/iii^ ; éprouver, ejpertstice ; 
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était tombée sans connaissance entre leurs bras. Après 
ce récit, le juge se rendit à la prison du troisième 
frère, et l'interrogea de nouveau ; mais le jeune homme 
persista, et rien ne put l'engager à sa rétracter. Alors 
le magistrat lui dit qu'il n'avait voulu que connaître 
à quel excès héroïsme la piété filiale pouvait élever 
un cœur vertueux, et il lui déclara qu'il était instruit 
de tous les détails de son histoire. Le juge alla en 
suite faire son rapport de cette aventure au Cubo- 
Sama, ou souverain : et ce prince, frappé d'une ac- 
tion si héroïque, voulut voir les trois frères et l'heu- 
reuse mère de ces vertueux enfans : il les combla 
d'éloges et de marques de distinction, assigna au plus» 
jeune quinze cents écus de rente, et cinq cents à cha. 
cuQ des deux autres. 

sans connaissance, senseless ; put, covM ; se rétracter, to reeant ; 
avait voulu, wished ; combla, loaded ; rente, pension. 



HENRI IV, ROI D'ANGLETERRE- 

Un des domestiques du PrincQ Henri, fils aîné de 
ce roi, avait été accusé au Banc du Roi, et saisi par 
ordre de ce tribunal. Le jeune prince, qui aimait, 
beaucoup cet homme, regarda cette entreprise comme 
un manque de respect pour sa personne ; et, n'ayant 
que trop de flatteurs autour de lui, qui enflammèrent 
encore son ressentiment par leurs conseils, il se ren- 
dit lui-même au siège de la justice ; où, se présentant 
d'un air furieux, il donne ordre aux officiers de rendre 
sur-le-champ la liberté à son domestique. La crainte 
IH baisser les yeux à tous ceux qui Pentendirent, et 
leuf ôta l'envie de répondre. Il n'y eut que le lord 
chef de justice (Sir William Gascoigne) qui se leva 

Banc du Roi, Courl ofKing't Btnck ; manane, want ; aatour, 
ahout ; se rendit, repaired; siège, seat s iviT\cu^,fulUof f^t/f^'S 
rendre, /o <ec ; fit, mode; \S9\%%QTt catt upon the ground ; ôta, (Ift^ 
ffivtd s envie, povoer ; il y eut, thert was ; se leva, row i 
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sans aucune marque d'étonnement, et qa\ exhorta le 
prince à se soumettre aUx anciennes lois du royaume : 
** Ou du moins," lui dit-il^ " si vous êtes résolu de sau« 
** ver votre domestique des rigueurs de la loi, adres- 
** sez-vous au roi, votre p(ère, et demandez-lui grâce 
<< pour le coupable. C'est le seul moyen de satisfaire 
** votre inclination, sans donner atteinte aux lois, et 
*^ sans blesser la justice." Ce sage discours fît si peu 
d'impression sur le jeune prince, qu'ayant renouvelé 
ses ordres avec la même chaleur, il protesta que, si 
l'on différait un moment à les suivre, il allait employer 
la violence. Le lord chef de justice, qui le vit dis- 
posé sérieuiâement à l'exécution de cette menace^ lève 
la voix avec beaucoup de fermeté et de présence 
d'esprit, et lui commanda, en vertu de Tobéissance 
qu'il devait à l'autorité royale, de se retirer à l'instant 
de la cour, dont il troublait les exercices par des pro- 
cédés si violons : c'était attiser le feu et souffler sur 
la flamme. La colère du prince éclata d'une manière 
terrible : il s'approcha du juge avec un air furieux, 
et crut peut-être l'épouvanter par ce mouvement har- 
di. Mais Sir William, se rendant maître de lui-même 
soutint parfaitement la majesté d'un siège sur lequel 
il représentait le roi : *^ Prince," s'écria-t-il d'une voix 
ferme, ** je tiens ici la place de votre souverain seig- 
*^ neur, de votre roi, de votre père : vous lui devez 
** une double obéissance à ces deux titres. Je vous 
*< ordonne en son nom de renoncer à votre dessein, 
*' et de donner désormais un meilleur exemple à ceux 
'* qui doivent être un jour vos sujets ; et, afin de ré- 

étonnemeot, confusion ; coupable, offender ; donner atteinte, 
Ariking ; blesser, toounding ; renouvelé, renewed ; chaleuft 
warmth ; men?icef threat ; leva, raûeci ; devait, owed ; se reti- 
rer, ta mthdraw ; attiser, stirring up ; souffler sur, addingfud 
to ; éclata, brokeforth ; crut, thought ; peut-être, p&rhaps ; épou- 
vanter, intimidàté ; hardi, during ; se rendant maCtre de \vA- 
méme, sumrtuming his r€$olutwn ; tiens, hold ; devez, ow$ ; doi»> 
vtfOt, tfre ; 
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" parer la désobéissance et le mépris que vous venez 



'< vous fasse déclarer sa volonté." La gravité du 
juge, et la force de l'autorité, produisirent un coup de' 
foudre. Le prince en fut si frappé, que, remettant 
aussitôt son épée à ceux qui l'accompagnaient, il fît 
une profonde révérence au lord chef de justice ; et, 
sans répliquer un seul mot^ il se rendit droit à la pri- 
son du même tribunal. Les gens de la suite allèrent 
aussitôt faire ce rapport au roi, et ne manquèrent p^s 
d'y joindre toutes les plaintes qui pouvaient le pré- 
venir contre Sir William. Ce sage monarque se fit 
expliquer jusqu'aux moindres circonstances ; ensuite 
il parut rêver un moment ; mais levant tout d'un coup 
les yeux et les mains au ciel, il s'écria, dans une es- 
pèce de transport : *' O Dieu ! quelle reconnaissance 
*< ne doiS'je pas à ta bonté ! tu m*as fait présent d'un . 
''juge qui ne craint pas d'exercer la justice, et d'un 
'' fils, qui non seulement sait obéir, mais qui a la v 
<( force de sacrifier sa colère à l'obéissance." 




NOUSHIRVAN LE JUSTE. 

NousHiRVAN, n'étant encore que prince dans le 
Corazan, aimait les plaisirs, et vivait avec splendeur ; 
il xépandait 869 richesses autour de lui et au Icnd. 

Vivait, lioMl ; lépandaîl^ «xâHtÊnà ; antmiK, «ftMtf. ; an toia, 
âl a diutaniot ; 
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Les chanteurs les plus excellons, les joueurs d'instrd* 
mens les plus habiles, venaient le prier de les enten- 
dre ; et ils étaient riches lorsque Nousbirvan les avait 
entendus. A peine fut-il monté sur le trône, qu'ils ac- 
coururent de toutes les parties de la terre. Il prit beau- 
coup de plaisir à leurs concerts ; mais il les recom- 
pensa beaucoup moins qu'il n'avait fait lorsqu'il n'était 
que prince dans le Coruzan, et sujet du roi des rois. 
.Un des musiciens ayant osé se plaindre à lui-même, il 
Jui répondit : *' Autrefois je donnais mon argent : au- 
**jourd'hui je donne celui de mes peuples."— Ce 
prince n'ignorait pas qu'il y a de la bassesse d'âme à 
ae réjouir de la mort d'un ennemi. Op vint lui dire 
un jour, " Prince, votre ennemi est mort !" — " Eh 
** quoi !" répondit- il, " suis-je immortel?" — Noushir- 
van, après avoir fait le bonheur de ses sujets pendant 
sa vie, donna en mourant de sages instructions à son 
fils Hormisdas, qui devait lui succéder. On y trouve 
toute la pbmpe du style oriental, (et ce qui le carac- 
térise le plus) des images accumulées et ordinaire- 
ment prises des plus gi-ands objets de la nature. 
.'' Moi, Noushirvan, qui possède les royaumes de 
" Perse et des {ndes, j'adresse mes dernières paroles 
** à mon fils Hormisdas, afin qu'elles puissent lui ser- 
** vît de flambeau dans les jours d'obscurité, de sen- 
" tier quand il sera entré dans les déserts, et d'étoile 
** polaire lorsqu'il naviguera sur les mers de ce monde 
_** orageux. Quand mes yeux, qui ne peuvent plus 
'' soutenir l'éclat du soleil, seront fermés à la lumière, 
** qu'il soit placé sur mon trône et que sa splendeur 
" égale celle de cet astre glorieux ; mais qu'il-se sou- 
** vienne au milieu de sa grandeur, que les rois n'ont 

chanteurs, singers ; jotfenrs, players ; habiles, skUfal ; accoum- 
^ent, rame ; osé, dared ; se plaindre, to complain ; aatrefoi% 
formerly ; aujourd'hui, now ; ignorait, was ignorant ; bassesse, 
tMannt98 ; en mourant, as he was dying ; devait, iras ; puis- 
lent, may ; flambeaux, light; obscurité, aarkness ; sentier, pathf 
naviguera, shall sait; orageux, temputuovs ; soutenir, support g 
éclat, brighlneas ; fermés, i^ ; qu'il soit, Ut hirn 6e ; se spo- 
▼îeiioe, reaumbar; 
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^^ été établis que pour l'aTantage de leurs sujets, et 
** ne sont par rapport à eux que ce que les cieux sont 
" à regard de la terre. La terre pourrait-elle étr^ 
** fertile si elle n'était arrosée, et si le ciel ne jetaîi 
** pas sur elle un regard favorable t Mons fils, répan» 
'< dez d'abord vos bienfaits sur vos proches, ensuite 
<< sur les moindres de vos sujets. Si j'osais, je mé 
** proposerais à vous potr exemple ; mars vous efi 
" avez de plus grands.}* Voyez ce soleil, il part d%ih 
*< boui du monde 'pour aller à Pautre ; il se cache, et 
*' se remontre ensuite ; et, s'il change de route tous 
** les jours, ce n'est que pour faire du bien à tous. Ne 
** vous montrez donc dans une province que pour lui 
*' faire sentir vos grâces ; et lorsque vous la quitterea^ 
^* que ce ne soit que pour faire éprouver à une autre 
*^ les mêmes biens* 11 est des gens qu'il faut puniTy 
** le soleil s'éclipse : il en «est d'autres qu'il faut lé* 
^ compenser, et il se remontre plus beau qu'aupars- 
'< vant : i4 est toujours dans le ciel, soutenez la mar 
<*jesté royale: il marohe toujours^ soyez sans oeMe 
« occupé du soin du gouvernement. Mon fils, pfiu 
** sentez- vous souveat à la porte du oiel pour en isi^ 
** plorer le secours dans vos besokws, niais . purifia»' 
''votre âme auparavant. Si Vous obe^vez exacte^ 
** ment cette règle, le ciel vous exaucera, vos ennemie 
'' vous craindront, vos amis ne vous abandonneront j^ 
*' mais ; vous ferez le bonheur dé vos sujets ; ils feroof 
*' votre félicité. Faites justice, réprimez les insolens^ 
'' soulagez les pauvres^ aimez vos enfans, protégesi 

par rapport, toUh respect; arrosée, wtUeted ; Jetait, âid eaêi ; 
répandez, éistribuie ; proches, relationt ; osais, dmrst ; part, ggtt 
out ; bout, etu/; cache, hidts ; remontre, diovos againf routes 
ftûih ; ne vous montres, nevar apfear; éproilVer, erperiaun; il 
est, tÂere are ; gjtn^peojfh; faut, w fteeettarjf ; s'éclipse, t^ ee/^it» 
tdf soutenez, tnKpporti marche toajoors, ts fisoer ttUl; soyeil 
lé; besoins, wantt; exaucera, vôiU hear; abandonneront, MlH 
fitmlfê; faites, d0; réprines, r^^ttis; soahiseB, rsMM ; 
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** les sciences, suivez le conseil des personnes expé» 
*' rinientées, éloignez de vous les jeunes gens, et que 
** toiit votre plaisir soit de faire du bien. Je vous 
** laisse un grand royaunl^ ; vous le conserverez si 
** vous suivez mes conseils, vous le perdrez si vous en 
<( suivez d'autres." 

suivez, JoUow ; expérimentées, experienced ; éloignez, remavt ; 
consen'erez, %eiU préserve; perdrez, toUl Ufse. 



BEL EXEMPLE D'AMOUR FILIAL. 

Up^ enfant de très-bonne naissance, placé à l'école 
royale militaire de Paris, se contentait, pendant plu- 
^eurs jours, de manger de la soupe et du pain sec 
avec de l'eau. Le gouverneur, averti de cette «in- 
sularité, l'en reprit, attribuant cela à quelque excès 
die dévotion mal -entendue. Le jeune enfant continuait^ 
toujours, sans dévoiler son secret. M. Paris- Duver-* 
nei, instruit par le gouverneur de cette persévérance, 
le fît venir ; et après lui avoir doucement représenté 
combien il était nécessaire d'éviter toute singularité, 
et de se conformer à l'usage de l'école, voyant que 
l'enfanjt ne s'expliquait point sur les motifs de sa con* 
duite, fut contraint de le menacer, s'il ne la réformait, 
de le rendre à sa . famille. " Hélas ! monsieur," dit 
alors 'l'enfant, " vous voulez savoir, la raison que 
*^ j'ai d'agir comme je fais ; la voici : dans la maison 
** do mon père je mangeais du pain. noir, et en petite 
quantité: nous n'avions souvent que de l'eau à y 
ajouter. Ici je mange de bonne soupe : le pain y 

Naissance, exlraetion ; se contentait, was eoniented ; pendant, 
for; de naanger, wifAea/ing; sec, </ry; averti, in/orme<2 ; reprit, 
d^; mal-entendoe, 9nt«/àii:efi ; dévoiler, reveaZtn^ ; instruit, in- 
Jkrmed; fit venir, sent /or; doucement, ten(/er2^; comlbien, how 
muck; éviter, io avoid i voyant, seeing ; expliauait, <2Mf ezp/ain ; 
contraint, obUged; menacer, to ihreaten ; rendre, to und bock s 
favoîr, kwnp ; agir,ac/tfi£p; fais, do; mangeais, aU; noir, 6fOipii; 
ijoater,l0a<M; 



u 



ReeueU Chdêi, ^. 21» 

*^ est bon, blanc, et à discrétion. Je trouve que je 
*^ fais grande obère, et je ne puis me déterminer à 
" manger d'avantage par l'impression que me fait le 
'< souvenir de l'état de mon père et de ma mère/' 
M. Paris- Du vernei et le gouverneur ne pouvaient re- 
tenir leurs larmes, parla sensibilité et la fermeté qu'ils 
trouvaient en cet enfant. " Monsieur," reprit le pre- 
mier, <<* si Monsieur votre père a servi, n'a-t-il pas de 
" pension ?" — ** Non," repondit l'enfant. " Pendaht 
" un an il en a sollicité une.^ Le défaut d'argent l'a 
" contraint d'en abandonner le projet ; et pour ne 
f< point faire de dettes à Versailles, il a mieux aimé 
" languir." — *<\Eh bien," dit M. Faris-Duvemei, " si 
" le fait est aussi prouvé^qu'il parait vrai dans votre 
'^ bouche, je promet!** de lui obtenir cinq cents livres 
*^ de pension. Puisque vos parens sont si peu à leur 
^' aise, vraisemblablement ils ne vous ont pas beau- 
*^ coup garni le gousset. Recevez pour vos menus- 
'^ plaisirs, ces trois louis que je vous présente de la 
*' paçt du roi ; et quant à Monsieur votre père, je 
'* vais lui envoyer d'avance les six premiers mois de 
" sa pension que je suis assuré de lui obtenir."— 
** Monsieur," reprit l'enfant, " comment pourrez- 
** vous lui envoyer cet argent ?" " Ne vous inquiétez 
** point," répondit M. Paris-Duvernei ; ** nous en 
** trouverons Tes moyens." — " Ah ! Monsieur," répar- 
tit aussitôt l'enfa1#, '^ puisque vous avez cette faci- 
'^'lité, remettez-lui aussi les trois louis que vous venez 

d'avantage, tnore ; souvenir, remenibrimce ; état, situation ; ^toxh 
vaiept, could ; retenir, contain ; trouvaient, found ,* pendant, 
during ; défaut, want ; faire, to make ; mieux aimé, preféned ; 
fait, fact ; aussi, as weîl; parait, seem»; vrai, irue ; puisque, 
mce. ; si peu à leur aise, in such bad circumUanees ; vraiseinbla^ 
blemen t, vrfj^ Zt&e/^ ; ^tirnif suppiied ; ^onsêei, pocket i menin- 
p\9\s\n,pocket-money ; de la part,from ; quant, as ; vais, am going ; 
d'avance, in adeance ; mois, minths ; assuré, teiiain ; commenJL 
Aoio ; pourrez, can ; vous inquiétez, hèuntaty ; trouveront, wiU 
fitdj aussitôt, immediauly ; remettez, tend t 9iVan,*Ukânsê f 
venez, havejutt ; 
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" d^' me donner. Ici j'ai fout en abondance ; il« me 
-*< deviendraient inutilee, et ils feront grand bien à mon 
'' père pour ses autres enfans." 

Bbondsacef pleniy ; deviendraient, viUlbeame ,- inutiles, meUn; 
feront, tnlldo ; grand bien, greal deal ofgood. 



LE BON FILS. 

Des voyageurs partis de Glascow furent obligés de 
s'arrêter à un petit bourg près de Lanerk. ^ N'ayant 
" rien de mieux à faire," dit l'un d'eux, " nous nous 
" amusions à regarder les passans par les fenêtres de 
" notre hôtellerie, placé vis-à-vis la prison. Nous 
." vîmes arriver à cheval un homme très-simplement 
*' mis, suivi de son domestique. Cet homme, met, 
<* tant pied à terre, laissa son cheval et s'avança vers 
** ÙD vieillard, X\m était occupé à paver la rue. Après 
*' l'avoir salué, il prit la demoiselle^ sonna quelques 
<< coups sur le pavé, en disant au vieillard, fort étonné 
de l'aventure, " Cet ouvrage me paraît bien pénible 
à votre âge ; n'avez-vous donc point d'enfans qui 
puissent partager vos travaux, et soulager votre 
** vieillesse ? Pardonnez-moi, Monsieur, j'ai trois g'ar- 
*< çons qui me donnaient les plus grandes espérances ; 
" mais les pauvres enfans ne sonrpoint maintenant à 
'* portée de secourir leur père." *rEt'où sont-ils 
" donc ?" " L'aîné est parvenu au grade de capitaine 
<^ dans les Indes Orientales ; le second s'est fait sol- 

• 

^ Voyageurs, <rawc//ers; partis, set ont ; s'arrêter, to alep; Biavi^ 
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** dat, dans Tespoir de s'éloTer comme son frère/* 
« Et qu*e8t devenu le troisième ?" *' Hélas ! il a r6- 
*' pondu pour moi. Le pauvre enfant s'est chargé 4e 
** payer mes dettes ; il n'a pu les acquitter, et il est 
<< en prison." A ce récit, le voyageur se détourna de 
quelque pas, resta quelque tems, les mains sur le vi- 
sage, puis, revenant près du vieillard: " Et cet aîné, 
" ce fils dénaturé, ce capitaine, il ne vous a donc rien 
" envoyé pour vous tirer de la misère ?" " Ah ! ne 
'M'appeliez point dénaturé, mon fils est vertueux ; il 
*^ aime et respecte son père. Il m'a envoyé de l'ar» 
*^ gent, et plus même que je n'en avais besoin ; mais^ 
*^ j'ai eu le malheur de le perdre, en me rendant cau- 
<< tion pour un trés-galant homme, pour mon hôte, 
*' chargé d'une grande famille, qui, malheureusement 
" se trouvant hors d'état de payer, a causé ma ruine. 
^* On m'a tout pris, il ne me reste plus rien." Alors 
un jeune homme, passant la tête par les barreaux de 
la prison voisine, où il était renfermé, se mit à crier : 
<' Mon père ! mon père ! si mon frère GniUaume vit 
** encore, c'est lui, c'est ce voyageur qui vous parle.'* 
" Oui, mon ami, c'est moi-même," répondit le voya- 
geur, en se précipitant dans les bras du vieillard, quî^ 
tout hors de lui-même, voulant parler et sanglottant, 
^n'avait pu reprendre ses sens ; quand une vieille 
femme, mise fort décemment, sortit d'une mauvaise 
cabane, en s'écriant : '< Où est-il donc ? Où es-tu, 
'< mon cher Cruillaume ? Viens donc à moi, viens em. 

8*éleyer, to rise ; répondar bwn seeuriiff ; est chargé, taktnvj^g 
a pa, could ; se détourna, went aside ; pas, sleps ; resta, remavntd ; 
revenant, coming bock; dénaturé, dégénérait; {Srev, aUricaU s 
appeliez, do eau; rendant, maArin^; caution, <ecurà|y; gâtant, 
îcortfiy } hôte, landlord ; malheureusement, unforlunaiely ; hors 
d^état, unable; voisine neighbouring ; renfermé, confined ; se 
mit, htgan ; vit, is Hving ; précipitant, throinng ; hors de, 6». 
sides ; voulant, wishing; sanglottant, sobbing; pu, hen til$i 
reprendre, recover ; mise^ JreMied ; mauvaise, poôr ; 
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'* brasser ta inèref4|([r Lo capitaine ne i'eut pas plutdt 
aperçue, que, quitftiït son père, il alla se jeter au cou 
de la bonne vieille. Alors nous descendimeSi el aug- 
mentant le nombre des spectateurs de cette scène at- 
tendrissante, M, Wilson, Tun de nous, fendant la presse, 
alla au voyageur, et lui dit : *< Capitaine, nous vous 
*' demandons la faveur de nous lier avec vous : nous « 
'< aurions fait volontiers cent milles pout être les t^ 
^' moins de cette tendre reconnaissance avec votre 
** honnête famille. Vous et les vôtres, nous vous en 
*< supplions, dinez avec nous dans cette hôtellerie.'' 
Le capitaine, sensible à cette invitation, l'accepta, 
mais en nous disant qu'il ne mangerait, ni ne boirait, 
que lorsque son jeune frère aurait recouvert sa liber- 
té ; et à l'instant il alla déposer la somme pour la- 
quelle on l'avait mis en prison, d'où il sortit quelques 
momens après. Alors toute cette famille se rendit à 
l'hôtellerie où elle trouva le sensible Guillaume^ au 
milieu d'une multitude qui l'accablait de caresses qu'il 
rendait avec la même cordialité. Ce bon militaire, 
dont le nom était * * *, nous dit aussitôt que nou^ 
pûmes converser librement: "Messieurs, <;'e8t au- 
*' jourd'hui que je sens, dans toute son étendue^ les 
** faveurs de la fortune, à laquelle je dois tout. Mon, 
** oncle m'élevait au métier de tisserand ; mais je ré- 
** pondis mal à ses bontés, et par esprit de paresse et 
** de dissipation je m'enrôlai dans les troupes de la 
*^ Compagnie des Indes. J'avais tout au plus dix- 
*^ huit ans. Mon bonheur vient d'avoir été remarqué 
** par Milord G * * *, dont l'Europe connaît la bien- 

aaîttant, Uavin^; cou, neek; descendîmes, Mme efovfi; attea- 
rissante, affeeting ; fendant, going ihrough ; presse, crivod; 
nous lier, t^ht aequainied ; témoins, mlnestet ; recoonaisiiimGe, 
fMtting; supplions, btsetchi mangerait, wouldtat; se rendit» 
eanu s trouva, met; accablait, toaded ; rendait, returmds 
çûmes, cou/d; librement, /res/y ; sen8,/eà; élevait, toof ôrûy- 
tng up: métier, trade; tisserand, treaoor; bontés, kinémutui 
paresse, iaxtnefi; m'enrôlai, eii(ifteif ; 
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'^ faisance etlHDépuisable générosité. Mon zèle pour 
« le service lui inspira des bontés pour moi ; et grâces 
<* k ses soins, de grade en grade, je devins capitaine, 
'' et fus chargé de la caisse du régiment. A force 
" d'économie, je parvins, par des moyens honnêtes, 
" et à la faveur du commerce, à m'assurer un fond 
<^ de trente mille livrés sterling. Alors je quittai le 
*< service. Il est vrai que j'ai fait trois remises à mon 
^< père, mais il n'y a eu que la première, de deux cents 
<* livres, qui lui soit parvenueX La seconde est tom- 
<< bée entre les mains d'un homine qui eut le malheur 
'* de faire banqueroute : je confiai la troisième à ua 
*' gentilhomme Ecossais, qui mourut dans la traver- 
<* sée : j'^i sa reconnaissance, ses héritiers m'en ré- 
*' pondront."' Après le dîner le capitaine remit à 
son père deux cents livres, pour subvenir à ses be- 
soins les plus pressans ; il lui en assura, ainsi qu'à sa 
mère, quatre-ving^B de revenu annuel, et réversibles 
sur ses deux frères ; promit d'acheter une commission 
4 celui qui était engagé, et d'associer le plus jeune à 
une manufacture qu'il se proposait d'établir en Ecosse 
pour donner de l'occupation aux gens industrieux. Il 
•donna cinq cents livres sterling en dot à sa soeur, qui ^ 
était mariée à un -fermier peu aisé : et après en avoir 
<listribué cinquante autres aux pauvres, il donna une 
très-belle fête au$ habitans du bourg. M. ^ ^ ^ mé- 
ritait les faveurs de la fortune ; et par cette généreuse 
sensibilité, il fît bien voir qu'il était digne des bien- 
faits qu'il avait reçus du Lord C * * *. 

inépuisable, inexhausliblt ; grâces, /AniiArs ; grade, |I09C; devins, 
hecamt : à force,, 6^ dint^ parvins, came ; assurer, Heure; fond, 
Biock ; fait, «^/ ; remises, remilianees ; soit parvenue, had reack- 
ed ; tombée, ./iitfefi ; faire banqueroute, be a bënkrupt ; confiai 
tnuled; Ecossais, Scotch; mourut, éiad ; traversée, passage'; 
reconnaissance, receipt s répondront, will answy ; vernit, gave ; 
rabvenir à, rtlUte ; assura, nemtd ; levenu, tneome ; «obeter, 
iô bujf ; engagé, efifltterf ; dot, Howrjf ; peu tké, in indiffermA 
iÂtcnH^noBi» 
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M. DE SALO, CONSEILLER AU PARLE- 
MENT DE PARIS. 

En 1662, il y eut une longue et cruelle famine à 
Paris. Un soir des grands jours d'été que ce magistrat 
venait de se promener, suivi seulement d'un laquais, 
un hpmme l'aborda, lui présenta un pistolet, et lui 
demanda la bourse, criais en tremblant, et en homme 
qui n'était pas expert dans le métier qu'il faisait. 
" Vous TOUS adressez mal," lui dit M. de Salo ; ** je 
" ne VOUS ferai guéres riche : je n'ai que trois pistoies, 
<< que je vous donne très-volontiers." il les prit, et 
s'en alla sans lui rien demander d'avantage. *' Suis 
*^ adroitement cet homme -la," dit M. de Salo à son 
laquais ; " observe, le mieux que tu pourras, où il se 
<< retirera, et ne manque pas de venir me le dire." 
Il fit tout ce que son mt^ître lui commanda, suivit le 
voleur dans trois ou qautre petites rues, et le vit en- 
trer -chez un boulanger, où il acheta un pain de sept 
ou huit livres, et changea une des pistoies qu'il avait. 
A dix ou douze maisons de là, il entra dans une allée, 
monta à un quatrième étage, et, en arrivant chez lui, 
où l'on ne voyait clair qu'à la faveur de la lune, il 
jeta son pain au milieu de la chambre, et dit, en pleu- 
rant, à sa femme et à ses enfans : " Mangez, voilà 
" un pain qui me coûte cher: rassasiez- vous -en, et 
'' ne me^ tourmentez plus comme vous faites ! mal- 

II y eut, Iheretpasf soir, erening; venait, retwmtd; se pro- 
mener, icâlkinsr f seulement, ouly; laquais, /09/maii ; aborda, 
aceosUd; en, likef métier, part; faisait, acted $ adressez, 00- 
vlyî mail, io a urong jferson; ferai, leiU tnakè; %*olontiers, f^ 
linglff! s'en aWnf toent away ; rien d'avantage, any ihmg else ; 
9u\», foUou) s adroitement, dexUrously ; le mieux, in the bed man- 
ntr ; pourras, eansl; se retirera, »haU go; manque, do fail; 
dire, tell ; fit, did; voleur, rcbberî petites rues^ narrow êlreelsj 
vit, jaw; boulanger, AoAcer; acheta, boughi; pâïn, /oa/; livres, 
poundsf de là, tkence f étage, story; en arrivant, enUring ^ 
ches lui, Im lodgingt ; Ton ne voyait clair, oU M« Ughl t/ny had 
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thef^'iif eoti9,€9$l$; rassasies, «ofioCe; faites^ ift; 
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" heureux que je suis ! un de ces jours je serai pen- 
*' du, et vous en serez la cau8^.^#Sa femme, qui 
pleurait^ l'ayant âppaisé le tnieux'qirelle put, ramassa 
le pain, et le distribua à quatre paui^ps enfans qui 
mouraient de faim. Quand le laquais sut tout ce qu'il 
voulait savoir, il descendit aussi doucement qu'il étiait 
monté, et rendit un compte fidèle à son maître de tout 
ce'qu'il avait, vu et entendu. ^ As-tu bien remarctué 
** où il demeure, et pourras-tu m'y conduire demain 
" matin ?" " Oui, monsieur, fort aisément." Le len- 
demain, dès cinq heures du matin, le conseiller alla 
où son laquais le conduisit, et trouva deux servantes 
qui balayaient la rue. '' Il demanda à l'une, quii était 
un homme qui demeurait dans 'une maison que ie la* 
quais lui montra, et qui occupait une chambre au 
quatrième ? " C'est, monsieur," lui répondit-elle, 
'' un cordonnier, bon homme et bien serviable, mais 
" chargé d'une grosse famille, et si pauvre, qu'on ne 
" peut l'être d'avantage." Il fit la même demande à 
Vautre, qui lui fit à-peu-pres la même réponse ; puis 
il monta chez l'homme qu'il cherchait, et heurta à la 
porte. Ce malheureux, après avoir mis de méchans 
habits, la lui ouvrit lui-même, et le reconnut d'abord 
pour celui qu'il avait volé le soir.précédent. On con- 
, çoit quelle fut sa surprise. Il se jeta à ses pieds, lui 

malheureux, uretch ; sais, am ; serai, shall be ; pendu, hanged ^ 
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yaient, u?ere5toeepi/i^ ; demeurait, /ice^; moRirsi^ showed j cor- 
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denimnda pvdoo, et le supplia de ne point le perdre. 
^ Ne imitée pes de bruit," lui dit M. de Salo, *' je ne 
*' Tient point ici dans ce dessein.lâ. Vous faites, mon 
^* ami, un méchant métier ; et pour peu que vous le 
*' lassies encore, il suffira pour vous perdre sans que 
^ personne s'en mêle. Je sais que vous êtes cordon- 
** nier : tenez, voilà trente pistoles que je vous' don- 
'' ne ; achetez du cuir, et travaillez à gagner la' vie à 
^' vos enfans." Que cette action est belle, généreuse, 
attendrissante ! 

sapplia. mhrtdUd ; perdre, io ruim ; faites, nuike ; brait, noUt ; 
faîtes./oUm9 ; métier» trade ; pour pea que vnns le fnmîeE encore, 
if yom fMôw it «gain wer to HttU : siiffim, wSl gujjier ; que per- 
sonne, ff«jf oiM : 8*en mêle, inttretding for you ; nis, knûw ; te- 
ntMy'Md ; voilà, hertmn ? achetez, Âqf ; cuir, leaUier ; trarall- 
les, work ; la vie, « UvdUiood ; que, hovo ; attendrissante, 0^00^ 
img. 



NOBLE COURAGE DE TAQUENDA : FER. 
METÉ DE SA MÈRE ET DE SA FEMME. 

En 1602, le roi de Fingo, décidé à abolir le Chris- 
tianisme dans ses états, fit la recherche la plus rigou- 
reuse de ceux qui l'avaient embrassé. Taquenda, Ja- 
ponais, distingué par ses vertus, son rang, et sa fortune, 
était Chrétien, et eut le noble courage d'épargner aux 
délateurs le soin de le dénoncer ; il confessa pub- 
liquement sa croyance, et le gouverneur de sa pro- 
vince reçut ordre du roi de lui faire trancher la tête. 
Ce gouverneur aimait Taquenda, et tenta tous les 
moyens que l'estime et la compassion purent lui suggé- 
rer pour le sauver, en cherchant à en obtenir, quelque 

Décidé, delermined ; Christianisme, ChrisHantif ; fit, madê ; 
recherche, Ètarch; épariçner, savinfç ; dplatears, informers ; soîh, 
care> ilcnoncer, imptoehing ; croyance, bditf; de lui faire 
trancher la tète, to hart him hthemded ; tenta, /fM ; moyens, 
nMsiu ; parent, eoiiM ; suggérer, prosipf ; en cherchant, 6y ta 
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/■ 
signe équivoque de respect pour les idoles : mais Ta* 
qiïenda fut également insensible aux séductions de 
Varaitié et ^aux menaces de l'autorité. Enfin, pour 
dernière ressource, le gouverneur imagina de parler à 
Taquenda en présence de sa mère et de sa femme. 
Cette dernière, nommée Agnès, était d'une beauté 
ravissante, et l'on savait que Taquenda avait pour 
elle la tendresse là plus vive. Le gouverneur, en- 
fermé avec ces trois pefsonnes, adressa d'abord la pa« 
rtAe à la mère de Taquenda.|(^ " Madame," lui dit-il^ 
<< je dois rendre compte au roi des dispositions de Vo« 
<< tre fils, dont je n^exige qu'une légère complaisance, 
<' une vaine démonstration de respect pour notre cul- 
'' te ; qu'il garde sa croyance au fond de son cœur, 
" mais qu'il se soumette en apparence ; c'est tout ce 
'< que je demande; et voilà, s'il', vous est cher, le 
" conseil salutaire que votre amour doit lui donner." 
*^ Ah ! sans doute il m'est cher," reprit-elle, " et plus 
" que ma vie, tant qu'il ne souillera point la sienne par 
'< une lâcheté ; mais mon affection n'est qu'à ce prix- 
'* la." — " Et songez. vous, madame," interrompit le 
gouverneur, " que cette obstination va le conduire 
<< à la mort, et que vous en serez et complice et té- 
V. moin ?" — *^ Alors," repondit-elle, " je n'aurai plus 
" qu'un souhait à former ; ce sera de pouvoii: mêler 
'< mon sang avec le sien, et de partager une gloire 
" que j'envierai." — " Et vous, madame,*' dit le gou- 

menaces, threats ; enfin, xn short; en présence de, before ; cette 
dernière, the laUer ; ravissante, ckarming ; savait, knew ; vive, 
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▼eraeiir, en we tournant Vert la femme de Taquenda^ 
«^ aurez* votui cette barbare inflexibilité 7" — A eee vêhoêê^ 
Agnès, jugeant, à l'air sévère da gouverneur, que 
son mari allait être envoyé à la mort, pour toute ré- 
ponse, fut se jeter entre les bras de Taqueûda, com- 
me pour lui dire un étemel adieu. Ensuite, tombant 
à ses genoux, et déployant ses longs cheveux, en loi 
présentant dea ciseaux, ** Coupez," lui dit-elle, '< cet 
*< ornement, désormais inutile pour moi ; car, si l'on 
<' me refuse le bonheur de vous suivre, je jure, à vos 
<* pieds, par vos vertus et ma tendresse, de consacrer 
" le reste de ma vie à ce Dieu juste et bi^faieant, à 
** cet Etre Suprême, qui va couronner, par une gloire 
** inmiortelle comme lui, le sacrifice que vous lui faites 
<* d'une courte et fragile existence !'' C<Mnme elle 
achevait ces paroles, Taqttenda, vivement touché, mé* 
là ses pleurs à ceux de sa vertueuse épouse, et refusa 
d'accepter le sacrifice qu'elle voulait Kri faire de ses 
cheveux ; mais Agnès le conjura avec tant d*ard«itf 
de les couper, qu'il y consentît enfin. Le gouverneur, 
voyant Taquenda, sa femme, et sa mère également 
attendris, jugea que cet instant était favourable, et re* 
Bouvela ses solicitatiôns ; mais il connut bientôt, par 
la tranquille et ferme résistance de Taquenda, que la 
sensibilité n'avait pas plus amolli son cœur que Is 
courage ne l'avait endurci. Taqdenda fut conduit à 
la mort; sa mère et sa femme l'accompagnèrent. 
Avant de recevoir le coup mortel, il les embrassa ten- 
drement, et livra sa tête aux bourreaux, avec une àwk^ 

86 tournant vers, tuminf to; aurez, wUl hâve; air, look; fut, 
fMMt; comme pour, of t/; dire, to bid; ensuite, /Âen ; déple- 



vivement, totheqwek; touché, mored; mè\a, rningUd ; fant,^ 
iMckî attendris, e^ttUd ; jtÈgoaLf thought ; renouvela, renewêdi 
connut, Ameio; amolli, «o/lfeiiMf; endurci, ÂanCeiiatf; coop^ 6liw/ 
livra, ^tre tip; bourreaux, «xeeuHonen ; 
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ceur et une résignation égales à son inébranlable fer- 
meté. Le lendemain Ja mère et la femme de cet il- 
lustre martyr furent condamnées à mort, et subirent 
leur supplice avec l'héroïsme dont Taquenda leur 
avait donné l'exemple. 

douceur, mUdnets; méhi^ulMe, unshaken ; subirent, tu^eree/; 
supplice, punishment. 



TRAIT DE BIENFAISANCE. 

Un jeune homme, nommé Robert, attendait sur le 
rivage, à Marseille, que quelqu'un entrât dans son 
batelet. Un inconnu* s'y place ; mais, un instant 
après, il'se préparait, à en sortir, malgré la présence de 
Robert, qu'il ne soupçonnait pas d'en être le patron. 
Il lui dit que, puisque le conducteur de cette, barque 
ne se montre point, il va passer dans une autre. 
'< Monsieur," lui 'dit le jeune homme, " celle-ci est la 
" hiienne ; voulez- vous sortir du port ?" — " Non ; il 
<< n'y a plus qu'une heure de jour : je voulais seule- 
" ment faire quelques tours dans le bassin, pour proiî- 
*' ter de la fraîcheur et de la beauté ùe la soirée. — 
** Mais vous n'avez pas l'air d'un marinier, ni le ton 
^< d'un homme de cet état." '< Je ne le 9uis pas en 
'* effet ; ce n'est que pour gagtier de l'areent que je 
<* fais ce métier les Dimanches et fêtes.'' << Quoi ! 
'< avare à votre âge ! cela dépare votre jeunesse, et 

Attendait, wat toaiting; rivage, fAore ; batelet, 600/ ; incon- 
DU, étranger ; sortir, to go oui ; malgré, nottoi^standing ; soup- ■ 
connaît, did suspect; patron, master ; puisque, sinee; barque, 
boeA ; se mont re^ dœs appear ; va, is going ; U y a, there is ; jour, 
dajf4ig^ ; voulais, trithed; seulement, only; faire quelques tours 
dans, togo round ; bassin, dock ; fraîcheur, eoolness ; soirée, ewa- 
ing; ùVflook; marinier, sat/or ; ton, manner; état, jpfo/*esn9n ; 
fais, folUw ; métier, businets ; fêtes, futioal ; avare, covetom; 
dépare, dùfigures ; 



* 0*était M. de Montasquieu, auteur de L'Esprit des Lois. 
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<' dimioue l'intérêt qu'inspire d'abord votre heureuse 

" physionomie." " Ah ! monsieur, si vous saviea^ 

^' pourquoi je désire si fort à gagner de l'argent, voua 
*^ n'ajouteriez pas à ma peine celle de me croire un 
"caractères! bas."— " J'ai pu vous faire tort; mais 
" vous ne vous êtes point expliqué. Faisons notre 
" promenade, et vous me conterez votre histoire."— 
L'inconnu s'assied. " £h bien," poursuivit-il, ^' dites- 
" moi quels sont ^ vos chagrins : vous m'avez disposé 
" à y prendre p^t." — ** Je n'en ai qu'un," dit le jeune 
homme, " celui d'avoir un père dans les fers, sans 
*' pouvoir l'en tirer. U était courtier dans cette ville : 
*' il s'était procuré, de ses épargnes et de celles de 
" ma mère dans le commerce des modes, un intérêt 
*' sur un vaisseau en charge pour Smyrne. II a voulu 
*< veiller lui-même à rechange de sa pacotille, et en 
" faire le choix. Le vaisseau a été pris par un cor- 
" saire, et conduit à Tétuan, où mon malheureux père 
" est esclave avec le reste de l'équipage. Il faut deux 
" mille écus pour sa rançon ; mais, comme il s'était 
*< épuisé afin de rendre son enterprise plus importante, 
*^ nous, sommes encore bien éloignés d'avoir cette 
'' somme : cependant ma mère et mes sœurs travaillent 
" jour et nuit : j'en fais de même chez mon maître 
" dans l'état de jouaillier que j'ai embrassé, et je cher- 
" che à mettre à profit comme vous voyez, les Di- 



tayîez, hnew ; fort, muek ; ajoaterîez, wtndd add ; croire, bdU»- 
ingj bas, mean; ai pu, may hâve; faire tort, vrronged; èie% 
hâve ; faisons notre promenade, let va go round ; conterez, wtA 
Ull; s'assied, ^s doton; eh bien, well; poursuivit, pursiMdl; 
cïïtkigiins^tToubles ; A y prendre p&Tt^tosharetkem; ferB,ehain$; 
pouvoir, being'ahU; tirer, to get off; cour ier, broker; était, 
nad ; épargnes, savings ; commerce, irade ; modes, millinerv ; 
en cliarge, loadedi a voulu, would; veiller, take cares paconl- 
le, tenture; corsidre, |itrfl(te ; éqnipaee, creti; ; il faut, tretMm/; 
écus, croujns; rhoçon, ransom; épuisé, exhamted; bien élolg^ 
nés, very/ar; cependant, in themean Hme; travaillent, iMfib; 
jouaillier, jeiM^er; cherche, endeavour ; à mettre, to tum s 
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** manches et fêtes. Nous nous sommes retranchés 
*^ jusque sur les besoins de première nécessité : une 
^' seule petite chambre forme tout notre logement. 
" Je croyais d'abord aller prendre la place de mon 
** père, et le délivrer en me chargeant de ses fers. 
** J'étais près d^exécuter ce projet, lorsque ma mè/e, 
** qui en fut informée, je ne sais comment, m'assura. 
^< qu'il était aussi impracticable que chimérique, et fit 
^* défendre à tous les capitaines du Levant de me 
*' prendre sur leur bord." 

" Et recevez-vous quelquefois des nouvelles de 
" votre père ? Savez-yous quel est son patron à Te- 
*' tuan, quels traitemens il y éprouve ?'• — " Son pa- 
*' tron est intendant des jalrdins du roi ; on le traite 
*' avec humanité, et les travaux auxquels on l'emploie 
" nQ sont point au dessus de ses forces ; mais nous ne 
*' sommes pas avec lui pour le consoler et pour lé 
*' soulager. Il est éloigné de nous, d'une épouse ché- 
'* rie, et de trois enfans qu'il aima toujours avec ten. 
« dresse."—." Quel nom porte-t-il à Tétuan ?'*-^" Il 
** n'en a pas changé, il s'appelle Robert comme à 
«5 Marseille."-" **** chez l'intendant des jardins ?" 
** Oui Monsieur." — " Votre malheur me touche ; mais, 
"d'après vos sentimens qui le méritent, j'ose vous 
" présager un nieilleur sort, et je vous le souhaite 
** bien sincèrement." En jouissant du frais, l'inconnu 
voulut se livrer à la solitude, et dit à Robert : " Ne 
** trouvez pas mauvais, mon ami, que je sois tranquille 
" un moment." 

nous sommes retranchés, we hâve retrenehed our expenses ; 
jusque, even; besoins, iiMnite ; forme, ts; le délivrer, sethimfreé; 
en me chargeant, by tcUcing upon me ; près, near ; comment 
hmo ; chimérique, /anlof/ico^; fit défendre, forbade ; recevez 
des nouvelles de, do htarfrcm; saVez, knoto ; éprouve, expé- 
riences ; intendant, overseer ; au-dessus, above ; soulager, to re- 
Ueite ; ose, date ; en jouissant, as he enjoyed ; frais, cool ; livrer, 
gaot ugt ; trouvez mauvais, do take U iU ; que, ^; sois, wUh to be ; 
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LorsquUl fut nuit, . Robert eut ordre d'aborder ; 
alors rinconnu sort du bateau, lui remet une bourse 
entre les mains, et sans- lui laisser le tems de le re- 
mercier, s'éloigne avec précipitation. Il y avait dans 
cette . bourse huit doubles louis en or et dix écus en 
argent. Une telle générosité donna au jeune homme 
la plus haute opinion de celui qui en était capable ; 
mais ce fut en vain qu'il fît des vœux pour le rejoindre, 
et lui en rendre grâces. 

Six semains ofprès cette époque, cette famille hon- 
nête, qui continuait sans relâche à travailler pour com- 
pléter la somme dont elle avait besoin, prenait un 
dtner frugal, composé de pain et d'amandes sèches. 
Elle voit arriver Robert le père» très-proprepaent 
vêtu, qui la surprend dans sa douleur et dans sa misère. 
Qu'on juge de l'étonnement de sa femme et de ses 
enfans ! qu'on juge de leur joie et de leurs transports ! 
Le bon Robert se jette dans leurs bras, et s'épuise en 
rem«rcimens sur les cinquante louis qu'on lui a comp- 
tés en s'embarquant dans le vaisseau, où son passage 
et sa nourriture étaient acquittés d'avance, sur les ha- 
billemens qu'on lui a fournis, &;c. Il ne sait comment 
reconnaître tant de zèle, tant d'amour. Une nouvelle 
surprise tenait cette famille immobile : ils se regar- 
daient les uns et les autres. La mère rompt le silence : 
elle imagine que c'est son fils qui a tout fait. Elle 
raconte à son mari, comment, dès l'origine de son es- 
clavage, il a voulu aller prendre sa place, et comment 
elle l'en avait empêché. <* Il fallait six mille livres 



nuit, dark ! aborder, to land; remet, gives; laisser, leatinf^; 
s'éloigne,,)^; il y avait, //lere toere ; haute, Ai^A; vceux.triMef; 
rendre, gtve; relâcbe, tntermûsion; avait besoin, u^an/eci ; pre- 
nait, voas eating ; amandes, almondt; sèches, dry ; proprement, 
neatlif; vêtu, dressedj épuise, exhausts ; nourriture, expengeg; 
acquittés, paû/; d'avance, beforehand; ïonmiè, provided ; re- 
connattre, to ht. groltful for ; tenait, keft ; se regardaient, look- 
td ; rompt, breaks ; dès,from ; a voulu, wanUd ; empêché, pn- 
vented ; il fallait, were required ; 
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** pour la rançon. Nous en avionq»" lui dit-elle, " ua 
<< peu plus de moitié, dont la meilleure partie était le 
'' fruit de son- travail. Il aura trouvé des amis qui 
" l'auront aidé." — Tout-à-coup, rêveur et taciturne, 
le père parait consterné ; puis, s'addressaat à son fils : 
" Malheureux ! qu'as-tu fait > Comment puis-je te 
*' devoir ma délivrance sans la regretter ? comment 
" pouvait-elle rester un secret pour ta mère, sans être 
" achetée au prix de la vertu ? A ton âge, fils d'un 
*^ infortuné, d'un esclave, pn ne se procure point na- 
*^ turellement les ressources qu'il te fallait. Je frémis 
*' de penser que Famour filial t'a rendu coupable. 
" Rassure-moi, sois vrai, et mourons tpus si tu as pu 
" cesser d'être honnête." — " Tranquillisez- vous, mon 
" père : votre fils n'est pas indigne de ce titre, ni as* 
" sez heureux pour avoir pu vous prouver combien il 
" lui est cher. Ce n'est point à moi que vous devez 
" votre liberté : je connais notre bienfaiteur. Sou- 
*^ venez-vous, ma mère, de cet inconnu qui me don- 
nar sa bourse : il me fit bien des questions. Je pas- 
serai ma vie à le chercher ; je le trouverai, et il 
*' viendra jouir du spectacle de ses bienfaits." Ensuite 
il raconte à son père l'anecdote de l'inconnu, et le 
rassure ainsi sur ses craintes» 

Rendu à sa famille, Robert trouva des amis et des 
secours. Les succès surpassèrent son attente. Au 
bout de deux ans il acquit de l'aisance ; ses enfans, 
qu'il avait établis, partageaient son bonheur entre lui 

moitié, heUff aara, h^s ; aaront, kave ; tout-à-covp, suddtnly ; 
rêveur, thoughtfid ; taciturne, silefnt ; paratt, seemed ; consterné, 
dismayed ; malheureux, wrtUh-; as, hast ; puis, ean ; devoir, be 
inddOedî pouvait, eouUL ; rester, remain ; achetée, hought ; fré- 
mis, tremble ; rassure-moi, remove my fear ; sois, be ; vrai, sku 
€ere ; mourons, letus die; as pu, been^abU ; souvenez-vous, r,ê- 
member ; je passerai, / wUl employ ; jouir, to enjoy ; bienfaits, 
kindnesses ; ensuite, then ; le rassure sur, removes ; rendu, reêtor- 
éd; surpassèrent, exceeded ; attente, expeclation ; bou^ tndj 
aisance, case ; établis, seltled ; partageaient, shandi 
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et sa femme ; et il eût été pour eux sans mélange, si 
les recherches continuelles du fils avaient pu lui faire 
découvrir ce bienfaiteur qui se dérobait avec tant de 
soin à leur reconnaissance et à leurs vœux« Il le ren- 
contra enfin un Dimanche matin se promenant* seul 
sur le port. '^ Ah ! mon ange tutélaire !" C'est tout 
ce qu*il put prononcer, en se jetant à ses pieds, où il 
tomba sans connaissance. L'inconnu s'empresse de 
le secourir, et de lui demander la cause de son état. 
'* Quoi, monsieur ! pouvez vous l'ignorer ?" lui répon- 
dit le jeune homme. *< Avez-.vous oublié Robert et 
" sa famille infortunée, que vous rendîtes à la vie en 
" lui rendant son père ?' — " Vous vous méprenez, 
'* mon ami : je ne vous connais point, et vous ne sau- 
" riez me connaître. Etranger à Marseille, je n'y 
" suis que depuis peu de jours." — " Tout cela peut- 
^< être : mais souvenez-vous qu'il y a vingt-six mois 
que vous y étiez aussi. Rappellez-vous où vous 
m'employâtes dans le port, l'intérêt que vous- 
<* prîtes à mon malheur, -les questions que vous 
^' me fîtes sur les circonstances qui pouvaient vous 
<< éclairer et vous donner les lumières nécessaires 
<' pour être notre bienfaiteur. Libérateur de mon 
" père, pouvez-vous oublier que vous êtes le sauveur 
*< d'une famille entière, qui ne désire plus rien que 
w votre présence ? Ne vous refusez pas à ses vceux, 
*< et venez voir les heureux que vous avez faits .... 
" Venez ? . . ." — " Je vous l'ai déjà dit, mon ami, 
" vous vous méprenez." — ** Non, monsieur, je ne me 
*< trompe point : vos traits sont trop profondément 
" gravés dans mon cœur pour que je puisse vous mé- 

tans mélange, unifderrupttd ; avaient . pu, eoiUd hâve ; dêro- 
baitt ^ncea/èà ; rencontra, me( ; tatélaire,gtfaf£(ian; put,co«Âl; 
sans connaissance, sensekis ; s'empresse, hasttns ; pouvez, etm ; 
ignorer, be ignorant ofi oublié, forgottm ; rendîtes, restorid ; 
vous méprenez, mittake ; ne sauriez, cannot ; peut, may ; rap- 
pellez-voas, eall to your mind; éclairer, inform ; lumières, intel- 
Ugence ; libérateur, ddivtrtr ; entière, lokoh ; ne me trompe 
point, maktiw mÎÂUike ; traitiy/eadirM ; profbndêknent, deeply ; 
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* 
** connaître. Venez, de grâce !" En même tems il 
le prenait par le bras, et lui faisait une sorte de vio- 
lence, pour Pentrainer. Une multitude de peuple s'as. 
semblait autour d'eux : alors l'inconnu, d'un ton plus 
grave et plus ferme, lui dit : '^ Monsieur, cette scène 
^' commence à être fatiguante : quelque resemblance 
" occasionne votre erreur : rappeliez votre raison, et 
'^ allez dans votre famille profiter de la tranquillité 
''dont vous me paraissez avoir besoin." — ''Quelle 
" cruauté !" s'écrie le jeune homme. " Bienfaiteur 
" de cette famille, pourquoi altérer par vqtre résis- 
" tance le bonheur qu'elle no doit qu'à vous ? Reste- 
" rai-je' en vain à vos pieds ? Serez-vous assez inflexi- 
" ble pour rebuter le tribut que nous reservons depuis 
" si long-tems à votre sensibilité ? £t vous qui êtes 
" ici présens, vous, que le trouble et le désordre où 
" vous me voyez doivent attendrir, joignez- vous tous 
" à moi, pour que l'auteur de mon salut vienne con- 
'"templer lui.même son propre ouvrage." A ces 
mots, l'inconnu parut se faire qpelque violence-; mais 
comme on s'y attendait le nooins, réunissant toutes 
ses forces, et rappellant son courage, pour résister à 
la séduction délicieuse qui lui est offerte, il échappe 
comme un trait au milieu de la foule, et disparait ea 
un instant. 

[On tient ce trait de M. Ma3m de Cadix, fameux 
banquier, qui avait été chargé de délivrer, l'ar- 
gent pour tirer de l'esclavage le nommé Robert 
dans les fers à Tétuan.] 

méconDattre, (akefor another ; de grâce, jpray ; entraîner, Çflrry; 
autour, round ; fatiguante, trovblesome ; rappeliez, recal ; avoir 
besoin, tobein need; altérer, impair; doxX^isindebltd; resterai, 
àhaO, remcàn ; rebuter, to r^ect ; réservons depuis, hâve reierved 
for; doivent, ov^A/ ; attendrir, (tfmove; salut, tre//are ; vienne, 
may corne ; parut, eeemed ; on s'y attendait, they expeeUd it / 
rappeliaot, auurning ; trait, dari; foule, crwid; oa tient, «w 
Aove. 
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LE PAYSAN CHARITABLE. 

Le Czar Iwan se déguisait quelquefois, afia d'ap- 
prendre d'une manière certdne ce que le peuple pen- 
sait de son gouvernement. \)n jour qu'il se prome- 
nait seul aux environs de Moscow, il entra dans un 
village, et, feignant d'être excédé de fatigue, il y de- 
manda l'hospitalité : il avait des habits déchirés, tout 
en lui annonçait la misère ; et ce qui aurait dû ex- 
citer la compassion, et sur-tout engager à le recevoir, 
ne lui attirait que des refus. Plein d'indignation de 
' la dureté de ces méchans habitans, il allait quitter ce 
village, Jorsqu'il s'aperçut qu'il y avait une maison à 
. laquelle il ne s'était point adressé. C'était la chaumi- 
ère la plus pauvre et la plus petite du village. L'em- 
pereur s'en approche, et frappe doucement à la porte : 
au môme instant un paysan arrive et demande à l'é- 
tranger ce qu'il désire. '* Je meurs de lassitude et4le 
** faim," répond le Czar, " pouvez-vous me recueillir 
" pour cette nuit ?" — " Hélas P' dit le paysan, le pre- 
nant par la main, " vous serez bien mal, vous me 
** trouvez dans un grand embarras. Ma femme est 
** dans les douleurs de l'enfantement : ses cris vous 
** empêcheront de prendre du repos ; mais venez ; 
" du moins vous ne souffrirez pas du froid, et nous 
** partagerons notre souper avec vous." En achevant 
ces mots, le paysan fait entrer le Czar dans une petite 
chambre remplie d'enfans. Un même berceau en con- 
tenait deux qui dormaient profondément. Une petite 

'Apprendre, to Uam ; pensait, ^umghJt ; environs, aâjmtnt 
parts ; entra, went ; ïe'igD&nt, prdending ,• excédé, overtoftAHiterf ; 
déchirés, ragged ; aurait dû, ought iohave ; sur-tout, esp&nalty ; 
attirait, dttw ; dureté, hardnets ; méchans, wieked ; allait, vas 
gomg ; il y avait, ifure uas ; chaomière, cottage ; approche, 
Snnos fiear ; frappe, knocks ; meurs, am dying ; lassitude, /atii#. 
«est ; recueillir, rtcdve ; prenant, takmg ; bien mal, hadlyoff; 
^ doiÂeurs de Tenfantement, 2a6oiff ; empêcheront, wiUhindêrf 
pariaeerons, toi// short: en achevant, a« Ae^nîMeiî ; remplie^ 
JiM ) l>eroeau, cradU ; profondement, wwnMy ; 
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fille de trois ans, couchée sur une natte auprès de sei^ 
frères^ dormait aussi, tandis que ses deux sœurs aînées, 
l'une âgée de six ans, l'autre de sept, étaient à genoux, 
et priaient Dieu, en pleurant, pour la délivrance de 
leur mère, qui occupait la chambre voii^ine, et dont 
on entendait distinctement les plaintes et les gémisse-^ 
mens. " Restez ici," dit le paysan à l'empereur, ** je 
" vais vous chercher à souper." En disant ces mots, 
il sortit. Un instant après, il revint. Il apportait de 
l'hydromel, du pain noir, et des œufs : " Voilà," dit- 
il, '' tout ce que nous avons ; soupez avec mes filles ; 
" pour moi, je vais soigner ma femme." — " La bonne 
'* action que vous faites en me recevant si bien," dit 
le Czar, " doit vous porter bonheur. Oui, je n'en 
" doute pas, le ciel récompensera votre charité." — 
" Mon ami," reprit le paysan, " priez Dieu que ma 
'^ femme accouche heureusement, c'est tout ce que 
" j'ai à désirer • ; . ."— " Vous vous trouvez donc 
** heureux? . . • ."— *' Heureux! jugez-en: j'ai cinq 
*^ enfans qui viennent bien, une femme que j'aime, un 
** père et une mère qui' se portent bien, et mon travail 
" suffit pour faire subsister tout cela." — " Et votre 
" père et- votre mère logent avec vous 1" — " Assuré- 
" ment ; ils sont là-dedans avec ma femme." — " Cette 

" cabane est si petite ? . . . ." " Elle est assez 

"grande, puisqu'elle peut nous contenir tous." En 
achevant ces paroles, le paysan fut retrouver sa fem- 
me, qui accoucha heureusement une heure après. Le 
bon paysan, transporté de joie, apporta son enfant au 

couchée, lying ; tandis qae, wkiUt ; atoées, eldest'; eo pleurant, 
weeping ; voisine, next ; entendait, heard ; gémissemens, groana ; 
restez, stay; vais, am goingf chercher, tofetch; sortit, wmU 
eut; revint, retwmed; hydromel, mead; noir, brovm ; œi^s, 
fgg9 ; voilà, hère it ; pour, as for ; soigner, io tak&care ; porter 
bonheur, tobringgood luck ; accouche, may hé delivered; heureuse- 
ment, Sttfely ; désirer, to toyh ; viennent, thfive ; se portent, an ; 
faire subsister, (o Tnam/ainAs cabane, GOttio^e ; puisqu', nnce; fut 
retrouver^ we/nt bàck ; accoucha, was brought to bed ; 
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Czar : '' Voilà," dit-il, " le sixième qu'elle me donne ; 
** Dieu le conserve ainsi que les autres ! Voyez,'' ajou- 
ta-t-il, " comme il est gros et bien-portant !" Le Czar 
prit l'enfant dans ses bras, et, le^ regardant avec atten- 
drissement, " Je me connais un peu en physionomie," 
dit-il ; " celle de cet enfant-là est bien heureuse : je 
<< parierais qu'il fera une grande fortune." Le paysan 
sourit. Dans ce moment, les deux petites filles s'ap- 
prochèrent pour baiser le nouveau-né, que la vieille 
grand'-mère vint reprendre. Les deux petites filles 
la suivirent ; et le paysan, étendante terre une natte 
de paille, inyita l'étranger à s'y coucher avec lui. Au 
bout d'un moment le paysan s'endormit dii plus paisl. 
ble sommeil. Une petite lampe répandait" une. faible 
lueur dans la chambre. Le Czar, se soulevant, jeta 
ses regards autour de lui, et considéra avec intérêt le 
paysan et ses trois petits enfans endormis. Un silence 
profond régnait dans la chaumière. " Quelle tran* 
** quillité," dit l'empereur, <' quel calme ! Homme 
'^ simple et vertueux 1" . . . . ^' Comme il dort paisi-, 
<< blement sur cette natte ! Les remords, les soupçons, 
^' les projets ambitieux, ne troublent point son repos. 
''Son sommeil est- délicieux ; c'est celui de l'inno« 
'* cence !" De semblables réflexions occu- 
pèrent l'empereur toute la nuit. Aussitôt que parut le 
jour, le paysan s'éveilla, et le Czar prit congé de lui : 
'' Je retouriie à Moscow," dit-il, *' je connais un homme 

gros, &t^; bien-portant, loell ; attendrissement, commtsera/toii; 
me connais un peu, am a pretty goodjudge ; parierais, would kty * 
a vjager ; fera, willmake i souni, smiled ; s'approchèrent, drew 
neàr; baise?, /o Hte ; né, 6orn ; vieille, old; vint, came; re- 
prendre, to take baek ; suivrent, foUowed ; étendant, spreading ; 
paille, siraw ; coucher, lie down ; au bout d*un moment, a mo- 
ment after ; s'endormait, /e£{ asle^ ; paisible spmmeil, peactabU 
manner ; répandait, threw ; lueur, light ; soulevant, raiting ; 
jeta, cast ; regards, looks ; autour, round ; endormis, $le^ifing ; 
dort, sleeps ; sommeil, sUep ; aussitôt ç|ue, at sown o» ; s'év^Uti 
ovoîe ; congé, Jfiavt ; retourne, am going baek ; 
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** bieniSûsant, je vais lui parler de vous, et je suîb 
*^ sûr que je l'engagerai à servir de parrain à votre 
*^ enfan nouveau-né. Ainsi promettez-moi de m'at- 
*^ tendre pour la cérémonie du baptême. Je serai 
<< de retour ici dans trois heures au plus tard." Le 
paysan a'attacha pas un gand prix à cette promesse : 
mais, par complaisance, il consentit à ce que Pétran- 
ger demandait. Après cette assurance, le Czar partit 
mir-le-champ.] 

Cependant les trois heures s'écoulèrent, et le pay- 

> san, ne voyant point revenir l'inconnu, se disposa, sui- 
vi de sa famille, à porter son en&nt à l'église. Comme . 
il allait sortir de sa maison, on entendit tout-à-coup 
un grand bruit de chevaux et /le voitures. Le pay. 
san met la tête à la fenêtre, et voit la rue pleine de 
cavaliers et de carrosses. Il reconnaît les gardes de 
l'empereur. Aussitôt il invite sa famille à venir voir 
passer le Czar. Chacun sort en tumulte, et se place ' 
devant la chaumière. Plusieurs voitures défilent, te 
enfincelle du Czar s'arrête vis-à-vis la cabane du don 
paysan. Dans ce moment les gardes repoussent et 
font éloigner la foule des villageois, attirés par l'es- 
pérance d'entrevoir leur souverain. On ouvre la por- 
tière du carrosse ; le Czar descend. Il apperçoit son 
hôte, et, s'avançant vers lui, <' Je vous ai promis un 
^'parrain," lui dit-il ; "je viens remplir ma promesse. 

'^' Donnez-nibi votre enfant, et suivez-môi à l'église." 
A ces mots, le paysan, immobile, et rempli de 

bienfaisant, oUiging ; à servir de parrain, to be agodfather ; at- 
tendre to wait ; baptême, ekrittemng ; de retour, bock ; plas 
ivû^farthesi; attacha, didset; sur-le-champ, immidiaUly ; ce-' 

Ï)endant, meanwhile ; s'éeôolèrent, elapud ; voyant, stdng ; al- 
ait sortir, toas going ûut ; met, jMcto ; cavaliers, Aorsemen ; re- 
connaît, ' knowi ; chacun, ttery «me ; sort, gots oui ; tumulte, 
eon/ttfion ; défilent, file oW s s'arrête, «fopf v vis-à-vis, jMÎng ; 
repoussent, drtoe bock ; font éloigner, dtsptfw ; foule, erowâ ; 
attirés, drawn ; entrevoir, ktmng a gUmpae ; remplir, fiUJU ; 
immobile, mottonto ; rempli,)lMixi ; 
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surprise, regarde le Czair avec ua saisissement égal 
à sa joie : il contemple d'un air stupide Thabit mag- 
nifique du Czar, les pierreries éclatantes dont il est 
couvert, et le brillant cortège qui l'environne. Au mi- 
lieu de cet appareil pompeux il ne peut reconnaître 
ce pauvre inconnu avec lequel il a passé la nuit sur 
une natte, {^'empereur jouit un moment de son in- 
certitude et dC/ Texcès de son étonnement ; ensuite, 
reprenant là parole, " Hier," lui dit-il, " vous avez 
'^ rempli les obligations qu'imposent la religion et l'hu- 
" manité ; aujourd'hui je vieps m'acquitter du plus 
*^ doux devoir d'un souverain, celui de récompenser 
" la vertu. Je vous laisserai dans un état que vous 
" honorez, et dont j'envie l'innocence et la tranquil- 
'^ lité ; mais je vous donnerai les biens qui vous man- 
'* quent. Vous aurez de nombreux troupeaux, de 
" beaux vergers, et une chaumière où vous pourrez 
^< avec aisance accorder l'hospitalité. Enfin, je me 
'* charge à jamais de l'enfant que j'ai vu naître cette 
" nuit ; car vous devez vous souvenir," ajouta le Czar 
en souriant, " que j'ai prédit qu'il ferait une grande 
" fortune." A ces mots, pour toute réponse, le pay- 
san, pénétré de reconnaissance et baigné de larmes, 
alla chercher son enfant, et vint le poser aux pieds de 
son souverain. Le Czar attendri, prit l'enfant, et le 
porta lui-même à l'église. Il le tint sur les fonts de 
baptême. Ensuite, ne voulant pas le priver du lait de 
sa mère^ il le rapporta dans sa cabane, en annonçant 

saisissement, ovprtmon ; contemple, vùws ; air, look ; pierre» 
lies, jewels ; éclatantes, shining; brillant, staldy ; cortège, ft- 
tinue; environne, surrounds; appareil, train; pompeux, mag'- 
nifijcerd ; jouit, enjoys ; incertituae, uncertainty ; reprenant, re- 
suming ; parole, speech ; rempli, ditcharged ; doux, agreeabU ; 
devoir, duty ; laisserai, tciU leave ; état, situation ; biens, meam ; 
qianquent, viant ; troupeaax, flocks ; vergers, orchards ; pour- 
rez, mau ; accorder, ^ant ; naître, hjom ; souriant, smiUng ; 
prédit, foretold ; baigné, bedewed; alla, vent; poser, put; at- 
tendri, moved; le tint sur les fonts de baptême, stoodgodfaUur 
to Atm ; priver, deprive ; rapportf^ brougfu bock ; ' 
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<^^il le reprendrait quand il serait sevré. Le Czar 
tint fidèlement ses promesses. Il se chargea de l'édu- 
eation de l'enfant, qu'il éleva dans son palais, et dont' 
il fit la fortune ] et il combla de bienfaits le bon pay- 
san et sa vertueuse famille. 

reprendrait, re/aX:e ; sevré, weaned; tînt, kept; se chargea, tooJSi 
^nponhim; éleva, brought up ; combleLyloadetl, 



LE POUVOIR DES BIENFAITS. 

Snelgrave était un voyageur Anglais capitaine 
,de vaisseau, et recommandable par son humanité. Il 
voyagea long-tems en Afrique, vers l'an 1722. Il y 
fit ce qu'on appelle la traite des nègres, c'est-à-dire^ 
qu'il y acheta beaucoup d'esclaves ; commerce af- 
freux, que l'usage ne saurait autoriser, puisqu'il ou- 
trage la nature., et qu'oji ne peut faire sans s'exposer 
aux plus grands périls ; cà!r l'injustice et la tyrannie 
produisent presque toujours le désespoir et la révolte. 
Aussi les Européens sont-ils obligés d'énchamer sur 
leurs vaisseaux, pendant la nuit, et durant la plus 
grande partie jdu jour, les malheureuxx nègres qu'ils 
achètent : et malgré toutes les précautions, ]es es- 
çlaves trouvent toujours les moyens de se réunir pour 
former des complots, qui souvent coûtent la vie à 
leurs hiaitres. Snelgrave acheta beaucoup de nègres 
sur les bords de la rivière de Kallabar. Parmi ces 
infortunés il remarqua sur-tout une jeune femme qui 
paraissait accablée de douleur. Touché des larmes 
qu'il lui vit répandre, il la fit questionner par son in- 

Voyageur, seaman ; voyagea long^tems, mode manyjDoyages ; 
fit, catn^ on ; on appelle, is called ; traite des nègres, slow 
trade; ne saurait, eannot ; obtrage, offendt; périls, dangers; 
CM t for ; presaue tonjonrs, mo$t eommonly ; enchaîner, to chain ; 
maleré, notmJlMandxng ; complots, compiraeies ; coûtent, cost ; 
hoTà$^ haanka ; parmi, amofl^ ; accablée, owrwhdmed; répandre, 
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terprète, et il apprit qu'elle pleurait un enfant unique 
qu'elle avait perdu la veille. On la conduisait sur le 
vaisseau de Snelgrave : et le jour même le chef, ou 
roi du canton, fit inviter Snelgrave à venir le voir. — 
Snelgrave y consentit ; mais connaissant la férocité 
de cette nation, il se fit accompagner de dix matelots 
bien armés, et de son canonnier. Il fut conduit à quel- 
que distance de la côte, où il trouva le roi assis sur 
yn siège élevé a l'ombre de quelques arbres. L^as- 
semblée était nombreuse ; une foule de seigneurs nè- 
gres environnait le roi ; et sa garde, composée d'en- 
viron cinquante hommes, armés d'arcs et de flèches, 
le sabre au côté, et la zagaye à la main, se tenait 
derrière lui à quelque distance. Les Anglais, le fusil 
1lur l'épaule, se rangèrent vis-à-vis le roi. ^^^ 

Snelgrave présenta au roi quelques bagatelles d'Eu- 
rope ; et, comme il achevait sa harangue, il entendit 
des gémissemens sourds qui le firent tressaillir. Il se 
tourna, et il aperçut un petit nègre attaché par la 
jambe à un pieu enfoncé dans la- terre, sur le bord 
d'une fosse. Deux nègres, d'un aspect hideux, armé9 
de haches, et vêtus d'une manière extraordinaire, pa- 
raissaient garder cet enfant, qui les considérait en 
pleurant, et en joignant ses petites mais d'un air supr 
pliant. Le roi, en voyant l'émotion que ce spectacle 
étrange causait à Snelgrave, crut le rassurer en lui 
protestant qu il n'avait rien à craindre de ces deux 
nègres qu'il considérait avec surprise. Ensuite il ex- 
pliqua gravement que l'enfant était une victime qu*on 

pleurait,. fteiMitVed ; unique, on2[y ; veille, daybefore ; fit invîter, 
invUed ; assis, seated; ombre, shade j foule, crotcd ; enviroi^, 
about ; arcs, botos ; flèches, arrotos ; sabre, hûnger ; se tenalti 
wasf derrière, behind; fusil, gun ; épaule, shoidder ; vis-à-vis, 
facing ; bagatelles, trèfles ; achevait, finifked ; gépilsaemens. 
groanf; sourds, secret f tressaillir, atart ; attaché, tied i p\^j^ 
ttake; enfoncé, ntnk ; bord, edge; fosse, pitj aspefet, wAs 
ÏLid^VLXtfrigktftd i h^hM^Oixeê f y^ius^ drtstcd i f uppU^nt^ ^uti^ 
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tilîait sacrifier au Dieu Ego pour la prospérité du rôy'^ 
aume, A ces mots, Snelgrave frémit d'horreur. Il 
n'avait avec lui que dix hommes. La cour et la 
garde du prince Africain formaient une troupe com- 
posée de plus de cent nègres ; mais la. compassion et 
l'humanité ne permirent pas à Snelgrave d'envisager 
tout ce qu'il avait à craindre et du nombre et de la 
férocité des barbares qui l'environnaient. "O mes 
" amis !" s'écria-t-il en se tournant vers ses gens, 
" sauvons ce malheureux enfant ! Venez, suivez. 
" moi !" En disant ces paroles, il s'élance vers le pe- 
tit nègre. Les Anglais, animés du même sentiment^ 
se précipitent sur ses pas. Les nègres poussent des 
cris affreux, et fondent en tumulte sur la troupe An- 
glaise. Snelgrave tire de sa proche un pistolet ; le roi 
tr'effraief. Snelgrave demande à êtfe entendu. Le 
lx>i, d'un seul mot, calme la fureur des nègres, qui s'ar- 
têtent en restant immobiles. Alors Snelgrave, par le 
moyen de son interprète, explique les motifs de son 
action, et finit en suppliant le roi de lui vendre la vic' 
time. Cette proposition fut acceptée. Snelgrave 
était bien décidé à ne pas disputer sur le prix. Mats, 
heureusement pour lui, le roi nègre n'avait besoin ni 
d'or ni d'argent. Il ne connaissait ni les diamans 
ni les perles : et, croyant exiger beaucoup, il ne 
demande qu'un collier de verre bleu, qui lui fut 
donné sur-le-champ. Alors Snelgrave vole vers l'in- 
nocente petite créature qu'il venait d'arracher à la 
mort ; il tire son sabre pour couper la corde qui liait 
ses jambes. L'enfant effrayé, croit que Snelgrave veut 
le tuer ; il jette un cri douloureux. Snelgrave le prend 
dans ses bras avec transport, et le presse contre son 
sein. ' L'enfant, rassuré, sourit et caresse son lil^é- 

f remit, shook ; envisager, to ôoruider ; s'élance, rushts ; pai, 
titps ; poussent, viltr s fondent, /WU; tire, taktaoïit; s'effrnfe, 
U frighttned ; suppliant, entreating ; décidé, dstermigud ; exi- 
ger , to require ; collier, eo/tor; verre, glass; vole,^w»; venait 
d'arracher, hadjust snaUhed ; liait, tûd ; sourit, smilct ; 
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ntenr, qui, plein d'une émotion délicieuse, et pénétre' 
d'attendrissement, prend congé du roi nègre, et re- 
tourne à son vaisseau. En arrivant sur son bord, Snel- 
grave rencontre cette jeune négresse, qu'il avait ache- 
tée le matin. Elle s'était trouvée mal : et baignée 
de larmes, elle était assise à côté du chirurgien du vais- 
seau, qui, n'ayant pu l'obliger à prendre de la nour- 
riture, la faisait rester à l'air, dans la crainte qu'elle 
ne s'évanouit encore. Au moment où Snelgrave pas- 
sait auprès d'elle avec ses gens, elle tourna la tête, et 
tout-à-coup, apercevant le petit nègre que portait un 
matelot, elle fait un cri perçant, se lève, se précipite 
vers l'enfant, qui la reconnaît, l'appelle, et lui tend les 
bras. Elle le, reçoit dans les siens. Les résolutions 
funestes qu'elle a formées, la perte de sa liberté, les 
projets du désespoir, les maux affreux qu'elle a soufl 
ferts, tout est oublié. — Elle est mère — Elle a retrouvé 
son fils ! Cependant elle apprend de l'interprète tous 
les détails de l'action de Snelgrave. Alors, tenant 
toujours son enfant dans ses bras, elle court se jeter 
aux pieds de son bienfaiteur. " C'est maintenant,'- 
lui dit-elle, " que je suis votre esclave ! Sans cet en- 
<* faut, la mort m'eût cette nuit délivrée de l'esclavage. 
Tu n'étais pour moi qu'un tyran. Tu m'as rendu 
mon fils ; c'est me donner plus que la vie. Tu de- 
viens mons père : oui, tu peux compter désormais 
" sur mon obéissance' : cet enfant si cher en est le 
^' gage." Tandis que cette femme parlait avec le feu 
et Texpression de la reconnaissance la plus passion* 
née, l'interprète expliquait son discours à Snelgrave. 

libérateur, «aviouf; attendrissement, compassion ; congé, leave; 
rencontre, meets; s'était trouvée mal, hadfainted ; baignée, 6e- 
dtvoed r à côt<^, by ; ayant pu, being able ; nourriture, foodL'; 
s'évanouit, <AotiM/atn< ; encore, a second timt; iend, stretches ; 
perte, lÔ8s ; maux, hatdships ; tenant, holding ; sans, loere it not 
for; eût, would hâve; étais, iDost ; rendu, restored ; deviens, 
becomtst; peux, tnayst ; compter, rely ; désormais, hereafier-^ 
gagci; p2e(%e ; tandis q^e, toAt/k ; 
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U ne pouvait recevoir un prix plus doux de son huma*^ 
nité ; mais il en recueillit encore de nouveaux fruitsr 
Il avait sur son vaisseau plus de trois cents esclaves. 
La jeune négresse leur conta son aventure. Aprèsr * 
avoir écouté ce récit touchant^ les nègres Tentourèrent 
en exprimant leur admiration par des applaudisse* 
mens redoublés ; ils lui promirent une soumission sanff 
bornes ; et, en effet, Snelgrave, pendant tout le reste 
du voyage, trouva en-eux tout le respect et toute l'o- 
béissance qu'un père pourrait attendre de ses enfans. 

recueillit, reaped ; écouiét heard ; touchant, affecting ; redou- 
blés, re|iea/et/; sans bornes, ttn6ottn^ ; pourrait, coidd; attendre^ 

expect. 



LE GENEREUX QUAKER, 

M. Walter Mifflin, par son humanité, sa candeufi 
son affabilité, et ses connaissances, est un de ces 
hommes respectables qui honorent leur patrie et leur 
siècle. Il est membre de la Société des Amis, qui est 
le nom k que les Quakers ont pris. Depuis peu de 
tems, plusieurs ami^ avaient proposé d'émanciper 
leurs nègres : cette heureuse .doctrine^ avait été pro- 
mulguée et recommandée dans-plusieurs assemblées ; 
déjà même un membre de cette société, habitant de 
la ville de Flushing, sur l'île de Nassau, fameux par 
ses connaissances médicinales ainsi que par ses vertus 
chrétiennes, avait donné la liberté à tous ses nègres, 
et par son testament leur avait légué une subsistance 
décente. Walter Mifflin ne tarda pas à suivre un ex- 
emple^ si conforme à ses sentimens. Il avait reçu 
de son pèrç trent-sept nègres, tant vieux que jeunes. 
Le jour qu'il avait fixé pour leur émancipation étant 

Honorent, do honour ; siècle, ag% ; depuis peu de tems, noi lonf 
êince; connûssances, knowleigt; testament, tôt//; tftrda^ d%é 
éeU^u ; tant, both i * / 
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Tenu, il les appella dans sa chambre les uns aprèerles^ 
autres, et voici l'entretien qu'il eut avec l'un d'eux. 
Eh bien, ami Jacques, quel âge as-tu ?" '* Mon» 
maître, j'ai vingt-neuf ans et demi." *^ Comment ! tu 
as vingt-neuf ans et demi ? Tu aurais dû, comme nos> 
'* frères blancs, être libre à vingt-et-un. La religion 
'' et l'humanité m'enjoignent de te donner aujourd'hui 
^' la liberté, et la justice m'ordonne de te payer huit 
^' ans et demi de ton travail; qui, à quatorze livres- 
<< par an, y compris ta nourriture et toi^ habillement^ 
" fait la somme de cent dix. neuf livres que je te dois : 
** mais comme tu es jeune et vigoureux, et qu'il faut 
^< que tu travailles pour te maintenir^ mon intention 
<^ est te donner une obligation pour cette somme, 
" portant à l'ordinaire 7 pour 100 d'intérêt. Voilà 
^< le commencement de ta fortune. Ecoute, Jacques : 
*' tu os libre comme moi, tu n'as plus de maître que 
" Dieu et les lois ; va dans l'autre chambre trouver 
'< ma femme Phébé, ton ancienne, maîtresse, et mon 
"neveu Guillaume Roberts : ils sont occupés à écrire 
" ta manumission ; aussitôt que je l'aurai scellée eV 
" signée devant témoins, tu iras la faire recorder dans 
" les livres de notre société de Douvres, ainsi que 
" dans les registres de la comté. Puisse Dieé te bé- 
'^ nir, Jacques ; sois sage et laborieux. Dans tous 
" les malheurs et détresses, tu trouveras un ami dans 
" ton ancien maître, Walter Mifflin.'* < 

Jacques, surpris d'une scène si nouvelle, si tou- 
chante, si inattendue, fondit en larmes, conrnie si on 
lui eût dénoncé le plus grand des malheurs. L'effet 
soudain de l'étonnement, de la reconnaissance, et 
de plusieurs autres sentimens, lui gonflèrent le cœur,. 

• 
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et produisirent même des mouvemens convulsifs. li' 
pleura amèrement, et à peine put-il s'exprimer. ^^ Ah, 
** mon maître, que ferai-je de ma liberté ? Je suis né' 
sous votre toit ; j'ai^ toujours joui de tout ce dont 
j'avais besoin; dans les champs nous travaillons* 
" ensemble, et je puis dire que je travaillais autant- 
"pour moi que pour vousy puisque j'étais nourri^ 
'' des mêmes viandes et vêtu des mêmes habits ; nous* 
" n'allions jamais à l'église à pied ; nous avions le' 
'^ Sanciedi pour nous; nous ne manquions de rien.* 
"Quand nous étions malades, notre bonne et tendre* 
" maîtresse venait à côté de notre lit, nous disant tou-' 
" jours quelque chose de consolant : Èh bien, Jacques,- 
" eh bien, mon bon garçon, qu^ est-ce qite tu as? Ne te' 
" décourage point ; le médecin va bientôt venir ; f aurai 
** soin de toi; souffre avec patience, c'est le premier' 
" remède, &c. Ah ! quand je serai libre, où irai-je ? 
" que ferai-je ? et quand je serai malade !" — " Tu 
"feras comme les blancs : tu iras te louer à ceux qui 
" te donneront les plus forts gages. Dcuis^ quelques 
" années tu achèteras de la terre ; tu épouseras alors 
" une négresse sage et industrieuse comme toi ; tu 
"^ élèveras tes enfans^ comme je t'ai élevé, dans la 
" crainftp de Dieu et l'amour du -travail. Après avoir' 
" vécu libre et tranquille, tu mourras en paix : il faut 
" absolument que tu reçoives ta manumission. Jac- 
" ques, il y a long-tems que j'aurais dû te la donner. 
" Plût à Dieu, le Père de tous les hommes, que le9' 
" blancs n'eussent jamais pensé à faire le commerce 
'^de tes frères d'Afrique; puisse-t-il inspirer à tous* 
" les Américains' le désir de suivre notre exemple V- 

pleura, t0ép(; à peine; hardty ; put, cotdd ; fenl, shaJU do ; né,y 
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^ NouâT, qui regardons la liberté comme le preimer der 
*•'' tous les biens, pourquoi la refuserions-nous à ceux 
" qui vivent avec nous î" 

Ah ! mon' maître, que vous êtes bon ! c'est à 
cause de cela que je ne vous quitterai point. Je 
n'ai jamais été esclave ; vous ne m'avez jamais 
'< parlé que cohime vous parlez aux hommes blancs ; 
'* je n'ai manqué de rien, ni en santé, ni en maladie ; 
'<je n'ai jamais travaillé plus que ne le font vos voi- 
'^ sins, qui travaillent pour eux-mêmes ; j'ai été plus 
riche que plusieurs blancs, auxquels j'ai prêté de 
'' l'argent : et ma chère et bonne maîtresse, qui ne 
'' nous commande jamais, mais qui nous fait faire tout' 
^ ce qu'elle veut, en nous disant seulement ; Jacques, 
^^ je voudrais que tn fisses telle chose ; comment pour- 
'' rais-je la quitter ? Donnez-moi par an ce que vous 
'^ voudrez, sous le nom d'homme libre ou d'esclave, 
" peu m'importe, puisque je ne puis qu'être heureux 
'* avec vou» : je ne vous quitterai jamais."— p" Eh 
'* bien, Jacques, je consens à ce que tu désires. Après 
'< que ta manumission aura subi les formes néces- 
'^ saires, je le louerai à l'année ; mais prends au moins 
*' une'semaine de congé ; ceci est une grande époque 
•* dans ta vie : célèbre-la par la joie, par le repos, 
" par tout ce que tu voudras.'*—" Non, mon maître, 
^' nous sommes en semailles ; je prendrai mon coi^gé 
" dans un autre tems ; qu'aujourd'hui seulement soit 
'^ un jour de fête dans la famille noire. Puisque vous 
''le voulez, j'accepte donc ma- liberté, et que ma 
''première action, comme homme* libre, soit de vous 
" prendre par la main, mon maître, et de vous la ser- 
" rer dans les miennes, en l'approchant, en la plaçant 
^ sur mon cœur, où l'attachement et la reconnaissance- 

regardons, lûok upon ; refuserions, should refuse ; vivent, livê ; à 
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^de Jacques ne finiront que quand il finira de palpi- 
** ter ; que la seconde soit de vous assurer qu'il n*y a' 
*' point de travailleur dans le comté de Kent qui soit 
"'jamais plus diligent que celui qui dorénavant s'ap- , 
" pellera le fidèU Jacques J^ 

L'homme peut-il offrir un encens plus agréable a 
hi Divinité ? 

Quelque tems avant son mariage, le même Walter' 
Mifflin avait vendu à Lewistown un nègre dont il était 
très-mécontent. La mauvaise conduite de ce nègre 
obligea son nouveau maître de s'en défaire à. un se- 
cotid acheteur, qui, également mécontent, Tenvoya à 
la Jamaïque, où les coups le rendirent bientôt plus 
docile et plus sage. Le nègre, se rappellant la bonté 
et l'humanité de son ^premier maître, lui fît écrire une 
lettre touchante, dans laquelle il lui peignait sa mi- 
sère et son repentir. Tel en fut l'effet ^r le cœur 
de Walter Mifflin, tels furent les remords qu'elle lui' 
inspira, que regrettant la cause du malheur de cet es-^ 
clave, il s'embarqua pour cette île, d'où, après avoir ' 
racheté son ancien nègre, il le ramena à Philadelphie,' 
et lui donna sa liberté. 

Peut-on pousser plus loin la sublimité de l'huma* 
nité, la perfection de la vertu, le scrupule du bien f 
Où trouverait-on en Europe des personnes qui traver- 
seraient la mer, et sacrifieraient ainsi 100 guinées* 
pour racheter un frère? Tel est ce vénérable ami, 
tels on les trouverait en général, depuis un bout' dir 
continent jusqu'à l'autre, sages, justes^, humains, hos-i^ 
pitaliers, éclairés. 
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LA MAUVAISE MERE ET LE BON FILS^. 

Dans une province maritime de France il y avait 
un intendant qui s'était rendu recommandable par son 
désintéressement et par son intégrité. Cet homme 
de bien, appelle M. ^e Carandon, mourut pauvre et 
presque insofvable. Il avait laissé une fille que per- 
sonne n'épousait, parce-qù'elle avait beaucoup dW- 
gueiJ, peu d'agrémens, et point de fortune. Un riche 
et honnête négociant la rechercha, par considération 
pour la mémoire de son père. '* Il nous a fait tant 
'<de bien!" disait ie bon homme Corée (c'était le 
nom du négociant ;) il '* est bien juste que quelqn^un 
'< de nous le rende à sa fille." Corée se proposa dooe 
humblement; et Mademoiselle de Carandon, avec 
beaucoup de répugnance, consentit à lui donner la 
main, bien entendu qu'elle aurait dans sa maison une 
autorité absolue. Le respect du bon homnne pour 
la mémoire du père s'étendait jusque sur sa fille. Il* 
la consultait comme un oracle ; et^ si quelquefois il 
lui arrivait d*avoir un avis différent (du sien, elle 
n'avait qu'à proférer ces paroles imposantes : *' Feu 

" Monsieur de Carandon, mon père. " Corée 

n'attendait pas qu'elle achevât pour avouer qu'il avait 
tort. 

Il mourut assez jeune, et lui laissa deux onfans. 
Son héritage, suivant ses dernières dispositions, fut 
mis en dépôt dans les mains de sa femme, avec le 
droit fatal de le distribuer à* ses enfans comm» bon lui 
semblerait. De ces deux enfans, l'aîné faisait ses dé- 
lices : non qu'il fut plus beau, ou plus heureuseniènt 
né, que le cadet : mais il était plus hardi et plus im'' 
périeux, par conséquent d'un caractère plus sembla- 

De bîeni vsorthy ; n^cpousait, trouZ(/ inarry ; agrémens, beauty; 
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ble au sien. Elle avait enfin, pdu)r l'aimer unique* 
ment, toutes les mauvaises raisons que peut avoir 
une mauvaise mère. 

Le petit Jacquaut était l'enfant de rebut. Sa mère 
ne daignait presque pas le voir, et ne lui parlait que 
pour le gronfler. Cet enfant intimidé n'osait lever 
les yeux devant elle, et ne lui répondait* qu'en trem- 
blant. Il avait, disait- elle, le naturel de son père, 
une âme du peuple. Pour l'aîné, qu'on avait pris 
soin de rendre aussi volontaire, aussi mutin, aussi 
capricieux qu'il était possible, c'était la gentillesse 
même : son indocilité s'appellait hauteur de carac 
tère ; son humeur, excès dé sensibilité. On , s'ap^ 
plaudissait de voir qu'il ne cédait jamais quand il 
avait raison : or, il fout savoir qu'il n'avait jamais tort. 
Ou ne cessait de dire qu'il sentait son bien, et qu'il 
avait l'honneur de ressembler à madame sa mère. 
Cet aîné, appelle M. de l'Etang (car on ne crut pas 
qu'il fût convenable de lui laisser le nom de Corée,) 
cet aîné, dis-je, eut des maîtres de toute espèce. Les 
leçons étaient pour lui seul, et le petit Jacquaut en 
recueillait le fruit ; de manière qu'au bout de quelques 
iannées Jacquaut savait tout ce que l'on avait enseigna 
à M. de l'Ëtang, qui en revanche ne savait rien. 

Toutes les personnes qui voulaient faire leur cour 
à madame, d'apercevant de son faible, lui faisaient 
croire que son aîné était un prodige. Les maîtres, 
moins complaisans, ou plus maladroits, en se plaig- 
nant de l'indocilité, de l'inattention de ' cet enfant 
chéri, ne tarissaient point sur les louanges de Ja« 
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quaut. fl9 ne disaient pas précisément que M. da 
l'Etang fût un sot, mais ils disaient que Jacquaut avait 
de Tesprit comme un ange. La vanité de la.mère en 
fut blessée, elle redoubla d'aversion pour ce malheur 
reux, devint jalouse de «es progrès, et résolut d'ôter^ 
i son enfant gâté, Thumiliaiion du parallèle* 

Une aventure bien touchante réveilla cependant en 
elle les sentimens de la nature ; mias ce retour sur 
elle-même l'humilia sans la corriger. Jacquaut avait 
dix ans, de l'Etang en avait près de quinze, lorsqu'elle 
tomba dangereusement malade. L'ainé s'occupait de 
ses plaisirs, et fort peu de la santé de sa mère. C'est 
la punition des mères folles d'aimer des enfans déna- 
turés. Cependant on commençait à s'inquiéter. 
Jacquaut s'en aperçut : et voilà son petit cœur saisi 
de douleur et de crainte. L'impatience de voir sa 
mère ne lui permet plus de sa cacher. On l'avait 
accoutumé à ne paraître que lorsqu'il était appelle ; 
mais enfin sa tendresse lui donna du courage. Il sai- 
sit rinstant où la porte de la chumbre est entr'ouverte ; 
il entre sans bruit et à pas trembla ns ; il s'approche 
du lit de sa mère. " Est-ce vous, mon fils ?" deman- 
da-t-elle. — " Non, ma mère, c'est Jacquaut !" Cette 
réponse naïve et accablante pénétra de honte et de 
douleur l'âme de cette femme injuste ; mais quelques 
caresses de son mauvais fils lui rendirent bientôt tout 
son ascendant ; et Jacquaut n'en fut dans la suite ni 
mieux aimé, ni moins digne de l'être.' 

A peine Madame Corée Tut elle rétablie, qu'elle 
reprit le dessein de l'éloigner de la maison. Son pré- 
texte fut que de l'Etang, naturellement vif, était trop 
susceptible de. dissipation pour avoir un compagnon 
d'étude : et que les impertinentes prédilections des 
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maîtres pour l'enfant qui était le plus humble ou le 
plus caressant avec* eux, pouvaient fort bien décou- 
rager celui dont le caractère, plus haut et moins âexi* 
ble, exigeait plus de ménageniens. Elle voulut donc 
que de l'Etang fût l'unique objet de leurs soins, et se 
défît du malheureux Jacquaut en Pexilant dans un 
collège. ' 

A, seize ans de TEtang quitta ses maîtres de* ma* 
thématiques, de physique, de musique, &c. comme 
il les avait pris ; il commença ses exerciceS| qu'il fit 
à-peu-près comme ses études ; et, à vingt ans, il pa- 
rut dans le monde avec la suffisance d'un sot qui a 
enteq^u parler de tout, et qui n'a réfléchi sur rien. 

De son côté, Jacqua.ut avait finisses études, et sa 
mère était ennuyée des éloges qu'on lui donnait. — * 
" Vous voilà grand,'* lui dit-elle un jour ; " il faut 
** prendre un parti. Vous croyez peut-être que j'ai 
" de quoi vous soutenir dans le fnonde : je vqus dé- 
" clare qu'il n'en est rien. La fortune de votre père 
^^ n'était pas aussi considérable qu'on l'imagine : à 
*^ peine suffira-t-elle à l'établissement de votre atné. 
**'Pour vous, Monsieur, vous n'avez qu'à voir si vous 
^' voulez courir la carrière des bénéfices ou celle des 
** armes, voua faire tonsurer ou casser la tété ; ao 
*' cepter, en un mot, un petit collet ou une lieute- 
" nance d'infanterie ; c'est tout ce que je puis faire 
" pour vous." Jacquaut lui répondit, avec beaucoup 
de respect, qu'il y avait des partis moins violens à ^ 
prendre pour le fils d'un négociant. A ces mots, 
Mademoiselle de Carandon faillit à mourir de dou* 
leur d'avoir mis au n^onde un fils si peu digne d'elle^ 
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et lui défendit de paraître à ses yeux. Le jeutié^ 
Corée, désolé d^avoir encouru l'indignation de sit 
mère, se retira en soupirant/ et résolu de tenter si lii 
fortune lui serait moins cruelle que la nature. Il ap<< 
prit qu'un vaisseau était sur le point de faire voile 
pour les Antilles, où il avait dessein de se rendre. II 
écrivit à sa mère pour lui demander son aveu,, sa bé- 
nédiction, et une pacotille. Les deux premiers ar- 
ticles lui furent amplement accordés \ mais le der- 
nier avec* économie. 

Sa mère, se croyant trop heureuse d^en être dé- 
barrassée, voulut le voir avant son départ, et, en l'em- 
brassant lui donna quelques larmes. Son frère eut 
aussi la bonté de lui souhaiter un heureux voyagA. 
C*étaient les premières caresses qu'il avait reçues de 
ses parens : son cœur sensible en fut pénétré. Ce- 
pendant il n'osa.leur demander de leur écrire -; mais 
il avait un camarade de collège, dont il était tendre- 
ment aimé .: il le conjura, en partant, dé lui donner 
quelquefois des nouvelles de sa mère. 

Celle-ci ne fut plus occupée que du soin d'établif 
son enfant chéri. Il se déclara pouf la robe. On lui^ 
obtint des dispenses d'études, et bientôt il fut admis 
dans le sanctuaire des lois. Il ne fallait. plus qu'un 
mariage avantageux. On proposa une riche hé- 
ritière : mais on exigea de la veuve une' donation 
de ses biens. Elle eut' la faiblesse d'y consentir, en 
se réservant â peine de quoi vivre décemment, bien 
assurée que la fortune de son fils serait toujours à sa 
disposition. 

A l'âge de vingt-cinq ans, M. de l'Etang se trouva 
donc un petit conseiller tout rond, négligeant sa 
femme autant que sa mère, ayant soin de sa personne, 
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et fort peu de souci des affaires du palais. Bientôt 
ti n'y eut pas d'excès dans lequel il ue se plongeât. 
Sa fortune diminuait tous les jours par ses dépenses 
énormes. Cependant, comme il croyait humiliant 
pour lui de déchoir, il se piqua d'honneur, et ne vou- 
lut rien rahattre do son faste : en sorte que dans quel- 
ques années, il se trouva qu'il était ruiné. 

Il en était aux expédtens, lorsque inctdame sa mèrCi 
qui n'avait pas mieuix ménagé sa réserve, lui écrivit 
pour lui demander de l'argent. Il lui répondit qu'il 
était un désespoir ; .et que, loin de pouvoir lui en- 
voyer des secours, il en avait besoin lui-même. Déjà 
l'alarme s'était répandue parmi les créanciers, et c^é* 
tait à qui se saisirait le premier des débris de leur 
fortune. " Qu'ai-je fait ?" disait cette mère désolée : 
** je me suis dépouillée pour un fils qui a tout dissipé 1" 

Cependant qu'était devenu l'infortuné Jacquaut ? 
Jàcquaut, avec de l'esprit, la meilleure âme, la plus 
jolie figure du monde, et sa pacotille, était arrivé 
heureusement à Saint Domingue. On sait combien 
une personne de bonnes mœurs et de bonne mine 
trouve aisément à s'établir dans ces lies. Le nom 
de Corée, son intelligence, et sa sagesse, lui acquirent 
bientôt la confiance des habitans. Avec les secours 
. qui lui furent ofierts il acquit lui-même une habita^ 
tibn, la cultiva, la rendit fiorissante. Le commerce, 
qui était en vigueur, commençait déjà à l'enrichir, 
lorsque son camarade de collège, qui jusque-là ne 
lui avait donné que des nouvelles satisfaisantes, lui 
écrivit que son frère était ruiné ; et que sa mère, 
abandonnée de tout le monde, était réduite aux plus 
aôreuses extrémités. Cette lettre fatale fut arrosée 
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de larmes. " Ah ! ma pauvre mère," s'écria-t-il, j'rai, 
'* j'irai vous secourir !" |1 ne voulut s'en fier à person^ 
ne. tJn accident, une infidélité, la négligence, ou la 
lenteur d'une main étrangère, pouvaient la priver des 
secours de son fils, et la laisser mourir dans l'indigence 
et le désespoir. ** Rien ne doit tenir un fils," se disait- 
il à lui-même, <* lorsqu^il y va de l'honneur et de la 
" vie d'une mère." 

Avec de tels sentimens, ' Corée ne fut plus occupé 
que du soin de vendre tout ce «qu'il possédait, et le 
sacrifice ne coûta rien a son cœur. 11 s'embacqua^ et 
avec lui toute sji fortune. Le trajet fut heureux. 
Au bout de six semaines il arrive sur les côtes de 
France ; et ce digne fils, sans se permettre une nuit 
de repos, se rend, avec son trésor, auprès de sa mal- 
heureuse mère. Il la trouve aux bords du tombeau, 
et dans un ôtat plus afiTreux que la mort même. Elle, 
était déYiuée de tout secours, et livrée aux soins d'une 
domestique, qui, rebutée de soufirir l'indigence ou 
elle était réduite, lui rendait les derniers soins d'une 
pitié humiliante. La honte de sa situation l'avait 
portée à défendre à cette domestique de recevoir 
personne que l'ecclésiastique et le médecin charitable 
qui la visitaient quelquefois. 

Corée demande à la voir: on le réfuse. " An- 
" noncez-moi !" dit-il à la domestique.^-" Et quel 
** est votre nom !"— " Jacquaut." La domestique 
s'approche du lit. " Un étranger," dit.elle, " de- 
" mande à voir madame."-—" Hélas ! et quel est cet 
" étranger ?" — *< Il dit qu'il s'appelle Jacquaut." A 
ce nom, elle fut si émue, qu'elle faillit à expirer.— 
" Ah, mons fils !" dit* elle d'une voix éteinte, et en 
levant sur lui sa mourante paupiôro, " ah, mon fils, 
" dans quel moment venez-vous revoir votre mère ! 
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^ Votre. main va lui fermer les yeux." Quelle fut la 
douleur de cet enfant^ si pieux et si tendre, de (voir 
cette nfère, qu'il avait laissée au sein du luxe et de 
-Populence, de la voir dans un lit entouré de lam- 
beaux, et dont l'image soulèverait le cœur, s'il m'é- 
tait permis de la rendre ! ** O ma mère !" s'écria-t-il, 
en se précipitant sur ce. lit de douleur. Ses sanglots 
étouffèrent sa voix, et les ruisseaux de larmes; dont il 
inondait le sein de sa mère expirante, furent longtems 
la seule expression de sa douleur et de son amour. 
*' Le ciel me punit," réprit-elle, ** d'avoir trop aimé 

un filsi dénaturé, d'avoir: ." Il l'interrompit : 

" Tout est réparé, ma mère," lui dit ce vertueux 
jeune- homme, " vivez ! La fortune m'a comblé de 
" biens : je viens les répandre au sein de la nature. 
" C'est pour vous qu'ils me sont donnés. Vivez ; 
"j'ai dé quoi vous faire aimer la vie,"» ** Ah, mon 
" cher enfant ! si je désire de vivre, c'est pour expier 
" mon injustice : c'est pour aimer un fils dont je n'é- 
" tais pas digne, un fils que j'ai déshérité." A ces 
mots, elle se couvrit le visage, comme indigne de 
voir le jour. " Ah, madame !" sécria-t-il, en la 
pressant dans ses bras, *' ne me dérobez point la vue 
"'de ma mère. Je viens à travers les mers la cher- 
** cher et, la secourir." Dans ce moment l'ecclé- 
siasiique et le médecin arrivèrent. " Voilà," dit- 
elle^ " mon entrant, les seules consolations quel le ciel 
** m'a laissées : sans leur charité, je ne serais plus.'* 
Corée les embrasse en fondant en larmes. " Mes 
"amis, leur dit-il, "mes bienfaiteurs! que ne vous 
" dois-je pas ! Sans vous je n'aurais plus de mère. 
"Achevez de la rappeller à la vie. Je suis* riche ; 
" je viens la rendre heureuse. Redoublez vos soins^ 
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«• vos consolations, vos secours ; rende&la moi," 
Le médecin vit prudemment que cette situation était 
trop violente pour la malade. '^ Allez, monsieur," 
dit-il à Corée, " reposez-vous sur notre zèle, et g 
** n'ayez plus d'autre soin ique de faire préparer un ' 
*< logement commode et sain. Ce soir madame y 
*• sera transportée." 

Le changement d'air, la bonne nourriture, ou plu- 
lot la révolution qu'avait fait la joie, et le calme qui . 
lui succéda, ranimèrent insensiblement en elle les !. 
lorganes de la vie. Un chagrin profond avait été le 3 
principe du mnl, la consolation en fut le reipède. "^ 
Corée apprit que son malheureux frère venait de pc- . 
rir misérablement : mais, par bonheur, sans laisser 
d'ehfans. On déroba la connaissance de cette mort 
à une mère sensible, et trop faible pour soutenir^ 
sans expirer, un nouvel accès de douleur. Elle l'ap- 
prit enfin, lorsque sa santé' fut plus aflTermie. Toutes 
les plaies de son cœur se rouvrirent, et les larmes 
maternelles coulèrent de ses yeux. Mais le ciel, en 
lui ôtant un fils indigue de sa tendresse, lui en ren- 
dait un qui l'avait méritée par tout ce que la nature 
a de plus sensible, et la vertu de plus touchant. Il 
avait laissé en Amérique une jeune veuve, nommée 
Lucelle, dont il était tendrement aimé, et à laquelle * 
il se disposait à s'unir. II confia à madame Corée 
les désirs de son âme : c'était de pouvoir réunir dans 
ses bras son épouse et sa mère. Celle ci saisit avec 
joie le projet de passer avec lui en Amérique. Une 
ville remplie de ses folies et de ses malheurs était 
pour elle un séjour odieux : et l'instant où elle s'em- 
barqua lui rendit une nouvelle vie. Le ciel, qui 
protège la piété, leur accorda des vents favorables. 

transportée, rcmorerf ; principe, ^e^itnin^; mal, c/iseoM; venait 
de périr, hadjusl perishtd ; par bonheur, havpily ; dérph», Arcp/ ; 
connaissance, vews ; ttfrom ; pins affermie,' befter esiablished; 
6tant, depriving ; s'unir^ io^bt unktd ; séjour, abodê ; 
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Lucelle reçut la m^re de son amant «comme elle an- 
rait reçu sa mère. L'hymen fit de ces amans ^es 
épouj^les plus fortunés, et leurs jours coulent encore 
dans cette paix inaltérable, dana ces plaisirs purs et 
sereins, qui sont le partage de la^ vertu. 

coulent, ^sZtp atoay ; partage, portion. . 



LA PROBITE RECOMPENSEE. 

Perrin avait reçu le jour en Essex, dans un' yil- 
•lage auprès de *****. Né pauvre et ayant pérda 
son père et sa mère avant de pouvoir en bégayer le» 
noms, il dût sa subsistance à la charité publique. Il 
apprit à lire et à écrire : son éducation ne s'« tendit 
pas plus loin. A l'âge de quinze ans, il servit dans 
une petite ferme, où on lui confia le soin des trou- . 
peaux. Lucette, une jeune paysanne du\ voisinage, 
fut* dans le niême tems chargée de ceux de son père. 
Elle les conduisait dans des pâturages où elle voyait 
souvent Perrin, qui lui rendait tous les petits ser- 
vices qu'on peut rendre à son âge et dans sa situa- 
tion. L'habitude de se voir, leurs occupations, leur 
bonté mutuelle, leurs soins officieux les attachèrent 
l'un à l'autre. Perrin se proposa de demander Lu- 
cette en mariage à "son père : Lucette y consentit ; 
mais ell# ne voulut pas être présente à cette visite. 
Elle devait aller le lendemain à Londres ; elle pria 
Perrin de choisir cet instant, et de venir le soir au- 
devant d'elle pour lui apprendre comment il aurait 
été reçu. ' „ 

Le jeune homme, au tems marqué, vola chez le 
père de Lucette, et lui déclara, avec franchise, qu'il 
aimait sa fille, et qu'il voudrait bien l'épouser. <^ Tu 

Avait reçu le jour, xcas bom ; bégayer, pronounce ; se voir, ses- 
ing each other ; ru devant d', to mut ; marqué, appointed ; voa- 
dj^it bien, would wiik ; ^ . 
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<' aimes ma fîflo !'* interrompit 'brusquement le vieil- 
lard ; '^ tu voudrais bien l'épouser ! Y songes-tu, 
*< Pcrrin ? Comment feras-tu ?. As-tu des hftbits à 
lui donner, une maison pour ïa receivoir, et du bien 
pour la nourrir ? Tu sers, tu n'as rien. Lucette 
n'est pas avez riche pour fournir à ton entretien et 
" au sien. Perrin, ce n'est pas ainsi qu'on se met en 
" ménage." — " J'ai des bras, je suis fort : on ne 
<< manque jamais de travail quand on l'aime ; et que 
ne f(prai.je point quand il s'agira de soutenir Lu- 
cette ? Jusqu'à présent j'ai gagn"^ cinq guinéestous 
** les ans ; j'en ai amassé vingt, ils feront les frais de 
" la noce : j'en travaillerai d'avantage, mes épargnes, 
augmenteront, je pourrai prerfdre une petite ferme. 
" Les plus riches habitans de notre village ont com- 
" menré comme moi ; pourquoi ne réussi rais-je pas 
" comfne eux ?"— ** Eh bien, tu es jeune, tu peux 
** attendre encore : deviens riche, et ma rîJle est à 
" toi ; mais jusqu'à ce moment ne m'en parle pas." 

Perrin ne put obtenir d'autre réponse ; il courut 
chercher Lucette : il la rencontra bientôt : il était 
triste. Elle lut sur son visage la nouvelle qu'il venait 
lui annoncer. — " Mon père t'a donc refusé ?" — " Ah, 
" Lucette, que je, suis malheureux d'être né si pau- 
" vre ! Mais je n'ai pas perdu toute esp»^rance. Ma 
** situation peut changer. Ton mari n'aurait rien , 
" épargné pour te procurer de l'aisance ; ferai.je 
" moins pour devenir ton mari ? Va, nous serons unis 
** un jour. Conserve-moi toujours ton cœur ; sou- 
** viens toi que tu me l'as donné." 

En parlant ainsi, ils étaient toujours sur la route de 
****. La nuit, qui s'avançait, les pressait de regag- 
ner leurs maisons ; ils allaient fort vite. Perrin fait 

brui^qiieraent, blunJh/ ; songes, dosl think ; h\en, fortune ; nour- 
rir, to maintain ; sers, art m service ; on jse met en ménage, />ea- 
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. un faux pas, et tombe. - £q se relevant, ses mains 
cherchent ce qui" a causé sa chute, c'était un sac aS- 
sez .pesant. Il le ramasse: curieux de savoir ce 
qu*il contient, il entre avec Lucette dans un 'champ 
où brûlaient encore des racines auxquelles les la- 
boureurs avaient mis le feu pendant le jour. A la 
clarté qu'elles répandent, il ouvre le sac, et*y trouve 
de l'or. " Que vois.je !" s'écria Lucette : ^ *' Ah, 
" Perrin, tu es devenu riche !" " Quoi, Lucette, je 
" pourrais t'avoir pour femme ! Le ciel, favorable à 
" nos désirs, m'aurait-il envoyé do quoi satisfaire ton 
père et nous. rendre heureux ?" Côtte idée verse la 
joie dans leurs âmes : ils contemplent avidement le 
trésor ; puis, après s'èlre regardés un monfient avec 
tendresse, ils se mettent en chemin pour al,ler sur-le- 
champ se montrer au vieillard. Ils étaient près de 
sa maison, lorsque Perrin s'arrête. — " Nous n'atten- 
" dons notre bonheur que de cet or," dit-il à Lu. 
cette ; ,." mais est-il à nous ? Sans doute il appartient 
** à quelque voyageur ; la foire de **** vient de finir. 
^^ Un marchand, en retournant chez lui, Pa vraisem- 
'* blablement perdu. Dans ce moment, où nous noqa 
*' livrons à la joie, il est peut-être en proie au déses- 

" poir le plus affreux." " Ah,' Perrin, ta réflexion 

*' est terrible ! le malheureux gémit sans doute. Pou- 
*' vons-nous jouir de son bien? Le hasard nous l'a 
** fait trouver, mais le retenir est un voj."— ." Tu me 
** fais frémir. — Nous allions le porter à ton père, il 
^' nous aurait rendus .. heureux ; mais peut-on l'être 
" du malheur d*iiutrui ? Allons voir monsieur le rec- 
" teur : il a toujours eu mille bontési pour moi, il m'a 
*^ placé dans la ferme où je sers : je ne dois rien faire 
" sans le consulter." 

en se relevant, as ht toas gettingvp ; chtiSf fall ; ramasse, fiiAea 
up ; mis le feu, Mt onfire; clarté, light ; se mettent en chemin, 
$U otU ; vient de finir, isju9t'Qver ; cbez loi, home ; vol» th^^ 
boptés, kindness ; 
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Le recteur était chez lui. Perrin lui remet le sac 
qu'il avait trouvé, et avoua qu'il l'ayait regardé 
d'abord comme ud présent du ciel. 11 ne caphe point 
son amitié pour Lucettc, et l'obstacle que sa pau- 
vreté mettait à leur union. Le pasteur l'écoute avec 
bonté. Il les regarde l'un et l'autre. Leur procédé 
l'attericTrit. Il voit toute l'ardeur de leur tendresse, 
et admire la probité qui lui est encore supérieure. Il 

applaudit à leur action. *' Perrin, conserve tou- 

" jours les mêmes sentiments. Le ciel te bénira ; nous 
** retrouverons le maître de cet or ; il récompensera 
** ta probité. J'y joindrai quelques unes de mes éparg- 
** nés ; tu épouseras Lucette. Je me charc^e d'obtenir' 
" l'aveu de son père. Vous méritez d'être l'un à l'au- 
" tre. Si l'argent que tu déposes entre mes mains n'est 
*' point Réclamé, c'est un bien qui appartient aux pau- 
" vres ; tu l'es ; je croirai suivre l'ordre du ciel eu tè 
" le rendant, il en a déjà disposé en ta faveur." 

Les deux jeunes gens se retirèrent satisf^iits d'avoir 
fait leur devoir et remplis des douces espérances qu'on 
leur donnait. Le recteur fit crier dans sa paroisse 1^ 
sac qu'on avait perdu ; il le fit afficher ensuite à ****, 
et dans tous les villages voisins. Plusieurs hommes 
avides se présentèrent,'mais aucun n'indiqua la somme, 
ni l'espèce de monnaie, ni le sac qui la contenait. 

Pendant ce tems, le recteur n'oublia pas ce qu'il 
avait prom'is à Perrin, de s'occuper de son bonheur. 
Il lui fit avoir une petite ferme, lui fournit des besti- 
aux et des instrumens nécessaires au labourage ; et 
deux mois après il le maria avec Lucette. Les deux 
époux, au comble de leurs vœux, remercièrent avec 
ardeur le ciel et le recteur. Perrin était laborieux : 

remet, ^î'res; avoua, ou^ne/i; attendrit, ojfwrfs; me charge, iake 
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tiUcette s'bccupait de son ménage : ils étaient exacts 
à payer le propriétaire de leur ierme, ils vivaient mé^ 
diocrement du surplus, et se trouvaient heureux. 

L'or perdu ne fut point réclamé pendant deux ans^ 
Le recteur ne jugea pas qu'il fallut attendre d'avan- 
tage, il le porta au couple vertueux qu'il avait uni. 
" Mes enfans," leur dit-il, " jouissez du bienfait de 
•** la Providence, et n^en abusez pas. Ces mille gui- 
'' nées sont actuellement sans produit, vous pouvez 
" en faire usage. Si par hasard vous en découvriez 
<< le maître, vous devriez sans doute les lui rendre. 
'< Faites-en un emploi, qui, les changeant seulement 
" de nature, n'en diminue point la valeur."— Perrin 
suivit ce conseil. Il se proposa d'acquérir, la ferme 
qu'il tenait à bail. Elle était à vendre. On l'estimait 
un peu plus de mille guinées : mais, en payant comp- 
tant, on pouvait espérer de l'avoir à ce prix. Cet ar- 
gent, qu'il ne regardait' que 'comme un dépôt, ne 
pouvait être mieux placé ; et si le maître se retrou- 
vait un jour, il n'aurait pas à se plaindre. 

Le recteur approuva ce projet. L'acquisition fut 
bientôt faite. Le fermier devenu propriétaire, donna 
une plus grande valeur à son terrein. Ss^ champs^ 
mieux cultivés, devinrent plus fertiles. Il vécut dans 
cette dogce aisance qu'il avait eu l'ambition de pro- 
curer à Liicette. Peux enfans bénirent successive- 
ment leur union : ils prenaient plaisir à se voir re- 
vivre dans ces tendres gages de leur amour. Er^ reve- 
nant des champs, Perrin trouvait sa femme qui ve- 
nait au-devant de lui, et présentait, ses enfans : il les 
embrassait l'un et l'autre,. les quittait pour serrer 
son épouse dans ses bras, puis revenait encore à eux 

ménage, //imi^ y ; propriétaire, /an///(wrf; vivaient, Krc//; jugea, 
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pour les accabler tour-a-tour de caresses : l'on es8uy« 
ait la sueur dont son front était couvert ; Tautre es* 
sayait de* le soulager du poids du boyau qu'il portait* 
Perrin souriait de ses faibles efforts, le caressait de 
nouveau, et rendait gr&cee au ciel, qui lui avait donné 
une épouse tendre et des enfans qui lui ressemblaient. 

Quelques années après, le vieux recteur mourut 
Perrin et Lucette le pleurèrent. Ils songèrent avec 
attendrissement à ce qu^iIs lui devaient. Cet événe- 
ment les fît réfléchir sur eux-mêmes. " Nous mourrons 
*^ aussi," disaient'ifs, " notre ferme restera à nos enfans. 
'* Elle n'est pas à nous. Si celui à qui elle appartient 
*^ revenait, il en serait privé pour toujours ; nous em- 
*' porterions le bien d'autirui au tombeau." . Ils ne pou- 
vaient soutenir cette idée. Leur délicatesse lebr fit 
écrire une déclaration, qu'ils déposèrent entre les 
mains du nouveau recteur, et qu'ils firent signer par 
les plus notables habitans du village. Cette précau- 
tion, qu'ils jugeaient nécessaire, pour assurer une re- 
stitution à laquelle ils croyaient leurs enfans obligés^ 
les tranquillisa. 

Il y avait dix ans qu'ils étaient établis. Perrin, 
après un tramil pénible, revenait un jour dîner avec 
son épouse ; il vit passer sur la grande route, deux 
hommes dans une chaise de poste, qui Versa à quel- 
ques pas de lui. Il courut porter du secours : il of- 
frit les chevaux de sa charrue pour transporter les 
malles ; il pria les voyageurs de venir se reposer chez 
lui. Ils n'étaient point blessés. " Ce lieu-ci m'est 
" bien funeste," se cria l'un d'eux, " je ne puis y pas- 
" ser sans éprouver des malheurs. J'y fis, il y a douze 
" ans, une perte considérable. Je revenais de la foire 
«< de ****, j'emportais mille guinées en or, que j'ai 
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** perdues»"-*" Comment," lui dit.Perrin, qui Té- 
coutait avec attention, *' avez- vous négligé de faire 
" des recherches pour les retrouver ?" — " Cela ne 
** me fut pas possible : je me rendais à *♦**, où je 
" devais m'embarquer pour les Indes. Le tems 
*V pressait: le vaisseau, prêt à mettre à la voile, ne 
" m'aurait point attendu ; je ne pus faire des perqui- 
" sitions, sans doute inutiles, qui, en retardant mon 

départ, m'auraient porté un préjudice beaucoup 

plus grand que la perte que j'avais faite." 

Ce discours fait tressaillir Perrin. Il s'empresse d'à* 
vantage auprès du voyageur. Il le conjure d'accepter 
l'asyle qu'il lui offre. Sa maison était xrhàbitation la 
plus prochaine et la plus propre du lieu. Il marche le 
premier pour montrer le chemin ; il rencontre bientôt ' 
sa femme, qui, selon son usage, venait au devant de lui» 
Il lui dit d'aller promptement préparer un dîner pour 
ses hôtes. En attendant le repas il leur présente des 
rafralchissemens, et fait tomber la conversation sur la 
perte dons l'un, s'est plaint. Il ne doute plus que ce 
ne soit à lui qu'il doit une restitution. Il va chercher 
le nouveau recteur, l'informe de ce qu'il vient d'ap- 
prendre, l'invite à partager le dîner do sçs hôtes, et à 
leur tenir compagnie. Celui-ci l'accompagne, et ne 
cesse d^admirer la joie que ce bon paysan a d'une dé- 
couverte qui va le ruiner. 

On dîne : les voyageurs satisfaits ne savent com- 
ment reconnaître l'accueil que leur fait Perrin. Ils 
admirent son petit ménage, son bon cœur, sa fran- r 
chise, l'air ouvert de Lncette, sa candeur, son acti- 
vité ; ils caressent les enfans. Perrin, après le repas, 
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leur montre sa maison, son potager, sa bergeriei tfM 
bestiaux, les entretient de ses champs et de leur pro-i 
duit. '' Tout cela vous appartient : For que vous 
*^ avez perdu est tombé entre mes mains. Voyant 
*^ qu'il n'était point réclamé, j'en ai acheté cette 
*^ ferme, dans le dessein de la remettre un jour à ce- 
** lui qui y a de véritables droitl. Elle est à vous. Si 
** j'étais mort avant de vous trouver, M. le Recteur a 
*< un écrit qui constate votre propriété.'' ^ 

L'étranger, surpris, lit l'écrit qu'il lui remet. Il re« 
garde Perrin, Lucette, et ses enfans. " Où suis- 
*« je ?" s'écrie-t-il enfin ; " et que viens-je d'eaten- 
** dre ? — Quel procédé ! quelle vertu ! quel no- 

•* blesse !— Et dans quel état les trouvè-je ! 

** Avez-vous quelque autre bien que cette ferme V 

ajôuta-t4l. ** Non ; mais si vous ne la vendes 

" point, vous aurez besoin d^un fermier, et j'espère 
" que vous me donnerez la préférence." — —7" Votre 
*^ probité mérite une autre récompense. Il y a douze 
'* ans que j'ai perdu la somme que vous avez trouvée : 
*< depuis ce tems Dieu a béni mon commerce, il s'est 
*^ étendu, il a prospéré : je ne me suis pas ressenti 
'< long-tems de ma perte ; cette restitution aujourd'hui 
** ne me rendrait pas plus riche. Vous méritez cette 
'< petite fortune. La providence vous en fait pré.* 
'* sent, ce serait l'offenser que de vous l'ôten Con" 
'< servez-la, elle vous appartient ; et, s'il le faut/ je 
*^ vous la donne. Vous pouviez la garder, si je ne la 
*' réclamais point. Quel homme eût agi comme 

•« VQUS I"^ 

Il déchira aussitôt l'écrit qu'il tenait dans ses 
mains. " Une si belle action," ajouta-t-il, ** ne doit 
** point être ignorée. Il n'est pas besoin d'un nouvel 
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^ a€te fMMir assurer ma cession, votre propriété, et 
*^ celle de vos enfans ; je le ferai cependant écrire 
** pour perpétuer le souvenir de vos sentimens et de 
** votre honnêteté !" 

Perrin et Lucette tombèrent aux pieds , du* voya- 
geur ; il les relev|, et les embrassa. Un notaire* qui 
fut mandé, écrivit cet acte, le plus beau qu'il eût ré- 
digé de sa vie. Perrin versait des larmes ae ten* 
dresse et de joie ; ''Mes enfans/' s'écriait-il, " baisez 
** la main de votre bienfaiteur. Lucette, ce bien est 
** à nous, et nous pouvons en jouir sans trouble et 
'1 sans remords !" 

acte, deùd ; ferai, toUl cause ; mandé, sent for ; rédigé, draum. 



PAMELA, OU L'HEUREDSE ADOPTION. 

Fblicie, uniquement occupée de l'éducation de ses 
deux filles, vivait dans le sein d'une famille aimable 
qu'elle chérissait, ne voyant que ses parens et ses 
amis. Félicie chaque jour s'applaudissait de son bon- 
heur. Elle avait le goût de l'occupation et de l'étude, 
une àmè douce et sensible. Elle ne connut jamais 
la haine, elle abhorrait la vengeance, elle savait ai- 
mer : il n'est point de sacrifices que l'amitié n'eût le 
droit d'attendre d*elle« Enfin personne ne dédaigna 
jamais plus sincèrement le faste et la fortune. 

Cependant les filles de Félicie commençaient à 
sortir de l'enfance. Camille, l'ainée, atteignait à peine 
ea quatorzième année, lorsque Félicie, par la situation 
des afiairtes, se trouva forcée de la marier. Elle 
n'avait point de fortune à lui laijsser, elle ne pouvait 
l'établir qu'en obtenant pour elle des grâces et des 
places. Le parti le plus avantageux à tous égardis 
s'offrit pour Camille ; Félicie ne devait pas Uilaa* 

UDl<|aeiiient, mtMjf ; à toi» égardf, ts aU rétpeeU ; 
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cer, mais ielle n'en sentit pas moins vivement combien 
il est flicheux d'être obligée de marier sa fille dans 
un âge si tendre. £n effet, c'est un malheur d'autant 
plus grand pour une jeune personne de quatorze ans» 
qu'il doit influer sur tout le reste de sa vie. Son édu- 
cation n'est qu'ébauchée, et reste à jamais impar* 
faite. «-Camille, peu de tems après son mariage, tom- 
ba dangereusement malade. Félicie éprouva des 
inquiétudes, qui, réunies aux veilles et aux insomnies, 
causèrent une altération dans sa santé dont elle se res- 
sentit long-tems après le rétablissement de sa fille. 
Comme sa poitrine parut s'attaquer, les médecins lui 
ordonnèrent les eaux de Bristol. Elle fut obligée de 
laisser sa chère Camille à Paris, entre les mains d'une 
belle-mère, et elle partit pour l'Angleterre avec Nata- 
lie, sa seconde fille, qui était alors dans sa treizième 
année. 

Félicie n'avait pas eu la précaution de s'assurer 
d'une maison. Aussi, en arrivaht à Bristol, elle ne 
put trouver qu'un logement d'autant plus désagréable 
qu'il n'était séparé que par une cloison d'un autre 
appartement, occupé par une Anglaise malade, et 
dans son lit depuis deux mois. Félicie, qui savait 
parfaitement l'Anglais, questio(nna son hôtesse sur sa 
voisine, et elle apprit que cette malheureuse Anglaise 
se mourait dé la consomption. Elle était veuve : 
son mari, jeune homme d'une naissance distinguée, 
avait été déshérité par ses parens, pour avoir fait un 
mariage peu convenable. £n mourant, il n'avait pu 
laisser à sa femme qu'une petite pension viagère ; 
circonstance d'autant plus afiligeante pour cette in- 
fortunée, qu'elle avait une fille âgée de cinq ans, qui 
perdait avec sa mère tout moyen de subsister. L'hd- 
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leme termina ce récit p^r l^lo^ de Paméla, (c'était 
ie nom' de renfant,) et elle assura Félicie qu'il n^eiç^ 
istait pas une plus charmante petite créature^ Cette 
histoire intéressa vivement Félicie, et toute la soirée 
elle ne s'entretint avec Natalie que de leur malheu» 
reuse voisine et de son enfant* 

Félicie et sa fille habitaient la même chambre. II 
y avait environ deux heures qu'elles étaient couchées. 
Natalie dormait profondément : sa mère commençait 
à s'assoupir lorsqu'un mouvement extraordinaire^ 
qu'elle entendit dans la chambre de l'Anglaise mafadci 
la réveilla en sursaut. Elle prête l'oreille atten- 
tive, et distingue des gémissemens. Alors, se rappeU 
lant que la malade n'avait, pour la servir, qu'ufie 
femme-de-chambre et une garde, Félicie imagine que 
peut-être son secours ne sera pas inutile. Elle se 
lève précipitamment, prend sa' lampe de nuit, et soit 
doucement, afin de ne pas réveiller Natalie. Elle 
traverse une garderobe où couchait sa femme-de* 
chambre : en passant, elle lui recommande de ne 
point quitter Natalie : ensuite elle entre dans le corri* 
dor. La porte de la malade était ouverte. Félicie en- 
tend des accens entrecoupés de sanglots : elle avance 
en tremblant. Tout-à-coup une femme-de-chambre, 
en pleurs, s'élance hors de la chambre, en s'écriant : 
« C'en est fait! elle n'est plus !"-" O ciel !" dit 
Félicie ; " et j'accourais pour vous offrir des secours." 
— ** Elle vient d'expirer !" reprit la femme-de-cham- 
bre. — '< O mon Dieu ! que deviendra sa malheureuse 
*' fille ? .'J'ai moi-même quatre enfans ! comment pour* 
" rais-je me charger de cette infortunée ?" — " Où 
est-elle, cette enfant ?" interrompit vivement Fé. 
licie. — " Hélas ! madame, l'innocente n'est pas en 
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** âge de coonattrè son malheur.*'—'^ Sah-elle seul^ 
V ment ce que c'est que la mort ?"— << Elle chérissait 
** sa pauvre mère ; car jamais enfant ne fut plus sen- 
^* sibîe. Mais elle dort -phisiblemeiU dans la. même 
^ chambre où sa mère viont-de readfe'le derraier sou«> 
" pir." — A ces mots Félicie frémit j :*? Juste Dieu !'.' 
s^écria-t-elle : ** ah ! venez, arrachons ret enfant d'un 
" lieu si funeste." En disant ces mots, Félicie se 
précipite- vers la chambre : elle entre. Pour appro. 
cher du berceau ^e l'enfant, il 4allait passer à côte du 
lit de la malheureuse- Anglaise. Félicie tressaille, et 
s'arrête. Elle fixe un instant ses yeux, remplis de 
pleurs, sur ce triste et touchant objet. Ensuite, se 
mettant à genoux, " O mère infortunée," dit-elle, 
*' quelle a dû être l'horreur de vos derniers momens I 
** Vous laissez votre enfant sans appui, sans secours. 
'* Ah ! du sein de l'éternité (j'aime à le croire) vous 
*< pouvez encore et me voir et m'entendre ! Je me 
<* charge de votre enfant : je ne lui laisserai point ou- 
*' blier celle qui lui donna la vie : chaque jour elle 
« implorera, pour sa mère, la clémence de l'Etre Su- 
<* prême." En achevant ces paroles, Félicie se leva; 
et, avec une émotion égale à son attendrissement, elle 
s'approcha du berceau. Un rideau cachait l'enfant. 
Félicie, d'une main tremblante, l'écarté doucement, 
et découvre l'innocente petite orpheline. . Félicie con- 
temple, avec ravissement, sa beauté, sa figure angé- 
lique et touchante. L'enfant dormait profondément 
à côté du lit funèbre de sa malheureuse mère ; elle 
goûtait paisiblement les charmes du repos. La sé- 
rénité èe son front, la candeur de sa physionomie, 
qu'un doux sourire embellissait encore, la fraîcheur 
et l'éclat de son teint, formaient, avec sa situation, un 
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contraste aussi frappant que pathétique. ** Hélas !" 
dit Félicie, ^ comme elle dort ! dans quel moment^ 
** et dans qbel lieu ! Aimable et malheureijfse enfant, 
'<^ en vain, en t'éveiUànt, tu demanderas ta mère. Mais 
*^ du moins l'humanité t'en donne une autre : oui, je 
** t'adopte ; oui, tu retrouveras dans mon cœur la sen- 
<^ sibilité, l'affection d*une mère. Allons," continua 
Félicie, en s'adressant à la femme-de-ehambre, '' ai- 
" dez-moi à transporter chez moi ce berceau." La 
femme obéit avec joie ; et Penfant, sans se réveiller 
fut portée doucement sur son petit lit dans l'apparte- 
ment de Félicie. La jeune Natalie s'était levée. In- 
quiète et troublée, elle accourt au-devant de sa mère, 
qui lui dit en entrant dans la chambre : *^ Approche, 
" Natalie : je t'apporte une seconde sœur ; viens la 
" voir et me promettre de l'aimer." Natalie vole au- 
près du berceau ; elle se met à genoux, pour mieux 
considérer l'enfant. Félicie lui conte, en peu de mots, 
tout ce qui est arrivé. Natalie pleure en écoutant ce 
triste récit. Elle regarde tristement la petite Pamé- 
la, en Tappellant sa sœur : elle voudrait être au len- 
demain pour l'entendre parler et pour l'embrasser 
mille fois. Enfin, il fallut se remettre au lit. Fé- 
licie ne put fermer l'œil durant le reste de la nuit : 
mais peut-on désirer le sommeil quand c'est le sou- 
venir d'une bonne action qui nous en prive ? 

A sept heures du matin on entra dans la chambre 
de Félicie. Aussitôt que les fenêtres furent ouvertes, 
Paméla se réveilla. Félicie courut à son berceau. 
L'enfant, en 4'stpercevant, parut surprise ; et puis» 
la regardant fixement, elle sourit et lui tendit les bras. 
Félicie la serra dans les siens avec transport. Elle 
croyait à la sympathie (c^est la superstition de tous les 

en t'éveiilanti when ihou wakest ; chez moi, to my room ; accourt 
au-devant de, runsto ; Toudrait, wishes j il fallut se remettre au 
Ut, they went to bedagain ; désirer, toUhfor; regardant fi^ement^ 
itaring at ; tendit, stretched out» 



»8 BêcueU Cknsi, ^c. 

eman seomble* ;) elle se persuada qu'elle en voyait 
les effets dans les douces caresses de la petite Pâmé* 
la, qui lui inspirait déjà une affection si tendre, et 
elle l'en aima d'avantage encore. Cependant bientôt 
Paméla demande sa mère. Ce nom de mère, dans 
■a bouche, attendrit vivement Félicie : '* Votre ma« 
** man," dit-elle, " n'est plus ici !" A ces mots, Pa- 
méla fondit en larmes. Natalie voulut entreprendre 
de la consoler. " Ah !" dit Félicie, " laissez^ui cette 
** affliction, touchante : j'avais besoin de voir couler 
** ses pleurs. Songez à sa situation, Natalie, et vous' 
<< éprouverez le même sentiment.'^ 

Quand Paméla fut habillée, elle se mit à genous^ 
et fit tout haut ses prières. Félicie tressaillit en lui 
entendant dire, " Mon Dieoy rendez la santé à Maman P^ 
— " Ne faites plus cette prière," dit Félicie ; «* car 
** votre maman ne souffre plus." — *< Elle ne souffre 
** plus !" s'écria Paméla ; *' O mon Dieu, je vous en 
** remercie !" — Ces paroles déchirèrent l'àme de Féli- 
cie. *' O mon enfant," interrompit-elle, " ne dites 
" que les prières que je vous dicterai : dites, Mon 
" Dieuy daignez faire le bonheur de MamanJ^ Paméla 
répéta cette prière avec autant de ferveur que d'atten- 
drissement. Ensuite, se retournant du côte de Féli- 
cie, et la regardant d'un air timide et ingénu, '< Per- 
<' mettez-moi," dit-elle, '* de demander encore à Dieu 
'^ qu'il me fasse rejoindre bientôt maman." En ache- 
vant ces mots, elle s'aperçut que les yeux de Féli- 
cie se remplissaient de larmes : elle se leva et fut se 
jeter à son cou en pleurant. Dans ce moment on vint 
avertir Félicie que sa voiture était prête. Elle prit 
sa petite I^amëla dans ses bras, et, suivie de Natalie, 
elle sorlit, monta en voiture, et partit pour Bath. Elle 
ne revint à Bristol qu*au bout de quinze jours ; et 
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ne voulant plus retourner dans son premier logement^ 
elle y loua une autre maison. 

Chaque jour Félicie s'attachait d'avantage à Pamô- 
la. La douceur angélique, la sensibilité, a recon* 
naissance 'de cette enfant, lui faisaient goûter déli- 
cieusement le fruit de ses bienfaits. Après avoir passé 
trois mois à Bristol, Félicie quitta F Angleterre et re- 
tourna en France. Toute sa famille, ainsi qu^elle, 
adopta l'aimable petite Paméla. Il était impossible 
de la voir sans s'intéresser à elle, et de ht connaître 
sans l'aimer. Lorsqu'elle eut atteint sa septième an- 
née, Félicie l'instruisit de son soh, et lui conta Phis- 
tdire« de la malheureuse Anglaise qui lui donna le 
jour. Ce triste détail fît verser à Paméla des torrens 
de larmes. Quand Félicie eut cessé de parler, elle 
se jeta à ses pieds, et lui dit tout ce que la reconnais- 
sance et la plus vive tendresse pourraient inspirer de 
touchant et de sublime à la personne de vingt ans la 
plus sensible. Telle était Paméla. Son âme rele- 
vait sans cesse au-dessus de son âge. Lorsqu'elle 
parlait de ses sentimens, elle n'avait plus le langage 
ni les expressions de Fenfance. On pouvait citer 
d'elle mille traits charmans, des réponses fines et déli- 
cates, et une foule de mots heureux et touchans que 
le cœur seul peut inspirer. Cette sensibilité vive et 
profonde répandait une grâce inexprimable sur toutes 
les actions de Paméla. Elle donnait à sa douceur un 
charme qui pénétrait l'âme ; elle embellissait sa figure. 
On voyait mille fois Paméla avant de savoir si ses 
traits étaient réguliers, si elle était belle ou jolie. On 
n'était frappé que de sa physionomie intéressante, in- 
génue ; on ne remarquait que l'expression céleste de 
son visage. On ne pouvait ni l'examiner ni la louer 
comme une autre; Elle avait de grands yeux bruns, 
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de longues paupières nmies. On ne disait rien de 
ses yeux ; on ne parlait que de son regard. £lle 
avait toute l'envie de plaire et d'obliger, que donne un 
bon naturel : elle était attentive, généreuse, eomplai- 
. santé, sincère, autant que naïve. Enfin ou trouvait 
en elle des qualités et des agrémens dont la réunion 
est bien rare. Elle avait de la finesse, de la franchise, 
et de l'ingénuité. Elle était aussi gaie que sensible, 
aussi vive que douce. . Les seuls défauts qu'eût Pa- 
mêla venaient même de cette extrême vivacité, qui 
jamais ne lui causa le plus léger mouvement d'impa* 
tience contre qui que ce fût, mais qui lui donnait une 
étourderie que peu d'enfa^s ont poussée plus loin. £a 
voici un trait qui montera en même tems sa douceur, 
son respect, et sa tendresse pour Félicie. — Paméla, 
beaucoup moins par négligence que par l'effet de sa 
vivacité et de son étourderie, perdait jsans cesse tout 
ce qu'on lui donnait. Allait elle se promener, elle 
ôtait son chapeau pour mieux courir, et, rentrant dans 
la maison toujours en courant, elle oubliait le chapeau, 
qui restait sur le gazon. Après avoir travaillé, l'em- 
pressement d'aller jouer ne lui permettait ni de ra- 
masser son dez, ses aiguilles, son étui, ni de les serrer; 
elle se levait précipitamment ; le sac-à-ouvrage, tout 
ouvert, tombait à terre. Paméla sautait par-dessus, 
et disparaissait en un clin-d'œil. On était charmé de 
la voir courir dans les champs et dans un jardin : mais 
on lui défendait de courir dans la maison. Paméla, 
avec le plus grand désir d'obéir, oubliait continuelle'' 
ment cette défense. Elle tombait régulièrement trois 
ou quatre fois pour jour, et laissait à toutes les portes 
des lambeaux de robes et de tabliers. Enfin, à force 
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dâ prières, d'exhortations, et de ' pénitences, insensi-* 
blement elle perdit un peu de cet excès de turbulence. 
Félicie avait l'attention tous les matins de lui deman-* 
der compte de tout ce qu'elle devait avoir dans ses 
poches et dans son sac-à- ouvrage, et cet examen jour- 
nalier contribuait à rendre Pâmé la . moins étourdie. 
Un matin que Félicie, suivant cette coutume, visitait 
les poches de Paméla elle n'y trouva point ses 
ciseaux. Paméla, grondée et questionnée, répon- 
dit que du -moins ses ciseaux n'étaient pas perdus, 
puisqu'elle savait où ils étaient. '* Et où sont-ils ?'' 
demanda Félicie. '^ Maman," répondit Paméla, " ils 
" sont à terre dans le cabinet; de ma soeur." — " Corn* 
*^ ment à terre ? Et pourquoi les y avez-vouz lais« 
" ses ?" — " Maman, j'étais dans ce cabinet : j'avais 
^^ besoin de mon mouchoir, et en le tirant, mes ci« 
" seaux sont tombés de ma poche : dans ce moment 
'' j'ai entendu votre sonnette, aussitôt je me suis mise 
" à courir pour venir dans votre chambre." — " Quoi, 
** sans prendre le tems dé ramasser vos ciseaux ?"— 
" Oui, maman, pour vous voir plutôt." — " Mais vous 
'^ saviez bien que je vous demanderais compte de vos 
*'*' ciseaux, et que je vous gronderais en ne ibs trouvant 
** pas." — " Maman, — je n'ai pas pensé à cela : je n'ai 
** pensé qu'à vous, qu'au plaisir de vous voir." Pa- 
mêla, en prononçant ces mots avait les larmes aux 
yeux, et ^lle rougit. Félicie la regarda fixement et 
d'un air sévère, et elle rougit 'd'avantage encore. Cette 
vive rougeur, et le peu de vraisemblance du récit 
de Paméla, persuadèrent à Félicie que l'innocente pe- 
tite Paméla venait de mentir. << Otez-vous de mes 
** yeux," lui dit-elle : " je suis sure qu'il n'y a pas un 
<^ mot de vrai dans tout ce que vous venez de me 
" dire : sortez sans réliquer !" A ce terrible discours, 
Paméla, baignée de larmes, joint les mains, et tombe 
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aux genoux de Félicie, sans proférer une seule paroIe« 
Félicie ne vit dans cette action suppliante que l'aveu 
de sa faute. Elle la repoussa avec indignation, et 
l'accabla de reproches. Paméla, suivant Tordre qu^ 
elle avait reçu, gardait toujours le silence» et n'expri- 
mait sa douleur que par ses sanglots et ses gémisse- 
mens. Félicie était à la campagne; elle sortit pour 
aller à Féglise, et au lieu d'y mener Paméla comme 
à l'ordinaire, elle chargea sa femme-de-chambre de 
l'y conduire, et la quitta précipitamment. Félicie, y 
étant arrivée, eut malgré elle bien des distractions ; 
elle tourna plusieurs fois la tête du côté de la porte, 
et vit enfin arriver Paméla, qui, les yeux rouges et 
remplis de pleurs se mit humblement à genoux sur 
les marches de l'escalier. La femme. de-chambre lui 
dit de ne pas rester là avec les domestiques, et d'avan« 
cer. La triste Paméla répondit d'une voix basse : 
*• Cette place est encore trop bonne pour moi /" Cette 
humilité toucha Félicie ; elle fit signe à Paméla 
d'approcher, qui pleura de joie en reprenant sa place 
à côté de Félicie. Après l'office, la jfemme-de-cham- 
bre de Félicie s'approcha d'elle. " Paméla," dit- elle, 
" n'avait jilîint menti." — " Comment ?'* interrompit 
Félicie. ** Non, madame," reprit la femme-de-cham* 
bre ; " elle m'a priée de descendre avec elle dans 
<Me cabinet, et nous y avons trouvé les ciseaux à 
** terre comme elle l'avait dit." — " O ma charmante 
«* Paméla !" s'écria Félicie, en la prenant dans ses 
bras, " et tu te laissais accuser, maltraiter, sans rien 
** dire pour ta justification?" — " Ma, chère maman, 
" vous m'aviez défendu de parler."—" Et tu tombais 
" à mes genoux, tu paraissais me demander pardon !" 
— *' Je dois toujours demander pardon quand maman 
" est fâchée contre moi. Quand elle me gronde, j'ai 
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" sûrement tort." " Mais j'étais injuste." " Non, ma 
'^ bienfaitrice, ma tendre mère ne peut jamais l'être 
^* avec moi !" Qui pourrait ne pas adorer une enfant 
capable d'un semblable attachement, et qui prouve 
une soumission si touchante, une douceur si enchan- 
teresse ? — Paméla souffrit beaucoup de ses dents de 
sept ans. Elle eut à cette époque une maladie de 
langueur qui dura plus d'un an. Félicie, pour pou- 
voir la mieux soigner, la fît coucher tout ce tems dans 
sa chambre. Paméla, voyant l'inquiétude de Félicie, 
cherchait à lui cacher ses souffrances. Elle avait des 
insomnies cruelles. Félicie se relevait souvent, la 
prenait dans ses bras, lui donnait à boire. Paméla 
ne recevait jamais de semblables soins sans verser des 
larmes d'attendrissement et de reconnaissance. Elle 
conjurait Félicie de se coucher promptement. " Dor- 
'^ mez, maman," disait-elle, " votre sommeil me fait 
du bien. Quand j'entends à votre respiration que 
vous êtes endormie, je souffre mille fois moins." 
Il n'est point de sentiment honnête qui fût étranger 
au cœur de Paméla, même ceux qui semblent ne de- 
voir être que le fruit de la réflexion et de l'éducation. 
A peine se souvenait-elle de l'Angleterre, elle chéris- 
sait trop Félicie pour ne pas aimer da France ; mais 
elle savait qu'elle était Anglaise, et elle conservait 
pour sa patrie un attachement d'autant plus vertueux, 
qu'elle n'aurait pu sans désespoir envisager la néces- 
sité d'y retourner pour s'y fixer. Un jour (elle avait 
huit ans) Félicie écrivait, et Paméla jouait tranquille- 
ment .à côté de sa table. On était alors en guerre 
avec l'Angleterre. Tout-à-coup Félicie entend le 
bruit du canon : elle écoute, et s'écria', '^ Yoilà peut- 
^' être l'annonce d'un avantage sur les Anglais !" En 
disant ces mots, ses regajrds tombent sur Paméla, et 
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Ml surprise est extrême en la voyant pâlir, rougir, et 
baisser les yeux. Dans ce moment plusieurs person- 
nes entrèrent dans la chambre ; on vint avertir que le 
dtner était servi. Paméla paraissait toujours trem- 
blante et troublée. Félicie voulant absolument lire 
au fond de son âme : <* Il faut," dit-elle, *' savoir pour- 
" quoi on a tiré le canon ? Je me flatte encore que 
'' nous avons battu les Anglais/' A peine Félicie 
acbevait-elle ces paroles, que Paméla, fondant en 
larmes, se précipite à ées pieds : " O maman," s'é- 
cria-t-elle " pardonnez-moi de pleurer : je n'en aime 
** pas moins les Français ; mais je suis née en Angle- 
" terre !" — Ce mouvement si singulier poor son âge 
toucha profondément Félicie. ** Ame pure et sensi- 
** ble," dit-elle, <' un instinct touchant et sublime t'in- 
*^ spire mieux que ne pourrait faire la raison ! £n cro- 
" yant commettre une faute, tu remplis un devoir sa- 
*< cré : conserve toujours à ton pays, à celui de tes 
'* pères, cet intérêt si tendre ! Aime les Français, tu 
" le dois ! mais n'oublie jamais que l'Angleterre, est 
" ta patrie !" Ces paroles ranimèrent Paméla, et la 
pénétrèrent de joie ; et, le soir même, avant dc^ se 
coucher, elle ajouta à ses prières celle-ci : Mon DieUy 

faites que les Anglais et les Français ne se hmssentplus. 
et quHls ne se fassent jamais de mal! Avec autant 
de sensibilité, il était impossible que Paméla n'eût pas 

- une piété sincère et tendre. Certaine que Dieu la 
voyait et l'entendait dans tous les instans de sa vie, 
elle ne faisait jamais de faute sans lui en demander 
pardon avec les larmes touchantes du repentir le phis 
vrai. Mais, avant que d'implorer ce pardbn, elle s'ac- 
cusait à Félicie : " Dieu," disait-elle, " pourrait-il 
^ me pardonner si je manquais de confiance en ma- 
^ man ! D'ailleurs, une faute me pèse tant quand mar 
<< man l'ignore ! et puis il est si doux d'ouvrir son 
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<« cœur à ce qu'on aime ! Maman me donnera peut* 
'^^ être une petite pénitence ; mais elle causera, elle 
'^ raisonnera avec moi ; elle louera la sincérité 
^' de sa Paméla ; elle l'embrassera mille fois ; et 
^< ce soir, en me couchant, quand je lui demande» 
*< rai sa bénédiction, elle me la donnera encore avec 
*< plus de tendresse qu'à l'ordinaire, s'il est possible." 
Après ces réflexions Paméla volait dans les bras de 
8a mère, et elle y trouvait le prix de sa candeur et de 
son affection. Ne pouvant se séparer de Félicie, pré- 
férant à tout autre plaisir celui d'être avec elle, même 
sans lui parler ; établie dans sa chambre, tandis que 
Félicie lisait, écrivait, ou faisait de la musique, Pa* 
mêla s'amusait en silence et sans faire ]e moindre 
bruit, dans le crainte de troubler Félicie. De tems 
en tems, cependant, elle se levait doucement et sur 
la pointe des pieds, elle s'approchait de Félicie, elle 
l'embrassait et puis elle retournait à sa place. Plus 
d'une fois, quittant brusquement ses joujoux, elle fut 
se précipiter, en pleurant, dans les bras de Félicie : 
** Au lieu de jouer," disait-elle, " je pensais à vous, . 
^< maman, à vos bienfaits !" — en parlant ainsi, Paméla 
tombait i^ux pieds de sa bienfatrice, elle embrassait ses 
genoux, elle les arrosait de ses larmes ; et, avec l'ex- 
pression passionnée et toute l'énergie du, sentiment et 
de la reconnaissance, elle se rappellait tout ce qu'elle 
lui devait. 

Une enfant si extraordinaire et si attachante ne 
pouvait être, par la suite, une personne médiocre ; 
aussi Paméla, à dix-sept ans, justifia-t-elle toutes les 
espérances que son enfance avait fait concevoir. Elle 
avait de l'instruction, des talens agréables, et toute 
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Tadresde qui sied si bien à une femme. îl n'y avait 
point d^ouvrage qu'elle ne sût faire* Elle pouvait 
paiement se passer et brodeuse, de 1 ingère, et de 
marchande de modes. D'ailleurs, elle dessinait bien, 
elle peignait parfaitement des fleurs, elle jouait supc- 
mûrement de la harpe ; talent charmant et précieux 
pour elle, parce-qu^elle le devait uniquement à sa 
mère, qui avait été sa seule maîtresse de harpe. Pa- 
méla aimait la lecture, l'histoire naturelle, la bota- 
nique. Elle avait une écriture charmante ; et, pour 
aon style, on n'avait pas eu de peine à le former. 
Avec une âme si délicate et si sensible, pouvait-elle 
écrire sans goût, ou manquer de force ou d'imagina- 
tion ! Elle avait conservé l'ingénuité et toutes les 
grâces de son enfance, des manières caressantes, une 
gaieté franche et communicativc, et cette douceur at- 
tra}*ante qui lui gagnait tous les cœurs.' Comme 
l'amusement favori de son enfance avait été de s'exer- 
cer à courir et à sauter, elle jouissait d'une excellente 
santé ; elle avait, avec des traits délicats et une tail- 
le mince et légère, une force étonnante. Il était im- 
possible de la surpasser à la course : personne ne 
marchait mieux qu'elle, et ne dansait de meilleure 
gr&ce. Elle joignait à tous ces agrémens une bonté 
qui ne se démentit jamais. Elle travaillait souvent 
en secret pour les pauvres, et elle méritait l'éloge 
charmant qu'un auteur célèbre a fait d'une feine in- 
fortunée, et sur-tout des femmes en général. On 
pouvait dire de Pâmé la, qu'elle montrait ces vertus 
douces et bienfaisantes, que la philosophie enseigne aux 
hommes, et que la nature donne aux femmes, 

Natalie, plus âgée que Paméla de sept ans, était 
dans le monde depuis quelques années, ainsi que sa 
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BCBur Camille. Elle faisait le bonheur de sa mère 
par sa tendresse pour elle, sa conduite, et sa réputa- 
tion. Enfin, ces trois objets, si chers et si dignes de 
l'être, Camille, Natalie, Paméla, rendaient Félicie la 
plus heureuse personne de la terre. Cette félicité si 
pure fut troublée par un événement qui plongea Fé* 
licie dans la plus juste affliction. Elle avait une jeune 
belle-sœur, nommée Alexandrine, et qui, par ses ver- 
tus, ses talons, et ses charmes, faisait les délices de 
sa famille. Attaquée, depuis six mois, d'une maladie 
de langueur, que d'abord on ne jugea pas dangereuse, 

* Alexandrine prit la résolution d'aller passer un an 
dans les provinces méridionales. Félicie éprouva le 
double chagrin de voir partirsa mère avec Alexandrinp. 
Cette mère, aussi vertueuse que tendre, consentit à 
se séparer de sa fille, à supporter les fatigues d'un 
triste voyage et les peines d'une longue absence, pour 
suivre une belle-fille à laquelle ses soins devenaient 
nécessaireSii Hélas ! elle emportait du moins de» 
espérances consolantes ; mais elle les perdit bientôt 
sans retour. Le voyage ne fit qu'augmenter les maux 
d' Alexandrine. Enfin, les symptômes les plus funes- 
tes achevèrent de ravir un reste d'espoir. Félicie, 
instruite par sa mère dexes douloureux détails, cher- 
chait encore' à s'abuser lorsqu'elle reçut d'elle une 

, lettre conçue en ces termes i 

De N'-'^j ce . . SeptenÛMre, 1782. 
" Elle existe encore ! . . . . mais peut-être, hélas f 
*^ quand vous recevrez cette lettre ! . . • Q ma fille ! 
" que deviendra vétre malheureux frère ? que de- 
'* viendrai-je moi-même avec sa douleur et la mienne ? 
" et que je suis à deux cents lieues de vous ! Cette 
^< créature angélique, que nous allons perdre, nous ne 

bëlle-scear, tistn-în-law ; mêridloiiales, MHtAèm ; belle-fille, 
ddmghterin^law i mhui, pains ; tLchévèrentifinished sncf\r,tai^ 
ing awiy ; aboier, to tkeewe ; deviendra, wU beeeme nft 

à4* 



ce 
«( 
ce 



282 Seeuea Choisi, ^^ 

** la connaissions qu'imparfaitement : une vie* tniti* 
*< quille et fortunée» telle qu'était la sienne, ne pou- 
** Tait faire briller, aux yeux des autres, les vertus 
" sublimes qu'elle possède. Vous n'avez point d'idée 
" de son courage, de sa piété, de sa patience, de sa 
*' parfaite résignation. Je vous ai mandé qu'elle 
*' s'abusait sur son état : j'étais dans l'erreur. Elle était 
** éclairée même en partant de Paris ; elle le dit alors 
** en secret à sa femme-de- chambre ; je tiens ce dé- 
" tail de Julie elle-même î Pour adoucir l'horreur de 
" notre situation, l'infortunée voulait du moins nous 
persuader qu'elle conserve l'illusion que nous avons 
perdue : mais hier elle s'est trahie avec moi. Nous 
étions tête-à-tête : elle m'a dit qu'elle sentait que 
*^ sa fin était proche, et qu'elle me conjurait de l'an- 
** noncer à son mari, avec les précautions et les mé- 
'^nagemens nécessaires, pour qu'il n'en ftlt point 
^^ alarmé. Ensuite elle est tombée dans une profonde 
'^ rêverie. Afin de l'arracher à ses réflexions,' j'ai 
'^ repris la parole : j'ai dit que je vous écrirais ce 
*' matin. A ces mots elle a paru vouloir me dire 
'^ quelque chose, et je me suis aperçue qu'elle balan- 
*< çait. J'ai serré sa main dans les miennes, en lui^ 
*^ demandant si elle désirait me donner une commis- 
sion pour vous. Oui, m'a-t-elle' répondu : j'ai une 
inquiétude qui me tourmente, et la voici. V(mj» 
sanez^ a-t-elle continué, qu^à treize ans f ai eu le 
màiheur de perdre ma mère : onmé mit alorsr au cou* 
vent. Peu de jours après, une pauvre femme me fit 
'^ demander au parloir. Elle était paralytique, et 
*' m^ apprit que ma mère, pendant les deux dernières an- 
*^ nées de sa vie, Vacaiffait subsister. Tembrassai cette 
'' malheureuse femme, en pleurant ; depuis ce tems.là 
*^ je prends soin d^elïe. Daignez, maman, poursuivit» 
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'* elle avec émoûon, daignez recommander cette femme 
'* à mascBur, lui dire de ma part que mon amitié Ven 
« charge. Julie vous donnera son adresse ; etde grâce^ 
*^ envoyez-la demain à ma sceur. Je n'ai pu répondre 
" à ce discours ({ue par des larmes. Elle m'a baisé 
'* la main avec une expression déchirante. Dans ce 
*< moment cette petite chienne, que vous lui connais- 
" sez, et qu'elle aime tant, Zemire, a voulu monter 
*< sur son lit. Je l'ai prise sur mes genoux. Votre 
" sœur s'est penchée pour la baiser, Pauvre Zemire ! 
'* a-t-elle dit : maman, vous aimez les chiens ; je vous 
** la donne : promettez-moi de la garder toujours. Voua 
'^ saurez, ma fîlle, apprécier de tels traits. Au mo- 
•* ment de tout quitter, penser à tout ! n'oublier rien ! 
" A vingt quatre ans, belle, heureuse, jouissant d'une 
*' réputation sans tache, prête à se séparer pour ton- 
^' jours du mari le plus aimé, d'un enfant charmant, 
" d'une tante chérie, qui fut à la fois, pour elle, une 
** bienfaitrice généreuse et l'amie la plus aimable ! 
'* Enfin, en consommant Le plus douloureux sacrifice, 
'' conservant une humanité si touchante ! en s'occu-^ 
*^ pant du soin vertueux d'assurer un sort à l'infor- 
''- tunée dont elle était le seul appui ; en vous léguant 
^ sa pauvre femme, s'occuper encore des petits dé- 
'* tails dont une légère malsudie suffirait pour distraire 
^^ tout autre, he pas même oublier son chien ! Ah î 
'^ comment ne pas admirer une bonté si prévoyante, 
** un courage si héroïque ! — Adieu, ma fille. Je vous 
^' envoie la seule consolation que je puisse vous ofirir 
*' dans ce moment ; c'est l'adresse de la pauvre 
" fenrune, qu'il -vous sera bien doux de voir et de 
" soigner.'* 

Aussitôt que Félicie ' eut lu cette lettre, elle sortie 
sur-le-champ, et suivie de Paméla, elle monta en voi- 
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tore et ftu dans la nié de ^^*^. C'était où demeurait 
la jMuivre femme, nommée Madame Btuca^ et qu'on 
B^appellait dans son quartier que la bonne femme. 
L^étoDoemeot de Félicie et de Paméla, en la voyant 
et en récoutant, fut égal à la pitié, mêlée d'admira. 
tîoQ, quVUe leur inspira. Cette malheureuse femme 
paralytique avait les jambes et les mains entièrement 
desséchées. Ses doigts, horriblement alongés pa- 
leissaient disloqués, et avaient perdu toute forme hu- 
naine. Son visage n'ofirait rien de hideux, mais il 
était d'une maigreur et d^une pâleur frappantes. £lle 
ne pouvait ni soulever ni tourner la tête : elle la por- 
tait inclinée sur sa poitrine : et, dans cet afireux état 
depu& dix.sept ans, elle avait cependant conservé 
toute sa connaissance et toute sa raison. EUle pou- 
chait dans une grande chambre, proprement arrangée : 
un ecclésiastique, d'une figure vénérable, était assis à 
côté de son lu. Félicie, en entrant, dit qu'elle était 
la beUe-sceur d'Alexandrine. A ces mots la pauvre 
(èmme leva les yeux au ciçl, et dans le même mo- 
ment son visage se couvrit de larmes. '^ Ah,, ma* 
^ dame !" s'écria-t-elle, '* quel ange vous avez pour 
sœur ! Elle est bien jeune, et il y a cependant onze 
** ans <pi'elle me tient lieu de tout ! Si vous saviez 
«< qnels soins j'ai reçus d'elle!" — "Elle venait sou- 
V vent vous voir ?" — ** Avant son mariage, comme 
** elle ne pouvait sortir du. couvent, je me taisais por- 
** ter trois fois la semaine à son parloir ; alors elle de- 
« mandait la permission de passer la grille, afin d'être 
*^ avec moi dans la même chambre : elle m'app(»tait 
^' mon déjeûner qu'elle avait préparé elle-même. Je 
*< ne peux pa8 me servir de mes mains, b'était elle 
*^ qui me faisait manger, et avec une bonté, ^ne ami- 
*' tié ! — Enfin, madame, savez-vous la plus grande 
" pénitence que pouvait lui donner sa bonne ? C'é- 
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** tait de lui dire : Demain vous ne ferez 'pas manger 
*'' Madame Busca, ce sera moi qui la servirai toute seule. 
*^ Alors elle devenait obéissante comme un agneau* 
" Elle me faisait toujours l'honneur de m'appeller sa 
mère, et elle voulait que je l'appellasse ma fille. -Eh 
bien, quand je voyais que la bonne n'était pas con- 
tente d'elle, je Vappellnis mademoiselle. Cette chère 
** enfant ne tenait pas à cela, les larmes lui roulaient 
*^ dans les yeux, et elle allait aussitôt demander par- 
" don à sa bonne.— -Vous pleurez, mesdames," pour- 
suivit la bonne femme, " que serait-ce donc, si je voud 
'' disais tout ce qu^elle a fait pour moi depuis son 
** mariage ? Une jeune et charmante dame comme 
'' elle, veâir tous les deux ou trois jours s'enfermer 
*^ des heures entières avec une pauvre paral3rtique 
^^ comme moi ! Elle m'apportait du linge, des fruits, 
des confitures, et souvent elle me lisait un chapitre 
des saints évangiles. Vous savez, madame, comme 
*^ elle chante divinement. . Un jour je la priai de 
^< chanter. Je ne sais, dit-elle, que des chansons 
^^ mondaines qui ne plairaient pas à ma mère ; mais 
" j'apprendrai pour elle quelque beau cantique. En 
^^ elOfet, quatre ou cinq jours après, elle vint m'en 
chanter plusieurs d'une beauté .... En vérité, 
madame, je croyais voir, je croyais entendre chan- 
ter un ange ! Une autre fois elle apporta sa harp9, 
et elle en joua pour moi plus de deux heures. Mais^ 
" ce n'est pas tout, madame ; vous voyez l'état où 
'^ je suis ; il faut que vous sachiez encore que tous 
*' mes membres sont aussi douloureux qu^ils sont dé- 
^' formés, et que je ne passe pas de semaine sans 
" avoir des convulsions terribles. Si ce n'était, ma- 
^^ dame, .pour vous faire connaître votre digne sœur, je 
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« n'oserais vous faire un semblable détail." — " Ah^ 
'* parlez," interrompit vivement Félicie, en versant 
un ruisseau de larmes, " parlez !" — " Eh bien," re- 
prit la femme, " l'humanité chrétienne de ce .cher 
** nnge est telle, qu'il n'y a point de service que je 
^' n'ai été forcée d'accepter d^elîe. Par exemple, 
« puisque vous l'ordonneZi je vous dirai qu'on ne 
<* peut me couper les ongles sans me faire éprouver 
«< une très-grande soufirance, à moins d'une extrême 
« adresse ; et voilà le soin dont elle se chargeait ré. 
*^ gulièrement. Sûrement, madame, vous aurez ré. 
^< marqué ses petites mains si blanches et si délicates ; 
**• mais vous ignorez que toutes les semaines ces jolies 
'< mains lavaient les pieds d'une pauvre infirme !" 
Après avoir prononcé ces mots, la femme s'arrêta, et 
ses larmes recommencèrent à couler. Félicie et Pa* 
mêla n'étaient pas en état de parler. Il y eut un mo- 
ment de silence. Au bout de quelques minutes, une 
jeune fille entra dans la chambre, et demanda à la 
pauvre femme si elle n'avait besoin de rien. La 
femme la remercia, et la jeune fille sortit. Alors l'ec- 
clésiastique, qui était toujours resté au chevet du lit 
de la femme, prit la parole, et, s'adressant à Félicie, 
** Madame," dit il, <' apprendra sûrement avec inté- 
" rét que cette jeune personne, qui offrit ses services 
*< à Madame Busca, est la fille d'une de ses voisines ; 
" et toutes les autres voisines de Madame Busca sont 
*^ aussi obligeantes. L'une vient travailler aup^s 
*' d'elle, l'autre arrange sa chambre, une troisième se 
^^ charge de lui apporter de la lumière et d'entretenir 
*' son feu. Enfin, madame, l'esprit de charité de vo- 
*' tre respectable sœur semble animer toutes les per- 
'* sonnes qui habitent cette maison. Il est vrai que 
" l'exemple de cette jeune et vertueuse dame n'a pas 
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*^ peu contribué à redoubler l'activité d'un zélé si lou- 
" able/' " Ah," tiit Félicie, " quelle profonde, quelle 
" utile admiration je remporte d'ici !" " En effet, 
" madame," reprit l'ecclésiastique, " ce que vous venez 
" d'entendre, et l'objet qui- est sous vos yeux, méri- 
^ tent bien d'inspirer de semblables sentimens. Cette 
*^ femme malbeureuse ! Si vous connaissiez, madame, 
*^ sa piété, çt la sublimité de sa résignation ! Elle ne 
'' vous a pas dépeint tous ses maux ; ce corps, ' des- 
^' séché et sans mouvement, est couvert de plaies et 
'^ d'ulcères. J'épargne à votre sensibilité des détails 
*' que vous n'entendriez pas sans frémir." " Ah, l'in- 
" fortunée !" s'écria Félicie, " eh, quoi, ne peut-on 
" soulager ses souffrances ? n'est-il point de remèdes ?'* 
" — Non, madame, il n'est point • d'art humain qui 
'^ puisse les adoucir : mais admirez-la d'autant plus 
" qu'elle ne se trouve point à plaindre . . • . ." — 
" Ah ! se peut-il ! . . . ." — " Oui, madame," reprit 
la femme, " non-seulement j'accepte avec résigna- 
tion ces maux passagers, mais je les endure avec 
joie. Eh, comment peut-on s'en étonner ? Pour 
*' des souffrances d'un moment, supportées avec pa* 
'* tience, obtenir un bonheur éternel ! nos récompen- 
'* ses seront bien proportionnées à nos mérites. Quelle 
^ reconnaissance je dois à mon Dieu de m'avoir mise 
'' dans une situation où je puis avoir un mérite con* 
'^ tinuel à ses yeux, celui de souffrir sans me plaindre ; 
'' dans une situation où rien ne peut me distraire 
*' de lui, où tout m'invite à ne m'occuper que de 
^ l'éternité ! Oh, que mes maux me sont chers ! ils 
" ont expié les fautes de ma jeunesse, ils ont purifié 
"mon cœur, ils m'ont détachée de tous les faux 
^ biens ! Le monde n'existe plus pour moi ; il ne 
^' peut plus ihe séduire, ni me perdre ; mon ame 
" n'habite plus cette terre étrangère ; elle est déjà 
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*' unie à son Créateur. Mon Dieu, je vous vois, j'eii' 
*' tends votre voix paternelle ! elle m'élève, elle me 
'' fortifie, elle m'ordonne de me soumettre sans mur- 
'* mure, elle me promet à ce prix une couronne im- 
'' mortelle 1 O mon Dieu, je vous obéis avec trans- 
'' port, j'adore vous* décrets, je bénis ma destinée, et 
'' je ne la changerais pas pour le sort plus brillant 
<< de l'univers." En parlant ainsi, cette femme s'ex- 
primait avec autant de force que de sentiment. Le 
son de sa voix n'annonçait plus J'état de faiblesse et 
d'épuisement où la réduisaient ses souffrances ; ses 
yeux, naturellement éteints et languissans, brillaient 
alors d'un feu extraordinaire. Félicie et Paméla 
l'écoutaient et la contemplaient avec ravissement. 
*' Eh bien, madame," dit l'ecclésiastique, *^ auriez-vous 
" pu croire que dans un semblable état il fût possible 
" de se trouver heureuse ? Cette femme, qui bénit sa 
*' destinée, qui deviendrait-elle sans la religion ? 
'< Quelle serait lliorreur de sa situation, si elle pou- 
'^ vait douter des vérités éternelles dont elle est péné- 
'' tirée ? Ah, l'athée barbare autant qu'insensé, qui 
** cherche à faire des prosélytes, que pourrait-il ré- 
'^ pondre 'à cette femme, lorsqu'elle lui dirait : Tous 
*' voulez nCarracher Vunique consolation qui me reste 
'' et que je puisse goûter ! Vous voulez me pUmger dans 
*' le plus affreux désespoir ! Cruel, voyez mes maux, 
*^ voyez mon courage^ ma patiencey ma résigruUion ; vo* 
*^ yez le calme de mon dme, et frémissez de votre horrible 
" dessein r' 

Félicie applaudit à la justesse de cette réflexion : 
ensuite elle se leva et quitta la femme, en se promet* 
tant bien de revenir la voir aussi souvent que ses oo 
cupations et ses devoirs pourraient le lui permettre. 
Félicie et Paméla ne s'entretinrent tout le reste du 
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jour que d'Alexandrine et de la bonne femme* " Com- 
" ment se peut-il/^ disait Paméla, *' que jamais ma 
" tante ne nous ait parlé de cette femme ?" " Voilà," 
reprit Félicie, *' ce qui doit mettre le comble à 
^' notre admiration. Tel est le caractère de la vé- 
^' ritable vertu. Quand c'est la raison seule qui fait 
'' faire une bonne action, alors on est tenté de s'énor-^ 
^' gueillir des efforts qu'il en coûte ; mais, quand c'est 
'' le sentiment qui nous porte au bien, au lieu de 
^ s'admirer' soi-même, on se dit : Je ne mérite pas 
'^ d'éloges, je n'ai fait que suivre mon inclination et 
** les mouvemens de mon cœur. Avez-vous jamais 
'^'^ vu un avare de décider à faire un présent ? C'est 
'^ toujours avec une pompe et une emphase qui prou- 
'' vent combien cette action lui est peu familière, et 
'' combien il en tire de vanité. En effet, elle lui 
** coûte tant, qu'il faut bien lui pardonner le sot or- 
** gueil qu'il en montre. Remarquez, au contraire, 
** avec quelle noble simplicité une personne généreuse 
^' sait donner. C'est ainsi que les âmes communes 
** tirent vanité de leurs bonites actions, parce-que, les 
*' trouvant pénibles, elles y attaohent un mérite ex- 
" tréme : tandis que les grandes âmes sont préser- 
" vées de cet orgueil par leur élévation même, et par 
" le penchant sublime qui les entraine à tout ce qui 
" est honnête et vertueux." '* Cette réflexion," dit 
Paméla, " devrait bien faire aimer la modestie, ou 
" du moins engager ceux qui en manquent à cacher 
" avec soin leur orgueil, et à ne jamais se vanter de 
'^ ce qu'ils ont fait de louable, puisque cette conduite 
" différente ne sert qu'à déceler la pe'titesse de leur 
" ânie, et leiir peu de goût pour la vertu." • 

Peu de jours après cet entretien, Félicie reçut l'ac- 
cablante nouvelle de la mort d'une belle-sœur qu'elle 
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avait toujours tendrement aimée, et que les détails 
contés par la banne femme lui avaient encore rendue 
plus chère. Quoiqu'elle iùi préparée depuis trois 
mois à cet événement, elle en ressentit une profonde 
douleur. Elle alla chercher la bonne femme ; elle 
goûta la triste consolation de pleurer avec elle, et 
d'entendre un éloge funèbre digne de celle qui en 
était Tobjet. 

Paméla voulut remplacer auprès de la pauvre 
femme l'intéressante et vertueuse Alexandriite. Elle 
lui rendait les mêmes soins, et allait régulièrement 
chez elle deux fois la semaine. Il y avait près d'un 
an qu'elle remplissait les devoirs toùchans qu'elle s'é" 
tcdt imposés à cet égard, lorsqu'un matin qu'elle était 
chez la bonne femme, et, qu'à genoux devant son fau- 
teuil elle lui lavait les pieds, la porte da la chambre 
s'ouvrit tout-à-coup, et un homme de cinquante ans, 
d'une figure imposante et noble, parut, «t, après avoir 
fait quelques pas, s'arrêta en regardant fixement le 
spectacle qui s'offrait à ses regards. Paméla était à 
genoux : elle tenait les pieds desséchés de la pauvre 
femme, et les essuyait. Dans cette attitude elle 
avait la tête penchée, et ses longs cheveux, retombant 
sur son visage, en cachaient une partie. Au bruit 
que fit l'inconnu, elle leva la tête. En l'apercevant, 
elle fit un mouvement de surprise : une vertueuse rou- 
geur se répandit sur son visage, et rendit plus inté* 
Cessante encore sa figure et son action. Elle se re- 
tourna vers une feDime-de-chambre Anglaise qui l'a- 
vait accompagnée, et la gronda un peu en Anglais 
d'avoir oublié de fermer le verrou de la porte. Aussi- 
tôt que Paméla eut cessé de parler, l'inconnu, trans- 
porté, s'écria en Anglais ; " Grâces au ciel, cet ange 
" est une compatriote !" L'etonnement de Paméla 
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ilit extrême, et son embarras s'accrut aussi lorsqu'elle 
vit l'inconnu s'approcher, prendre une chaise, et , 
«'asseoir gravement vis-à-vis d'elle. Tandis qu'elle 
se pressait d'envelopper les pieds de la bonne femmOi 
afin de s'en aller, l'inconnu reprit la parole ; " Céleste 
** créature !" dit-ilj " O ! que n'a pas contemplé 
^< ce tableau n'a qu'une imparfaite idée de l'impres- 
*^ sion que peuvent produire la jeunesse et la beauté V* 
Après cette exclamation, l'inconnu cessa de parler, 
regardant fixement Paméla. Il était tellement ab- 
sorbé dans sa rêverie qu'il n'avait pas l'air de s'aper- 
cevoir de l'embarras et de l'étonnement que causait 
sa présence. Enfin Paméla se leva ; elle dit adieu 
à la femme ; ensuite, passant devant Tinconnu, elle 
lui fît une profonde révérence, et sortit précipitam- 
ment, laissant l'inconnu tête-à-tête avec la femme* 
Quelques jours après cette aventure Paméla retourna ^ 
chez la femme ; et cette dernière conta que l'incon- 
nu était resté près d'une heure avec elle, et qu'il lui 
avait fait mille questions sur Paméla ; qu'il avait 
voulu savoir son nom, et celui de la personne qui 
l'avait élevée. Le soir même Félicie reçut une lettroy 
conçue en ces termes : 

" Madame, près de retourner en Angleterre, je ne 
*' puis me résoudre à partir sans prendre les ordres de 
*^ la personne généreuse qui a daigné adopter une 
" orpheline Anglaise. L'aimafile Paméla fait trop 
** d'honneur à sa patrie et à l'éducation qu'elle vous 
" doit, madame, pour ne pas inspirer le plus vif in- 
*' térêt à un Anglais qui n'est pas indigne de jouir du 
** bonheur de contempler de près Ta vertu. J'ai 
*^ cinquante ans ; aiiisi, madame, j'ai le droit de vous ' 
** dire, sans détour, que le spectacle dont j'ai été té- 
^' moin il y a quelques jburs, a fait sur mon cœur la 
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** plus profonde impression. La charmante Paméla 
** à genoux,* et lavant les pieds de cette malheureuse 
" femme paralytique, ne s'effacera jamais de mon 
'' souvenir. On m'a dit qu'elle avait des parens en 
'* Angleterre qui refusaient de la reconnaître : daignez 
" me confier le secret de sa naissance, je vous offre 
" pour elle les services et le zèle du père le plus 
" tendre. 

^' Je suis, avec respect, &c. 

" Charles Aresby." 

'* Ah ! maman," s'écria Paméla après avoir ce la 
billet, " ne voyez point cet Anglais. Vous êtes tout 
" pour moi : ne cherchez point à me faire recon- 
'^ naître par des parens qui m'ont abandonnée. Je 
"suis à vous: que manque-t-il à mon bonheur?*' 
" Mais, mon enfant," reprit Félicie, " si vos parens 
" vous reconnaissaient, vous auriez un nom, un état.^ 
" Vous me donnez le doux nom de fille ; vous me 
** permettez ^de vous consacrer ma vie ; que pour- 
" rais-je encore désirer ?" — *' Laissez.moi recevoir 
*^ cet Anglais : j'avoue que son admiration pour ma 
" Paméla me donne le désir de le connaître. Il sait 
" apprécier mon enfant ! quel titre auprès dé moi ! 
*^ Mais je te promets de ne jamais lui confier ton nom 
" sans ton aveu." A cette condition Paméla donna 
son consentement à la visite de l'Anglais, et dès le 
lendemain M. Aresby fut re^u chez Félicie. Après 
les premiers complimens M. Aresby renouvela ses 
offres de services, et conjura Félicie de lui confier le 
nom de la famille de Paméla. Félicie lui avoua na- 
turellement que Paméla elle-même s'opposait à cette 
confidence. M. Aresby soupira. " Je perds," dit-il 
avec chagrin, " l'espoir de lui être utile !" — " Da 
" moins, monsieur," reprit Paméla, ** ne doutez 
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point de ma reconnaissance. Je ne puis envisager 
sans effroi le moindre changament de mon sort, 
puisque je trouve, dans la tendresse de ma chère 
** et généreuse bienfaitrice, une félidté qui remplit 
*' tous les désirs de mon cœur ; mais je n'en suis pas 
" moins touchée de vos bontés." , A ces mots M. 
Aresby regarda Paméla avec attendrissement ; et, se 
retournant vers Félicie, " Je pars," dit-il, " sur la 
*' fin de cette semaine ; oserais-je espérer, madame, 
^' que vous daignerez me permettre de me rappeller 

** quelquefois à votre souvenir ?" Félicie inter* 

rompit M. Aresby, pour lui promettre de lui écrire, 
et pour lui demander son adresse. *' Je n'habite plus 
** Londres," dit M. AresbJ", " et je voyage souvent : 
^ mais, si vous voulez bien, madame, adresser vos 
" lettres à Londres sous Fenveloppe de Madame Sel' 
" win, elles me parviendront sûrement." A ce nom 
de Selwin, Félicie s'émut, et Paméla se troubla. M. 
Aresby, qui regardait Félicie, remarqua sa surprise, 
et lui demanda si Madame Selwin avait l'avantage 
d être connue d'elle. " Je connais son nom," ré- 
pondit Félicie. '« Ce nom," reprit M. Aresby, 

** est le mieii." — " Comment ?" — '* Oui, madame ; 
*' je l'ai quitté en épousant uqc héritière, dont on ne 
" pouvait obtenir la main qu'en prenant le nom de 
*' sa famille ; je suis veuf depuis dix ans, et je n'ai 
** point d'enfans." — " Aviez-vous un frère ?" demanda 
Félicie avec une extrême émotion. — " Helas, ma- 
" dame," repondit M. Aresby, " j'en ai eu deux, et je- 
" les ai perdus ! Madame Selwin est veuve du second, 
" et le troisième . . . ." — " Eh bien, monsieur !" — 
" Ah ! madame, oet infortuné, égaré par une passion 
" funeste, méconnut l'autorité paternelle . •. . . Il fut 
" déshérité. Le repentir, le chagrin, abrégèrent ses 
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<' jours. Notre malheureux père lé suivit de prëei 
''dans la tombe. J'étais absent alors. Un nouvel 
** enchaînement de malheurs me força de prolonger 
** mes voyages. Je ne revins en Angleterre qu'ap 
" bout de quatre ans. J'appris la mort de la veuve 
^* de mon second frère. £Jle avait laissé une fille : 
** je formai le projet de chercher cette enfant et de l'a- 
<< dopter; La femme qui s'en était chargée venait 
** de mourir : mais le mari de cette femme m'apprit 
'' qu'il tenait d'elle que la malheureuse petite orphe- 
'I line n'avait survécu que de quelques mois à sa mère. 
'' Cet homme ajouta qu'il n'avait revu sa femme que 
'* six mois après la mort de ma belle-sœur, et q«e 
'* déjà .l'enfant n'existait plus. £n prononçant ces 
paroles, M. Aresby s'aperçut que Paméla chercbaiten 
vain à cacher les^ îarmes dont son visage était baigné. 
Surpris de son agitation, de sa pâleur^ il la considère 
avec émotion. Félicie, aussi troublée que Faméla, 
tenait une de ses mains dans les siennes, et serrait 
tendrement cette main tremblante .... Tout-à-coup 
Pamé'la, éperdue, se lève, et, s'avançant d'un pas chan- 
celant vers M. Aresby, " Oui," dit-elle "je dois me 
" faire connaître au frère de mon père !" " Juste 
" cief.!" s'écrie M. Aresby, en se précipitant vers ellç. 
Paméla, saisie (d'un effroi qu'elle ne peut vaincre, 
recule, et se jette dans les bras de Féliçie. " O ma 
" mère !" dit-elle, en versant un torrent de pleurs, 
" ma bienfaitrice ! c'est à vous seule que j'appartiens! 
" gardez votre enfant! ne l'abandonnez point! Si 
" vous tfeédez vos droits sur moi, vous me donnerez 
" la mort!" En achevant ces mots, Paméla lusse 
tomber sa tôte sur le sien de Félicie, ses yeux se fer- 
ment, elle s'évanouit. Félicie, hors d'elle-même à 
cette vue, baigne de pleurs le visage de Paméla : eHe 
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appelle du secours. Paméla bientôt reprend coiu 
naissance ; elle ouvre les yeux. M. Aresby saisit une 
de ses mains : ^< O Paméla," lui dit-il, '* bannissez. 
<' des craintes insensées et qui' m'outragent ! Je n'ai 
<* ni le droit, ni le désir inhumain, de vous arracher 
<^ des bras de votre bienfaitrice ; vous devez lui con- 
" sacrer tous les momens de votre vie ! Ah, s'il esfe 
'< vrai que vous soyez cette enfant, cette infortunée 

Selwin, dont j'ai si long-tems déploré la perte, vous. 

ne trouverez en moi qu'un tendre père, incapable 
*' d'exiger de vous le plus léger sacrifice !" A ce dis- 
cours. Famé la embrajgise Félicie avec transport, et 
elle exprima sa joie et sa reconnaissance pour M. 
Aresby avec cette sensibilité qui la caractérisait» 
Félicie fut chercher une cassette, qui contenait les 
preuves de la naissance de Paméla. M. Aresby lut 
des lettres et difierens papiers que la femme -de- cham- 
bre ,de Madame Selwin avait jadis remis à Félicie. 
Cette femme ayant reçu alors quelques présens de 
Félicie, on devina facilement qu'afin de ne pas le par- 
tager avec son mari, elle avait supposé la mort de la 
jeune Selwin, sûre d'ailleurs que cette enfant ne re- 
paraîtrait jamais en Angleterre. 

M. Aresby, au comble de ses vœux de retrouver sa 
nièce dans cette même jeune personne, dont les ver- 
tus avaient fait sur son cœur une si profonde iihpres- 
sion, voulut qu'elle prit son nom dès le jour même. 
Par la suite, son affection pour Paméla devint si ten- 
dre qu'il s'établit • en France. Paméla sui mériter 
ses bienfaits par son attachement et sa reconnaissance* , 
Elle ne quitta jamais Félicie, et le soin de la rendre 
heureuse fut toujours pour elle le premier et le plus 
doux de ses devoirs. 
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